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   ج

يظ( كلمة   المرُاجع )التقر
 بسم الله الرحمن الرحيم 

آله   وعلى  محمد  سيدنا  المرسلين،  أشرف  على  والسلام  والصلاة  العالمين،  رب  لله  الحمد 
 وأصحابه أجمعين. 

بعد   و
غير أهلها، وحب   يعرفه إلا من سبر أغوارها من أهلها أو من  بية سحراً لا  فإن للغة العر
باً وغير عرب، بل إن شئت الحق؛ يهيم بها   بية متجذر في قلوب المسلمين، عر اللغة العر
غير العرب ممن أنعم الله عليهم بمعرفتها قراءة وكتابة وتحدثاً، وقد يندهش   المسلمون من 

الكلام، مستبعدين أن يكون هناك من ينافسهم في حب لغتهم، ول كني العرب من هذا  
في   عليهم  وتفوق  أنفسهم  العرب  بذَ َّ  من  العرب  غير  المسليمن  من  إن  بقولي  سأفاجئك 
يتميز   التي  باكستان  في  وخاصة  كثيرة،  هذا  على  والأمثلة  ودقائقها،  بية  العر اللغة  معرفة 

بية تبعاً لحبهم لد صلى الله عليه وسلم؛ ولنا أن نذكر العالم    ينهم، ولنبيهمشعبها بحب اللغة العر
يز الميمني رحمه الله، والأستاذ الدكتور ظهور أحمد أظهر،   الجليل الأستاذ الدكتور عبد العز
والأستاذ الدكتور خورشيد رضوي، والأستاذ الدكتور سليم طارق حفظهم الله؛ فهؤلاء  

بية وعلومها في شبه القارة البا كستانية الهندية في عصرنا الحاضر،  هم النبراس في اللغة العر
نبي  مكية  الدكتورة  الباكستانية  والباحثة  خطاهم،  على  وتسير  الأجيال،  تستنير  بهم  و
أقصد   الأفذاذ؛  العلماء  أولئكم  من  واحد  يد  على  تتلمذ  الذي  الجديد  الجيل  من  بخش 

بية بالجامع ؛ فنهلت الأستاذ الدكتور سليم طارق خان أستاذ اللغة العر ة الإسلامية ببهاولبور
عاشت  عليها أهلها، رغم أنها  يغبطها  بية إجادة  علمه ما جعلها تجيد اللغة العر من ينابيع 
بية زمناً، إلا أن الأساس عندها يرجع إلى هذا الأستاذ العظيم، وإليه يعود   بين أهل العر

والأردي بية  العر اللغتين  لخدمة  الصحيح  التوجيه  توجيهها  في  رسالتها  الفضل  فأعدت  ة؛ 
بية العراقية ال كبيرة "نازك الملائكة" والشاعرة  للدكتوراة دراسة مقارنة بين الشاعرة العر
أطروحتها،  وأتمت  عليها،  الله  منَ َّ  أن  بعد  و شاكر"،  ين  "برو ال كبيرة  الأردية  الباكستانية 

ببهاولبور، قررت أن ت درجة الدكتوراة من الجامعة الإسلامية  على  نشرها  وحصلت بها 
بي   العر الأدب  الأدبين:  فتثري  الفائدة،  لتعم  ومراجعتها،  تنقيحها  بعد  كتاب  شكل  في 



يظ(   كلمة المرُاجع )التقر

   ح

والأدب الأردي، وقد أسعدني أن قمت بمراجعة هذا الكتاب قبل أن ينُشر، وأدعوا الله  
به   يرفع  وأن  هذا،  عملها  على  بخش  نبي  مكية  الدكتورة  يثيب  وأن  به،  ينفع  أن  تعالى 

 درجات أساتذتها. 
 والله ولي التوفيق

براهيم السيد  براهيم محمد إ  أ.د.إ
 أستاذ اللغة الأردية وآدابها بجامعة الأزهر

  



ين شاكر: دراسة مقارنة  برو  شعر نازك الملائكة و

   خ

يظ )     (2التقر
 الله الرحمن الرحيم  بسم

الأنبياء   أشرف  محمد  وسيدنا  حبيبنا  على  والسلام  والصلاة  العالمين،  لر ب ِّ  والثناء  الحمد 
بعد  والمرسلين    .........و

من المؤكد أن عملية التوسع الشامل في مجال الأدب في العصر الحديث لم يأت من فراغ  
بقدر ما جاء نتيجة المقارنة بين الآداب المختلفة وقد ساعدت هذه الفكرة في التواصل بين  

 المجتمعات الحديثة.  
ية التي كان لها تأثير على الآداب وتطورها في العصرالحديث   ولعله من أهم العوامل الفكر

   هي حركة المقارنة بين الآداب المختلفة. 
بالتأكيد دوره عظيم ولا    الأدب المقارن في العلاقات الثقافية  المختلفة له أهمية كبيرة و

بية والباكستانية .   سيما بين ثقافتي العر
مهارة لاحظت  المقارنة    فعندما  فكرة  ذهني  على  طرأ  بية  والعر الأردية  اللغتين  في  تلميذتي 

بأن يقوم بهذا العمل الرائع لذلك   أرى شخصاً أفضل من الدكتورة مكية نبي بخش  فلم 
عليها فكرة بين   ألقيت  بية العراقية و نازك الملائكة الشاعرة العر بين أشعار  دراسة مقارنة 

ين شاكر الشاعرة  الباكستانية الأردية.  أشعار برو
لقد أوضح الفكر الإسلامي في أن "التعليم والتعلم" ليس مجرد حرفة ول كن في الأصل هو  
والتعلم  التعليم  أحترموا  الذين  الأفاضل  بعض  هناك  بالفعل  و الله،  إلى  وتقر ب  عبادة 
بكل فخر إسم  وأجتهدوا وسهروا من أجل نشر العلم وأحب ان أذكر بالأحرف الذهبية و

براهيم السيد أستاذ اللغة الأردية وآدابها بجامعة  العالم الجليل الأستاذ ال براهيم محمد إ دكتور إ
بية والأُردية وسيادته قام بمراجعة هذا الكتاب   ِّ في اللغتين العر الأزهر الذي يتميز بمهارته
بكل إحترام سيادته   بكل تأكيد وثقة سيادته من العلماء الأفذاذ وأشكر  قبل أن ينُشر و

جهوده وأ   على  الصحة  وتوجيهاته  وأعطاه  عمره  الله  أطال  وعلومه  خبراته  في  أثق  نا 
  والسلامة.

بالفعل تلميذتي الدكتورة مكية نبي بخش تحب العلم وهي إنسانة  طموحة ومجتهدة جداً    و
 فقد عانت ال كثير من التحديات ول كنها لم تستسلم وقد ساعد جهودها إلى رفع مستواها



يظ ) ( 2التقر  

   د 

بية من الجامعة الإسلامية   العلمي والثقافي، فقد حصلت على درجة الدكتوراه في اللغة العر
ية لتعم  بية وأحبت ان تظهر مهارتها اللغو ببهاولبور وماشاءالله هي بالفعل تحب اللغة العر
بأنه يجتمع فيه   براهيم. وهذا الكتاب يتميز  براهيم محمد إ تفضل سيادة الدكتور إ الفائدة كما 

أن ينال إعجابكم بما فيه فائدة أدب بي والأدب الأُردي( وعسى  مختلفين )الأدب العر ين 
ية .   أدبية وفنية وفكر

بأنها قامت بهذا العمل الممتاز تحت إشرافي وأتمنى لها التوفيق والفوز   أنا أفتخر بتلميذتي 
 في جميع أعمالها العلمية والعملية وأن يثيب لها على جهدها وعملها الرائع، بارك الله فيها 

 وأن يحقق لها أمانيها  
 أ.د. سليم طارق خان 

بية    رئيس قسم اللغة العر
 رئيس الجامعة الإسلامية ببهاولبور )سابقاً( 
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 و التقدیر  كلمة الشكر 
محمد    بنایوحب  ناینب  نیوالمرسل  اءیأشرف الأنب  ی  والسلام عل  ۃوالصلا  نیرب  العالم  هللالحمد   

ِّ والتابع  یوعل  نیالنبي الصادق الأم ِّ وأزواجہ ِّ وأصحابہ   ومِّ ی  ی ومن تبعھم بإحسان إل  نیآلہ
 ......... أما بعد: ن،یالدِّ  

وتقد   شکري  المتواضع  ريیمع  الکلمات   ِّ ھذہ أسطر  العظيم  الذ  ۃواحترامي    نیلأساتذتي 
 ساھموا معي لإنجاز ھذا العمل۔ 

ا   بعد  وتعال  اللهأولاً،  الجز   سعدني ی و   شرفنيی   یسبحانہ  الشکر  أقدم  الشخص    ی إل  لیأن 
العز  صاحب  المکان  ۃوالمقام  ۃالمثالي  ال كبير   یۃالعال  ۃوالمرتب   ۃالمرموق  ۃوصاحب  العالم 

سل الدکتور  الأستاذ  النبيل  والإنسان  رئ  میوالفاضل  المحترم  خان    سیطارق 
الجاۃالجامع عل  ہیالإسلام  ۃمع)سابقاً(،  المشرف  وهوكان  رسالتي)رسالة    ی ببھاولفور 

ين شاكر)دراسة مقارنة(، ولو لا فضلہ وإحسانہ   برو الدكتوراة( وهو شعر نازك الملائكة و
ا بعد  لي  وتعال  الله ومعاونتہ  استفدتُ    یسبحانہ  لقد   ، العمل  ھذا  أن أنجز  استطعت  لما 

ِّ في کل خطو ِّ وخبراتہ ِّ وإرشاداتہ علمہ من اللحظات    ۃل لحظوفي ک   خطواتمن ال   ۃمن 
وقد شجعني لكتابة وطبع هذا   ریکل التقد ستحقیلصالح ھذا الكتاب۔ فھو الإنسان الذي 

ِّ یعطیعزوجل أن    هللالكتاب وأدعو لہ من   و    ن،یمن التقدم والنجاح في الدار   دیالمز   ہ
بية )سابقاً(، وعمي الكلية   دقد حصل سيادتهُ على المناصب العالية، رئيس قسم اللغة العر

ِّ ال كثير من المؤلفات  )سابقاً(، ثم رئيس الجامعة الإسلامية ببهاولفور)سابقاً(، ولسيادته
بية. م ال كثير من الخدمات للعلم واللغة العر    والمقالات وقد َّ

يسعدني ان أقدم بكل إحترامي وتقديري خالص الشكر والتقدير لصاحب    كما يشرفني و
وتواضع    للعالم الجليل والأستاذ ال كبير والإنسان العظيم الذي كلهُ عِّلم وخبرة  المكانة العالية

وله مكانة مرموقة بين العلم والعلماء وفضيلته قام بدراسة ومراجعة الكتاب وأضاف ال كثير  
يظ الممتاز، فسيادته    رهمن أفكا وكلماته العظيمة في المقدمة و أيضاً قام فضيلته بتقديم التقر

قام بإعطاء الوقت الكافي لكتابي المتواضع ولا أستطيع أُلخص جُهودهُ العظيمة في أسطر  
المحترم الدكتور  الفاضل  الأستاذ  وهو  دولة    قليلة،  مواليد  من  السيد  براهيم  إ محمد  براهيم  إ

بيالمصر الع مصري الجنسية والحاصل على الدكتوراه في اللغة الأُردية، أستاذ بقسم اللغة    ةر
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والترجمة اللغات  كلية  في  معيداً  وعمل  له.  السابق  والرئيس  الأزهر  بجامعه  في    الأردية 
عام   من  عام  1984فبراير  باكستان  إلى  سافر  العليا، 1988م.  للدراسات  منحة  على  م 

م، ثم حصل  1989الدراسات الشرقية بجامعة بنجاب عام    ية وحصل على الماجستير من كل
عام   نفسها  م ، وعمل رئيساً لقسم اللغة الأردية بجامعة  1995على الدكتوراه من الجامعة 

م، ثم سافر في العام نفسه إلى باكستان ليعمل 2006م وحتى عام 1998الأزهر منذ عام 
بجا  الإسلامية  المعارف  دائرة  بقسم  زائراً  عام    معةأستاذاً  من  عام  2006بنجاب  حتى  م 

الأر 2011 اللغة  قسم  رئاسة  ليتولى  مصر  إلى  وعاد  عام  م،  منذ  ثانية  الأزهر  بجامعة  دية 
ديسمبر  2011 حتى  للماجستير  2019م  الرسائل  مئات  وناقش  سيادته  أشرف  وقد  م. 

 توالدكتوراه، وهو عضو في جمعيات ثقافية وأدبية عديدة، وعمل ممتحناً خارجياً لعشرا
واللغة   وآدابها  الأردية  اللغة  تخصصات  في  الباكستانية  الجامعات  في  للدكتوراه  الرسائل 
والأساتذة   الأساتذة،  ترقية  لجنة  في  عضو  وهو  الإسلامية،  والدراسات  وآدابها  بية  العر
وما  وتأليف،  ترجمة  بين  ما  كتاباً  ثلاثين  من  أكثر  ولسيادته  الأزهر،  بجامعة  المساعدين 

مائة   من  الله    بحثيقرب  وعسى  والدولية  المحلية.  والأدبية  العلمية  المجلات  في  منشور 
يوفقه  ين . آمين يحفظه و يحقق له سعادة الدار    في حياته العلمية والعملية و

بكل تقدير وإحترام للمعالي الإنسان العظيم والعالم الجليل والفاضل الذي كله علم    وأشكر
بين العلم والعلُماء والأساتذة العظُماء،   وشرف ونبُل وتواضع وفضيلته له المكانة المحترمة 

يل اللائق بمنزلة الدكتور المحترم أحمد بن محمد الشرقاوي سالم،مصري الجنسية  الشكرالجز
وأستاذ   يدموال الأزهر،  وعلوم القرآن بجامعة  التفسير  ورئيس قسم  أستاذ  بية،  العر مصر 

الدراسات العليا بالجامعة الإسلامية بالمدينة المنورة )سابقاً(، وعضو اللجنة الدائمة لترقية  
رسالتي   بتصحيح  قام فضيلته  لقد  و  الأزهر،  بجامعة  القرآن  وعلوم  التفسير  في  الأساتذة 

ير الرائع والممتاز. وفضيلتهُ الحاصل على:   حَ الدكتوراه ومن  لي التقر

 علمية مسندة في رواية ال كتب الستة .  إجازات

على درجة الإجازة في أصول الدين والدعوة قسم التفسير والحديث بتقدير ممتاز    والحاصل
 % الأول على الجامعة .  93بمجموع  م 1990مع مرتبة الشرف . 

أصول   وسيادته درجة العالمية الدكتوراه في التفسير وعلوم القرآن من كلية  على  حصل 
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 م بمرتبة الشرف الأولى.  1998الدين جامعة الأزهر سنة 

يخه.  2019ورئيس قسم التفسير وعلوم القرآن بجامعة الأزهر من  أستاذ  حتى تار

يخه. -2014أستاذ بكلية الدراسات العليا جامعة الأزهر من    حتى تار

 2013  -  2009/  1435  –  1430الدراسات العليا بالجامعة الإسلامية المدينة المنورة    أستاذ

 م 2014 زائر بجامعة الشارقة سابقاً . عام أستاذ

يخه. 2014مجلس كلية أصول الدين والدعوة سبتمبر  عضو  حتى تار

يس في التفسير وعلوم القرآن بجامعة   عضو اللجنة العلمية الدائمة لترقيات أعضاء هيئة التدر
 الأزهر. 

المنح البحثية من جامعات وجمعيات ومراكز بحثية، وأكاديميات  على العديد من  حصل
منح بحثية من الجامعة   4تعليمية، منها الفوز بمنحة باحث مشارك جامعة ماكفيل بكندا. و

مدار   على  الملك   4الإسلامية  وجامعة  الشارقة  جامعة  من  بحثية  بمنح  وشارك  سنوات، 
 سعود.

بحوث علمية في أغلب جامعات باكستان، وجامعات الأردن، والممل كة   تحكيم كتب و
بية السعودية، وكليات جامعة الأزهر.  العر

بحوث للترقيات في مجلة تبيان بحوث علمية تحكيم ياض، جامعة جازان  في مجل ات و بالر
، جامعة الحدود الشمالية عرعر ، جامعة الجوف ،جامعة تبوك، جامعة الدمام، جامعة  
حائل، جامعة طيبة ، وفي الأردن، جامعة آل البيت بالأردن ، الجامعة الأردنية، جامعة  

 جامعة العلوم الإسلامية وغيرها. الأردن،مؤتة، جامعة البلقاء 

يع الهيئة العالمية لتدبر القرآن.  مستشار  ومشرف ومحكم ومدقق ومشارك في مشار

يم وعلومه.  عضو  الجمعية العلمية السعودية للقرآن ال كر

 المجلس الاستشاري لمجلة تدبر بالمدينة المنورة ، ولفضيلته ال كثير من الأعمال .  عضو

ً یوأ طارق   م یسل  ۃعائش  ۃالمحترم  ۃطارق خان ، الدکتور  میأشکر حرَمَ الدکتور الفاضل سل  ضا
الإنسان فھي  الصبر    ۃالرائع  یۃالمثال  ۃخان  منھا  تعلمتُ  والتي  قلبي  کل  من  أحترمھا  التي 

ِّ والإھتمام بالعمل والمحافظ مرموقہ   ۃلي فلھا مکان  ۃحسن  ۃالوقت فھي قدو  یعل  ۃوالشکر لل ه
 ۔  يفي قلب
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الإنسان  أشکر  الصفحات    ۃوکذل ک  تنتهي  فقد  سيادتها  عن  وقدمت  تجرأت  إذا  التي 
بالتأكيد في نظري لن أستطيع ان أُكمل التعرف عن سيادتها والتي أنا جزء من وجودھا    و

صاحب الوفاء  ودرجات  الدعاء  باب  ح  ۃعیالرف  ۃوالمنزل  یۃالعال  ۃالمکان  ۃفھي  فھي    اتيیفي 
الحبووالدتي  اتيیوح  انيیک ا  ی إل  یۃالغال  ۃبی۔۔۔۔۔۔۔والدتي  أطال  وأن    اللهقلبي  عمرھا 
ين۔آمين  ۃوالسلام ۃالصح ھایعطی  وسعادة الدار

إ   کلہ  کان  الذي  الحنون  والأب  الغالي  للإنسان  والدي    مان یوأدعو  وإخلاق  وصدق 
بالرحم  بیالحب لہ  العظ   یوأعل  ۃوالمغفر  ۃوأدعو  والجزاء  الفردوس  جنة  بکل    میدرجات 

ب تر في  وعس  ميیوتعل  تيیماقام  صف    رحمهیو   غفرہی  أن هللا   ی  وإصلاحي،  في  يجعله  و
ياء المكر  ۔ نی۔۔۔۔ آممينالأتقياء و الأبر

بکل إحترام وتقدير لأخي ال کب  عمره الذي شجعني   ر یوأشکر  المحترم عبدالرب أطال الله 
وإل صغري  منذ  خطو  یوساعدني  کل  في  الح  ۃالآن  خطوات  معاونتہ   ،ۃایمن  وأشکر 

 ُ وأشكرحرمه أمانيه،  يحقق  و اموره  في  يوفقه  الله  ،عسى  لي  وحبہُ  وتشجيعه   وجھودہ 
ياصادق   ثر قلبي  إلى  يبة  والقر والرؤفة  الرقيقة  والإنسانة  والحبيبة  الغالية  الأخت 

 ..........آمين۔ 

ً یوأ  دائماً   ریلأخي الصغ  ريیأقدم شکري وتقد  ضا علي بخش وعطفہ الذي کان  المحترم 
إل أحتجت  وکلما  صغري  في  بي  بقر عمره   ہ یأجدہُ  الله  کبري،أطال  في  وحبہُ  ودعواتہ 

يعيطه الصحة..........آمين۔   و

والإحترام ، المحترم    ریکل  التقد  ستحقیالإنسان الذي    اتي یح  كیوالآن أشکر زوجي وشر  
 یۃ النفس  ۃوالراح  ۃالعون والمساعد  دی  منحنيیحاول بکل ما ھو في وسعہ أن  أحمد فقد    ریبش

لتحق  یۃوالعقل جھودہُ  بذل  القد  ق یوقد  العلي  من  وأطلب  وطموحاتي۔  أن    ر یأحلامي 
ين۔۔۔۔۔ آم اتہیأمن حققیو عمرہ  لیطی يمنحه سعادة الدار  ۔۔ نیو

في قلبي فھو مدرسي    ۃعیرف  ۃکما أشکر أخي المحترم الذي أحترمہُ من کل قلبي ولہ مکان 
والشکر وأشکر أختي    ریکل التقد   ستحقیوأستاذي الأول ، الأخ جان محمد المحترم الذي  

 ۔ یۃالغال بتيیالوحيدة وحب

قام    وأيضاً  الدكتوراه  رسالة  كتابة  في  معي  ساهم  فقد  يان  ر ال كبير  وإبني  وأشكرحبيبي 
وأخ الكتاب،  هذا  وضبط  ً یبنظم  روان    را الوحيدة  وإبنتي  بدر  و يان  ر لأولادي  أدعو 
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ً یجم  الله  منحھم ی)حفظهم الله جميعاً( بأن     یإل   رفعھمیوالآخرة ، وأن    ایسعادات الدن  عا
  ھم ی ھدیأھدافھم وأمانيهم وأن   قیفي تحق  ساعدھمی والإحترام وأن    ۃعزالشرف وال  ۃمنزل

  جعلھم یوأن    ۃسلام   ۃلھم کل خطو  جعلیوأن    ۃوالآخر  ایفي الدن  رضاہیو   حبہیکل ما    یإل
 يارب العالمين۔  نی۔۔۔۔۔۔۔ آمنیوالأبرار المکرم ن یفي صف العلماء الصالح 

  



 المقدمة 

   ص

 المقدمة 
العالم  الله الحمد   الرحم  ن،یرب  عل  ۃ والصلا  ،ۃ والمغفر  ۃ رب  الأنب  یوالسلام    اءیأشرف 

بعد:  نأجمعی ہ وأصحاب ہ آل ی  محمد وعل بنایوحب دنایس نیوالمرسل  و
قسمت    بع  إلی   البحث   ذا ھلقد  باب    ۃ أر وکل  قسمت    ن،یفصل  یعل  حتويیأبواب،  ثم 

 ۔مباحث یالفصول إل
ين شاکر .  وكتبت عن الأدب    الباب الأول: المقارنة بين عصر نازک الملائكة وعصر برو

 المقارن بشكل مختصر جداً وماالفرق بين الموازنة و المقارنة . 
 ن،یفصل  إلی الباب ذا ھوقسمت  

 الأول: ماهو الأدب المقارن؟  الفصل
يف   عن   تحدثتُ   الفصل  ذا ھوفي    بدای  والمقارنة؟،  الموازنة  هو   وما  المقارن  الأدب   تعر   ۃ و

وحق الحر،  و  ۃ قیالشعر  الحر،    ۃ حرک  کانت  لھ  النثر؟  من  نوع  الحر  الشعر  لھالشعر 
وشاعرات العصر الجديد وأعطيتُ    أم لا؟ ثم تحدثت عن بعض شعراء  ۃ یالشعر الحر قو

نازک الملائک حول  الشعراء  واتفاق   ، عنهم  مختصرة  الملائک  ۃ ومکان  ۃ نبُذة   ۃنازک 
 ۔ اھالشاعرات )النساء( في عصر نیب

 ۃ۔ندیھال ۃ القار ہ في شب دیالثاني: الشعر الجد  والفصل
في    اللغات   اتالباکستانی   والشاعرات  النسائي،  الأدب  عن   الفصل  ذا ھوتکلمت  في 

 ۔الباکستان  د توحی  بعد  الشاعرات مھوأ   ۃ یالأرد  ۃ ثم الأدب النسائي في اللغ  ۃ المختلف
ی  الغزل  عن  وتکلمت  الحاضر   دھ والع  النسائي  الأدب  ثم برو   ہ طیبس  ۃ نبذ  تیشاکر وأعط  نو

 ۔ دیالجد العصر  شعراء ر ھعن بعض أش
  ۃعام ۃ بصف ۃ یوالشعر ۃ یالأدب ۃ الساح في النساء دور  عن الباب ذاھ لقد تحدثت في  

نازک الملائک دور  برو   ۃ وعن   ۃ في الساح  ۃ خاص  ۃ مکان  ماھأن ل  فیشاکر وک  نیو
لأن کلتا الشاعرتان من مشجعي الشعر الحر    نیفي الشعر الحر والحز   ۃ وخاص  ۃ یالشعر
أشعار  نیوالحز    هذا  من  المأخوذة  والنتائجہ۔ذھ  ۃ الخاص  ماھزتیم  ی عل  ل دلی  ماھفأکثر 

 .الباب
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 ۔الثاني: الشاعرة العظيمة نازک الملائكة الباب
  ن،یفصل  إلی الباب ذا ھوقسمتُ  

بي الحرُ   الفصل  الأول: نازک الملائكة رائدة الشعر العر
ينة( ۃ )الشاعر  الحز

بي الحر)الشاعر ۃ بصفتها رائد ۃ الملائک نازک  عن  الفصل ذاھ وتحدثت في     ۃ الشعر العر
  ۃ )الملائک  ۃ بنازک الملائک  ا ھتتسمی  سبب  ا ھونشأت  اھ( وتکلمت عن مولدۃ نیالحز 

 ۔ اھووفات ا ھمرض ا،ھ زواج ا،ھمتعلی ا،ھثقافت( ذبون ھالم
ی مھ وأ الثاني: فهو عن أسلوب نازك الملائكة الفصل  ا،ھندواو

عن  الفصل  هذا  في  الملائک  زاتیمم   وتحدثتُ  نازک    ۃیوأغن  ۃ ایالح  ۃ مأسا   ، ۃ أشعار 
و   مھوأ  ،ۃ نیالحز   ۃ الشاعر  مؤلفات  مھ أ  من  يھو  ‘‘ۃ یشعر  ۃ ’’مطول  يھللإنسان 

بدا  ب،یبالترت  اھنیودواو   ۃ یوالشعر  ۃ الأدبی  اھمؤلفات تحدثت عن  النظم عند    ۃ یثم 
  ۃ دیالشعر الحر وشيء عن قص  ۃ ادیر   نتسبیمن    یوإل  رالح  الشعر  وھوما    ۃ نازک الملائک

 ۔الباب ذاھ من ہ حقي والنتائج المأخوذ ع یبد
ين شاکر، الباب  الثالث: الشاعرة المعروفة برو

 ن،یفصل  إلی الباب ذا ھوقسمت  
 شاکر من أعظم الشاعرات في الباکستان. نیالفصل الأول: برو  
أصل  عن  تحدثت   ا،ھ زواج  ا،ھأعمال  م ھأ   ا،ھمتعلی  ا،ھولادت  ا،ھونسب  ا ھثم 

 ۔اھثم وفات اھتشخصی ا،ھا، شعرھطلاق
 .  ا ھنیالثاني: دواود والفصل

 ۃ۔ الشعری اھمجموعات  مھأ ومن
شاکر   نیبرو   ،ہ نیبرگ، خود کلامي، انکار، کفِّ آئ  (، صدِّۃ العطر  ۃ ’’خوشبو‘‘ )الرائح 

ی  الرجال  وعالم  العشق  عن   اھوفکرت برو ومکانت  نو   الأردو   الأدب   في   ا ھشاکر 
 ۔الباب ذا ھمن  ۃ ثم النتائج المأخوذ  اھشعر في اھوأسلوب

ً یوأخ  من أجل   ۃ رکبی ودھبج  قمتُ  لأنني  کتابي في مھ الأ وھ الباب ذاھ الباب الرابع و را
 القاريء ہ الشيء الملفت لإنتبا میتقد 

للسن  وذل ک  دراستي  خلال  الدکتورا  ی  الأول  ۃ من    مسلی  الفاضل   الدکتور  ألفْتَ   ہ من 
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رئ خان  إل  إحدی    خلال  من  يھإنتبا  ۃ الجامع  سیطارق  نازک    نیدواو   یالمحاضرات 
برو   ۃ الملائک وک  نیو   ماھوأسلوب  داتالجدی  الشاعرات  من  ماھأن  فیشاکر 

فأحببتُ   نمت  حتی  عقلي  في  اھوأحتفظت  ۃ الفکر  ہ ذھ  فأخذتُ   انھمتشاب وتطورت 
ل بعمل  أقوم  الساح  ۃ میھالأ  ُُ ہ أن    نازک  أن   وذل ک   ۃ۔ی والإجتماع  ۃ یالأدب   ۃ في 

رائد  ۃ الملائک ف  ۃ تعتبر  الحر  بي  العر الشعر  رواد  الأعمال   رال کثی  قدمت  يھمن  من 
المرأ  ۃ یوالشعر  ۃ یالأدب حقوق  عن  معنو   ۃ ودافعت  من    ا ھوأعتبرت  اھاتیورفعت 

 ۃ یونقد  ۃ یومجموعات شعر  ۃ مقی  مؤلفات  اھفي عالم الرجال وکانت ل  ۃ والمعصوم  ۃ المظلوم
ً یوأ ال کث  ضا برو   ر یدرست  ف  نیعن  الغزل    ۃ والمعروف  ۃ دیالجد  ۃ الشاعر  يھشاکر  في 

ی(  تمام  ُِّ ہ المعروف)ما  اھ واندی  اھالأردو فل ً یفأ  ۃ رائع  ۃ ی مجموعات شعر  یعل  یحتوو  ضا
عن   نیبرو  تقل  لا  الملائک  شاکر  ف  ۃ نازک  الأمور  من  أمر  من    ریال کث  اکنھفي 

الجد   الوالخی  والأفکار  والحزن  الأسلوب  في  اھمع  اتھالمتشاب والمعاني    ۃ دیالواسع 
بات    اھیوماف  ۃ قیالصادق عن الحق  ریوالتعب  ۃ میالقد  بیللأسال من متاعب وآلام وصعو

  ۃ یأو الزوج  ۃ یالعاطف  ۃ ا یالحسواء کان ذل ک في    فیمن محن وتکال  ۃ وما تلاقي المرأ  ۃ ایالح
الإجتماع برو   ۃ یأو  أ   نیو ً یشاکر  صور  ضا المرأ  ۃ واضح  ۃ أعطت    ا ھوحب  اھوعشق  ۃ عن 

الرائح  ۃ وخاص ’’خوشبو‘‘  أحب   ۃ العطر  ۃ في  من    رال کثی  اھب  تمھوا   ورھالجم  اھوقد 
 ۔ اھری غ ۃ رائع مجموعات اھأدباء العصر ول

الدق  فمن دراستي  دراس  قیخلال  في   إلی   ماھأشعار  قسمت  ماھأشعار  ۃ والبحث الجاد 
المختلف  ھۃالمتشاب  الأشعار  اھمن  نیقسم عن    ،ۃوالأشعار    في  الأشعار  ہ ذھوتحدثت 
   ۔عن الباب الرابع لی فالآن لك التفص نیفصل  إلی الباب ذا ھ قسمت وقد کامل باب

ين شاکر )دراسة مقارنة(  الباب برو  الرابع: شعر نازک الملائكة و
برو  ۃ نازک الملائک الأول: أشعار الفصل  (ھۃ شاکر)المتشاب نیو

شاکر   نیلبرو   ۃ یوالثان  ۃالملائم  لنازک  اھأحد  نیدتیلکل قص  اليیثم ألفت أسماء من خ 
عل ذل ک  عن   یوعملت  تحدثت  ثم  جدول  الأشعار    لبالتفصی  اھشکل  في  کانت  سواء 

المختلف  ھۃالمتشاب الملائک  ۃ دقصی  کل   شرحتُ   وقد  ۃ۔أو  نازک  مجمل    ۃ من  بشکل 
  أن   فحاولت  ديھمن تعبي وج  ۃ دالقصی  ہ ذھ   جمتثم تر  نیأو غزل لبرو   ۃ دیوقص  طیبس

ح  ماھنبی  أقارن   في   تکثر  اتھالمتشاب  أن   فوجدت  والإختلاف  ہ التشاب  ثیمن 
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ً ائیھن  إختلاف  ناکھ   س لی  أن   ہ التشاب  من   أقصد  ولا   الإختلافات  من  ماھأشعار   ا
الفکر أو  الأسلوب  أو  الرأي  المعن  ۃ في  نسبول کن    ی  أو    من  أکبر  ہ التشاب   ۃ أقصد أن 

ً یوأ الاختلاف ۃ نسب وعکستُ  ۃ في الأشعار المختلف ۃ یالأدب ۃ طبقتُ نفس المعادل ضا
نسب  ۃ النسب أن  بد  لا  نسب  ۃ وذل ک  من  أکبر    اتان ھ  فتعتبر  ہ التشاب  ۃ الاختلاف 

 ۃ۔ نیمع  ۃ قیأو حق  الیأو خ   یأو معن  ۃ فکر  عن  الرأي  في  ماھمختلفتين لاختلاف  دتان القصی
ی قص  دفأر مثالاً:  أعطي  الملائک  ‘‘ۃ المذبوح  ۃ ’’الراقص  ۃ دیأن  ’’ا  ۃ لنازک    یبرُ  کیو 

لبرو  ف  نیعورت‘‘  مختلفتان    دتان القصی  اتانھالسيئة‘‘    ۃ المرأ  بذل ک’’  تقصد   يھشاکر 
من أسماء    حتی  ول کن  ا ھصوت  أو   ا ھجسد  ع یالتي تب  ۃ مع أن الشاعرتان تتحدثان عن المرأ

تعتبر   ۃ دیلقصآخر ا یإل  یوحت ۃ مظلوم ۃ مذبوح اھبرتعت  اھاختلاف أحد وجدی  دتينیالقص
الملائک من    ا ھیعل  ج بر ی  ۃ مظلوم  ۃ امرأ  ۃ الراقص  ۃ نازک  وتعصر  الدموع  تذرف  لا  أن 

تتق  ۃ الابتسام  اھجروح وتبق  نیبقوان  دیوأن  معن   نیللآخر   ۃ عبد   یالراقصات   ی ولا 
ً ولا    ۃ الرحم  تستحق  لا  يھف  اھوأحلام  اھلعواطف معن ولا   ا ھسیلأحاس  یالحنان 
دن  نةکالسجی  يھف  اھومشاعر البیفي    ۃبمثاب  اھفإن  ،ۃ کإنسان  اھل  ۃ مقی  فلا  ائمھا 

ً   اھطعنو  أو   اھسواء ذبحو  ۃ نعج ً   روحا القلب وتغني    ۃ إلا أن ترقص مذبوح  اھعلی  فلا  وقلبا
ی  أما  ۔اھ وقدر  اھبنصی  ذا ھف  ۃ ایدون ح عورت(    یبرُ  کی )ا  اھ دتیشاکر في قص  نبرو

  ا ھوالجمال ووصفت جمال ۃ الفتن ۃ غای  في اھوأن ۃ مطربال يھسيئة و ۃ تکتب عن امرأ
بجمال  ۃ نالمدی  لھوأ   ،  اھوجسد  شعاع  ا ھجسد  علی  سقط  وإذا   المطلق  اھمسحورون 

  ۃ وقذار  ۃ نجاس  ا ھعتبرونی  اءیمن الألوان ول کن الأتق  ۃ مجموع  عکسی  ذل ک  فإن  الشمس
 الحسناء  ہ ذھ تغسل ہ ضفت  علی الذي  رھالن ۃ بنجاس ۃ نیالمد ہ یالمجتمع، لذل ک حکم فق

 ۔ صباح کل اھشعر ۃ الفاتن
إل  اءیالأتق  خافیو   التقرب  بالصدف   ا، ھیمن  مر   شخصٌ  الطر   ۃ وإذا    بی القر   ق یمن 

عصمت  مری  اھمن کأن  خوفٍ    اھاعتبرت  ۃ دیالقص  ۃ ای ھن  في  ول کن  خطر  في  ہ في 
 ۔سوأحاسی مشاعر اھل ۃ إنسان ۃ الشاعر

عملتُ      القصائد  من  ماھأن  ماھ یحکمت عل  دتينی القص  نیب  ۃ أو المقارن  ۃ المعادلفعندما 
 ن یمع أن برو   ۃ أو المطرب  ۃ الراقص  ۃ وذل ک لاختلاف آراء الشاعرتين في المرأ  ۃ المختلف

ً یأ  ۃ بأن المطرب  ۃ دیالقص  ۃ ایھشاکر اعترفت في ن  س والأحاسی  المشاعر  ا ھ ول  ۃ إنسان  ضا
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عن  تدافع  لم  من   سیل  ۃ کإنسان  اھعن   تدافع  بل  اھل  اھ وحُب  اھقلب  من  اھول کن 
الحق  ری بالخ   نیالآخر   علی  تحکم  أن   اھحق في  ول کن  الشر  بدا  ۃ ق یأو    ۃ دیالقص  ۃ یفي 

 ۔ المجتمع ۃ ونجاس ۃ قذار اھاعتبرت
عل  جعلنی  ماھفي قصائد  ۃ نیفي أمور مع  ۃ قیالدق  ۃ الدراس  أو  الأمور  ُِّ ہ ذھفب    یأحکم 

 ھۃ۔ أو متشاب ۃ مختلف  اھبأن ماھقصائد
شاکر    نیلبرو   ۃ یوالثان  ۃ الملائک  لنازک  ا ھأحد   ن یدتیلکل قص  الي یأسماء من خوألفت   

ی  ہ ذھ  یفالآن ل ک التعرف عل  ھۃمن القصائد المتشاب بشکل مختصر عن الفصل    ۃ قالطر
 الأول:

 والمشاعر ۃ : فصول السناليالخی الإسم ۔1
بع ۃ : کآبۃ لنازک الملائک ۃ دیقص    ۃ الفصول الأر

 ے۔اب ک ںیوطن م ںیآئ ںرتی ہ رہ چ ے ب یسیشاکر: ک نیمع غزل لبرو  
 ۔ دتانیالقص نیب ۃ المقارن ثم
 : والفراق الألم ۔2

 ۔ں‘‘می پاؤں  ہے یآ بس  ینچی ےب یک وںی)السفر( مع غزل ’’تتل
 :ۃ نیالحز  ونالعی ۔3

ی ہ مع ’’و ن‘‘ینتیالحز  نيیع ی’’إل  ۔ ں‘‘یہ  ںیھآنک  یسیک ںآنک 
ی مع المساء ۔4  ب یالحب اتذکر

 ۔‘‘ےنکل ےستار ے ک ادوںی یری ت ی)ذات مساء( مع ’’شام آئ
 ب الحبی للقاء الشوق ۔5

 ‘‘ ےجیھب ولھپ ے)أشواق وأحزان( مع ’’اس ن
 بعد الخصام بیإرضاء الحب ۃ محاول ۔6

 ‘‘ہے ںیہ ن یاداکار ہ ی ،یھت ںیہ ن مجبوری ہ )خصام( مع ’’و
 والأحلام: ۃ الطفول ۔7

 ( مع )خواب( ۃ الطفول اتی)ذکر 
برو  ۃ الثاني: أشعار نازک الملائک الفصل  (ۃ شاکر)المختلف نیو
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 ۃ۔المختلف القصائد جدول الأشعار ہ ذھ ل وعملت
 ۃ۔ممطر ۃ لی: لاليالخی الاسم ۔1

 ۔شاکر  نیرات( لبرو   ی)آج ک  ۃ دیمع قص  ۃ مقارن  ۃ لنازک الملائک  ‘‘ۃ ممطر  ۃ لی’’ل  ۃ دیقص
 : والإحساس المطر عن ۔2

 ۔ ‘‘ےآس لگائ کوئی  ےس موسم ے کون سوقع المطر( مع ’’اب  ی)عل
 :ۃ ایالح ۃ فلسف ۔3

 ۔ ں‘‘یہ مرنا اتنا آسان ن یھب ںی( مع ’’عشق مۃ ایللح ۃ ی)أغن
 : الفراق ۔4

 کا‘‘ یجدائ  یرتی  ہ اگرچ ا ھت ھدک د ی)لنفترق( مع ’’شد
 السيئة: ۃ الراقص ۔5

 ۔عورت( ی برُ کی ( مع )اۃ المذبوح ۃ )الراقص
والبحث في الأشعار  ۃ في الترجم  ۃ فإنني وجدتُ صعوب  دی أن أقدم العمل الج وحاولت
 والإختلاف  ہ التشاب ثحی من الأشعار ہ ذھ یوالحکم عل ۃ المختلف والأشعار ہ المتشاب

ً وأی مختلفتان في الدول  ۃ في جمع المعلومات الکامل   ۃ وجدت صعوب  ضا  ۃ عن شاعرتان 
بقی  أستسلم  لم  ذاھذل ک من الأمور ومع    ریوغ  ۃ والعمر والتجرب  ۃ واللغ ً لی  دھأجا  تو  لا

ً ھون مع کبار    ۃ الإنترنت والمحادث  من ال کتب أو  ۃ ریکث  معلومات  علی  حصلت وقد  ارا
ب  ۃ عن أدب اللغ  ۃ الدکاتر المصادر والمراجع في حواشي    ۃ وکثر  ،ۃ یو اللغة الأرد  ۃ یالعر

من المجلات   ماتبعض المعلو  یفي البحث، وقد حصلت عل  ۃ المشق   ۃ الکتاب تثبت درج
بعض ی  من  اھو ب  ۃ أکبر المکتبات في الممل ک  ۃ ارز بعض  ۃ یالسعود   ۃ یالعر ی  من  اھو   ۃارز

دول دولة    ۃ اکبر المکتبات في  الباکستان وأيضاً طلبتُ ال كثير من ال كتب القيمة من 
 ۔مصر

هذا    في  اكتفيت  وقد  شاكر  ين  برو و الملائكة  نازك  أحزان  عن  سأتكلم  البحث  هذا  في 
فقط بأن كلتا    البحث بأحزانهما  هذا لايعني  دون التطرق إلى مواضيع أُخرى ، ول كن 

  ، الوطن  إلى  الحنين  مثل  أخرى  أنواع  لهما  بل  أخرىَ،  مواضيع  لهما  ليست  الشاعرتين 
يجابي، الت بالسعادة، الرضا، اليقين وغير ذلك.  فاؤلالأمل الإ  بالفرح والخ ير، الشعور
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. أن أكتب عن المواضيع المختلفة في التأليف القادم بإذن  وسأحاول وجل   المولى غز َّ
ج  من  الکتاب  في  بذلت  ما  من    رالتقصی   عن   اعتذر   فإنني  د ھ ومع  فالنقص  والنقص 

ِّله سبحان ۃ صف  ۔وتعالی ہ الإنسان ولا کمال إلا ل
العظ  توفيت الملائک  متانیالشاعرتان  برو   ۃ نازک  خلف  نیو وترکتا  ی  ماھ شاکر   اتذکر

 ۃ۔میالق ۃ یوالشعر ۃ الأدبی ماھوأعمال ماھنیشکل دواو  یعل
 

  الكاتبة
 نبي بخشكية : مدكتورة
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   ق

 تمهيد 

بعد  :الحمد لله سبحانہ وتعالی  وأصلي علی حبیبہ ورسولہ وخاتم الأنبیاء والمرسلین و

،لقرُاء   أساتذتي  وإرشادات  ومثابرتي  وجھدي  تعبي  نتیجۃ  هو  الذي  الکتاب  ھذا  أقدم 
في   لھم  مفیداً  مرجعاً  یکون  بیۃ کي  العر اللغۃ  الشعر وأُدباء  أو  بي  العر الشعر  في  أبحاثھم 

بیۃ وشعراء العصر الحديث   الأردو، فإنني بحثت عن شعراء العصر الجدید في الدول العر
في الباکستان في مختلف اللغات وخاصۃ في الأدب الأردو ، فھناک شخصیتان معروفتان 

وأفک بھما  أسلو وأعجبني  انتباھي  لفتتا  بارعتان  وشاعرتان  عظیمتان  ارھما  وامرأتان 
اللغة   بية  عر عراقية  إحداها  القدیمۃ؛  المعاني  من  الجدیدۃ  الأفکار  صناعۃ  في  ومھارتھما 
ين شاكر(، فبذل ک قمت   وهي ) نازك الملائكة( والثانية باكستانية أُردية اللغة وهي ) برو
ین  برو بالمقارنۃ بین شعراء العرب وشعراء الباکستان، ثم قمت بالمقارنۃ بین نازک الملائکۃ و

ً ش  - وھو الأھم  - اکر منذ ولادتھما إلی وفاتھما في جمیع النواحي وفي کل الأمور وخاصۃ
بسيط دون التدقیق في البلاغۃ    قمت بالمقارنة بین أشعارھما وقصائدھما بشکل مجمل مفھوم

أفكارهما   من  وال كثير  حياتِّهما  أسرار  من  ال كثير  اكتشفتُ  بحثي  خلال  ومن  والنقد. 
الفلسفية والعلاقات الرومانتيكية، وأحوال الحياة من أفراح وأحزان ومتاعب ومصائب 

بحثي فال کمال ِّله وحدہُ سبحانہُ وتعالی    الأيام، وھنُا لم أدع بأنني بلغتُ ال کمال في علمي و ل
یم، وأن   ھذا العمل خالصاً لوجہ ال کر یک لہ، وأدعو المولی عز وجل  أن یجعل  لا شر

 قدر المستطاع۔ یوفقني لإتمام ھذا الكتاب علی أکمل وجہ

 وما توفیقي إلا باالله وھو ولي التوفیق۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔ 
 الكاتبة  

 دكتورة: مکية نبي بخش
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  وعصر عصر نازك الملائكة نیالمقارنة ب: الباب الأول
 

کانت   وکیف  شاکر  ین  برو وعصر  الملائكة  نازک  عصر  عن  الباب  ھذا  في  سنتحدث 
أحوال الأدب في عصرھما، وسنتحدث في الفصل الاوْل عن الأدب المقارن بشكل  
بدایۃ الشعر الحر وماھي حقیقتہُ، عن ثم   بين الموازنة والمقارنة، وعن  مختصر وما الفرق 

وماھي مکانۃ نازک الملائکۃ بین شاعرات   شعراء عصر النھضۃ الحديثة والتعرف علیھم
 عصرھا۔ 

أما في الفصل الثاني فسنتحدث عن الشعر الحديث في شبہ القارۃ الھندیۃ والتعرف علی  
ین  بعض شعراء وشاعرات هذا العصر وما ھي حقیقۃ الأدب النسائي وما ھي مکانۃ برو

 شاکر بین شاعرات عصرھا۔ 
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 ما هو الأدب المقارن ؟:  الفصل الأول
من باحث لآخر فالأدب المقارن   تعددت وكثرت مدلولات الأدب المقارن، وتنوعت 

  1التسمية  من العلوم الأدبية الحديثة المبتكرة في العصر الحديث وأول من أطلق عليه هذه
ية واحدة أو مجموعات  المقارنة بين آداب أو  ففي المعنى المعجمي هو " 2فان تيجم  أدباء لغو

ية مختلفة من خلال دراسة ية والجنسية   لغو التأثيرات الأدبية التى تتعدى الحدود اللغو
الرومانتيكية  في    "،في آداب مختلفة  3والسياسية كالمدرسة  وشكسبير  شوقي  بين  فالمقارنة 

الأدبي  بين    العمل  ول كن الموازنة  الأدب المقارن،  قبيل  من  هو  باترا(  كليو  المسرحي) 
الصفة   في  اتفقنا  وإن  الأدبية  الموازنات  من  هو  باترا(  كليو  ( في  فرح  وإسكندر  شوقي 

 . 4الخارجية وهي الموزانة والمقارنة، إلا أنهما يختلفان في الوجوه 
يوضح  يوضحه باختصار بأنه إذا أردنا أن    و يف الأدب المقارن و يبي تعر محمد رمضان الجر

نجد العلم  لهذا  بسيط  يف  بتعر أو    نخرج  أديبين  أو  نصين  دراسة  هو  المقارن  أن الأدب 
ين لمعرفة أوجه الاتفاق أو الإختلاف ، لبيان الأصيل منهما والفاضل من المفضول    عنصر

هذه الدراسة في الأدب القومي الواحد واللغة الواحدة أو كانت في لغتين   سواء كانت 
 مختلفتين. 

 وهناك اختلاف بين الموزانة والمقارنة.

 
بى ،  1  63ص  ،  د ط elgceمحمد رمضان ، الأدب المقارن، منشورات   الجر
يفا  للأدب المقارن في كتابة الموجز عنه ، صدرت طبعته الأولى    فإن تيجيم  2 عالم فرنسي هو أول من قدم تعر

يس سنة   م.1931في بار

ألمانيا  3 ثم  إنجلترا  في  ظهر  ما  أول   ، المقارنة  للدراسة  قعدت   ، حديثة  أدبية  حركة  هي   : ثم   الرومانتيكية 
اهتمت يطاليا  فإ إسبانيا  ثم  مناهضة    فرنسا  كانت  العقل  حساب  على  والأحاسيس  بالعاطفة 

 للكلاسيكية 
بى ،محمد رمضان ، الأدب 4  64المقارن ،ص  الجر
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فاالموازناة الاأدبياة تكون في حادود اللغاة الواحادة والاأدب القومي الواحاد ، في  -1
 حين أن الأدب المقارن يكون بالمقارنة بين أدبين أو لغتين مختلفتين .

الموزانة الأدبية تقوم على دراساة جوهر الأدب وعناراره وأسارار الجمال فيه ،  -2
 بينما الدراسة المقارنة تدرس وتتبع تاريخ الآداب وعلاقتها ببعضها 

وأخيراً الموزانة الأدبية تسااااتهدف البحث عن أسااااباب الجمال وعناراااار القوة  -3
 والضعف في العمل الأدبي .

أو   التأثر  ومدى   ، للآداب  يخية  التار الجذور  في  البحث  إلى  تهدف  الأدبية  المقارنة  أما 
التأثير بين أدبين مختلفين في اللغة، وهذا يعني أن الموازنة بين أبي تمام والبحتري في الأدب  

بي أو بين راسين وكورني في الأدب الفرنسي ،هو من قبيل الموزانة الأدبية لاغير،    العر
الشرقية   والحديثة  القديمة  الآداب  تلك  فيها  تستوي  ظاهرة  بينها  فيما  الآداب  تأثر  إن 
به   أثر  ما  وهو  تأثر  أقدم  نجد  هذا  ومن  والخارجية،  بية،المحلية  والعر بية،الأجنبية  الغر

. فإذا كانت أثينا اليونان هزمت    5ق . م   146الأدب اليوناني في الأدب الروماني سنة  
حاكا  بحيث   ، وأدبياَ  ثقافياَ  اليونان  من  هزمت  الأخيرة  هذه  فإن  ياً،  عسكر روما   من 

. وفي هذا الكتاب سأقوم بدراسة مقارنة بين  6وفلاسفتهم  الرومانيين أدباء اليونان وكتابهم
ين شاكر .   بي في عصر نازك الملائكة والأدب الأردو في عصر برو  الأدب العر

أدب العصر الحديث في العرب و أدب العصر الحديث في الباكستان   أقصد من ذلك
الملائكة   نازك  بشخصية  يتعلق  ما  كل  سأوضح  ثم  العصور.  هذه  في  وأهميتها  المرأة  ودور 
ين شاكر منذ الولادة إلى الوفاة . وأخيراَ سأقوم بدراسة أشعارهما دراسة مقارنة من   برو و

 حيث التشابه والاختلاف . 
التعبير   يقة  وطر والأسلوب  العصر  في  تتشابهان  لأنهما  الشاعرتين  هاتين  اخترت  وقد 

بية   والأحزان، وأكثر أشعارهما حرة الوزن ول كنهما تختلفان في اللغة والأدب؛ أحدهما عر
  الباكستان .من العراق والثانية أردية من 

 
 23ص  ،  2003غنيمي ، الأدب المقارن ، نهضة مصر للطباعة ، القاهرة ، ط هلال ،محمد  5
 23المرجع نفسه ،ص  6
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   بداية الشعر الحر المبحث الأول:

ِّرت قصیدۃ ’’ال کولیرا‘‘ في بیروت ووصلت نسختھا ببغداد في أول کانون الأول عام   نشُ
م وفي النصف الثاني من الشھر نفسہ صدر دیوان بدر شاکر السی اب )أزھار ذابلۃ(  1947

في بغداد، تقول نازک بأن في ھذا الدیوان قصیدۃ حرۃ الوزن ولہ في بحر الرمل عنواناً  
من بأنھا  الحاشیۃ  في  القصیدۃ  ھذہ  علی  علق  ول کن  حباً(  کان  مختلف   )ھل  "الشعر 

  الأوزان والقوافي" وھذا النموذج منھا :

 ھل یکون الحب  أني    

   عبداً للتمني 7بت   

 أم ھو الحب أطراح الأمنیات 

 والتقاء الثغر بالثغر ونسیان الحیاۃ 

 العین في العین انتشاءواختفاء  

 کانثیال عاد یفني في ھدیر  

 8أو کظل في غدیر  
ثم وضحت الشاعرہ نازک الملائکۃ في قضایا الشعر المعارر بأن ظھور قصیدۃ )ال کولیرا(  
و )ھل کان حباً( لم یلفت نظر الجمھور والقراء؛ ول کن حصل تعلیق واحد فقط في مجلۃ  
أحد   یکتب  لم  سنتان  مضت  ول کن  )ال کولیرا(  قصیدۃ  ووزن  أسلوب  علی  بۃ(  )العرو

الشعر الحر۔ ول کن عندما ظھر دیوان نازک الملائکۃ )شظایا  شعراً حراً ولا تعلیقاً آخر علی  
عام   الأوساط 1949ورماد(  في  ومناقشات  العراق  صحف  في  شدیدۃ  ضجۃ  قامت  م 

بعضھم تشجعوا واستجابوا لہ۔   الأدبیۃ، فبعضھم تنبأوا لھذہ الدعوۃ الجدیدۃ بالفشل و
 

   بت  ، مأخوذ من بات والمقصود قضى الليل 7
عشرۃ،   8 الثانیۃ  الطبعۃ  للملایین(  العلم  دار  لبنان:  المعارر)بیروت،  الشعر  قضایا  نازک،    الملائکۃ، 

 ۔ 36م، ص2004ینایر 
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 حقيقة الشعر الحر  المبحث الثاني:
بدأت الدعوۃ تنمو وتتسع حتی بدأت القصائد حرۃ الوزن تظھر في الساحۃ الأدبیۃ، وفي   

)ملائکۃ 1950عام   بإسم  البیاتي  عبدالوھاب  العراقي  للشاعر  دیوان  أول  نشر  تم  م 
 وکان فیہ قصائد حرة الوزن۔   9وشیاطین( 

الخ یر( لشاذل طاقۃ ، ثم تلا ذل ک )أساطیر( لبدر شاکر السیاب. وظھر بعدہ )المساء  
یمۃ   الھز لھا  وتوقعوا  الحرکۃ  ھذہ  أنکروا  الذین  الکبار  الأدباء  من  ال کثیر  ھناک  ول کن 

العمران  عمران  الشاعر  قال  وقد  مبتکرۃ.  غیر  معانیھا  بأن  اعتقدوا  وأیضاً  : 10والفشل 
وذل ک أن التجدید في الشعر لا یکون بالتنکر لقوانینہ إنما یکون الابتکار في المعاني، کما  "

بداع بالأسلوب وفي استحداث الصور والأخیلۃ الملائمۃ لبيئة الشاعر وحیاتہ  یکون في الإ
یمۃ الأدبیۃ 11المعاررۃ  ، وقال أیضاً : "علی أي حال، فإن مایسمی بالشعر الحر یمثل الھز

یۃ" تقل بحال عن ھزائمنا السیاسیۃ والعسکر یمۃ لا  بیۃ وھی ھز ، وقال أیضاً 12للأمۃ العر
"علی أن ما یسمی بالشعر الحر یمکن اعتبارہ من قبیل النثر، بمعنی أن الجید   في موضع: 
العادي   الکلام  باب  في  یدخل  فإنہ  الرديء  أما  بیاً،  عر فکراً  بل  أدبیاً،  وجھاً  یمثل  منہ 
أحیان   في  مفھوم الھذر  بعضہ  وقد ینتظم  والعوام،  السوقۃ  کلام  عن  یختلف  لا  الذي 

  ۔ 13کثیرۃ"

 
 37الملائکۃ، نازک، قضایا الشعر المعارر، سبق ذکرہ، ص  9

أدبیۃ  10 وأعمال  ثقافیۃ  مشارکات  فلہُ  السعودي  والناثر  الشاعر  الأدیب  الأستاذ  العمران،  محمد    عمران 

یۃ۔   ونثر
 ۔ 17۰م( بدون مکان النشر، ص1992العمران ، عمران بن محمد، ھوامش أدیبۃ)الطبعۃ الأولی،  11
 ھوامش أدبیۃ،مرجع سبق ذکرہ، نفس الموضع السابق۔ العمر، عمران بن محمد،  12
 العمر، عمران بن محمد، ھوامش أدبیۃ،مرجع سبق ذکرہ، نفس الموضع السابق۔  13
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 هل الشعر الحر نوعٌ من النثر؟ المبحث الثالث: 

وھناک بعض الأدباء والشعراء اعتبروا الشعر الحر نوعاً من النثر وقالوا بأن معانیہ تافھۃ   
لا معنی لھا، والبعض قالوا بأن جذورھا وجُدتَ في الموشحات الأندلسیۃ، وأن البند کان  
بہ کان مجھولاً، ولم ینظمہ إلا شعراء العراق، ول کن نازک الملائکۃ   معروفاً ول کن أسلو

م۔ وقالت نازک الملائکۃ  1953ا الشيء، وقالت أنھا لم تسمع بالبند قبل سنۃ  استنکرت ھذ
في موضع آخر عن الشعر الحر: "ولعل أبرز الأدلۃ علی أن الحرکۃ کانت ولیدۃ عصرنا ھذا،  
تظن أن   بھا  یستھان  لا  کثرۃ  بینھم  و یرفضونھا،  و یستنکرونھا  زالوا  ما  قرائنا  أغلبیۃ  وأن 

 .14له" الشعر إلا الإسم فھو نثر عادي لا وزنالشعر الحر لا یمل ک من 
ية   أ م لا ؟  هل کانت حركة الشعر الحر قو

یۃ راسخۃ ثابتۃ متحمسۃ ول کن في بدایۃ    ھذہ الحرکۃ الجدیدۃ)حرکۃ الشعر الحر( کانت قو
أسباب   استکملت  الزمن  من  فترۃ  بعد  ول کن  وتخبطت  زل ت  جدیدۃ  حرکۃ  کأي  الأمر 
یۃ الجدیدۃ تنتشر   نضجھا فأصبحت حرکۃ مشھورۃ مستسلمۃ. وأخذت ھذہ الدعوۃ الشعر

بدأ ب یۃ، و ین حتی کونت لنفسھا مکانۃ قو عض الشعراء الأفاضل یھجرون أسلوب الشطر
یستعملون أسلوب الشطر.   و

یادۃ والمیزۃ    أما نازک الملائکۃ فقد کانت ذکیۃ جداً، فبذکاءھا استطاعت أن تأخذ الر
عالیۃ، قدمت  فقد کانت واعیۃ وذات طموحات  بین الشعراء الأفاضل۔  المنفردۃ من 
نازک الملائکۃ الأدلۃ والبراھین حتی جعلت الشعراء والأدباء والنقاد والقراء أن یستسلموا  

 لھذا الأمر۔ 

 
 39الملائکۃ، نازک، قضایا الشعر المعارر، ص 14
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 الجديد  بعض شعراء العصرالمبحث الرابع:
یقدموا    أن  عل  حرصوا  قد  بیۃ  العر الدول  في  النھضۃ  عصر  شعراء  أن  القول  وخلاصۃ 

ومع   الأدبي  یر  والتصو والموضوع  والأسلوب  الفکرۃ  في  فجددوا  والشعر،  النثر  في  الجدید 
ھذا ظلت الأصالۃ والجودۃ الصفۃ الممیزۃ في إنتاجھم، فھناك ال کثیر ممن استجابوا للدعوة 

وأقدامھ الحر  الشعر  العمودي.إلی  الشعر  في  ثابتة  کانت  فدوی   م  الشعراء  ھؤلاء  ومن 
ول کن  العمودي  الشعر  شعراء  من  کانوا  فقد  وغیرھم،  وأدونیس  قباني  نزار   ، طوقان 
جذب   فالجدید  العمودي،  الشعر  عن  وانصرفوا  اشتھارہ  بعد  الحر  الشعر  إلی  توجھوا 

 .15أنظارھم وأصبحوا من أشھر شعراء الحرکۃ الجدیدۃ
الرائدۃ، ومن    وھي  نازک الملائکۃ  الفنیۃ  الساحۃ  ھذہ  في  تقدموا  الذین  الشعراء  أوائل 

بلند الحیدري من العراق، وصلاح عبدالصبور  بدر شاکر السیاب وعبدالوھاب البیاتي و و
وأحمد عبدالمعطي حجازي من مصر ومحمد مصباح الفیتوري من السودان۔ وفدوی  طوقان  

بیۃ السعودیۃ وال کثیر من فلسطین، ومحمد حسین عواد ون ارر أبو حمید من الممل کۃ العر
من الشعراء الشباب ، ونالت حرکۃ الشعر الحر إعجاب القراء والسامعین والنقاد والأدباء.  
علی الشمس‘‘ للشاعرۃ العراقیۃ )نازك الملائکۃ(  بعض أبیات من قصیدۃ ’’ثورۃ  وھذہ 

 :16یتجلی فیہ أثر انفعال الشاعرۃ في جمال الوحدۃ
بھا صارخۃ  الشمس  أمام  المتمرد  وقفت  قلبي  مثل ک  شمس:   یا 

الحیاۃ  قلبي جرف  المتجدد  شبابہ  الذي  ضیاؤہ  النجوم   وسقی 

تتنھد  حائر  حزن  یخدعک  ولا  مھلاً: دمعۃ  و  مقلتي ۔۔۔   !في 

صورۃ تشھد   وتمردي  ثورتي  فالحزن  والألوھۃ  اللیالي۔۔۔   تحت 

  والآن سنتعرف علی بعض شعراء عصر نازك الملائکۃ وھم 
 

بي)بدون مکان النشر،  15 یز بن محمد، مع التجدید والتقلید في الشعر العر ھ،  1414طبعۃ   الفیصل، عبدالعز
 ۔ 128۔127م، ص 1993

الثانیۃ  16 الحدیث)الطبعۃ  النقد  ضوء  علی  المعارر  الشعر  عبداللطیف،  مصطفی     السحرتي، 

بیۃ السعودیۃ، ص publications ھ( مطبوعات1404  ۔ 83جدہ، الممل کۃ العر
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 بدر شاکر السیاب
فھو شاعر عراقي یعد واحداً من الشعراء    ،1926دیسمبر    25ولد بدر شاکر السیاب في  

في   الحر  الشعر  مؤسسي  یعتبرأحد  کما  ین،  العشر القرن  في  بي  العر الوطن  في  ین  المشھور
یقول في أنشودۃ المطر۔  بي ، و  الأدب العر

 عیناك غابتا نخیل ساعۃ السحر۔ 

 راح ینأی عنھما القمر  أو شرفتان

 عیناک حین تبسمان تورق ال کروم 

 وترقص الأضواء کالأقمار في النھر 

 یرج ہ الجذاف وھناً ساعۃ السحر 
قام بعض رواد الشعر في العراق ومنھم السیاب بمحاولات جادۃ للتخلص من القافیۃ في  

یۃ، وتوفي في   بالشعر الإنجلیزي وکان یجید اللغۃ الإنجلیز بي، وتأثر  کانون    24الشعر العر
 عاما۔ً 38عن عمر   1964الأول عام  

یۃ منھا  :ولہ عدۃ کتب شعر
ذابلۃ۔(  1 القبور۔(  3(أساطیر۔  2  أزھار  العمیاء۔  4  حفار  الأسلحۃ (  5(المومس 

 والأطفال 
منھا یۃ۔  شعر ترجمات  ولہ  یۃ،  الشعر ین  الدواو من  ذل ک  الحب    :وغیر  أو  الزا  عیون 

 والحرب۔ 
یۃ منھا وله أعمال بي الحدیث۔  :النثر  الالتزام واللا التزام في الأدب العر

یۃ۔   ولہ عدۃ ترجمات نثر
 ثلاثۃ قرون من الأدب۔ 

 الشاعر والمخترع وال کولونیل۔ 
 عبدالوھاب البیاتي 

بعۃ أسھموا في تأسیس مدرسۃ الشعر  ( 1926شاعر وأدیب عراقي)   یعد واحداً من أر و
التوالي علی  وھم  الحر(  الشعر  )رواد  وأحد  العراق،  في  الجدید  بي  الملائکۃ،   :العر نازک 



 عصر نازك الملائكة وعصر نیالباب الأول: المقارنة ب

10 

، واشتغل مدرساً من عام 1926بدر شاکر السی اب وشاذل طاقۃ. ولد البیاتي في بغداد 
أسقطت منہ الجنسیۃ    1963م، واشتغل أستاذاً، في جامعۃ موسکو. وفي عام  1953۔1950

ین۔ منھا: 1970وأقام فیھا إلی عام  1964العراقیۃ، ورجع إلی القاھرۃ   م، ولہ عدۃ دواو
یق مھشمۃ .1  أبار
یتون .2  المجد للأطفال والز

ین والمؤلفات، وتوفي في عام   م 1999وغیر ذل ک من الدواو
 صلاح عبدالصبور 

في    ولد  الحکواتي،  یوسف  عبدالصبور  الدین  صلاح  عام    3محمد  في  بمدینۃ    1931مایو 
بي، ولہ مؤلفات  یعتبر أحد رواد حرکۃ الشعر الحر العر یق، و یۃ رائعۃ منھاالزقاز  :شعر

 ۔ (1961أقول ل کم) .1
 ( 1964أحلام الفارس القدیم ) .2

یۃ۔(1973شجر اللیل ) .3  ۔ وغیرھا من مؤلفات شعر

 ً یۃ، مثلا  :ولہُ مؤلفات مسرحیۃ، وکتب خمس مسر حیات شعر
 (1969الأمیرۃ تنتظر)  .1
 ۔ وغیر ذل ک من مسرحیات۔(1975بعد ان یموت المل ک )  .2

یۃ متعددۃ ذات أھمیۃ کبیرۃ۔   ولہ أعمال نثر
في    وفاتہ  توفي  العام   13:  من  مشاجرۃ   1981  أغسطس  اثر  قلبیۃ  بۃ  نو بسبب  وذل ک 

أحمد   الشاعر  صدیقہ  منزل  في  عثمان  بھجت  الراحل  الفنان  مع  ساخنۃ  کلامیۃ 
 عبدالمعطي حجازي۔ 

 أحمد عبدالمعطي حجازي 
عام    ولد  مصري،  ناقد  شاعرو  حجازي  عبدالمعطي  من    1935أحمد  مختارات  ترجمت 

یطالیۃ والألمانیۃ، حصل علی   یۃ۔ والروسیۃ والإسبانیۃ والإ قصائدہ إلی الفرنسیۃ والإنجلیز
عام   یۃ  المصر الیونانیۃ  عام  1989جائزۃ کفافیس  یقي  الأفر الشعر  وجائزۃ  م،  1996م، 
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یۃ في الآداب من المجلس الأعلی للثقافۃ عام   م، ومن أھم    1996وجائزۃ الدولۃ التقدیر
ینہ  :دواو

 م۔ 1959مدینۃ بلا قلب  .1
الجمیل   .2 العمر  والمؤلفات  1972مرثیۃ  ین  الدواو من  ذلك  غیر  والأعمال   ولہ 

یۃ۔  الشعر

 محمد مصباح الفیتوري 
عام   ِّ   1936ولد  شعرہ ومن  یم.  ال کر القرآن  حفظ  وفیھا  یۃ  الاسکندر في  نشأ  بالسودان، 

 قصیدۃ تحت المطر منھا ما یلي: جزء من القصیدۃ۔ 
 أیھا السائق

 !بالخیول المتعبۃرفقاً 
 قف۔۔۔۔۔۔۔۔ 

 فقد أدمي حدید السرج لحم الرقبۃ۔ 
 قف۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔ 

 فإن الدرب في ناظرۃ الخیل اشتبہ 
بۃ  ھکذا کان یغني الموت حول العر

بۃ  !وھي تھوي تحت أمطار الوجی مضطر
 غیر أن السائق الأسود ذا الوجہ النحیل۔ 

 جذب المعطف في یأس 
 علی الوجہ العلیل۔ 
 محمد حسن عواد

عواد )  قاسم  حسن  النھضۃ  (1980۔    1902محمد  طلائع  من  الحجاز  من  ومفکر  ، أدیب 
أھم   ومن  الفلاح،  مدرسۃ  في  مدرساً  وکان  جدۃ  مدینۃ  موالید  من  یۃ،  والفکر الأدبیۃ 
دیواني )آماس وأطلاس( و )قمم الأولمب(، حیث کسر العواد فیھما  یۃ،  آثارہ الشعر

 م. ومن شعر عواد)الجزء الأول( 1980عمودیۃ الشعر، وتوفي عام 
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 !نحن قوم بعضنا یعرف بعضنا
 فلما ذا نبرز ال کبر ونرض ي؟ 

 ولماذا لم نرد ذي الأرض أرضا؟ 
 إن منھاج السموات بعید 

 کلنا طین بري الله وماء
 ونفوس قد أعدت للعناء

 فإذا نحن تعاونا سواء۔۔۔۔۔ 
  



ين شاكر: دراسة مقارنة  برو  شعر نازك الملائكة و

13 

 الملائكةإتفاق الشعراء حول نازك  المبحث الخامس:
یۃ   اتفق الشعراء والنقاد بأن نازك الملائکۃ شاعرۃ عظیمۃ لأنھا لھا ممیزات أدبیۃ وشعر

الشاعر : ’’17رائعۃ وأنھا تستجیب لشعورھا وإحساسھا قبل کل شيء. یقول محمد غنیمي 
عملہ   لأن  ثانوي،  جمھورہ  إلی  ونظرہ  غایتہ،  ھو  عنھا  وال کشف  بتہ،  تجر في  یستغرق 
والقرن   عشر  التاسع  القرن  عن  وقیل  لفکرۃ‘‘.  تلبیۃ  یکون  أن  قبل  شعورہ  إلی  استجابہ 

ین: ’’ھذا القرنان اللذان یعجبان بعدد من شاعرات العرب، یۃ ونازك    العشر عائشۃ التیمور
 ۔18‘‘ الملائکۃ وفدوی طوقان وعائکۃ الخزرجي وجلیلۃ رضا وجمیلۃ العلایلي وغیرھن

 مکانة نازك الملائكة بين الشاعرات )النساء( في عصرها 
لنازك الملائکۃ مکانۃ عظیمۃ بین شاعرات وأدیبات عصرھا، وتعتبر ھي الرائدۃ للشعر  

ذو شطر واحد   یفاً واضحاً للشعر الحر بأن ’’ھو شعر  نازك الملائکۃ تعر أعطت  الحر، وقد 
 . 19لیس لہ طول ثابت وإنما یصح أن یتغیر عدد تفعیلات من شطر إلی شطر

دعونا   والأعمال والآن  ال کبیر  لھن الفضل  اللآتی  العرب  شاعرات  بعض  علی  نتعرف 
 الرائعۃ القیمۃ في الساحۃ الأدبیہ سواءً النثر أو الشعر۔ 

 
ية  عائشة التيمور

أحد    في  ولدت  تیمور،  کاشف  محمد  بن  باشا  إسماعیل  بنت  عصمت  عائشۃ  ھي 
م۔ نشأت في بیت علم وسیاسۃ، تزوجت وھي في الرابعۃ  1840قصور)درب سعادۃ( عام  

م. فقدت الشاعرۃ ابنتھا توحیدۃ التي توفیت في سن الثانیۃ 1854عشرۃ من عمرھا سنۃ 
عشر وظلت سبع سنین ترثیھا حتی ضعف بصرھا وأصیبت بالرمد فانقطعت عن الشعر 

 
یع  17 والتوز والنشر  للطباعۃ  غنیمي )الدکتور(، النقد الأدبي الحدیث، )نھضۃ مصر  ینایر    ( ھلال، محمد 

 ۔ 358، ص2005
یز، مناقشات ومناوشات، الطبعۃ الأولی    18 بیع، عبدالعز نادي المدینۃ    ھ( من منشورات1419م1998الر

 ۔229المنورۃ الأدبي، ص
 ۔ 77الملائکۃ، نازک )قضایا الشعر المعارر(، سبق ذکرہ، ص  19
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والأدب، وکان لھذا الحادث الأثر العمیق في نفس عائشۃ وظلت سبع سنوات بعد وفاۃ 
بکاء لا ینقطع في سنۃ   أصیبت بمرض في المخ واستمر المرض    1898ابنتھا في حزن دائم و

بع سنوات فتوفیت في   م۔ 1902مایو عام   25أر
 فدویٰ طوقان

ین من مدینۃ (  2003۔1917فدوی طوقان )  من أھم شاعرات فلسطین في القرن العشر
في   یۃ  الأنثو للتجارب  یاً  قو أساساً  شعرھا  مث ل  حیث  فلسطین،  بشاعرۃ  ولقبت  نابلس، 
الحب والثورۃ واحتجاج المرأۃ علی المجتمع، فکانت شاعرۃ عظیمۃ وأدیبۃ رائعۃ لھا أعمال  

یۃ. یۃ وشعر    نثر
 شعرھا 
 م۔ 1952وحدي مع الأیام، دار النشر الجامعیین، القاھرۃ  .1

 وجدتھا۔  .2

 الأدبیۃ الرائعۃ۔  علی قمۃ الدنیا وحیداً وغیر ذلك من الأعمال .3

عمرھا آنذاک    2003عشر من شھر دیسمبر عام    وتوفيت مساء السبت في الثاني  وکان 
 :السادسۃ والثمانین عاماً، وکُتب علی قبرھا قصیدتھا المشھورۃ 86

 کفاني أموت علیھا وأدفن فیھا 

 وتحت ثراھا أذوب وأفنی 
 وأبعث عشباً علی أرضھا 

 وأبعث زھرۃ إلیھا
 تعبث بھا کف طفل نمتہ بلادي 

 کفاني أظل بحضن بلادي
 تراباً وعشباً، وزھرۃ۔۔۔۔۔۔۔ 

 عائكة الخزرجي 
م  1997م، وتوفیت سانۃ  1924عائکۃ وھبي الخزرجي شااعرۃ عراقیۃ ولدت فی بغداد   

یس، ولھا  بون في بار تخرجت من دار المعلمین ثم حصااااالت علی الدکتوراۃ من الساااااور
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ین شعر ھي  :ثلاث دواو
 (.1963أنفاس السحر ) (1
 (.1965لآ لئ القمر ) (2
 (.1975الزھر )أنواف  (3

 جليلة رضا
یۃ في الحادي والثلاثین من دیسااامبر سااانۃ      1916ولدت جلیلۃ رضاااا في الاساااکندر

ین  ودرساات فی مدرسااۃ فرنساایۃ بالقاھرۃ، فھي من أب مصااري وأم ترکیۃ ولھا دواو
یۃ منھا  :شعر

 (.1954اللحن الباکي )
 الأجنحۃ البیضاء. (1

 (.1982العودۃ إلی المحارۃ ) (2

یۃ بعنوان ’’خدش في الجرۃ‘‘  (3 ولھا روایۃ و بعنوان    1969ولھا مساارحیۃ شااعر
 م.1975تحت شجرۃ الجمیز 

 جميلة العلايلي 
ية ، ورغم   1907مارس   20ولدت جمیلۃ العلایلي في    وھي أدیبۃ وشااااااعرۃ مصااااار

بهاا الخااص،ولهاا جملاة ين المنشاااااورة   تاأثرهاا بشاااااعرأ زماانهاا فكاان لهاا أسااااالو من الادواو
أعمالها إلى الإصاالاح والتذكير بالقيم والمثل،وتناولت قضااايا فهي تهدف في    والمقالات.

يماني( الإخلاق والآداب ومنزلة الأمومة وغيرها.وهذه أبيات من )  ديوان صدى إ
يسقيه؟  يه .................. من ذايهدهد ما فيه و باه قلبي صاد كيف أرو  ر
باء لرحت اليوم أحكيه.  صوت الجحود يرن في أُذني................. لولا الإ

يه؟  يباً في محبته.................حب طهور فهل من ثم يدر  قد بات قلبي غر
 وقد غدوت وحالي في الورى عجب....وليس في الحب ما أخشى فأخفيه

ِّ؟   أسأل ال له عن قلبي ليلهمني....................إن كنت أحيا به أولا فأرثيه
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 الشعر الجديد في شبة القارۃ الهندية : الفصل الثانی
الجدید،    الأسلوب  الأردو  للغزل  بالخصوص  و للشعر  حالي(  حسين  أعطی)ألطاف 

بعض التجارب نثر‘‘  واستوعب النقاد من  علی شکل  علی أن ’’ذلك شعر  ، 20والأقوال 
الشعر   حصل  وقد  الشعر،  أنواع  بعض  و الجدید  الأسلوب  علی  الأردیۃ  اللغۃ  وحصلت 

المنفرد الأسلوب  علی  إقبال  الأردو  ً‘‘ 21’’عند  أیضا والترفع  التنوع   ۔22فیہ 

دید توضح وتعالج بعض مشاکل المجتمع في العصر الحاضر،  وظھرت بعض أنواع الشعر الج 
 ول کن شعراء العصر الحديث اھتموا بالمنظومات ومن أھمھم )فیض أحمد فيض(۔ 

وقبل قیام باکساتان کان للشاعر دور کبیر في البحث عن طرق جدیدۃ والمسااعدۃ في  
تشااجیع المساالمین ضااد الإحتلال والظلم، ول کن بعد قيام الباکسااتان تراجع الشااعراء 

والشاااعر ال کبیر الدکتور محمد إقبال کان رجلاً ساایاسااياً وعالماً   وتوقفوا عن التشااجیع۔
 ً ً   کبیرا وحصال علی شاھادۃ الدکتوراہ،  وقد لقُبَ بشااعر الشارق وکان فیلساوفاً مشاھورا

م ولہ أعمال أدبیۃ وسایاسایۃ وإجتماعیۃ رائعۃ، ولہ أشاعار في 1877نوفمبر في    9ولُد في  
بیۃ ولہ عدۃ تصاانیف منھا  بال (i) :اللغۃ الأردیۃ والفارسایۃ وکان لہ خبرۃ في اللغۃ العر

یل ید نامہ  (ii) جبر یۃ الباکسااتان وطناً مسااتقلاً أساارار خودي، وقدم نظ(iii)جاو ر
یۃ العامۃ 1893في    للمسالمين في الهند، وحصال علی شاهادة السانۃ العاشارة م ثم علی الثانو

یوس في 1895في  بعادھاا حصااااال علی شاااااھاادۃ البکلور م وحصااااال علی 1898م، و
بعدھا سااافر 1905م ثم سااافر إلی انجلترا في عام 1899الماجسااتیر في الفلساافۃ في   م، و

م من 1907إلی ألمانیا والتحق بجامعۃ میونخ وحصااااال علی شاااااھادۃ الدکتوراۃ في عام  
 

 ۔24، ص 15دکتور وارث کرمانی، نقوش، العدد رقم  20
في    21 ولد  اقبال،  محمد  في1877نوفمبر  9علامہ  وتوفي  یل    21  ،  سیاسة    1938أبر رجل  کان  فھو  م۔ 

 وفیلسوفا وشاعرا کبیرا وقد حصل علی الدکتوراہ أیضا۔ً 
 ۔ 66اردو غزل کی نئی تشکیل، دکتور طارق ہاشمی، ص 22



ين شاكر: دراسة مقارنة  برو  شعر نازك الملائكة و

17 

جامعۃ میونخ وقدم رساالۃ الدکتوراہ تحت عنوان )ارتقاء ما بعد الطبیعیات( ولہ أشاعار  
 ومعروفۃ ، مثال علی ذلك۔ ممتازة

 اوروں کا ہے پیام اور، میرا پیام اور ہے

 عشق کے درد مند کا طرز کلام اور ہے 

 سحر کہہ گئی، سوز ہے زندگی کا راز
 
مخ
ش 

 

 غمکدہ نمود میں شرط دوام اور ہے 
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 الأدب النسائي : المبحث الأول
دور تنکر  ان  یمکن  لا  ول کن  والشعر،  النثر  في  کبیر  دور  )الشعراء(  للرجال   کان 

النساء)الشاعرات( في الشعر، ول کن في البدایۃ کانت تعتبر أشعار ومنظومات    ومحاولات
، یھتم  النساء شيئاً معیباً  بالشاعرات،  فلا  قمۃ  إلا شاعرۃ واحدۃ کانت في    الل ھم    الناس 

 ۔ 1192الشاعرات المبدعات وھي ’’بدر النساء بیگم‘‘ وکان ذلك في عام  

بداع النساء الشاعرات ال کبیرات ول کن ظھر القلیل منه في النصف الأول   ولم یظھر إ
ولم المیلادي  عشر  التاسع  القرن  الأدبیۃ   يکن   من  الساحۃ  إلی  يظھرن  أن  حقھن  من 

 مباشرۃ وقد ظلت أشعارهن بین الجدران۔ 
یہ متعددۃ وکان ذل ک    وجاء ذکر الشاعرۃ )حضرت بی بی ولید( التي لھا مجموعات شعر

، وھناک بعض الشاعرات اللاتي  1836فی القرن الثامن عشر المیلادي وقد توفیت في 
سید  لقاء،  ماہ  چندا  حلیم  بی  بی  بیگم،  خضیہ  ومنھن:  العھد  ذل ک  في  ذکرهن  جاء 
فخر  جمیلہ،  خاتون  رضیہ  النساء،  شمس  سلطان،  بیگم  سلطان  خانم،  حیدری  النساء، 
الشاعرات   من  وغیرھن  اختر  بیگم  سردار  سیدہ  بیگم،  النساء  رحمت  حجاب،  النساء 

 ۔ 23المشھورات 
ترتیب دیوانھا    وتعتبر ماہ لقا چندا صاحبۃ الدیوان )الأولی( في الشعر الأردو وقد تم 

تعتبر  1213م،  1798في   النساء  لطف  الشاعرۃ  بأن  ھاشمي  الدین  نصیر  ذکر  ول کن  ھ، 
ھ وکان 1212صاحبۃ الدیوان الأول والأقدم من ماہ لقا چندا لأنھا رتبت دیوانھا في  

وھناک ال کثیرات اللاتي لھن الفضل ال کبیر في    ،24ذل ک قبل ماہ لقاء بسنۃ واحدۃ 
عابدہ، زاہدہ خاتون شروانیۃ،  نواب شاہ جھاں، رضیہ جمیلہ،  الشعر النسائي ومنھن: 

في   ولدت  بأنھا  حسن  فاطمۃ  الدکتورۃ  عنھا  في  1896وتقول  وتوفیت  وعمرھا    1922ء 
عدۃ    26آنذاک   نظمت  بأنھا  خاتون  زاھدہ  عن  بخش  سلطانہ  الدکتورۃ  وتقول  عاماً. 

 
 ۔ 16پاکستانی اہل قلم خواتین، الدکتورۃ سلطانہ بخش،ص 23
 ۔ 120ھاشمی، صدکن کے چند تحقیقی مضامین، نصیر الدین  24



ين شاكر: دراسة مقارنة  برو  شعر نازك الملائكة و

19 

۔ ومن الأمثلۃ 25م1894أشعار ول کن تخلصها الشعري کان )زخ ش( وقد ولدت في  
 :علی شعرھا

 میں شانے سے درگزری، أئینے سے باز آئ 

 اب دل ہی نہیں جس میں ہوذوق خود آرائ 

  ہر چیز کی صورت میں، ہوں نور کی مورت میں

 ناظر نہ ہو جب کوئ کس کام کی زیبائ

 :الترجمۃ

 أنا مررت من ھنُا ۔ واخترتُ البعد عن المرآۃ

 فیہ الذوق والرأي الحرُ  ليس لي الآن قلبٌ 

ِّ من النور  أنا موجودۃ في صورۃ کل شيء، وفي  المرأۃ

 موجودا فما قیمۃ الجمال والأناقۃ 26إذا لم یکن الناظر

 :وتقول ماہ لقاء چندا 
  روز یونہی ستم ایجاد کرو گ ہر

 دل عاشقوں کے سینکڑوں برباد کرو گ 

 گر دم سے اپنے ہمیں آزاد کرو گ 

 پھر کس سے یہ کنج قفس آباد کرو گ 

 اوروں سے اگر دوستی رکھتے ہو بظاھر

 ہمیں کہ ہمیں یاد کرو گ باطن میں یقین ہے 

 
 

 ۔ 28پاکستانی اہل قلم خواتین، الدکتورۃ سلطانہ بخش، ص 25
ینظر بالإطمئنان۔ 26  الناظر: الذي یری  و
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 :الترجمۃ
 إذا کل  یوم تأتي بظلمٍ جدید  

 فإنک ستھدم المئات من القلوب 

 إذا تبعدنا من نفسك 

 فبمن ستبني قفسك

ین في الظاھر   إذا تصاحب الآخر

 فإنني متأکدۃ بإنك ستذکرني في باطنك )في قلبك( 
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 المختلفة  الباكستانيةالشاعرات الباکستانيات في اللغات : المبحث الثاني
ھناك بعض الشاعرات في اللغات المختلفۃ غیر الأردو في الباكستان اللاتي قد منَ ال کثیر   

 من الشعر والأدب ولھن الفضل ال کبیر في الأدب الباکستاني.
ية  الأدب النسائي في اللغة البراهو

یۃ وھي مثل والدھا محمد عمر  تعتبر مائی تاج بانو الشاااااعرۃ والأدیبۃ المعروفۃ في   البراھو
 المجتمع۔ دین پوری الذي عمل ال کثیر لإصلاح العوامل النسائیۃ ولمصلحة

 في اللغة السرائيكية الأدب النسائي
البلوج   خان  کبیر  حکیم  ابنۃ  وھي  خاتون  جیون  والثانیۃ  حفظاني  پھاپھل  دائی  ومنھن 

في   وقد    1800ولدت  ید‘‘  فر غلام  ’’خواجہ  الشعراء  ملك  بیۃ  تر في  ال کبیر  الفضل  ولھا 
في   وتوفیت  بیتہ،  بتر واھتمت  وأرضعتہ  بہ  من  1876اھتمت  ال کثیر  نظمت  وقد  ء 

 .27الأشعار 
 اللغة البلوشية   الأدب النسائي في

الشاعرۃ بانك سیمك، والشاعرۃ حاني وراني لھما الدور ال کبیر فی نظم الشعر في اللغۃ   
البلوشیۃ، وقیل عن الشاعرۃ بانك سیمك إنھا نظمت في ذکری زوجھا وفي فراقہ ال کثیر  

 من الأبیات الجمیلۃ۔
 اللغة البنجابية الأدب النسائي في

یتم    یفوق الأدب البنجابي جمیع آداب اللغات الأخری  ومن أشھر الشاعرات امرتا پر و
  التي توفیت منذ ساااانوات قلیلۃ وھي من أقدم شاااااعرات البنجاب والتي بدأت بالنظم

قبال توحیاد بااکساااااتاان، ومن أشاااااھر کتبھاا )جیونادا جیون( الحیااۃ الحیاۃ، وتنااولات 
 الحالات الإجتماعیۃ والتکالیف الإنسانیۃ ومظالم الناس۔

 اللغة السندية الأدب النسائي في
 

 ۔ 36پاکستانی اہل قلم خواتین، الدکتورۃ سلطانہ بخش، ص 27
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ومن أھم شاعرات السند مائی مرکھاں شیخ، وھي أول شاعرۃ سندھیۃ، والثانیۃ مائی  
ولھا   جمیلۃ  امرأۃ  کانت  جتني  وجادل   ،ِّ وفراقہ زوجھا  ذکری  في  نظمت  التي  ساراں 
بھتائی،   عبداللطیف  شاہ  نعمت  مائی  أیضاً  الشاعرات  أھم  ومن  العشاق،  من  ال کثیر 

 ۔28لأول( سندري دھلرا مانیومائی غلام فاطمہ لعل وصاحبۃ الکتاب )ا

ية الأدب النسائي في  اللغة ال کشمير
الثامن عشر أضافت الشاعرات ال کشمیرات إلی الشعر من القرن الرابع عشر إلی القرن 

عارفہ، أرني    :ال کشمیري ال کثیر من التطورات والابتكارات الأدبیۃ ومن أھمھن الله 
وکان  المشھورات،  الشاعرات  من  وغیرھن  بھوانی  بہ  ورو مکانۃ   مال،  عارفہ(  ل)الله 

یعتبرونھا الناس  النفس وکان  لتزکیۃ  ال کثیر  وعملت  الأدبیۃ  الساحۃ  في  بۃ    عظیمۃ  متقر
ین،   یقال لأشعارھا )الأشلوک( وھي ورثہ قیمۃ لدی  ال کشمیر عظیمۃ إلی الله وکان 
والشاعرۃ الثانیۃ التي لھا أعمال أدبیۃ رائعۃ وھي شخصیۃ معروفۃ جداً وھي الشاعرۃ حبہ  
خاتون وھي رائدۃ الشعر الرومانسي في ال کشمیر، وروپ بھواني صارت واختارت في  

ی طر بھا  وأسلو حبہ مسیرتھا  أسلوب  فاختارت  مال  أرني  أما  عارفہ،  الله  الشاعرۃ  قۃ 
ال کثیر   قدمت  لذل ک  والموسیقی   الغناء  في  الخ برۃ  لھا  وکان  شعرھا  في  خاتون 

 الأدبیۃ والکلاسیکیۃ الرائعۃ۔  الأعمال من
 الأدب النسائي في لغة البشتو 

المؤرخون یقول  و البشتو،  في لغة  الأدب  أجل  من  ال کثیر  الشيء  من    عملت النساء  إن 
مقدمتھن   في  وکانت  الھجري  التاسع  القرن  في  ذکرھن  جاء  اللاتي  الشاعرات  أھم 

بائھا فھي ابنۃ )ملُا دین محمد کاکڑ وزوجۃ    )زرعونہ کاکڑ(۔ وقد اکتسبت الشعر من أقر
بی،  بی  سپینہ  ینب،  ز بی  بی  البشتو  في لغۃ  الشاعرات  أھم  ومن  نورزئي(،  االله  سعد 

ینب جھان۔   پیاری وآفتاب پری وملالہ میوند ، گل بشرہ وز
  

 
 ۔ 6اردو ادب کی تاریخ اور عورت، فاطمہ حسن، ص 28
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 الأدب النسائي في اللغة الأردية  :المبحث الثالث
والمجتمع۔۔۔ وحتی الأدب  لقد تغیر أحوال الباکستان بعد توحیدہ وتغیر أحوال الناس   

بعد ان کانت لغۃ جامدۃ والشعر طرأ   علیھما ال کثیر من التغییرات وتغیرت لغۃ الغزل 
یۃ لا تقبل التغییر ول کن بعد توحید الباکستان أصبحت ھذہ اللغۃ مرنۃ متطورۃ تقبل   قو

باً رقیقاً وتعبیر ًامتناغماً مع العصر والمجتمع وتغیرت    التغیر، واختار الشعراء لغۃ سھلۃ وأسلو
وتقدم   الأدب  مجالات  واتسعت  یات۔  والضرور الحالات  تغیر  من  الغزل  موضوعات 
من   ال كثير  وقام  ومعروف۔  مقبول  ھو  ما  کلِّ  علی  وتعرفت  التغییرات  وأقبلت  الغزل 

ودخل في الشعر أسلوب مرن،  ،  غة الأرديةالشعراء والشاعرات ينظمون قصائدهم في الل
بۃ فیہ ولا تعق یقُال لھذا النوع من الشعر في  سھل، لا صعو یب من النثر و ید، أسلوب قر

بي الشعر الحرُ۔  یقال في الأدب العر  الأردو)نثري نظم( و
دخل ھذا النوع الجدید من الشعر في الأدب الأردو وکون لنفسہ مکانۃ  1972وفي عام   

یمکن أن یتناول   بین القرُاء والأدباء وھذا النوع من الشعر )الشعر الحرُ( یطابق العصر و
 مواضیع مختلفة متنوعۃ۔ 

يتناول   أنھ  مع  ید  التجر إلی  وتقدم  والزخرفات  التکلفات  من  الحديث  الغزل  تخلص 
الجدیدة، والأحاسیس  والأفکار  ال کثیر   الخیالات  من  قد  الباکستانیات  والشاعرات 

کانت ول کن  الباکستان  توحید  قبل  ھذا    للأدب  ومع  المجتمع  بقیود  مقیدۃ  أفکارھن 
بعد التوحید تظاھرت  حاولن الإعراب النساء بجرأۃ   عن أفکارھن ومشاعرهن ول کن 

شاعرات وخاصةً  ضرورات المجتمع  وذل ک حسب  أکثر  مواضیع  وتناولن  اللغة   أکبر 
لأن بازدیاد الناس تزداد المسائل، وقد قدمت شاعرات العصر الجدید للأدب    الأردية . 

یقبل التغییر والتعدیل مع أفکارھن الجدیدۃ والفھم المتطو ھو جدید ومتطور و ر کل ما 
والذوق الرفیع والأسالیب الحدیثۃ والمواضیع المختلفۃ الموافقۃ للعصر الحدیث۔ ومن أھم  
کبیراً   مجالاً  فتحن  اللاتي  مرزا  فھمیدہ  ناھید،  کشور  جعفري،  ادا  الشاعرات  ھؤلاء 
شاعرات   علی  التعرف  تم  وقد  ھذا  حصل  بالفعل  و جدیدات  شاعرات  لإدخال 

وع وعقلیاً  ذھنیاً  ومتطورات  الإسم  متقدمات  شاکر(  ین  )پرو بینھن  ومن  وأدبیاً  لمیاً 
 المتلألئ في عالم الأدب والشعر الحدیث۔ 
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 بعد قيام باكستان  أهم الشاعرات في اللغة الأردية: المبحث الرابع
 من أھم الشاعرات بعد التوحید لھن الدور ال کبیر في إصلاح المجتمع ومنھن۔  

 شميم مليح آبادي صفية 
الشاعرات   مقدمۃ  في  الأول  الصف  في  إسمھا  یأتي  و الشاعرات  أکبر  من  وھي 

في   ولدت  وقد  نغمۃ  1920مارس    28المشھورات  منھا  رائعۃ  یۃ  شعر مجموعات  ولھا  م 
 قدس، چراغ، نشاط غم وگرائیہ ستم وغیرھا۔ 

 رابعة نهاں
م، وھي شاعرۃ قدیمۃ ومعروفۃ ولھا خمس مجموعات  1920سبتمبر في عام    20ولدت في   

یۃ وھي شقیقۃ الشاعرۃ۔ ال کبیرۃ بلقیس جمال.   :ومن أشعار رابعہ نھاں شعر
 دل و نگاہ کے ہر امتحاں سے گزرے ہی 

 خموش رہ کے بھی حسن بیاں سے گزرے ہی 
 :الترجمۃ 

 لقد مررنا من کل امتحان القلب والنظر  
ُمنا بحسن البیان مع السکوت الدائم   فقد ق

 آدا جعفري 
جعفري    ادا  الشاعرۃ  عام  1924ولدت  في  الأولی  یۃ  الشعر مجموعتھا  طبع  ثم  وقد  م 

 :ولھا أشعار مشھورۃ ومعروفۃ منھا م۔ 1950
 تم پاس نہیں ہو تو عجب حال ہے دل کا 

 یوں جیسے میں کچھ رکھ کے کہیں بھول گئی ہوں 
 :الترجمۃ 

 لم تکن أنت موجودٌ عندي وحالۃ قلبي عجیبٌ  
 وضعتُ شیءاً ثم نسیتہُھکذا کأنني  
یاض   ومن الشاعرات المعروفات زھرہ نکاہ    کشور ناھید وفھمیدہ ر
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ياض  فهميدة ر
  تناولت في أشعارھا المواضیع المختلفۃ ورفعت  وھي من أشھر شاعرات العصر الحدیث 

یۃ رائعۃ ومنھا پتھر کی    وصوتھا ضد الظلم والاستبداد   قلمھا السیاسي ولھا مجموعات شعر
یدہ، دھوپ، ادھورا آدمی وغیرھا من ال کتب الرائعۃ والمنظومات القیمۃ  بان، بدن در ز

 :ولھا أشعار رائعۃ منھا
 خدائے ہر دو جہاں نے جب آدمی کو پہلے پہل سزادي 

 بہشت سے جب اسے نکال 
ھ 
 

 تو اس کو بخشا گیا سات
ھ ہے جو ہمیشہ ہی آدمی کے قریب رہا ہے

 
 یہ ایسا سات

 ڈال تمام ادوار چھان 
 روایتوں میں حکایتوں میں 
 ازل سے تاریخ کہہ رہی ہے 

 کہ آدمی کی جبیں ہمیشہ ندامتوں سے عرق رہی ہے۔
 :ولھا بیت شعر جمیل

 ریاض توبہ نہ ٹوٹے نہ مے کدہ چھوٹے 
 زبان کا پاس رہے وضع کا نباہ رہے 

بۃ ولا تستطیع ان تترک شرب الخمر۔    تقصد الشاعرۃ ھنابأنھا لا تنقطع عنھا التو
 بروين شاكر

بین   ومعروفة  مرموقۃ  مکانة  ولھا  الأردو،  الأدب  في  ممتازۃ  شاعرۃ  وھي  شاكر  ين  پرو
رائعۃ  وأفکار  إحساسات  ولھا  بھا،  بأسلو مشھورۃ  وھي  الحدیث  والأدب  الشاعرات 

ومشاعرھا    مطابقة عواطفھا  مع  المثالیۃ  الشاعرۃ  ھذہ  ظھرت  وعندما  الحدیث،  للعصر 
بعۃ    نحو المجتمع في الساحۃ الأدبیة قامت ضجۃ وشھرۃ عظیمۃ لھا، وظھرت مجموعاتھا الأر
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واحد   دیوان  في  المجموعات  ھذہ  جمعت  وقد  برگ  وصد  کلامي  خود  انکار،  خوشبو، 
ین شاکر، ولھا  ماہِّ تمام  باسم ) ع ھذا الدیوان وتم نشرہُ في حیاۃ الشاعرۃ پرو ِِّ ( وقد طُب

( أخری   یۃ  شعر آئینہمجموعۃ  ذکرھنا  کفِّ  وسأ  وفاتھا،  بعد  ونشرھا  طبعھا  تم  ول کن   )
 بعض أبیات من غزلھا۔ 

 چلی ہے تھام کے بادل کے ہاتھ کو خوشبو
 ہوا کے ساتھ سفر کا مقابلہ ٹھہرا 

 :وھناک بیت آخر
 وہ تو خوشبو ہے ہواؤں میں بکھر جائے گ 
 مسئلہ پھول کا ہے پھول کدھر جائے گ 
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 الأدب النسائي والعهد الحاضر  المبحث الخامس
م وظھرت ال کثیر من النساء اللاتي تقدمن في ھذا المجال 1960بدأ ھذا العھد في وقد  

وجدن  وقد  وشرف  عزٍ  بیت  الأدبیۃ   من  في الساحۃ  اللائق  والإحترام  المرموقۃ  المکانۃ 
 :ومن أھم شاعرات العصر الحاضر 

 :فاطمہ حسن، وتقول
 

 بکھر رہے تھے ہر اک سمت کائنات کے رن 
 ڈھونڈتی تھی ذات کے رن مگر ہر آنکھ کہ جو 

 ثمينة راجا 

في بیت جاہٍ وغنی وفي الثالثہ  1961ثمینہ راجا شاعرۃ باکستانیۃ ولدت في بھاولبور في 
الجرائد۔  في  شعارھا  نشرأ  وقد  شعر  بیت  أول  کتبت  عمرھا  من   عشر 

ولھا    الأردیۃ،  اللغۃ  في  الماجستیر  شھادۃ  علی  حصلت  وقد  بفنھا  الشاعرۃ  واشتھرت 
في   رائعۃ  یۃ  شعر یدا(۔ 1995مجموعات  )ھو بإسم  لھا  یۃ  شعر مجموعۃ  أول  طُبع   م 

 :ولھا أبیات شعر، تقول 
 میں تمہارے عکس کی آرزو میں بستی آئینہ ہی بنی رہی 
 کبھی تم نہ سامنے آ سکے، کبھی مجھ پہ گرد پڑی رہی 

 وہ عجیب شام تھی، آج تک میرے دل میں اسکا ملال ہے 
 میری طرح جو تیری منتظر ، تیرے راستے میں کھڑی رہی 

بر  30 وتوفیت ثمینہ راجا فی  م۔ 2012اکتو
 الشاعرة شبنم شکيل

بوفاتھا فقَدََ الأدب الأردو من أعظم الشاعرات،  2013مارس في عام    2توفیت في    ء، و
م في مدینۃ لاھور، وقد رفعت صوتھا  1942مارس في عام    12ولدت ھذہ الشاعرۃ في  
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 وقلمھا لحمایۃ النساء وحقوقھن۔ 
 :وحیاتھا کان کالشمع المنور وکان لأشعارھا شھرۃ عظیمۃ بین القراء والأدباء، وتقول 

 تم سے رخصت طلب ہے مل جاؤ
 کوئ اب جاں پہ لب ہے مل جاؤ
 لٹ کر اب نہ آئیں گ شای 

 مل جاؤ  مسافت عجب ہےیہ 
علي۔   عابد  السید  وھو  رائعاً  وأدیباً  عالماً  رجلاً  شبنم  والدُ   وکان 

بسمل صابری، نوشي گیلانی، یاسمین   یز، شاھدہ حسن، عذرا حیدر و ومنھا عرفانہ عز
 : وتقول شھناز مزمل :حمید، درانجم عارف وغیرھا من الشاعرات المشھورات

 نظر میں غیر کی معتبر ہونے نہیں دیتا 
 صدف کو توڑ کر مجھ کو گھر ہونے نہیں دیتا

 :وأیضاً حمیرا رحمن وتقول
 ہم اور تم جو بدل گئے تو اس میں اتنی حیرت کیا

 عکس بدلتے رہتے ہی آئینوں کی خاطر  
 حنايدةالس

 سوز جگر بھی دیہ نم بھی اسی کا ہے 
 میری خوشی وہی میرا غم بھی اسی کا ہے  

  وأیضاً ھنُاك ال کثیرات من الشاعرات المشھورات

ین، زاہدہ صدیقي، ظل ہما، ناہید قاسمی، سارہ شگفتہ، بشری  اعجاز،  مثلاً گلنار آفر
لھن   اللآتي  الباکستانیات  الشاعرات  من  وغیرھن  یاض،  ر وفھمیدہ  یز،  عز وعرفانہ 

تقدیم في  ال کبیر  شاکر الأعمال الفضل  ین  برو شاعرتنا  بینھن  ومن  الرائعۃ،    الأدبیۃ 

بکل أمانۃ وصدق واللتي لھا الشھرۃ ال کبیرۃ  التي سنتکلم عنھا في بحثنا ھذا بالتفصیل و
الأدبیۃ القیمۃ في میدان الشعر  الأعمال في عالم الأدب والشعر وأیضاً قدمت ال کثیر من

  وشخصیتھا المعروفۃ لیست بحاجۃ إلی تقدیم معرفتھا۔ 
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ين شاکر المبحث السادس:  الغزل وبرو
ین شاکر التي لھا المکانۃ والمنزلۃ المرموقۃ في ساحۃ الأدب والشعر فھي حاولت بقدر    برو

ما تستطیع أن تکون لنفسھا مکاناً في میدان الغزل والمنظومات۔۔ وخاصۃ بوجود فھمیدۃ  
یاض التي تم التعرف علیھا والشاعرۃ کشور ناھید، فکان وجودھا فخراً وعزۃ للمجتمع   ر

تکون لنفسھا  الباکستاني وکان ی ین شاکر حتی  حتاج ال کثیر من الجھد من شاعرتنا برو
 مکانۃ وتعطي لمکانتھا الحق اللائق بما ینُاسب شخصیتھا وشرفھا۔ 

 کشور ناهيد 
في    الھند  في  المعروفۃ  الشاعرۃ  ھذہ  عام    3ولدت  في  في  1940فبرایر  تتحدث  فھي  م 

أشعارھا عن المرأۃ وما تلاقي من مظالم۔ فکانت تتناول المرأۃ الباکستانیۃ خاصۃ والمرأۃ 
ولھا عامۃً،  ین  الأعمال الأخری   الدواو ولھا  والمنظومات،  الغزل  في  الرائعۃ  یۃ  الشعر

یۃ الممتازۃ۔ ین شاکر علی نمط شعرائنا المعروفین وخاصۃ   والمجموعات الشعر والشاعرۃ پرو
الشعر الرومانسي والعاطفي، ومن أھم شعراء الغزل الرومانسي أختر شیراني، فیض، فراز،  

ین شاکر۔ پرو  ساحر لدھیانوي و
 دعونا نتعرف علی هؤلاء الشخصيات 

 شيراني  أختر
عاش في لاھور، وکان   والدہ   شاعر الأردو، محمد داود خان ولد في عائلۃ)راجبوت( 

یات لاھور ولُد أختر شیراني   البروفیسور محمود شیرانی أستاذ اللغۃ الفارسیۃ في أحد ثانو
 م۔ 1948م وتوفي فی عام 1905في 

 أحمد فراز 
وقد حصل علی المجستیر في اللغۃ   2008أغسطس في   25م وتوفي في 9131ینایر   4ولد في  

م، وعلی  1988الأردیہ والفارسیۃ، وحصل علی الجائزۃ في )آدم جي ادبي ایوارڈ( عام 
عام   أخری  في  1990جائزۃ  الأدبیۃ  أعمالہ  بعض  علی  التعلیمي  النصاب  اشتمل  وقد  م 

  ۔ جامعۃ )علی گڑھ( وجامعۃ )بشاور(

http://urdu.ca/convert
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 فيض أحمد فيض
بعد الإقبال  في الشعر   29وھذہ الشخصیۃ المعروفۃ لھا المکانۃ في الساحۃ الأدبیۃ والشعر 

م في مدینۃ )سیال کوت( في بیت عزِّ  1911الأردو، وقد ولد قبل قيام الباکستان عام 
براھیم میر في سیال کوت فقد  وشرفٍ، وحصل علی التعالیم الدینیۃ علی ید الإمام محمد إ

م ولہ مکانۃ  1948کان فیض شاعراً معروفاً ولہ مکانۃ ممتازۃ بین النقاد والأدباء وتوفي في  
 میدان الشعر بعد غالب والإقبال۔ عظیمۃ في

یۃ   ین شاکر لھا مکانۃ عظیمۃ في المنظومات، فھي معروفۃ بمجموعاتھا الشعر وشاعرتنا برو
یطرأ   )خوشبو(  ذکر  جاء  فکلما  العطرۃ  الرائحۃ  شعرھا)خوشبو(  مجموعات  أولی  وخاصۃ 

ین شاکر تقول:   علی ذھن القاريء أو السامع إسم برو
 میں سچ کہوں گی مگر پھر بھی ہار جاؤں گی 
 وہ جھوٹ بولے گ اور ل جواب کر دے گ 
 چلی ہے تھام کے بادل کے ہاتھ کو خوشبو

  ہوا کے ساتھ سفرکا مقابلہ ٹھہرا

 
 علامہ محمد إقبال: شاعر المشرق تم التعرف علیہ سابقا۔ً  29
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 النتائج
 ۔ أولاً:1
تعرفنا علی بدایۃ الشعر الحر وما ھي حقیقتہُ وکیف کان التجدید في الشعر ولا یقصد   

ِّ إنما یکون الابتکار في المعاني۔  بذل ک التنکر لقوانینہ
 ۔ ثانیاً:2
؟  الجديد  العصر  وشاعرات  شعراء  أھم  ھم  بین   من  الملائکۃ  نازک  مکانۃ  ھي  وما 

 شاعرات عصرھا ؟ 
 ۔ ثالثاً:3
یۃ رائعۃ   إتفاق الشعراء حول نازک الملائکۃ بأنھا شاعرة ممتازۃ  لھا ممیزات أدبیۃ وشعر

بي الحر و   وأنھا تستجیب لشعورھا وإحساسھا قبل کل شيء وتعتبر ھي رائدۃ الشعر العر
 تعرفنا على بعض شعراء و شاعرات عصرها . 

 ۔ رابعاً:4
تحدثنا عن الشعر الجدید في شبہ القارۃ الھندیۃ وأن حالي أعطی لغزل ) اللغة الأردية(   

نثر کما   علی شکل  ذل ک شعر  علی أن  الأسلوب الجدید واستوعب النقاد من التجارب 
بیۃ الشعر الحرُ۔  نقولہُ في العر

 ۔ خامساً: 5
بین الرجال من البدایۃ وحتی العھد  الأدب    دور المرأۃ  ھي  النسائي في الباكستان وما 

 الحاضر ، و التعرف على بعض الشعراء والشاعرات العصر الجديد . 
 ۔ سادساً: 6
ین شاکر في الساحۃ الأدبیۃ وخاصۃً في الغزل وھي من بعض ألمع نجوم السماء   مکانۃ برو

 الأردية۔  الحر في اللغة  علی الأرض في الغزل الأردو والشعر
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 الملائکۃ  كالشاعرۃ ناز: يالباب الثان
إلی   ولادتھا  منذ  الملائکۃ  نازك  الحر  بي  العر الشعر  رائدۃ  عن  الباب  ھذا  في  سنتحدث 
بھا وکیف کانت بدایۃ نظمھا   یۃ وعلمیۃ، وأسلو وفاتھا وما قدمت من أعمال أدبیۃ وشعر
بية من دولة العراق ، عراقية   وما ھي أھم مؤلفاتھا وأشھر دواودینھا، وهي شاعرة عر

ين  الأصل ، وأشعارها معروفة ب الحزن وقد خترت هذه الشخصية العظيمة مقارنةً مع برو
ينة فهناك تشابه   ين شاكر أيضاً معروفة بأشعارها الحز شاكر باكستانية الأصل ، لأن برو

 بينهما في أمور كثيرة . والآن سنتعرف على نازك الملائكة. 
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 الشاعرۃ الحزينة  الحرُ نازک الملائكة رائدة الشعر العربي: الفصل الأول

 مولدها ونشأتها: المبحث الأول

عام    بغداد  في  ولدت  العراق،  من  شاعرۃ  الملائکۃ  صادق  علمیۃٍ 1923نازك  بیئة  في   ،
نزار   وثقافیۃ، ونشأت في بیتِّ علم و أدب، في رعایۃ أمھا الشاعرۃ سلمی عبدالرازق)أُم 

من شھر آب  (  23الملاءۃ( وأبیھا الأدیب الباحث صادق الملائکۃ. ولدت في بغداد في)
البیت   في  ولقبت  بي۔  العر النحو  عن  ال کثیر  درست  ثم  أخواتھا۔  کبری  وکانت 

 ب)الشاعرۃ( قبل أن تفھم معنی ھذہ الکلمۃ۔ 
المجلاتِّ   في  وتنشرہ  الشعر  تنظم  والدتي  ’’کانت  وتقول  وأبیھا  أمھا  عن  نازك  وتتحدث 

وأبوھا کان ینظم الشعر، ولہ قصائد کثیرۃ، وکان أبوھا    والصحف العراقیۃ بإسم السیدۃ،
العراقیۃ  یات  الثانو في  النحو  ً 30مدرس  کبیرا شاعراً  وکان  کانت    ،  أمھا  وأیضاً  أيضاً، 

شاعرۃ معروفۃ أصدرت دیوان شعر في الثلاثینیات، اسمہ )أنشودۃ المجد( ووقعتہ بکنیتھا 
الشعراء  من  الملائکۃ،  الصاحب  وعبد  جمیل  خالاھا،  کان  كما  الملائکۃ(،  نزار  )أم 

شاع بأنہ  لندن  في  المقیم  الملائکۃ،  نزار  الوحید،  شقیقھا  عن  وعرف  أیضاً،  ر  المعروفین 
 ً  . یتضح من ذل ک أن الشاعرۃ نشأت في بیت علمٍ وأدبٍ۔  31أیضا

 نشأتها 
، کان لھا تأثیر کبیر في نزوعھا نحو الشعر، ووالدھا نشأت الشاعرۃ العراقیۃ في بيئة أدبیۃ 

یۃ،  بیۃ في المدارس الثانو یدُرَِّ س اللغۃ العر عملیاً وکان  صادق جعفر الملائکۃ کان رجلاً 
یھا علی أن یدخلاھا المدرسۃ،   وعندما بلغت نازک الملائکۃ الخامسۃ من عمرھا، فکر أبو

بت وترعرعت الشاعرۃ    فاختارا یۃ في العاقولیۃ(، وتر بتدائیۃ المرکز لھا )الروضۃ التابعۃ للإ
باء۔    في بیتِّ علمٍ وأدبٍ وثقافۃ من حیث الوالد والوالدۃ والأقر

 
 ۔10ص، 2007نازک الملائکۃ حیاۃ وشعر وأفکار، دار المدی للثقافۃ والنشر طبعۃ خاصۃ 30
بلغات  الف کتاب  12نزار الملائکۃ، ھو شقیق نازک الملائکۃ المقیم في لندن المال ک لمکتبۃ في بیتہ تضم  31

یقي القدیم القدیم مکون   یتکلم    120متنوعۃ، أضخمھا بالأغر جانبھا خبیر  لغۃ مختلفۃ إلی  14مجلداً، و
 بلغات سامیۃ۔ 
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 سبب تسميتها بنازك الملائكة: المبحث الثاني
الثائرۃ    قادتھا  التي  الثورۃ  عقب  ینۃ  الحز العراق  شاعرۃ  ولدت  ترکي،  اسم  نازک  اسم 

یۃ )نازک العابد( ضد   الإحتلال الفرنسي، فسماھا أبوھا بذل ک الإسم، أیضاً رأی   السور
منذ   جدیۃ  الطفلۃ کانت  وھذہ  لھا  وتعظیماً  للثائرۃ  إکراماً  نازک  تسمی   أن  الطفلۃ  جد 
طفولتھا تکرہ المزاح والثرثرۃ، استفادت الشاعرۃ من ھذہ الجد یۃ في المستقبل فأصبحت 

ینۃ المعروفۃ ورائدۃ)الشعر   الحر(۔ شاعرۃ العراق الحز
 الملائکة المھذبون 

نزار   الدکتور  الملائکۃ  )  32یشرح  علیھم  ِّقَ  بأن  أطل )الملائکۃ(  العائلۃ  اسم  عن  شقیقھا( 
یجابي علی الذات وأنھم بالأصل من عائلۃ جلبي)تلفظ شلبي( وھي   لھدوئهم وانطوائهم الإ
ھدوء   ورأی  یارتنا  ز علی  عراقي  شاعر  جاء  قد  بأن  نزار  وأخبر  ومعروفۃ.  عائلۃ کبیرۃ 

ب الضجیج للجیران فسمانا ملائکۃ ، فانتشر ھذا  وسکینۃ العائلۃ، وکان یرانا ھادئین لا نسب
 اللقب بالحي۔ 

شرارۃ‘‘   ’’حیاۃ  اللبنانیۃ  الکاتبۃ  تروي  العائلۃ   33وأیضاً  علی  أطلق  قد  الملائکۃ  اسم  بأن  
قبل قرنین من الزمن وذل ک بسبب التھذیب المفرط لأبنائها، وأن  أباھا صادق الملائکۃ  
یات ضد الإحتلال   أعطاھا اسم نازک تعظیماً بنازک العابد، إحدی المناضلات السور

ین بع الأول من القرن العشر  ۔ 34الفرنسي في الر
  

 
 نزار: شقیق نازك الملائکۃ سبق التعرف علیہ  32
عام    33 في  ولدت  اللبنانیۃ  الکاتبۃ  شرارۃ:  لھا   1935حیاۃ  بغداد،  في  دراستھا  وأکملت  النجف۔  لمدینۃ 

 ترجمات ومؤلفات، کتبت القصۃ والمقالۃ أیضاً، تزوجت من الدکتور محمد صالح سمیسم
شوقي    34 یغ،  عبز بي،  العر مجلۃ  للموت‘‘  تستکین  الثائرۃ  ’’الشاعرۃ  وداعاً‘‘:  الملائکۃ    585  ’’نازك 

 ۔90ص:( 2007)أغسطس:
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 ثقافتها : المبحث الثالث
تقول نازك الملائکۃ: بأنھا اتجھت اتجاھاً شدیداً مبالغاً إلی دراسۃ الأدب القدیم، وخاصۃ  

ھشام‘‘ لابن  الذھب  ’’شذور  النحو  کتب  من  قرأت  وأنھا  ’’حاشیۃ 35النحو،  وأیضاً   ،
ابن   ’’عمدۃ  واللغۃ  الأدب  حقل  في  نازك  وقرأت  الذھب‘‘  شذور  علی  عبادۃ  الشیخ 

أیضاً،   36رشیق‘‘  وقرأت  للبغدادي‘‘  الأدب  ’’خزانۃ  و  الکاتب  وأدب  السائر  والمثل 
ھذا    37’’البیان والتبیین‘‘  یکن  فقد کانت أیام محنۃ انتھت  في ثمانیۃ أیام ولم  علیھا،  ھیناً 

 ۔ 38بمرض عینیھا حتی اضطرت إلی ترك المطالعۃ وقرأت أیضاً ’’رسالۃ الغفران‘‘
وتحکي نازك عن نفسھا في حیاتھا المدرسیۃ عندما کانت تلمیذۃ في ’’فرع البنات‘‘ وفي  

یاء   یاضیات والفیز تلك الفترۃ ھذا الفرع کان بین العلمي والأدبي فنازک کانت تکرہ الر
المعلمین   دار  في  الأدبي  بالفرع  وتلتحق  یۃ  الثانو من  تتخرج  أن  تتمنی  وکانت  النبات،  وعلم 

بیۃ، فقد جاء ت في السنۃ الأخیرۃ العالیۃ، وفي ھ ذہ الفترۃ کانت تحب دروس اللغۃ العر
یۃ مدَرِّ سۃ راعت مواھبھا ومدحت ثقافتھا الواسعۃ، وکانت کثیرۃ النقاش مع   من الثانو

دراستھا   بین  توفق  کانت  أنھا  ذلك  من  والأھم  الشواھد  من  ال کثیر  وحفظت  والدھا 
  الخارجیۃ والمدرسیۃ۔

 
بن    35 عبداالله  بن  أحمد  یوسف بن  الدین بن  جمال  عبداالله  ھو ابو محمد  ھشام الانصاري  ھشام: ابن  ابن 

بي  ھشام الانصاري المصري من أئمۃ النحو العر
ابن رشیق: ھو ابو علی الحسن بن رشیق المعروف بالقیرواني أحد الأفاضل البلغاء۔ لہ کتب عدۃ منھا،  36

بہ، وکتاب الأنموذج والرسائل الفائقۃ   کتاب العمدۃ في معرفۃ صناعۃ الشعر ونقدہ وعیو
البیان والتبیین: البیان والتبیین للجاحظ، وھي موسوعۃ أدبیۃ تمثل ثقافۃ الجاحظ وھو من أصخم مؤلفات   37

 الجاحظ۔ 
 رسالۃ الغفران عمل أدبي لعلاء المعري، تعتبر من أجمل کتب المعري في النثر۔  38
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 تعليمها : المبحث الرابع
عن شقیقتہ إنھا نشأت وسط عائلۃ أدبیۃ وراثیاً أباً عن جد، فقد  39یقول الشاعر ’’نزار‘‘ 

وکاتباً، وألف وحدہ ’’دائرۃ معارف  کان والد الشاعرۃ صادق الملائکۃ شاعراً مشھوراً 
ین الراحلین من العرب۔ تتکون من     36الناس‘‘ وذل ک سیر وشخصیات الأعلام المشھور

تطبع،   لم  الآن  وإلی  بغداد،  في  حکومیۃ  ھيئة  لدی  الآن  إلی  محفوظۃ  بما  ر وھي  مجلداً، 
أم نزار  وکانت والدتہا شاعرۃ أیضاً ولھا دیوان ’’أنشودۃ المجد‘‘ وکانت مشھورۃ بإسم ’’  

 ‘‘ ول کن اسمھا الحقیقي ھو سلمی عبدالرازق الملائکۃ۔ الملائکۃ
عمرھا فکر    من  نازک الملائکۃ الخامسۃ  بلغت  ذل ک ثقافۃ والدیھا، وعندما  یتضح من 

في   یۃ  المرکز بتدائیۃ  للإ التابعۃ  الروضۃ  لھا  فاختارو  المدرسۃ،  یدخلاھا  أن  علی  یھا  أبو
یۃ التحقت بمعھد المعلمین العالي وتخرجت   بعد أن انتھت من الدراسۃ الثانو العاقولیۃ۔ و

 م۔1942سنۃ 
درست نازک العزف علی العود، والتمثیل، واللغۃ اللاتینیۃ، واللغۃ الفرنسیۃ، والأدب  

عام   النثر  کتابۃ  الی  واتجھت  عام  1951الانکلیزي،  مفاجئاً  مرضاً  والدتھا  ومرضت  م، 
سمتھا  1953 قصیدۃ  عام    فکتبت  في وسکنسن  ودرست  لأمي‘‘  مرات  ،  1954’’ثلاث 

تموزہ وقبل ذل ک قد    14م قامت في العراق ثورہ 1958وسافرت الی بیروت۔ وفي عام 
بیۃ في بغداد، فلما عادت   م في بیروت الی بغداد  1960عیُنت مدرسۃ معیدۃ في کلیۃ التر

بۃ   محبو عبدالھادي  الدکتور  ھو  الکلیۃ  في  بیۃ  العر اللغۃ  قسم  في  جدید  زمیل  الی  تعرفت 
منذ    40وتزوجتہ بیۃ  بالتر لیسانس  معھد  1944ومعھا  دخلت  بغداد وأیضاً  جامعۃ  من  م 

م من قسم الموسیقي، وأنھا حصلت علی شھادۃ الماجستیر في  1949الفنون وتخرجت سنۃ  
عام   وسکونس  مادسن  جامعۃ  من  المقارن  المتحدۃ  1950الأدب  الولایات  من  م 

یت۔ یکیۃ، ثم عیُنت أستاذۃ في جامعۃ بغداد وجامعۃ البصرۃ وأخیراً جامعۃ ال کو  الأمر
 

 نزار: شقیق نازک الملائکۃ۔ سبق التعرف علیہ  39
 ۔16، ص:2007نازک الملائکۃ حیاۃ وشعر وأفکار، دار المدی  للثقافۃ والنشر طبعۃ خاصۃ  40
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 جها زوا: المبحث الخامس
أستاذۃ   وعینت  بغداد  إلی  عادت  یکا  أمر في  دراستھا  الملائکۃ  نازک  انتھت  بعدما 

من   انتقلت  فترۃ  بعدہ  و ونقدیۃ،  یۃ  شعر ین  دواو عدۃ  فأصدرت  جامعتھا۔  في  مساعدۃ 
سنۃ   في  بۃ  محبو ’’عبدالھادي  بالدکتور  تزوجت  ثم  البصرۃ،  جامعۃ  إلی  بغداد  جامعۃ 

بیۃ 1962 بیۃ في کلیۃ التر م۔ وزوجھا ھذا کان زمیلھا في جامعۃ بغداد في قسم اللغۃ العر
بعین   الار تقرب  وھي  نازک  تزوجتہ  یت،  ال کو بجامعۃ  سابقاً  وأستاذاً  یاً  لغو عالماً  وکان 

 سنۃ من عمرھا۔ 
یضۃ وکانت مقیمۃ في القاھرۃ ول کنھا لا تعلم   وعندما توفي زوجھا كانت ھي أیضاً مر

یضۃ۔ لذل ک لم یخ برھا أحد ولم یشأ أحداً نقل )النعي(   بوفاتہ المفاجئة، لأنھا کانت مر
بعد فترۃ من وفاتہ أخبروھا بأن ہ سافر إلی بغداد، وھي   إلیھا خوفاً من أن یضر بصحتھا، و

بنھا  لا تعلم بأنھا الآ یقول إ بأننا أخبرناھا بعد    البراقن وحیدۃ وقد فارقھا رفیق حیاتھا، و
ھذہ  أنا وحديأسابیع من وفاتہ ودفنہ في القاھرۃ ورثتہ في قصیدۃ عنوانھا ’’ یبدو  ‘‘، و

 آخر قصیدۃ قدمتھا نازک وتم نشرھا قبل وفاتھا۔ 
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 مرضها ووفاتها : المبحث السادس
المعروف بالشالل الشااعرۃ کانت مصاابۃ بمرض الساکري ومرض یسامی )البارکنساون(  

یبدو أن آخر قصااائدھا ’’أنا وحدي‘‘ وتم نشاارھا أیضاااً ول کن ھنُاک بعض  الر عاش، و
 القصائد لم یتم نشرھا.

نازک الملائکۃ کانت من أبرز شاعرات العرب وقد احتلت مکانتھا في موقع    الشاعرۃ 
وشعر  الحر  والشعر  الجدید  "بالشعر  سمیت  التي  الحدیثۃ،  یۃ  الشعر الحرکۃ  من  یادۃ  الر

 ۔41التفعیلۃ"
بغداد، عاصمۃ الشعر والأدب شارکت في    وکانت نازک الشاعرۃ ال کبیرۃ المولودۃ في 

ھو جدید ومقبول في المجتمع   بداع والبحث من کل ما  النقد وکانت لھا القدرۃ في الإ
یۃ والموسیقیۃ۔ فھي کانت أیضاً   الحدیث، فھي شاعرۃ مثقفۃ بالثقافۃ الأدبیۃ والفنیۃ اللغو

بعد رر یل مع المرض رحلت عن ھذا العالم عام  إنسانۃ مثالیۃ۔ و في القاھرۃ    2007اع طو
بداعھن ، ل کن   لیفقد العراق واحدۃ من أبرز مبدعاتہ اللواتی ترکن بصماتھن فی میادین إ

یادتھا ومکانتھا۔ یخھا الشعري ور  نازک ما زالت حاضرۃ بتار
ین منذ    م وکانت تعیش في آواخر أیامھا  2007۔1923وکانت أکبر شاعرۃ في القرن العشر

في عزلۃ بعیدۃ عن الناس۔ ’’ماتت الشاعرۃ العراقیۃ ال کبیرۃ في أحد مستشفیات القاھرۃ 
یناھز 2007یونیو  20في  ً   85م عن عمر  ۔ 42عاما

 وداعاً نازک الملائکۃ وداعا۔ً 
  

 
یغ، شوقي، مرجح سبق ذکرہ، ص 41  88بز
العدد:    42 بي،  العر للرسول،  صوفیہ  زنابق  الملائکۃ:  نازک  فاروق:  ،  ( 2007سبتمبر  )  586شوشۃ، 

 ۔ 164ص
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ينها: الفصل الثانی  أسلوب نازك الملائكة وأهم دواو
 ممیزات أشعار نازك الملائکۃ : المبحث الأول

یوجد في شعر نازک الملائکۃ ’’القیمۃ الفعلیۃ‘‘ وھذہ القیمۃ لا تتمثل في أن شعرھا قابل   
للتقلید أو أخذہ کنموذج مثالي یقتدي بہ من بعدھا الآخرون، ول کن المیزۃ الممتازہ في 

 شعرھا بأن لدیھا القدرۃ علی التحرر من العاطفۃ والرومانسیۃ وما إلی ذل ک۔ 
بیۃ نازک المحافظۃ ونشأتھا في أسرہ متعلقۃ   یغ في مجلۃ العدد’’ وقد تکون تر یذکر شوقي بز و

والتقالید   العادات  احترام  إلی  دفعتھا  التي  العوامل  بین  من  ھي  الموروثۃ  القیم  بأھداب 
یکا فنحن لا نلمع في   یلۃ في أمر المحیطۃ لھا من کل جانب، وعلی الرغم من إقامتھا الطو

ي بالتجرؤ علی الأعراف السائدۃ وتجاوز المحظورات لابل إننا نکاد لا نعرف  شعرھا ما یش
 ۔43أو عن علاقاتھا العاطفیۃ التي سبقت الزواج‘‘ شيئاً عن حیاتھا الخاصۃ

مکانۃ    أو  الخوف  أو  النشأۃ  بسبب  نازک،  بأن  الاعتراف  من  بد  لا  یغ  بز شوقي  فیذکر 
بیۃ أو بعض الظروف الاجتماعیۃ لم تسمح للشاعرۃ أن تتعمق في الحداثۃ أو   المرأۃ العر
بي والعراقي   بیۃ والواقع العر عادات البيئة العر تکون الحالۃ الاجتماعیۃ أو مکانتھا أو  بما 

ھذہ الظروف نفسھا ھي التي لونت معظم قصائدھا بلون الحزن    بوجہ خاص وقد تکون
یجابي یحجب   نظرتھا، ول کن الجانب الإ والألم ، وجعلت الموت یحتل موقعاً متعلقاً في 
یل حزنھا إلی مادۃ للتأمل الھادئ   یظھر الجانب الآخر وھي قدرتھا علی تحو علی حزنھا و

النفس وأسرارھا، وھو ما تکمن ملاحظتہ  والتبصر العمیق والتعجب في الحیاۃ وفي أحوال  
"الخیط   و  الثاني"  "الشخص  و  تامہ"  یوم  "مرثیۃ  و  سوداء"  "أجراس  مثل  قصائدھا  في 

نلاحظ أن معظم قصائدھا ملون بلون الحزن والألم   ۔ 44المشدود في شجرۃ السرو" وغیرھا
بما یکون ھناک سر مختبيئ في قلب الشاعرہ،  وقد تکون أسبابھا لیست ظاھرۃ ول کن ر

معینۃ   ظروف  بسبب  أو  الحالات  من  حالة  بسبب  وذل ک  إظھارہ  تستطیع  لا  وھي 
یتضح ألمھا الداخلي ونظرتھا الی الوجود والأشیاء، بأنھا فانیة   لا حیاۃ لھا۔ و

 
یغ، شوقي، مرجع سبق ذکرہ، ص  43  ۔91بز
یغ، شوقي، مرجح سبق ذکرہ، نفس الموضح۔  44  بز
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 مأساۃ الحياۃ وأغنية للإنسان  : المبحث الثاني
ية"   "مطولة شعر

نازک    "دیوان  المعروف  دیوانھا  في  الملائکۃ"  نازك   " المشھورۃ  العراقیۃ  الشاعرۃ  تکتب 
یۃ التي مرت بھا خلال کتابۃ   مطولتھا  الملائکۃ" أنھا تشرح الظروف الزمنیۃ والنفسیۃ والفکر

ین عاماً من سنۃ   یۃ ’’مأساۃ الحیاۃ وأغنیۃ للإنسان‘‘ عبر عشر م،  1965م إلی 1945الشعر
وتقول : ’’یضم الأثر الشعري الذی أضعہ بین یدي القاریء في ھذا الکتاب ثلاث صور  

سنۃ   بین  نظم  قد  أولھا  واحدۃ  لقصیدۃ  یۃ  و  1945شعر سنۃ  1946م  نظم  قد  وثانیھا  م 
یمکن أن تعد کل قصیدۃ من ھذہ القصائد  1965م وثالثھا متأخر التاریخ حتی  1950 م، و

یین، لو لا أنني قد نسخت بعض الأبیات أحیاناً فنقلتھا من   یلۃ مستقلۃ عن الأخر الطو
 قصیدۃ إلی أخری علی اعتبار أنھا ما زالت ترضي ذوقي رغم مرور السنین‘‘۔

عام    الأولی  القصیدۃ  نظمت  ین  1945وتقول إنھا  وعشر اثنین  ذاک  إذ  عمرھا  وکان  م 
عاما۔ً وعندما بدأت في نظم ھذہ المطولۃ فإن دیوانھا الأول )عاشقۃ اللیل( لم یظھر إلی  
یۃ   الوجود بعد۔ وأنھا کانت تکثر من قراء ۃ الشعر الإنکلیزي فأعجبت بالمطولات الشعر

مثلھم مطولات  بي  العر الوطن  في  یکون  أن  وأرادت  الشعراء  نظمھا  في  التي  فبدأت   ،
وأنھا   المطلق،  تشاؤمھا  علی  دلیل  القصیدۃ  وھذہ  الحیاۃ"  "مأساۃ  وسمتھا  القصیدۃ  نظم 
شعاراً   للقصیدۃ  اتخذت  ’’وقد  وتقول:  وتعقید۔  وإبھام  ألم  الحیاۃ کلھا  بأن  تشعر  کانت 

بنھاور‘‘: "لست یکشف عن فلسفتي فیھا ھو ھذہ الکلمات للفیلسوف الأل ماني المتشائم ’’شو
یمۃ وموت۔ لست أدري  أدري لما ذا نرفع الستار عن حیاۃ جدیدۃ کلما أسدل علی ھز
بعۃ التي تثور حول لا شيء؟ حت ام نصبر علی ھذا الألم الذي   لماذا نخدع أنفسنا بھذہ الزو

بۃ وأ ن أعظم نعیم  لا ینتھي؟ متی نتدرع بالشجاعۃ الکافیۃ فنعترف بأن حب الحیاۃ أکذو
 للناس جمیعاً ھو الموت؟"۔ 

بما   ور بنھاور  شو الانکلیزي  الشاعر  مثل  متشائمۃ  الشاعرۃ کانت  أن  ذل ک  من  یتضح 
بنھا ور لأنھا ھي بنفسھا تعترف بھذا الشيء فتقول:’’والواقع أن   تشاؤمھا یفوق تشاؤم شو
بنھاور نفسہ، لأنہ۔ کما یبدو۔کان یعتقد أن الموت نعیم لأنہ   تشاؤمي قد فاق تشاؤم شو

نا فلم تکن عندي کارثۃ أقس ی من الموت۔ کان الموت یلوح  یختم عذاب الإنسان۔ أما أ
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، وذل ک ھو الشعور الذي حملتہ من أقصی أقاري صباي إلی   لي مأساۃ الحیاۃ ال کبری 
 سن  متأخرۃ‘‘۔

ھو    مرناً  عروضیاً  بحراً  لھا  اختارت  وقد  المطولۃ،  نظم  في  بدأت  أنھا  الشاعرۃ  وتقول 
وکان   یباً،  تقر أشھر  ستۃ  في  نظمتھا  بیت  ومائتي  ألفاً  القصیدۃ  بلغت  و الخفیف۔  البحر 
کتبت  وعندما  أسرار  من  وراءھما  وما  والحیاۃ  الموت  حول  یدور  فلسفیاً  موضوعھا 

بدت الحیاۃ‘‘  ’’مأساۃ  في    الشاعرۃ  انتقلت  لذل ک  جداً،  الحیاۃ  من  متشائمۃ  کانت  أنھا 
حدیثھا في البحث عن السعادۃ متسائلۃ إن کان لھا وجود حق في الدنیا ثم أخذت تبحث  

 عنھا في أوساط مختلفۃ تعتقد أنھا ستجد فیھا السعادۃ ول کن للأسف لا تجد۔ 
اتجاھات    من  واضحۃ  صورۃ  الحیاۃ(  )مأساۃ  کانت  ’’ولقد  الملائکۃ:  نازک  وتقول 

إذ   مشاعري  من  وکان  سنوات۔  من  تلتہ  وما  ین  العشر سن  في  غلبتني  التي  الرومانسیۃ 
ذاک التشاؤم والخوف من الموت، وھما مفتاح ھذہ الصورۃ الأولی من المطولۃ: صورۃ  

 م‘‘۔ 1945
یۃ    وأرادت نازک الملائکۃ أن تقدم مطولتھا )مأساۃ الحیاۃ( للقراء بعد مجموعتھا الشعر

م۔ ول کن بعض الظروف لم یسمح لھا بذل ک۔  1946)عاشقۃ اللیل(۔ وکان ذل ک عام  
عام   اصدرت  إلی  1949ثم  فیھا  ودعت  ورماد(  )شظایا  الثانیۃ  یۃ  الشعر مجموعتھا  م 

 الشعرالحر۔
ینۃ أن تعید نظم )مأساااااۃ الحیاۃ( بأساااالوب 1950وفي عام    م أرادت شاااااعرتنا الحز

بھا الشااعري تطوراً کبیراً عما کان  جدید وذل ک لأن خلال ھذہ الساانوات تطور أساالو
بھا   قبل ذل ک، وأصاااابحت مواردھا الأدبیۃ أغزر وازدادت ثقافتھا فلم ترضِّ بأساااالو

 السابق لذل ک قررت أن تعید النظم بشکل جدید۔
ثم بدأت الشاعرۃ في إعادۃ نظم القصیدۃ فلاحظت أن القصیدۃ قد أصبحت تختلف   

عنواناً  للقصیدۃ  تعطي  أن  الشاعرۃ  ففکرت  وتفاؤلھا  ألفاظھا  في  السابقۃ  القصیدۃ  عن 
 ۔ 45جدیداً لأنھا أخذت تری فیھا الحیاۃ بصورۃ جدیدۃ، لذل ک سمتھا )أغنیۃ للإنسان

 
 م 1997الملائکۃ نازک، دیوان نازک الملائکۃ)دار العودۃ، بیروت(  45
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نظمھا للقصیدۃ بدأت الشاعرۃ تشعر بالضیق، لأنھا وجدت نفسھا بأنھا مقیدۃ  وخلال  
بالنسخۃ الأولی مع إعادۃ نظمھا ولم یکن في وسعھا أن تخرج عن الإطار العام للقصیدۃ  
في   علیھا  تعثر  أن  بد  لا  أن  فکرت  لذل ک  السعادۃ  عن  البحث  ھدفھا  وکان  الأولی۔ 

ھذہ المدۃ أدرک ت الشاعرۃ أن السعادۃ ممکنۃ ولو إلی مدی  )أغنیۃ للإنسان( وخلال 
لا   أنھا  وجدت  ول کن  الجدیدۃ  وآرائھا  القدیم  الموضوع  بین  توفق  أن  فأرادت  محدود، 
تترک   أن  وقررت  النظم  عن  فتوقفت  القصیدۃ،  تواصل  أن  یمکن  ولا  تستطیع 

 م۔ 1965م إلی 1950القصیدتین۔ فترکت نظم القصیدتین لمدۃ خمسۃ عشر عاماً من عام 
یۃ فی المرحلۃ الأولی فأرادت   وکانت تعتقد أن )مأسااۃ الحیاۃ( من أجمل أعمالھا الشاعر

علی إتماامھاا، ولاا  باۃ )زوجھاا(  محبو أن تظھرهاا للقراء۔ ثم حثھاا الادکتور عبادالھاادي 
بھا الشااااعري قد تطور خلال ھذہ المدۃ وفکرت بأن لو أتممت  حظت نازک أن أساااالو

في الأسلوب۔ فقررت أن تنشر )مأساۃ الحیاۃ( )أغنیۃ للإنسان( سیکون ھناک فارق 
 کما ھي دون تعدیل۔

بدأت التغیرات تتسع فبعد    تعید نظمھا حتی  فھي تنسخھا وتعد ل في کلماتھا دون أن 
من   تبقی   أن  دون  کاملاً  تغییراً  القدیمۃ  القصیدۃ  غیرت  أنھا  ۃ  الشاعر  وجدت  یومین 

م۔ لأن  1965الصورۃ الثالثۃ من القصیدۃ عام  المطولۃ الأولی لفظۃ واحدۃ۔ فولدت لدیھا  
والآن للإنسان(  )أغنیۃ  الثانیۃ  والصورۃ  الحیاۃ(  الأولی)مأساۃ  لنفس    الصورۃ  أصبح 

 القصیدۃ صورۃ ثالثۃ۔ 
آراءھا    لأن  السابقتین۔  الصورتین  من  التفاؤل  إلی  أقرب  الثالثۃ  الصورۃ  في  والشاعرۃ 

قررت   وأخیراً  الحیاۃ۔  إلی  والإطمئنان  باالله  یمان  الإ محلھا  وحل   زالت  قد  المتشائمۃ 
یباً ستمائۃ بیت   الشاعرۃ أنھا تجد السعادۃ في قصیدتھا الأخیرۃ)الثالثۃ(، وکتبت فیھا تقر

ید، ثم انشغل  ت الشاعرۃ ببعض الظروف الخاصۃ، ومنذ ذل ک لم تعد إلی المطولۃ۔ أو یز
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 أهم مؤلفاتها : المبحث الثالث
وکاتبۃ مثقفۃ وناقدۃ بارعۃ لھا مؤلفات قیمۃ في الوسط  نازک الملائکۃ شاعرۃ مشھورۃ  

ذل ک   حتی  بیۃ  عر امرأۃ  إلیہ  وصلت  أدبي  مرکز  أکبر  علی  الشاعرۃ  حصلت  الأدبي. 
الوقت وھي قائدۃ ورائدۃ في الحقلین الشعري والنقدي وھذا انجاز لا یستطیع أحد أن  

 ، ولھا کتب في النقد: منھا: 46یأخذہ منھا
 م ونشر لأول مرۃ في بغداد.  1962( ’’قضایا الشعر المعارر‘‘ صدر في عام 1)

ینھا:  ومن  أھم دواو
 47م نشر في بغداد، وھذا أول قصائدھا 1947( عاشقۃ اللیل 2)
 م۔ 1957( قرارۃ الموجۃ 3)
 م۔ 1968( شجرۃ القمر  4)
 م۔ 1970( یغیر ألونہ البحر 5)
 م. 1977( مأساۃ الحیاۃ وأغنیۃ للإنسان6)
 م. 1978( الصلاۃ والثورة7)
بي المعارر  8) یئیۃ في المجتمع العر وھي دراسۃ علم الإجتماع۔ وتجعل    م 1974( التجز

لنفسھا   تبدع  وأن  الجدیدۃ  شخصیتھا  تثبت  ید أن  وتر یدۃ  فر ممیزۃ  مکانۃ  لنفسھا  الشاعرۃ 
 شيئاً حديثاً موافقاً للعصر الحدیث مختلفاً عن العصر القدیم۔ 

 شيء عن مؤلفات الشاعرۃ
نازک الملائکۃ شاعرۃ معروفۃ ومشھورۃ وکاتبۃ مثقفۃ وناقدۃ بارعۃ لھا مؤلفات قیمۃ في  

 الوسط الأدبي۔ 
بعض مشاکل المجتمع  تناولت الشاعرۃ ال کثیر من قضایا المجتمع وحاولت البحث عن 

 والبحث عن السعادۃ وما إلی ذلك۔ 
 ولھا کتب في النقد منھا:

ونشرت لأول مرۃ في بغداد وتنسب إلی   م1962۔ ’’قضایا الشعر المعارر‘‘ صدر في عام1
 

یکاد۔ سلمی  الخضراء الجیوسی، المرأۃ صورۃ المرأۃ عند نازك  46  الملائکۃ)بحث( أمر
 458 ، 457الملائکۃ نازک، دیوان نازک الملائکۃ، المجلد الأول )مرجع سبق ذکرہ( ص   47
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یادۃ الشعر الحر بقصیدتھا )ال کولیرا( وتصور مشاعرھا تجاہ مصر الشقیقہ خلال  نفسھا ر
باء ال کولیرا. وضحت الشاعرۃ في کتابھا ’’قضایا الشعر المعارر‘‘ أن الشعر الحر اندفاعۃ   و

الحر 48اجتماعیۃ  للشعر  العام  والعروض  أسلوب،  49۔  الحر  الشعر    50والشعر  بحور  ثم 
وغیر ذلك من الأمور المتعلقۃ   52، وأیضاً وضحت بأن الشعر الحر ذو شطر واحد 51الحر

 عن الشعر الحر۔ 
  

 
 ۔54الملائکۃ، نازک، قضایا الشعر المعارر، المرجع السابق ذکرہ، ص 48
 69المرجع السابق، ذکرہ ص 49
 ۔ 74المرجع السابق، ذکرہ ص  50
 ۔ 83المرجع السابق، ذکرہ ص 51
 ۔ 93المرجع السابق، ذکرہ ص 52
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 بالترتيب دواوين نازك الملائكة : المبحث الرابع
 53م 1947‘‘ فی عام  عاشقۃ اللیل۔ صدر لنازک أول دیوان ’’1
 ۔ 54م 1949‘‘ صدر لنازک في عام شظایا ورماد۔ الدیوان الثاني ’’2
 ۔55م 1957‘‘ صدر الدیوان الثالث لنازک الملائکۃ عام  قرارۃ الموجۃ۔ الدیوان الثالث: ’’3
 ۔56م 1968م صدر ھذا الدیوان في  1968( في عام شجرۃ القمر۔ الدیوان الرابع )4
 ۔57(مأساۃ الحیاۃ وأغنیۃ للإنسان۔ الدیوان الخامس )5
’’قرارۃ    جمعت   ، ورماد‘‘  شظایا  اللیل‘‘،  ’’عاشقۃ  الخمسۃ،  ینھا  دواو الملائکۃ  نازک 

یۃ ودیوان‘‘ مأساۃ الحیاۃ وأغنیۃ ۔ ضمن  58للإنسان‘‘   الموجۃ‘‘، ’’شجرۃ القمر‘‘، مطولۃ شعر
 م۔ 1971( في بیروت وکان ذل ک في عام  دیوان نازک الملائکۃمجلدین صدرا بعنوان ) 

وآخر قصیدۃ تم نشرھا للشاعرۃ العظیمۃ ورائدۃ ’’الشعر الحر‘‘ ھي قصیدۃ ’’أنا وحدي‘‘  
بۃ أحس ت   بعد وفاۃ زوجھا عبدالھادي محبو یضۃ ومقیمۃ في مصر۔ و عند ما کانت مر
الشاعرۃ بأنھا بالفعل وحیدۃ، لیس ھناک من یشارکھا في أفراحھا ولا من یواسیھا في  

ال الشاعرۃ  توفت  وداعاً  ھمومھا۔۔۔۔۔  السنین  مر   علی  ذکری  ینھا  دواو وترکت  عظیمۃ 
یۃ والإنسانۃ الذکیۃ۔۔۔۔ وداعا۔ً   أیتھا المرأۃ القو

 "عاشقة الليل": وان الأوليالد
م قدمت الشاعرة المعروفة 1947صدر لنازك الملائكة أول ديوان "عاشقة الليل" في عام  

بية .فهذا جزء  من القصيدة  هذه الأبيات الرائعة للعراق والأمة العر
 أعب رعم ا تحس  حياتي

 
 ۔458، 457الملائکۃ، نازک، دیوان نازک الملائکۃ، المجلد الأول)مرجع سبق ذکرہ( ص  53
 ۔10، ص9الملائکۃ، نازک، دیوان نازک الملائکۃ، المجلد الثاني )مرجع سبق ذکرہ( ص  54
 ۔304الملائکۃ، نازک، دیوان نازک الملائکۃ، المجلد الثاني )مرجع سبق ذکرہ( ص  55
 ۔421الملائکۃ، نازک، دیوان نازک الملائکۃ، المجلد الثاني )مرجع سبق ذکرہ( ص  56
 ۔ 15الملائکۃ، نازک، دیوان نازک الملائکۃ، المجلد الأول )مرجع سبق ذکرہ( ص 57
ین)الأستاذ، الدکتور(الکاشف )فی تحلیل النصوص الأدبیۃ(، الطبعۃ الأولی 58   زروق، محمد الز
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يب   وارسم إحساس روحي الغر
 فأبكي إذاصدمتني السنين
 بخنجرها الأبدي  الرهيب 

 وأضحك مماقضاه الزمان
 على الهيكل الأدمي  العجيب

 وأغضب حين يداس الشعور
يسخرمن فوران اللهيب  و

وهي    الملائكة  لنازك   " الليل  عاشقة   " ديوان  من  رائعة  قصيدة  العبيد  وادي  وقصيدة 
ينة ومشاعرها المليئة بالآلام والمآسي .  ينة تصف الشاعرة فيها أحاسيسها الحز  قصيدة حز

 "شظايا ورماد " : الثانيالديوان 
 م . 1949صدر نازك الملائكة ديوانها الثاني "شظاياورماد" في سنة  
مقدمة  في  الحر،  الحديث  للشعر  يادتها  ر تأكدت  الأبيات  هذه  وضحت    وفي  الديوان 

الشاعرة الأوزان الأساسية للشعر الحر، ثم وضحت أهمية الشاعرة بالنسبة إلى اللغة وتقول  
"أن   مجتمعين . ذلك  ألف نحوي ولغوي  يصنعهُ  يصنع للغة مالا  أن شاعراً واحداً قد   "
الشاعر بإحساسه المرهف وسمعه اللغوي الدقيق، يمد للألفاظ معاني جديدة لم تكن لها،  

"  فوعاً بحسه الفني ، فلا يسيئوقد يخرق قاعدة مد ، 59إلى اللغة وإنما يشده إلى الأمام 
فلاشأن  النحوي  أو  اللغوي  أما  الأديب  أو  الشاعر  يدي  على  تتطور  اللغة  أن  وأكدت 

بتطور اللغة أو تأخرها ، فقط أنهما لهما واجب واحد هام، وهو واجب الملاحظة    لهما
 واستخلاص قواعد عامة من كلام الكتاب والشعراء . 

وحاولت الشاعرة أن تكتب عن خلاصة بعض القصائد ففي هذه المقدمة كتبت عن  
والخواطر   للإنفعالات  ية  شعر صورة  رسم  وحاولت  السرو"،  شجرة  في  المشدود  الخيط   "

فعقدة القصيدة تعتمد على الحالة المفاجئة   التي تسيطر على شاب فوجئ بنبأ موت حبيبته .
التي تصدم إنسانا يتلقى خبر سيئاَ مفاجئاَ، لا يتوقع الحزن ول كنه فجأة تصدمه الحالات. 

 
59    ، نازك  )الملائكة  ص  الأول  المجلد   ، الملائكة  نازك   ( 10،    9ديوان 

یاض، مکتبۃ الرشد ناشرون، ص2004  184م، الر
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يستغرق الشاب في التفكير عندما يرى الخيط المشدود في شجرة السرو وتقوم عند الباب  و
يبقي منشغلاَ حتى يعود إليه وعيه، فيدرك قوة المأساة التي نزلت به وفي هذه الساعة   . و

أحاسيسه مليئة بالآلام والأوجاع والمآسي ، ول كن لا فائدة من هذه الأحزان بعد أن  
 فات الأوان. 

الأفعوان"   قصيدة"  الشاعرة في  كتبت  الشعور    ثم  عن  وعبرت  الخفية  الأحاسيس  عن 
يلحقنا في كل مكان . فالشاعرة نازك الملائكة  الداخلي والعذاب المستمر الذي يطاردنا و

 َ  وتعبر عن المشاعر بصورة جميلة مطابقة للواقع ولاشك في ذلك.  شاعرة رائعة جدا
 قرارة الموجة : الديوان الثالث 
عام    الملائكة  لنازك   " الموجة  "قرارة  الثالث  الديوان  تطورها  1957صدر  وشخصت  م، 

(م والفترة التي كانت تمر بها    1953  -1947النفسي بين الفترة التي نظمت فيها الشاعرة)  
أنها الملائكة  نازك  الشاعرة  عادة  من  حتى   وكانت  زمنية  فترة  بعد  إلا  إنتاجها  تنشر  لا 

 يكون حكمها عليه أصوب. فسمت الشخصية القديمة بـــ) الأولى(
و"ماذا    ، الرائعة  من القصائد  كبير  عدد  الديوان  هذا  وفي  الثانية(،  بِ)  الثانية  وشخصيتها 

 وأروع قصائد من ديوان "قرارة الموجة" من أجمل يقول النهر" 
 شجرة القمر: الديوان الرابع

م الديوان الرابع "شجرة القمر" وفي هذه القصيدة قصة رائعة أهدتها 1968صدر في سنة  
إحدى   ذاك  يوم  عمرها  وكان  "ميسون"  الصغيرة  عمتها  بنت  إلى  الملائكة  نازك  الشاعرة 
عشرة سنة فالقصة في هذه القصيدة لغلام صغير )والغلام في قصيدتها رمز للشاعر أو  

عرة تحمل في داخلها مقصداً أو رسالة إلى القارئ أو شيئاً الفنان (، فجميع قصائد الشا
يات ففي القصيدة شجرة القمر تحكي الشاعرة حكاية عن الغلام الصغير ، فهذا   عن الذكر

ألحانه  يقترب منها ليصوغ  يد أن  ير ين لها، و يفوق حب الآخر الغلام يحب الطبيعة حباَ 
يأخذه إلى كوخه، يحلم باصطياد القمر و فقام بهذا ول كن يكتشف أن الدنيا  وقصائده و

يده . فهي لا تسمح لأحد أن يمتل كه ، ومن أجمل وأروع القصائدة   كلها تحب القمر وتر
 في هذا الديوان" أغنية للحياة".

 "مأساة الحياة وأغنية للإنسان"  :الديوان الخامس
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مطولة  م، وهذا الديوان1980صدر ديوانها الخامس "مأساة الحياةوأغنيةللإنسان " سنة  
( واحدة  ية  الشاعرة500شعر به  بدأت  صفحة  مرحلة  (  ول كن    في  حياتها  من  مبكرة 

عاماَ، ين  عشر فيه  واستغرقت  مراحل،  على  من   كتبته  المطولة  هذه  الشاعرة  وكونت 
الشاعرة  واشتهرت  عاما ،  ين  عشر عبر  شعرها  في  التطور  اتجاه  وتوضح  الثلاث  القصائد 
الدقيق  ووصفها  الواضحة  ومعانيها  الرقيق  بها  أسلو وجمال  ألفاظها  وحلاوة  بة كلامها  بعذو

وما إلى وتعبيرها الشامل عن المشاعر والأحاسيس والأحزان والعواطف والحياة والموت  
 ۔ ذلك
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 بدايةالنظم عند نازك الملائكة : المبحث الخامس
 ’’ الأولی  قصیدتھا  الملائکۃ  نازک  العراقیۃ  الشاعرۃ  عام  نظمت  في  م  1947ال کولیرا‘‘ 

بدأت حرکۃ الشعر الحرعام   ین عاماً، وكذا  عمرھا آنذاک اثنین وعشر م، في  1947وکان 
کلہ  بي  العر بالوطن  وأحاطت  عمت  حتی  الحرکۃ  ھذہ  وزحفت  رائدۃ  .  60العراق  تقول 

قصیدتي   تنتشر  الوزن  حرۃ  قصیدۃ  أول  ’’وکانت  المعارر:  الشعر  قضایا  في  الحر  الشعر 
 ۔61المعنونۃ ال کولیرا‘‘وھي من الوزرن المتدارک)الجنب( 

عن    وعبرت  مشاعرھا  صورت  جداً،  وحساسۃ  رائعۃ  شاعرۃ  الملائکۃ  نازک  کانت 
حزنھا بتعبیر صادق، وتکل مت عن إخوانھا المرضی بداء ’’ال کولیرا‘‘ في مصر، فکان ذل ک  

 ’’ الشعر الحر‘‘۔سبباً في اکتشاف أسلوب جدید في الشعر الحدیث وھو 
یۃ ’’مأساۃ الحیاۃ‘‘ أخذت الشاعرۃ تبحث عن السعادۃ متسائلۃ إن کان    في مطولتھا الشعر

لھا الوجود في ھذہ الدنیا الفانیۃ، فبحثت أولاً لدی  الأغنیاء لعل السعادۃ في قصورھم  
وحیاتھم المترفۃ الناعمۃ، ول کنھا وجدت الغني بأن لیس لہ القدرۃ علی أن یدفع وحشۃ  

أحوالہ وثروتہ، ثم انتقلت إلی الرھبان والزاھدین فوجدت آثار الحرمان القبر والأکفان ب
لدیھم   فوجدت  والمجرمین  اللصوص  إلی  انتقلت  ثم  وجوھھم،  علی  واضحۃ  الل ذات  من 
لم   أیضاً  وھناك  یف،  الر نحو  فاتجھت  البال.  راحۃ  لدیهم  ولیس  الضمیر  وعذاب  القلق 

ووصفت حال الفلاحین في المناطق  تجد السعادۃ بل وجدت البؤس والفقر والعذاب،  
یف إلی   الباردۃ التي فیھا الثلوج وکیف ینتشر الجوع وتموت المواشي، ثم انتقلت من الر
ذاقوا   لعلھم  والمحبین  العشاق  الی  فاتجھت  لدیھم،  السعادۃ  نجد  ولا  والشعراء،  الشعر 

تفوق   الفکر  السعادۃ ول کن للأسف لا تجد فیھم السعادۃ وذل ک لأن الشھوۃ الجنسیۃ 
بالخیبۃ الشاعرۃ  رحلۃ  فانتھت  الإنساني،  الروح  طھارۃ  وتعاند  یف  الشر والحب    العقلي 

 
عشرۃ،   60 الثانیۃ  الطبعۃ  للملایین(  العلم  دار  لبنان:  المعارر)بیروت،  الشعر  قضایا  نازک،  ینایر   الملائکۃ 

 ۔35م، ص2004
یوم    61 نظمتھا  نازک:  فی    27/10/1947تقول  بۃ(  مجلۃ)العرو فنشرتھا  بیروت  إلی  وأرسلتھا  م 

الأول   عددھا کانون  أول  في  ’’تل ک  1947الصادر  ونظمت  نفسہ،  العدد  في  علیھا  وعلقت  م 
باء ال کولیرا الذی داھمھا القصیدۃ أصور بھا  مشاعري نحو مصر الشقیقۃ خلال و
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 حيث لم تجد لدیھم السعادۃ۔
فأصبحت مواردھا الأدبیۃ أغزر ولم تکن راضیۃ    1950وتطور أسلوب شعرھا في عام   

فتطور   جدید،  بأسلوب  و أجمل  بصورۃ  نظمھا  تعید  أن  فقررت  الحیاۃ(  )مأساۃ  عن 
ألفاظھا يختلف عن الألفاظ السابقۃ وأخذت تعدل ھذہ المطولۃ وتضع شطراً ھنا وھناک  

بدأت التغیرات تطرأ علی القصیدۃ بشكل كامل دون أن تأخذ من المطولۃ ال أولی لفظۃ  و
عام   جدیدۃ  صورۃ  للقصیدۃ  أصبحت  ثم  تغیرت  1965واحدۃ،  الفترۃ  ھذہ  وخلال  م. 

یتھا   یجیاً، فتغیر نظر اعتقادات الشاعرۃ من التشاؤم إلی التفاؤل، وأخذ التشاؤم یزول تدر
 ً یمانھُا باالله، وھکذا استطاعت الشاعرۃ أن تقدم عملا  ، أدبیاً متکاملا۔ً للحیاۃ، وازداد إ
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يادة الشعر الحر؟   ف الشعر الحري تعر : المبحث السادس  وإلیٰ من تنتسب ر
سطر، فھو شعر سطر و  ھو الشعر الذي یلتزم بتفعیلۃ یکررھا الشاعر في   " الشعر الحر 

أو   ثلاث  أو  اثنین  أو  واحدۃ  تفعیلۃ  من  الشعري  السطر  یتکون  فقد  بیت  شعر  لیس 
( بأن السؤال الذي یرد:  قضایا الشعر المعاصرثم تذکر نازک الملائکۃ في کتابھا)  ۔62أکثر‘‘

 ۔63ھو ھل أخذت أنا۔ أو أخذ بدر السیاب یرحمہ االله، أسلوب الشعر الحر من البند؟ 
یادۃ الشعر الحر؟  السؤال: إلی من تنتسب ر

عام    نظمت الشعر الحر أول مرۃ  م  1946تجيب الشاعر علی ھذا السؤال وتقول: ’’إنني 
 م۔ 1953وتقول أنھا لم تقرأ عن البند قبل سنۃ   64  ولم أعرف)البند( إلا إسماً فقط

بعد صدور ’’قضایا الشعر المعارر‘‘ سنۃ    تعتقد نازک م سمع الأدباء بالبند، فلا  1962و
الملائکۃ أن بدر شاکر السی اب قد سمع بالبند قبلھا، لأنھا ھي ’’نازک الملائکۃ‘‘ لم تتعرف 

م، وذل ک بعد ست سنوات من نظمھا لأول قصیدۃ حرۃ، ثم 1953علی البند قبل سنۃ  
الحر،  الشعر  رائدۃ  ھي  الملائکۃ  نازک  أن  تؤکد  التي  والأدلۃ  بالبراھین  الشاعرۃ  زادت 
یم الدجیلی)الکتاب الوحید المطبوع  ید من التأکید علی ذل ک کتاب الأستاذ عبدال کر یز و

 م بعد ظھور الشعر الحر باثنتي عشرۃ سنۃ کاملۃ۔ 1959عن البند( الصادر ببغداد سنۃ 
( بأن   قضایا الشعر المعاصروتقول نازک الملائکۃ مضیفۃ إلی کلامھا بأن ھا وضحت في ) 

بأن   علم  بي، وأن الشاعرۃ لم تکن علی  الشعر الحر ظھر في العراق ثم انتشر في العالم العر
سنۃ   منذ  بیۃ  العر في البلاد  ظھرت  حرۃ  قصائد  الشاعرۃ  1932ھناک  لأن  وذل ک  م، 

م اعتقدت أن ھذه بدایۃ الشعر  1947( في عام  ال کولیراعندما نظمت قصیدتھا الأولی )
بي۔   الحر في العالم العر

 
)الطبعۃ    62 بي  العر الشعر  في  والتقلید  التجدید  مع  محمد)الدکتور(،  بن  یز  عبدالعز الفیصل، 

 ۔ 126م(، ص1993ھ۔1414 الأولی
  ۔77الملائکۃ، نازک، قضایا الشعر المعارر)فرجع سبق ذکرہ( ص 63
 ۔ 13الملائکۃ، نازک، قضایا الشعر المعارر )مرجع سبق ذکرہ( ص 64
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 قصيدة بديع حقي :المبحث السابع
حصاالت الشاااعرۃ علی قصاایدۃ حرۃ منشااورہ للشاااعر بدیع حقی وذل ک قبل صاادور  

 قصیدتھا وقصیدۃ بدر السیاب، وهذا مقطع من قصیدۃ بدیع حقي:

 
 أي نسمۃ۔ 

 حلوۃ الخفق علیلۃ۔ 
 تمسح الأوراق في لین ورحمۃ۔ 
 تھرق الرعشۃ في طیبات نغمۃ

 وأنا في الغاب أبکي۔ 
 أملاً ضاع وحلماً ومواعید ظلیلۃ۔

بت من صفرۃ الغصن النحیلۃ۔  والمنى قد ھر
 فا نمحى النور وھام الظل  یحکي 

 ۔ 65بعض وسواسي وأوھامي البخیلۃ
وذکرت نازک عن الباحث الدکتور أحمد مطلوب بأنہ أورد في کتابہ "النقد الحدیث في   

في  المنشورۃ  موتي‘‘  ’’بعد  المعنونۃ  الحر  الشعر  في  قصیدۃ  علی أقدم  حصل  وقد  العراق"، 
یدۃ العراق سنۃ  م تحت عنوان ’’النظم الطلیق‘‘ ول کن لم یذکر الشاعر اسمہُ بل  1921جر

الشعر  حول  ومباحثات  محاولات  ھناک  أن  علی  ذل ک  یدل  و )ب۔ن(،  لاسمہ  رمز 
الشعر   نظم  في  الزمنیۃ  الأسبقیۃ  حول  والدارسین  النقاد  بین  مناقشات  ودارت   ، الحر 

سبقت الأخری، ھل کانت قصیدۃ ’’ال کولیرا‘‘ لنازک أم قصیدۃ    الحر: أي القصیدتين
یاد یادۃ )ر  ۃ الشعر الحر(؟ ’’ھل کان حبا؟ً‘‘ لبدر شاکر السیاب، وإلی من ترجع الر

ثقافي وإبداع کامل   ھو مشروع  بأن المسألۃ لیست مصادفۃ، إذا  نازک،  وقد اعترفت 
بالوعي والإرادۃ  نظموا  66المحکم  تکن لھؤلاء الشعراء الذین  یادۃ لم  بأن الر . وتقول أیضاً 

 
 ۔15، 14الملائکۃ، نازک، مرجع سبق ذکرہ، ص 65
 16مرجع سبق ذکرہ، ص 66
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ین۔   قصیدۃ واحدۃ او اثنین وعادوا إلی أسلوب الشطر
لم   ولو  السیاب،  بدر شاکر  لبدأھا  الحر،  الشعر  حرکۃ  ھي  تبدأ  لم  لو  بأن ھا  نازک  وتعتقد 
العصر   أصبح  السنین  تل ک  في  لأن  غیرہ،  بي آخر  عر شاعر  لبدأھا  السیاب  بدر  یبدأھا 
أن   السابقۃ  المناقشات  من  یتضح  و حدیث.  ھو  ما  بکل  یرحب  و الجدید  الشکل  یقبل 

 ‘‘ ۔رائدۃ الشعر الحر ’’ نازک الملائکۃ ھي 
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 النتائج
1 ً  :۔ أولا
وهي    وفاتھا،  إلی  ولادتھا  منذ  بالتفصیل  الملائکۃ  نازک  العظیمۃ  الشاعرۃ  علی  تعرفنا 

بية عراقية الأصل من دولة العراق.  عر
2 ً  :۔ ثانیا
یادۃ الشعر الحر؟  بدایۃ النظم عند نازک الملائکۃ  یف الشعر الحر وإلی من تنسب ر ، تعر

بي الحر. وقد اتفق النقاد والأدباء بأن نازك الملائكة هي رائدة  من روادالشعرالعر
3 ً  :۔ ثالثا
بي الحر والمیزۃ الممتازۃ    تعتبر نازک الملائکۃ شاعرۃ ممتازہ رائعۃ وھي رائدۃ الشعر العر

یل حزنھا إلی مادۃ للتأمل الھاديء والتبصر العمیق  في شعرھا بأن لدیھا القدرۃ علی تحو
وهي   قصائدھا،  في  ذل ک  ونلاحظ  وأسرارھا  النفس  أحوال  وفي  الحیاۃ  في  والتعجب 

 رها الرائعة وتعطي تشبيهات دقيقة مطابقة للفطرة.معروفة بأحزانها وأفكا
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 بروين شاکر الشاعرة المعروفة: الباب الثالث
کراتشي، وھي أکبر شاعرات  أردیۃ معروفۃ، ولدت، وتعلمت في  ین شاکر شاعرۃ  برو
ِّ الشاعرۃ   الباکستان، ول کن أصل أجدادھا من الھند، وسنتحدث في ھذا الباب عن ھذہ
ینھا، عملھا الأدبي، أولادھا،   المعروفۃ من حیث ولادتھا، نشأتھا، تعلیمھا، زواجھا، دواو

ثقافتھا الأدبیۃ  غیر  بین  أعمالھا  قصائدھا  وأهمية  یۃ،  الشعر مؤلفاتھا  وأھم  وفاتھا،  ثم   ،
ین ومکانتھا   یات باعتبارها من أعظم شاعرات الغزل الأردو الحر والحز الشاعرات الأخر

بھا في الشعر۔   بین الشعراء والشاعرات وفکرتھا عن العشق وأسلو
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 بروين شاکر من أعظم الشاعرات في الباکستان :  الفصل الأول

 ونسبها أصلها  المبحث الأول:

ین شاکر في بیتِّ عزِّ وشرفٍ وأصل أجدادھا من الھند، وھي من بیتِّ علم    ولُدت برو
ین شاکر( السید أبو الحسن في )پٹنہ(   وثقافۃ وشعر وأدب، فقد تعل م جد الشاعرۃ )پرو

ین شاکر 67بتنہ في مسجدِّ شمس الھدُی   بنتان، وکان والد برو ، وکان لہُ ثمانیۃ أولادٍ و
ِّ، وھو شاکر حسین، وکان یحب الشعر منذ صغرہ، ثم انتقل شاکر حسین  أصغر   أولادہ

من بتنہ إلی کراتشي، یبحث عن مستقبل رائعٍ، ثم  تزوج بفتاۃٍ إسمھا أفضل النساء وھي  
ین شاکر  ۔68والدۃ برو

 ولادتها 
بنتہُ الأولی في    ، وفي 69نسرین م التي سماھا  1950مارس    12ولدت لسید شاکر حسین إ

بعدھا نسبتاً إلی 70(پروین بانو م ولدت ابنتہُ الثانیۃ والتي سمُیت ب )1952نوفمبر   24 ، و
ین بیگم( پروین شاکرأبیھا سمیت ب) ، وأھلھا کانوا  71( وأسمھا في شھادۃ الماجستیر )پرو

ب)  والدلع  بالمحبۃ  الدلع  پارویسمونھا  أسماء  )پارا(  و  )پارو(،  أن  بنفسھا  ھي  تقول   .)
  ۔ Nick Name)(72والدلال کانوا أھلی یسمونی بھا 

 
مل ک،    67 نجمہ  ومضامین۔۔۔  خاکہ  سوانح  شاکر،  ین  شاکر)صفحہ  پرو ین  کیشن  7نسر پبلی  مراد   )

 م۔ 2006اسلام آباد، 
پاکستان، اسلام آباد  68 سلطانہ بخش، اکادمی ادبیات  دکتورۃ  و فن،  شاکر، شخصیت  ین  م 1995پرو

 (۔14)صفحۃ
ین قادر آغا، خوشبو کی ہمسفر، للدکتورۃ سلطانہ بخش، صفحۃ    69 پرنٹ اسٹائل   ، 2002، طبعۃ  321پرو

 اسلام آباد۔ 
 ۔322نفس المصدر السابق، صفحۃ  70
ین شاکر، شخصیت و فن، صفحۃ  71  ۔14پرو
 15نفس المرجع، صفحۃ  72
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 تعلیمها 

یۃ( في )المدرسۃ الإسلامیۃ( في کراتشي   بتدائی في)حي الرضو ین شاکر الإ کان تعلیم برو
ین فکانت طالبۃ مجتھدۃ منذ طفولتھا، فقد سُج لت في المدرسۃ  ین، أم ا برو مع شقیقتھا نسر

ین في الصف الخامس۔ في الصف الثالث ول کن بجھدھا ومحاولتھا ألحقت بأختھا  نسر
ألحقت بمدرسۃ في  بتدائیۃ   Sun rising school(  73(  بعدما أکملت الشاعرۃ دراستھا الإ

وتفوقھا  دراستھا  بجانب  والمسابقات  العلوم  مختلف  في  تشارک  الشاعرۃ  أخذت  ثم 
شارکت   وأیضاً  وفطانتھا  فھمھا  في  أضافت  والمباحثات  المختلفۃ  المسابقات  الدراسي، 

یادۃ ثقافتھا وأدبھا۔ الأعمال في  الأدبیۃ المدرسیۃ مما ساعدھا علی ز
ثم بدأت الشاعرۃ تطُالع کتب الأدب والمذھب والقصص الدینیۃ وقد فازت في ھذہ   

أردیۃ مناقشۃ  في   ِّ بجائزۃ عام    74المدرسۃ  بإمتیاز 1966وفي  نجحت  العاشر  الصف  في  م 
یۃ   یۃ في کراتشي في)سر سید گرلز کالج( بثانو وطلعت الأولی علی صفھا ثم ألحقت بالثانو
یز( التي ساعدت   تعرفت علی الشاعرۃ الممتازۃ )عرفانہ عز یۃ  سر سید، وفي ھذہ الثانو

ین شاکر   یز، پرو یر أدبھا. تقول عرفانہ عز ین شاکر في تطو کانت من أفضل الطالبات برو
الفکري   نموھا  في  ساعدھا  مما  الإرشادات  بعض  لھا  أضفت  وقد  لدي،  وأعقلھن 

 ۔75والأدبي 

یۃ في عام    ین شاکر دراستھا الثانو یوس 1968أکملت پرو ، ثم حصلت علی شھادۃ البکالور
من جامعۃ کراتشي وحصلت علی الماجستیر في الأدب الانکلیزی من نفس    1971في عام  

في عام  1972الجامعۃ  في  اللغات  في  الماجستیر  علی  وحصلت  حصلت  1981م،  ثم  م۔ 
یکیۃ، ثم حصلت على علی أعلی الشھادات من جامعۃ أم1990فيى ماجستیر في  ) M.B.A ر

في  الأعمال إدارۃ وذل ک  یکا  أمر من  علمیۃ  1992(  دورات  الشاعرۃ  عملت  ثم  م. 
بالإضافۃ إلی العلم والوظائف، فقد نجحت وحصلت علی المرتبۃ الثانیۃ في الباکستان في 

 
ین قادر آغا، سبق ذکرہ، صفحۃ  73  322پرو
ین شاکر، سوانح خاکہ مضامین، مؤلف سبق ذکرہ، صفحۃ  74  ۔ 10پرو
یز، روزنامہ جنگ، لاہور،  75 ین، عرفانہ عز  م1995ینایر  2میری پرو

http://urdu.ca/convert
http://urdu.ca/convert
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الخدمات   Central Superior Services of Pakistan (C.S.Sم، وقد حصلت علی )1981
یۃ المتفوقہ في باکستان۔  المرکز

 أهم أعمالها 
بعد ان أکملت الشاعرۃ دراستھا وحصلت علی شھادۃ الماجستیر في الأ دب الأنکلیزی   

یۃ عبداالله للنساء( )عبداالله کالج برائے خواتین( کمدُرِّسۃ وظلت  بدأت تعمل في )ثانو
بکلِّ جھدھا البحث عن   بل حاولت  یس  بالتدر تکتف  یس، ولم  عدۃ سنوات في التدر

في   الشاعرۃ  حصلت  حتی  أخری   شھادۃ    ء 1981وظیفۃ  الخدمات   (وهي    C.S.Sعلی 
یۃ المتفوقۃ في باکستان وحصلت علی   ، Central Superior Services of Pakistan ۔)المرکز

الخدمۃ   اکیڈمی(  سروس  في)سول  عملت  ثم  الدراسیۃ،  الدورۃ  ھذہ  بعد  رائعۃ  وظیفۃ 
إسلام   إلی  انتقلت  ثم  رائعۃ  میدالیۃ  مع  العالیۃ  الشھادۃ  علی  وحصلت  في  المدنیۃ  آباد 

 م۔ 1986
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 زواجها : المبحث الثاني
من    وکانت  وقوانینھا،  بأصولھا  تتمسک  عائلۃ  ومن  دینیۃ  عائلۃ  من  شاکر  ین  برو کانت 

فقد  علی سنۃ النبي صلى الله عليه وسلم  یدین  ید الزواج من شخص  تر بأنھا  علم والدھا  الشیعۃ، وعند ما 
أحزنه ھذا الشيء، ورفض والدھا ذاك الشاب، فحاولت الشاعرۃ إرضاء والدھا ول کنھا 

یمۃ، ول کن لم تنجح في ذلك فأحزن الشاعرۃ  ھذا الرفض وقد کسر قلبھا وأحست بالھز
الوالد أرر علی أن تتزوج من الشخص الذي سیختارہُ الوالد وأصيبتِّ الشاعرۃ بالمرض 

 بسبب ھذا۔ 
 

ھي    توافق  وجعلھا  والدھا  فوافق  للزواج  نصیر  الدکتور  خالتھا  ابن  الشاب  تقد م لھا  ثم 
بر    14م وفي  1975علی الزواج، فتم خطبتھا في   م تم  الزواج والدکتور نصیر ھو  1976اکتو

ابن السید صغیر علي وکان یعمل في نظام القطار )والدھا کان یعمل في نظام القطار(،  
بیہ، فحضر زواجھا من کبار الشعراء والشاعرات۔ألف ر  14وکان مھرھا   و

یس حتی بعد الزواج، وکانت لا تجید أعمال المنزل والطبیخ،   استمرت الشاعرۃ في التدر
تغُیر   بعد الزواج لم  ین في کثیر من الأمور المنزلیۃ والطھي. و فکانت تشاور شقیقتھا نسر

معروفۃ بھذا الإسم في الساحۃ الأدبیۃ والعلمیۃ  ( لأنھا کانت  بروین شاکرالشاعرۃ إسمھا )
ین شاکر(۔  ینھا أیضاً باسمھا )برو  واشتھرت دواو

 
من الزمن مع زوجھا نصیر عیشۃ ھانئۃ وکلھا سعادۃ وأفراح، وکان نصیر    وعاشت فترة

في)ایبت   آنذاك  نصیر  وزوجھا  شاکر  ین  برو کانت  نقيب،  برتبة  الجیش  في  ضابطاً  علي 
ید   یر وکان  القلق،  ببعض  علي  نصیر  کراتشي أحس   من  إتصال  جاء  کلما  ول کن  آباد( 

ین شاکر  العودۃ إلی والدتہ لھذا قد م استقالۃ من الجیش و رجع إلی کراتشي، ول کن برو
لم یعجبہا ھذا الشيء فأحست ببعض البعد والوحدۃ، ثم حصلت بعض المشاجرات بین  
زوجھا،  والدۃ  مع  العیش  ید  تر لا  کانت  لأنھا  والدیھا  إلی  الشاعرۃ  فعادت  الطرفین، 

بیتٍ صغیرٍ   ول کن بعد فترۃ قصیرۃ حصل إتفاق بین الزوجین علی أن یعیشا مستقلين في
ِّ الفترۃ أنجبت الشاعرۃ أول مولود لدیھا وکان ذل ک في   نوفمبر   20مأجورٍ، وخلال ھذہ
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( ول کنھا کانت تنادیہ ب)قیتو( والشاعرۃ أحبت عملھا ووظیفتھا مرُادوسمتہُ )  1979
فترکت ابنھا مراد عند والدتھا وسافرت ھي مع زوجھا إلی لاھور وقامت بعدۃ وظائف  
یۃ ول کن زوجھا لم یمنعھا من ذل ک، بل أنہ تظاھر بالموافقۃ في  ببعض الأعمال الشعر و

یۃ   ۔ 76کل عمل من أعمالھا الوظیفیۃ والشعر
  

 
ین قادر آغا،  76  ۔ 334خوشبو کی ہمسفر، صبرو
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 طلاقها:  المبحث الثالث
کانت حیاۃ الشاعرۃ مشتتۃ بین الفرح والحزن، فکانت کل یوم قصۃ جدیدۃ في حیاتھا،   

تضحي   أن  منھا  یطلب  زوجھا  وکان  وزجھا،  شاکر  ین  برو بین  الخلافات  واستمرت 
ید أن توفق بین   بشعرھا من أجل الزوج والسعادۃ الزوجیۃ، والشاعرۃ کانت تر بوظیفتھا و

 ع النجاح بین ھذہ الأمور کلھا۔ البیت والعمل والشعر، ول کن لم تستط 
وحنونۃ،   رؤوفۃ  الوقت  نفس  وفي  عالِّ  طموح  ذات  بارعۃ  إنسانۃ  شاکر  ین  برو کانت 

أعمالھما   لھما  الإثنين  ول كن  القلب،  وطیب  ولطیفاً  ھادئاً  إنساناً  کان  علي  نصیر  وأیضاً 
 وحیاتھما ووظائفھما وأفکارھما الخاصۃ مختلفان عن بعضھما البعض۔

یۃ بإسمھا وشخصیتھا ول کن لم یعجب ذلك    أشتھرت الشاعرۃ في ساحتھا الأدبیۃ والشعر
والمقابلات  یون  الجرائد والتلفز إلی  الشاعرۃ  أعمال  وصلت  ثم  بالغیرۃ،  فأحس   زوجھا، 
الحسد   من  زوجھا  علی  ھذا زاد  کل  والمذیعین  بین الشاعرۃ  الذاتي  والحوار  الشخصیۃ، 

تعبت   الشاعرۃ  ول کن  لا  والغیرۃ،  وکانت  الزوجیۃ  والخلافات  المشاجرات  ھذہ  من 
والفن   بداع  الإ قمم  إلی  وصلت  الآن  لأنھا  الأدبیۃ  الحیاۃ  وتترک  تتراجع  ان  تستطیع 
الأدبي ول کن في نفس الوقت کثرت مشاکلھا وتبعثرت حیاتھا الزوجیۃ فلذل ک إنتقلت  

لافات ولم من کراتشي، وجاء ت واستقرت في إسلام آباد، حاول زوجھا إصلاح الخ
ِّ أن    1987ینجح، وفي   أوراق الطلاق، فأراد من زوجتہ ین ومعہُ  نصیر علي إلی برو جاء 

ین إذا تزوجت برجلٍ آخر    توقع علی ھذہ الأوراق وکان من أول شرائط الطلاق بأن برو
في   الزوجین  بین  الطلاق  فتم  وحیدھا،  کان  الذي  )مراد(  بنھا  إ من  م  1987فستحرم 

 ، وھذا من بعض أشعارھا، ما أجمل قولھا عند ما قالت:77وکان ذل ک آخر لقاء بینھما 
 وہ تو خوشبو ہے ہواؤں میں بکھر جائیگا
 مسئلہ پھول کا ہے پھول کدھر جائیگا

  

 
ین قادر آغا، خوشبو کی ہمسفر، ص 77  ۔ 334برو
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 الترجمۃ:

 ھو ذاک الریح العطر سینتشر في الھواء  
 فماذا عن بقاء الزھرۃ، فما مصیرھا بعد فقدان عطرھا 
ید الشاعرۃ أن تقول في ھذا البیت بأن زوجھا کالریح العطر لا یستقر في مکان وليس     تر

من الضروري ان یبقی  في الزھرة، فمن حق الرائحۃ العطرۃ ان تنتشر في الھواء، ول کن  
بقائھا فلا قیمۃ للزھرۃ من غیر الرائحۃ العطرۃ وما مصیرھا بعد ان تفقد   ماذا عن الزھرۃ و

 عطرھا ھل سیکون لھا نفس المکانۃ، أم لا؟ ثم تقول أیضاً: 

 گ   لگ نظر ، اے خدا سے گھر کو یہ کس کی چھوٹے میرے

  گ   لگ دعا بد ہوئے ہوتے کے دعاؤں  کیسی کیسی

  
 الصغیر، وحسدُ من ھذا یا رب!ماذا حل  ببیتي  الترجمة: 

 کانت أنواع الأدعیۃ بجانبي، آھاتُ ضجر منَ ھذا یا رب! 
  



ين شاکر   الباب الثالث: الشاعرة المعروفة برو

66 

 شعرها : المبحث الرابع
وحسن    لأمها،  أجدادها  من  وخاصۃً  صغرھا،  منذ  الشعر  فن  علی  الشاعرۃ  حصلت 

ین شاکر وتھذیبھا من الناحیۃ الأدبیۃ کانت الشاعرۃ  بیۃ برو عسکري لہ الدور ال کبیر في تر
تحب ان تقرأ من الشعر أو ما شابہ ذل ک من الجرائد والمجلات وکانت تحب ان تسمع  
وعندما  والاشعار۔  الأغاني  خلف  ترُدد  ان  تحب  وکانت  الرادیو  في  والأغاني  القصائد 

یۃ تقا بیۃ وصلت مرحلۃ الثانو یز، فقامت عرفانہ بتر بلت مع الشاعرۃ المعروفۃ عرفانہ عز
النصائح   ببعض  ومنحتھا  ألفاظھا،  وتھذیب  یۃ  والشعر الأدبیۃ  الناحیۃ  من  ین  برو

في   کان  شاکر  ین  لبرو شعري  عمل  وأول  مستقبلھا۔  في  أفادتھا  التي    -   6والإرشادات 
)ص ۔  وطن(  ب)صبحِّ  المعنونۃ  الأولی   قصیدتھا  وکانت  وکانت  سبتمبر  الوطن(  باح 

بت وترعرعت تحت    -6حول   ین بأنھا تر یقول الدکتور ناظم جعفري عن برو سبتمبر، و
 .78رعایۃ حسن عسکري 

مھدي   یاور  پاکستان  رادیو  منتج  یق  طر عن  قاسمي  ندیم  أحمد  علی  الشاعرۃ  تعرفت 
یقول أحمد ندیم قاسمي وصلتني رسالۃ من شاعر شاب عبیداالله علیم في   م وفیہ 1971و

ولھا   بارعۃ  شابۃ  أنھا  شاکر  ین  برو عن  الشاب  ھذا  یقول  و شاکر  ین  لبرو أشعار  بعض 
وصتل عندما  ندیم  أحمد  فیقول  رائعۃ،  بعض  قصائد  صححتُ  قراءتھا  بعد  و أشعارھا  ني 

، وساعدھا الأستاذ القاسمي في المھارۃ الفنیۃ 79م 1971الأخطاء البسیطۃ ثم تم نشرها في  
براعتھا   في  ساعدتھا  التي  المھمۃ  والإرشادات  النصائح  من  ال کثیر  وأعطاھا  یۃ  والشعر

یۃ۔  وتھذیب لغُۃ الشعر وتطور أسالبیھا الشعر
  

 
  79 78الدکتور ناظم جعفري، خوشبو کی ہمسفر، ص 78
 ۔ 17أحمد ندیم قاسمي، خوشبو کی ہمسفر، ص 79
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 شخصيتها : المبحث الخامس
الأساتذہ،    الوالدین،  منھا،  العوامل  من  ال کثیر  شخصیتھا  ین  تکو في  شاکر  ین  برو ساعد 

الأصحاب، الحالات الإجتماعیۃ والأدبیۃ والسیاسیۃ، وحالات حیاتھا الخاصۃ )الحیاۃ  
بالشعر والأشعار وکان لھما تجارب في الأدب. تقول    الزوجیۃ(، وکان والداھا مولعین

أبي   مثل  ین  بالآخر تثق  وکانت  بۃ  وحبو يئة  بر کانت  ین  برو شقیقتي  بأن  ین  نسر شقیقتھا 
بعض من  وأیضاً خدعھا ال کثیر من الناس، وکانت فیھا بعض الصفات من والدي، و

 ً  ۔ 80والدتي، فکانت تتکلم وتضحک مثل والدي تماما
الشھادات العالیۃ   علی  حصلت  وقد  متعلمۃ  وکانت  للغایۃ  لطیفۃ  إنسانۃ  شاعرتنا  کانت 

وعلی وظائف رائعۃ ومع ھذا کانت إنسانۃ لا تنسی  الجمیل. یقول عنھا أحمد ندیم قاسمي 
أنہ رأی ال کثیر من الشابات والشباب الذین تقدموا إلی الأمام وقد حصلوا علی مراتب  

ین فکانت کلما تکل مت ذکرت اسم  عالية ول کن لم یذکروا أ سماء أساتذتھم وکبارھم، إنما برو
احمد ندیم قاسمي مع الذین استفادت منھم ومنحوھا بعض النصائح والخ برات فھي کانت  

 ۔ 81صاحبۃ الخیال والقلب الواسع 
إذا قررت  تتردد  لا  یۃ،  قو یمۃ  وعز ھمۃ  ذات  الواسع  الخیال  صاحبۃ  الشاعرۃ    کانت 

المشاکل  تواجہ  کانت  إنما  التافھۃ،  بالأمور  تھتم  ولا  الحق  تتراجع عن  ولا  شیء،  فعل 
نفس الوقت تحملت   بکل جرأۃ وھم ۃ وکانت صاحبۃ العقل والفھم السلیم، ول کنھا في 

تعذبت النجاح،  نحو  مسیرتھا  تتوقف  ولم  ۃ  جرأ  بکل  والمشاکل  الوحدۃ   المصاعب  في 
نحو   إستمرت  ھذا  مع  ول کن  ال کتب والفراق  صاحبۃ  وھي  والشعري  العلمي  النجاح 

الخمسۃ، فھي کانت المتکلمۃ والمتحدثة في قصائدھا ول کنھا في الحقیقۃ کانت صاحبۃ الطبع  
أعمالھا   في  بالتفصیل  تتحدث  ول کنھا  الثرثرة،  تحب  لا  فکانت  ھو  الھاديء  ھذا  بما  ور

 حسن وجمال شخصیتھا وجوھر فنھا الأدبي۔ 
  

 
ین،  80 یل   26شمیم اکرام الحق، فیملي میگز  21، ص1995مارس۔ابر
ین شاکر، شخصیت و فن، ڈاکٹر سلطانہ بخش، ص 81  ۔ 33پرو
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 وفاتها: المبحث السادس
صباح    في  شاکر  ین  برو الروتین  1994دیسمبر    26خرجت  حسب  التاسعۃ  الساعۃ  م في 

الإشارات   کانت  باء  ال کھر انقطاع  بسبب  ول کن  عملھا،  إلی  ذاھبۃ  بیتھا  من  الیومي 
یق   یقطع الطر تعمل، وکان سائقھا أراد أن  یق( لا  )إشارات المرور، أو إشارات الطر

بالباص   ونقُلت  فاصطدم  الفور،  علی  الحادث  مکان  في  السائق  توفي  ین،  بالمسافر الممتلئ 
لم  ول كن  مداواتها  الأطباء  حاول  آباد،  إسلام  مستشفی  إلی  خطرۃ  حالۃ  في  الشاعرۃ 

 يفلحوا۔ 
ین شاکر قامت ضجۃ في الأدب الأردو، وقد فقد الأدب    بوفاۃ الشاعرۃ المعروفۃ برو و

والشعر الأردو أکبر منتج لدیهما۔ وھذا الموت المفاجيء قد أصاب علی الشعر الحديث  
( ایتش،  H.8دیسمبر في مقبرۃ )  26بمسحة من الیأس والحرمان۔ ودفُنت الشاعرۃ في

 ایت في إسلام آباد. تقول الشاعرۃ: 
 مر بھی جاؤں تو کہاں لگ بُھلا ہی دیں گ 

 لفظ میرے، مرے ہونے کی گواہی دیں گ  
 

 إ ذا متت، فالناس لن تنساني الترجمہ: 
 کلماتي، ستشھد علی وفاتي 
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ينها: الفصل الثاني  دواو
 "خوشبو" ) الرائحة العطرة ( : المبحث الأول

ین شاکر وقد ظھرت ھذہ   یۃ الأولی لبرو ِّ المجموعۃ الشعر )خوشبو( الرائحۃ العطرۃ، ھذہ
في   الناس  بین  ھذہ  1977المجموعۃ  قبل  یۃ  الشعر وأعمالھا  الشاعرۃ  علی  الناس  تعرف   ،

( في  أن  بما  ول کن  العطرۃ  خوشبوالمجموعۃ،  والرائحۃ  والحبیب  الحب  إحساسات   )
والفن   الأدبیۃ  الساحۃ  في  أھمیۃ کبیرۃ  لھا  أعطت  لھذا  والمعشوق  والعشق  والشباب، 
الشعري وقد أحبھا الجمھور الجدید واھتم بھا ال کثیر من أدباء االأردية في لعصر الحدیث  

المجموعۃ ھذہ  ال كثيرون  مدح  وقد  أوخارجھا،  باکستان  داخل  في  من    سواء  یۃ  الشعر
 أدباء العصر الحدیث أمثال

 ۔ أحمد ندیم قاسمي1 
یاض۔ 2  ۔ فھمیدۃ ر
 ۔ محسن احسان3
 ۔ منیر نیازی۔4
 ۔ الدکتور نظیر صدیقی۔ 5
 ۔ سردار جعفري وغیرہ من أصحاب الفکر والفن في الأدب الأردو۔ 6
بأن    ین  برو الشاعرۃ  عن  الحقیقی، وقیل  العشق  احساسات  عن  عبارۃ  ھذہ  مجموعتھا 

ذو  وشعرها  ومشاعرھما،  وعواطفھما  الحبیبين  علاقات  وتوضح  الحقیقي،  الحب  وجمال 
نفس ورائحۃ عطرۃ يعطي صورۃ صادقۃ عن الحب والعواطف والبراء ۃ والتعبیر المخلص  

الصادق القلب  والأدیبات   عن  للنساء  یۃ  وشعر أدبیۃ  أھمیۃ  المجموعۃ  ھذہ  وأعطت 
ونعومۃ   الحقیقي،  الخیال  عن  واضحۃ  صورۃ  وأعطت  الحدیث۔  العصر  في  والشاعرات 
برُودۃ ظلھا وحرارۃ حب ھا وحرقۃ شغفھا وشوقھا ولھفتھا لحبیبھا.   المرأۃ ور قۃ أحاسیسھا، و

الع الرجل  ومشاعر  أحاسیس  في  المجموعۃ   ِّ ھذہ بحرقۃ  وأثرت  مليئاً  منفرداً  تأثیراً  اطفیۃ 
یبۃ من الطبیعۃ۔ مثل  الحب وحرارۃ   اللقاء۔ وقد أدخلت الإستعارات والتشبیھات القر

  ، الشمس، القمر، الضوء، السحاب ، الماء والھواء والأزھار وما إلی ذلك۔ 
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 صدِّ برگ : لمبحث الثانيا
الساحۃ    إلی  ت  جاء  والتي  شاکر  ین  لبرو الثانیۃ  یۃ  الشعر المجموعۃ  ھذہ  برگ(  )صدِّ 

م (بعد انقطاع مدۃ ثلاث سنوات، ول کن الشعراء والأدباء لم یعطوا  1980الأدبیۃ في )
خوشبو  من  مرتبۃ  وأدنی  خیال  أقل  اعتبروھا  إنما  عالیۃ کالخوشبو،  منزلۃ  المجموعۃ  لھذہ 

بعض الناقدین قاموا بنقدھ ین عن مجموعتھا ھذہ: و  ا. تقول برو

’’لقد تغیر المنظر عندما ألفتُ صد برگ۔۔۔۔۔۔۔۔۔ منظر حیاتی وحیاۃ ھذہ الأرض   
بوجودھا۔۔۔۔‘‘  وجودي  کان  من  82التي  أقل  قیمتھا  یۃ  الشعر المجموعۃ  ھذہ  وفعلاً   .

( السابقۃ  یۃ  الشعر یاتھا  خوشبوالمجموعۃ  معنو من  ورفعوا  شجعوھا  الأدباء  بعض  ول کن   )
یتضح فیھا جمال کلماتھا   وقالوا عن صدِّ برگ أنھا تطور وإبداع اکثر في أفکار الشاعرۃ و

صوت   الھادئة۔  من  أکثر  الفتاۃ  صوت  سمُع  خوشبو  في  ’’أن  طاھرۃ  العین  قرۃ  وتقول 
في   ول کن  ولم   صدِّ برگالمرأۃ،  الناقص،  أکتمل  وقد  المجموعتین  بین  الموازنۃ  حصلت 

 ۔83يکن في ھذہ المجموعۃ التعبیر عن الأحلام فقط، إنما کانت صورۃ صادقۃ عن الحیاۃ‘‘ 
مجموعۃ    وأن  یجیاً،  تدر والأفضل  الأحسن  نحو  تطور  ین  برو عمل  أن  ذل ک  من  یتضح 

بلیغۃ   کلمات  وأختارت  الشاعرۃ،  شخصیۃ  عن  واضحۃ  صورۃ  تعطي  برگ(  )صدِّ 
وتراکیب شاملۃ عن الحیاۃ وفلسفۃ المصاعب والمشاکل الیومیۃ۔ وتقول الدکتورۃ سلطانۃ  

ین شاکر ’’ظھرت فی مجموعتھا صدِّ بر  علی شکل شاعرۃ ولا حول لھا  بخش أن برو گ 
ولا قوۃ ونسقت احساساتھا من دنیا الأحلام إلی الدنیا الحقیقیۃ وإلی مشاعر الوجدان  
بط ھذہ الإحساسات بالقلب، وتنظر الحیاۃ علی حقیقتھا بأعین واعیۃ، وتخرج من  مع ر

 ۔84عالم ال کوابیس والأحلام إلی دنیا الواقع الحقیقي‘‘
یتضح من ذلك أن عملھا ھذا کان صورۃ واضحۃ عن رقُیھا وتقدمھا من الناحیۃ الأدبیۃ   

  وأعطت صورۃ شاملۃ عن نظرۃ الحیاۃ وأصولھا وأھم قوانینھا۔ 
 

ین شاکر، صدِّ برگ۔ 82  برو
 215سبق ذکرہ(، ص ۰قرۃ العین طاھرہ، خوشبو کی ہمسفر 83
ین شاکر، شخصیت و فن)سبق ذکرہ( ص 84  ۔248الدکتورۃ سلطانۃ بخش، برو
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 خود کلامي:  المبحث الثالث
ین شاکر۔  خود کلامي" "  ھذہ المجموعۃ الثالثۃ لبرو

 
ین شاکر لأول مرۃ   یۃ أمام أنظار الشعراء، ومحبي أعمال برو ظھرت ھذہ المجموعۃ الشعر

 ( ھذہ  1985عام  وتعکس  الشاعرۃ،  م(،  شخصیۃ  عن  الراقیۃ  المنازل  یۃ  الشعر المجموعۃ 
أدق   بنظرۃ  الحیاۃ  تنظر  الشاعرۃ  أخذت  وقد  ألفاظھا،  ومرارۃ  کلامھا  أسلوب  وتغیر 

الزائف۔  والأمل  الخیال  عن  بعید  والواقع  الحقیقۃ  من  یب  سلطانۃ    قر الدکتورۃ  تقول 
تغیر   فقد  خوشبو  في  الشاعرۃ  بدأت  الذي  السفر  ان  کلامي‘‘  ’’خود  في  یتضح  بخش 
بالغۃ   إنسانة  عن  صورۃ صادقۃ  یۃ  الشعر المجموعۃ   ِّ ھذہ أصبحت  وقد  وحقیقتہ،  بہ  أسلو
عن   فکان  خوشبو  في  إنما  أحاسیسھا،  وتطورت  حقیقتہ  علی  الواقع  وتنظر  الحیاۃ  تفھم 

ۃ ذات الأحاسیس المليئةبالأحلام والأمل الناعم وکانت تنظر إلی الحیاۃ الشابۃ المراھق
ین شاکر من خوشبو  ۔85والبرودۃ الھادئة بالبراء ۃ  یقول أمجد أسلم أمجد ’’أن في شعر برو

صورۃ واضحۃ عن الإحساسات التي یجد فیہ القاريء دقات عواطفہ    إلى خود كلامي
أعطت صورۃ صادقۃ عن   تکتمل في أنھا  براعۃ الشاعرۃ  بوضوح، و الناقصۃ أو الکاملۃ 

 وشعور ھاديء ناعم مليء بألوان البراءۃ۔ ھذہ المشاعر والإحساسات بشکل لطیف 
ورأي الشاعر حمایت علي في خود کلامي بأن ھذہ المجموعۃ عبارۃ عن تلك الروح التي  

 ۔ 86تعبر عن حیاتھا وشعرھا الذي بہ تجد الأنس في وحدتھا وفراقھا
 

بصورتھا    بۃ وأخذت تنظر للحیاۃ  تقدمت في العمر والتجر ذلك أن الشاعرۃ  یتضح من 
الحقیقیۃ، وأنھا تعطي تعبیراً صادقاً عن وحدتھا وآلامھا، وکیف أن قلبھا المکسور یجد  
اللذۃ في الأنھیار والحزن، وأن جمال الوحدۃ والفراق یجد راحۃ البال والھدوء المسحور  

من   عند لقاء الحبیب، وھذہ تعطي صورۃ شاملۃ عن الحیاۃ وما فیھا  یۃ  المجموعۃ الشعر
 

ین شاکر، شخصیت و فن، ص 85  68الدکتورۃ سلطانہ بخش، برو
یر کرتی ہے، ص 86  131حمایت علی شاعر، خوشبو پھول تحر



ين شاکر   الباب الثالث: الشاعرة المعروفة برو

72 

من   أقسی   الدنیا  لأن  قاسیۃ  بنظرۃ  الحیاۃ  إلی  وتنظر  العمیق  والفھم  وھموم  مشاکل 
السير خلف تحقیق الأحلام والطموح ول کن قساوۃ الحیاۃ   طموحاتھا، وکیف أنھا تحاول

لا تساعدھا في تحقیق ھدفھا ولا تعطي لھا ید الأمل ولا تجد القلیل من الضوء في ھذا  
یق المظلم الذي سد  أبواب أفراحُھا وسعادتھا۔   الطر
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ِّنکار: المبحث الرابع  ا
یۃ الرابعۃ لبروین شاکر   )انکار( م(، وھذہ  1990التي تم إشاعتھا )ھذہ المجموعۃ الشعر

مثل المجموعات الثلاث السابقۃ   یۃ لھا مکانۃ عظیمۃ في الساحۃ الأدبیۃ  المجموعۃ الشعر
من کلمات راقیۃ في  وھذہ المجموعۃ ھي المرآۃ الصادقۃ عن حقائق الحیاۃ، وھي مکونۃ 

بداع والمھارۃ الفنیۃ، وتناسق الألفاظ وترتیب المفاھیم ذات الإحساس الرھیب   قمۃ الإ
( أسلوب الشاعرۃ قاس إلى قدرٍ ما واستعملت انکار( و )خود کلاميعلی النفس، في ) 

الکلمات التي فیھا دلیل علی أحزانھا ومآسیھا وتوضح في ھاتين المجموعتين متاعب المجتمع  
ِّ، وإذ  وآلام المعیشة الصعبۃ وتعطي نظرۃ  أراد القارئ  نقدیة حول المجتمع وأصولہ وقوانینہ

یقرأ  أن یری البيئة ِّ أن  أو سیاسیۃ فعلیہ أحوال إجتماعیۃ وإنسانیۃ  الإنکار    وما فیھا من 
تعکس الصورۃ الصادقۃ الواضحۃ عن المجتمع وما فیہ من   دقیقۃ  بتأمل لأن فیہا صورۃ 

 عیوب ونقائص۔ 
بداعاً في سفرھا    یۃ تعطي إ یقول الدکتور سلیم اختر عن انکا ر بأن ھذہ المجموعۃ الشعر

وفي )إنکار( لا تذکر الشاعرۃ   87الفني وتظھر الشاعرۃ في قصائدھا صدیقۃ ومخلصۃ الجمھور 
بما   آلامھا ومشاکلھا الخاصۃ إنما تناولت آلام وأوجاع المجتمع وحالات العصر الحاضر ، و
أن شاعرتنا ھذہ کانت معروفۃ ومشھورۃ لذلك لم تستطع ان تغض نظرھا عن حالات 
مواضیع   تناولت  لذل ک  ومحبیھا،  جمھورھا  عن  نفسھا  تصرف  ان  تستطیع  ولم  المجتمع، 

 دۃ تتعلق بالمجتمع ومافیہ من مشاکل ومصاعب۔ع
ین شاکر لم تتناول موضوعاً واحداً بل أنھا کانت    یقول الدکتور سعادت سعید بأن برو و

الأقدار   ھذہ  وتناولت  بالإنسانیۃ  العلاقۃ  لھا  شتی  مواضیع  من  حولھا  ما  جمیع  تتناول 
بمشاعرھا الحساسۃ، وکانت أفکارھا متطورة تتقدم نحو الأفضل بأسالیب متطورۃ تضيء  

یق المجتمع، وکانت  بداع والمھارۃ  بھا طر تمتاز الشاعرۃ بالإنسانیۃ وأنھا کانت صاحبۃ الإ
 ۔88الفنیۃ في أن تجمع بین الفرد والکل، وتضع قوانین الإصلاح بالمطالعات الحرۃ المختلفۃ 

 
 ۔153الدکتور سلیم أختر، خوشبو کی ہمسفر، ص 87
 ۔151الدکتور سعادت سعید، خوشبو کی ہمسفر، ص  88
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یۃ )إنکار( مزیج من ال کرب والوحدۃ والبعد عن    یتضاح من ذل ک أن المجموعۃ الشاعر
الحیاۃ وتتناول المراحل المختلفۃ من أدوار الحیاۃ في العصر الحاضر، وتشمل علی القصائد 
والغزل وھي مجموعۃ راقية من الألفاظ والکلمات التي تعکس السعادۃ والأحزان کالمرآۃ 

بعۃ منھا:بشکل واضح أمام أعین ال یۃ الأر  قاريء، وقد تم نشر ھذہ المجموعات الشعر
 خوشبو  .1
 صدِّ برگ .2
 خود کلامي .3
 إنکار .4

بعد وفاتھا تم  ماہِّ تمامفي مؤلف شامل ’’  ‘‘ وقد نال ھذا المؤلف إعجاب الجمھور والقراء. و
یۃ الأخیرۃ وھي )  (۔ کفِّ آئینہنشر مجموعتھا الشعر
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 کفِّ آئينة : المبحث الخامس
یہ الخامسۃ والأخیرۃ لبروین شاکر    (  کفِّ آئینہ  )  التي تم  نشرھا  ھذہ المجموعۃ الشعر

ین شاکر اسم مؤلفھا ھذا ول کن الحیاۃ لم تساعدھا  بعد وفاتھا، وقد اختارت الشاعرۃ برو
ھي المشاعر في أن تکمل مسیرتھا ولم تستطع طبعھا   ھذا المؤلف  ونشرھا. وأھم میزۃ في 

أعتبر ) النقاد  بعض  و والآلام،  بالأحزان  مليئة  وعواطف  ینۃ  إمتزاجاً کفِّ آئینہالحز  )
( ) إنکاربین  و  المتطور  خوشبو(  الراقي  العمل  )کفِّ آئینہ(  اعتبروا  الکتاب  بعض  و  ،)

ین شاکر، وھذہ المجموعۃ عبارۃ عن الخیال الرفیع والفکر العمیق والأسلوب  والملون لبرو
یتضح نظرتھا للحیاۃ والواقع أکثر   الجدید والتعبیر الصادق للأحاسیس ومشاعر الشاعرۃ و

 من نظرتھا للخیال والوھم۔ 
بھا وما حولھا من الحالات   وأھم المواضع التي تناولتھا الشاعرۃ ھي حیاتھا الخاصۃ وتجار

یۃ، وھموم الحیاۃ ومتاعب العمر وأحزان القلب ومآسي العیش   الإجتماعیۃ والمآثر الدنیاو
الحیاۃ،  وتکالیف  والأوجاع  بالألم  المليئة  ینۃ  الحز المواضیع  من  وغیرھا  الحب  ومصاعب 

تناولت الش تعابیر  وقد  استخدمت  وقد  الجدید  بھا  وأسلو بأفکارھا  القدیمۃ  المواضیع  اعرۃ 
یقۃ متطورۃ حدیثۃ تلفت أنظار   بطر صادقۃ بمزاج متناغم قدیم ول کن بترتیب متناسق و
الجمھور من الأدباء والقراء۔ وقد نالت ھذہ المجموعۃ أیضاً إعجاب القراء ومثقفي الأدب  

بین الزھ بط  تر علی أن الشاعرۃ کانت  وفي الأبیات الآتیۃ  رۃ والھواء العلیل وھذا دلیل 
مع  توافق  متطورۃ  جدیدۃ  وکلمات  معان  القدیمۃ  الأفکار  من  تجعل  أن  في  القابلیۃ  لھا 

 العصر الحاضر۔ 
 اک حجاب تہہ اقرار ہے مانع ورنہ

 گل کو معلوم ہے کیا دست صبا چاہتا ہے 
 الترجمۃ: 

 ھناک حجابٌ بین الطرفین تمنع وإلا   
ید ید الھواء العلیل    الزھرۃ تعلم ما ذا تر
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 بروين شاکر وفکرتها عن العشق : المبحث السادس
بۃ ذاتیۃ لحبھا    ین شاکر تجر وعشقھا، فقد کتبت بعض القصائد من  یوجد في أشعار برو

یقۃ   بتھا الخاصۃ وحبھا القدیم ول کن کان لھا القدرۃ في أن تبقی السر سراً وکانت طر تجر
 بیانھا مھذ بة لا تفشي أسرار حُب ھا۔ 

آغا  قادر  ین  برو کتبت  أعجبت    89فقد  قد  الأول۔  وعشقھا  الشاعرۃ  حب  بدایۃ  عن 
لم   ذل ک  ول کن  وآمالھا،  أحلامھا  في  فشارکتہ  حکومياً  موظفاً  وکان  بشاب،  الشاعرۃ 
ید الزواج منھا لأنہ کان یختلف عنھا في النسب والحسب   یکن رغبۃ الشاب فھو کان لا یرُ

والشاعرۃ کانت من أھل  وکان یختلف عنھا في الفرقہ الدینیۃ، بأنہ کان من أھل الس نہ  
الشیعۃ۔ فرفض ذل ک الشاب الزواج، فکان ھذا أمرٌ صعبٌ للشاعرۃ لأنھا کانت تحب  
ذل ک الشاب، ول کن بعد فترۃ أحس  الشاب بالندم علی ما فعل مع الشاعرۃ فرجع لھا  
الشاب   بذل ک  یرضوا  لم  والدیھا  ول کن  بالفرح  الشاعرۃ  فأحست  منھا،  الزواج  وأراد 

فأ منہ،  والیأس،  والزواج  الألم  من  قلبھا  وتقط ع  أخری  مرۃً  بالحزن  الشاعرۃ  حست 
وعاشت أحزانھا معھا إلی أن تکو ن عندھا قابلیۃ علی إظھار مشاعرھا وأحزانھا۔ وکتبت 

 الشاعرۃ ال کثیر من أشعارھا توضح وحدتھا وألمھا۔ 
علي   نصیر  من  الشاعرۃ  فتزوجت  زواجھا  علی  والداھا  فوافق  آخر،  خاطب  لھا  جاء  ثم 

بناً أسم تہ )مراد( وعندما تزوجت الشاعرۃ أحست بالفرح ولذۃ العشق في   وأنجبت منہ إ
ین شاکر وزوجھا   أول أیام زواجھا، ول کن بعد مدۃ من الزمن حصلت خلافات بین برو

ال فأحست  الزوجین،  بین  البعد  الزوج  وحصل  وفراق  والوحدۃ  والحزن  بالیأس  شاعرۃ 
 فقامت الشاعرۃ بإظھار مشاعرھا وآلامھا وأحزانھا في قصائدھا بشكل رريح ۔ 

  

 
ین قادر آغا عمۃ الشاعرۃ تعیش في إسلام آباد، وھي أیضاً شاعرۃ رائعۃ۔  89  برو
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 عالم الرجال وبروین شاکر : المبحث السابع
من المعروف منذ العصور القدیمۃ أن الرجل ھو الآمر والناھي للمرأۃ وأنہ ھو الحاکم وفي   

یدیہ القیادۃ والسلطۃ، والقوانین القدیمۃ التي جعلت المرأۃ ھي خادمۃ الرجل وأعتبروھا  
ینۃ الأشعار ونصبوا لھا   ناقصۃ العقل والدین، وفي کل مرحلۃ جعل الشعراء المرأۃ ھي ز

ملکا من أملاك   ا وجمالھا، وجعلوها دمُیۃ متحرکۃ في عالم الرجال وجعلوهاالتمثال لحسنھ
المصیبۃ  وأنھا  الفتنة  بأنھا  اتھموھا  وأحیانا  وشرفھا،  عزھا  لاموا  وأحیاناً  غیر،  لا  الرجل 
ین شاکر أعطت للمرأۃ مکانۃ رفیعۃ ومنزلۃ عالیۃ تستحق المرأۃ  وما إلی ذل ک۔ ول کن برو

الإحت وذل ک  التقدیر  لمشاعر ذل ک  واضحۃ  صورۃ  شاکر  ین  برو أعطت  فقد  رام، 
ووضحت مکانتھا بأن المرأۃ لیست لعبۃ في عالم الرجال، إنما لھا شخصیتھا    المرأۃوأحاسیس  

خالفت   فقد  الرجال،  مرتبۃ  عن  تختلف  رفیعۃ  مرتبۃ  ولھا  العالیۃ،  ومکانتھا  ومنزلتھا 
الشاعرۃ عالم الرجال وأعطت ودافعت عن حقوق المرأۃ وحاولت أن تعطی  للمرأۃ منزلتھا  

 عند حدودھم دون الدخول إلی حقوق المرأۃ۔اللائقۃ بھا وجعلت الرجال یقفون  
ین شاکر في الصف الأول من الشاعرات البارعات ومنھن عصمت جغتائی،   وکانت برو

یتم ول کن شاعرتنا أیضا لھا مکانۃ خاصۃ منفردۃ   یاض، امرتا پر کشور ناھید، فھمیدۃ ر
 في عالم الشعر والأدب النسائي۔ 

 مکانۃ بروین شاکر في الأدب الأردو 
من المؤکد أن نساء الشعر الأردو لھن مکانۃ خاصۃ في الأدب الأردو ، وأنھن تقدمن  
قدماً   سرن  وأنھن  البدایۃ  منذ  والتطور  التقدم  نحو  الرجال  مع  الأردو(  الأدب  )نساء 

یکن   لم  السابق  القدیم  الزمن  منذ  الرجال  مع  لھن  بقدم  یکن  ولم  خاصۃ  مکانۃ  للنساء 
 وفي بدایۃ الأمر کانت النساء تحسبن نفوسھن فتنۃ   الجرأۃ الکافیۃ في إظھار شخصیتھن۔

وجمالھا   بصورتھا  المرأۃ  ظھرت  الحدیث  الشعر  في  ول کن  يختبئن  أن  يحاولن  لذل ک 
صادقۃ   بحقیقۃ  الرجال  أمام  وتعاستھا،  بسعادتھا  وآلامھا،  وآمالھا  وحقیقتھا  وشعورھا 
حقوق  عن  بالدفاع  قمن  اللاتي  النساء  من  الأول  من الصف  تعتبر  شاکر  ین  برو وکانت 

یر من الکاتبات والأدیبات اللاتي قمن بأعمال رائعۃ المرأۃ وحمایۃ شخصیتھا وھنُاک ال کث
ین شاکر تعتبر   في الأدب، والقصص، والروایات، والحکایات وما إلی ذل ک، ول کن برو
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من نساء الصف الأول في الشعر الأردو، ولھا جمیع أنواع الأشعار، وتتکلم عن مواضیع  
نفسیۃ  تصف  أن  علی  تقتصر  ولم  غزلھا  في  والمرأۃ  جل  الر  حالۃ  وصفت  وأنھا  مختلفۃ 
الأداء،   وحسن  رائعۃ،  وأفکار  عمیقۃ  عقلیۃ  لھا  ،إنما  فقط  المرأۃ  نفسیۃ  ولا  الرجل 

 دق الصادر عن قلب وإحساس مرھف۔ والوصف الدقیق، والتعبیر الصا
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 أسلوب بروين شاکر في شعرها : المبحث الثامن
والشاعرات    الأردو،  الشعر  في  الأولی  العشرۃ  الشاعرات  من  ین  برو الشاعرۃ  تعتبر 

الأول   إختیارھن  ھو  الکلاسیکي  الشعر  فکان  الشعر  نحو  تقدمن  کلما  یات  الأخر
ین شاکر لم تتقید بقیود ولم تھتم بقیم الشعر إنما کان ھدفھا الأول   والحقیقی۔ ول کن برو

وإحساسھا للقاريء  فکرتھا  یصال  إ کمرأۃ   ھو  شعرها  في  المرأۃ  تظھر  بالفعل  و للحبیب، 
يئۃ لھا أحاسیسھا وعواطفھا   حقيقة ۔ وفي بدایۃ قصائدھا کانت أشعارھا کلھا عن فتاۃ بر

بعد الفراق۔   وحبھا ولون عشقھا وتغیر حالتھا بعد الحب، و
یقۃ متطورۃ في نسق التراکیب تلفت    وکانت الشاعرۃ لھا براعۃ في اختیار الکلمات وطر

أنظار الجمھور من القراء والأدباء وأن قصائدھا متنوعۃ، وکأنھا کانت تصف جمیع ما في  
قلبھا بوصف دقیق رائع وشامل، فكانت تعطي للأفکار القدیمۃ نوعا من الحسُن والجمال 

 في أدائه۔  بیرھا صادقاً لا مبالغۃ فیہ ولا قصوروالفن الجدید، وکان تع
تناولت موضوعا۔ً۔۔۔ کان لہ أھمیۃ في المجتمع أولہ أھمیۃ لدی الحبیب، ولغۃ    وکلما 

إذا   تتراجع  لا  کانت  فإنھا  الخیال،  من  یبۃ  قر وأفکارھا  بلیغ  بھا  وأسلو متطورۃ  شعرھا 
النصائح  بعض  القراء  ومنحت  السلیم  والفھم  العقل  صاحبۃ  وکانت  شيء،  فعل  قررت 

یل  والخ برات، ولم تكن تکثر الفضول من الأ لفاظ إنما کانت تقصر وتختصر الکلام الطو
في عدۃ أبیات، فإنھا تصف حالۃ الحبیبين عند اللقاء والفراق بوصف دقیق رائع یلمس  

 مشاعر القرُاء۔ 
وأیضاً تناولت آلام وأوجاع المجتمع، ولم تستطع أن تغض النظر عن المجتمع، فإنھا کانت   

حساسۃ، فھي دوماً کانت تبحث في معظم أشعارھا عن السعادۃ. والحزن سائد في معظم  
في   الراحۃ  تجد  کانت  فأحیاناً  والأفراح،  والراحۃ  الھدوء  عن  تبحث  ھذا  ومع  قصائدھا 

یب  الموت، ول کن أحیاناً أخر ی تجد السعادۃ في أذرع الحبیب، وتعبیرھا ھاديء ناعم قر
حقیقتھا   علی  الحیاۃ  إلى  تنظر  وکانت  الصادقۃ،  والبراعۃ  الحب  بألوان  مليء  الفطرۃ  من 
باقي   في  ول کن  الواقع  من  أکثر  والخیال  الأحلام  عن  تتكلم  خوشبو  في  داعیۃ،  بأعین 

 حلام۔ مجموعاتھا تکلمت عن الحقیقۃ والواقع أکثر من الأ
  



ين شاکر   الباب الثالث: الشاعرة المعروفة برو

80 

 النتائج
 أولاً : 

إلی   ولادتھا  منذ  شاکر،  ین  برو وھي  الغزلي  الشعر  ملکات  من  مل کۃ  علی  وفاتھا  تعرفنا 
  وأھم أعمالھا العلمیۃ والأدبیۃ فهي شاعرة باكستانية معروفة جداً .

 
 ثانياً:

السبب الرئیسي في أحزانھا عشقھا غیر الناجح وزواجھا من شخص علی رضاء الوالدین ثم  
 طلاقھا وسعادتھا الناقصۃ۔

 
 ً  :ثالثا

لیست   وأنھا  المرأۃ  وأحاسیس  لمشاعر  واضحۃ  صورۃ  شاکر  ین  برو عالم أعطت  في  لعبۃ 
الرجال بل أن لھا مکانتھا العالیۃ ومنزلتھا اللائقہ بھا ودافعت کثیراً عن حقوق المرأۃ، 
والفراق   والوحدة  والعاطفة  الحب  عن  أشعارها  وأكثر  رائعة  ية  شعر مجموعات  ولها 

 والإشتياق إلى الحبيب. 
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 )دراسة مقارنة(   وبروین شاکر شعر نازك الملائكة: الباب الرابع
ین   برو و الملائکۃ  نازك  أشعار  عن  الأول  الفصل  في  سأتحدث  الباب  ھذا  في 
شاکر)المتشابھۃ( وسأوضح أوجہ التشابہ فیما بینھما وھذا لا یدل علی أن لیست ھناك۔  
ھذہ القصائد ول کن أقصد من الأشعار المتشابھۃ أن التشابہ  بینھما في  إختلافات فیما 

یب جداً من بعضھما البعض أما في الأفکار والأسلوب والأحزان ورأیھم ا في الحیاۃ قر
ین شاکر)المختلفۃ( وأقصد من   برو في الفصل الثاني فسأتحدث عن أشعار نازك الملائکۃ و
جھدي   بکل  عملتُ  وقد  المتشابھات،  من  أکثر  قصائدھما  في  الإختلافات  أن  ذل ک 

بشکل إجمالي  وتعبي فی تقدیم ھذا العمل وقمتُ بشرح مجمل بسیط لأشعارھما ومقارنتھما  
 دون التعمق في النقد والبلاغۃ۔ 

  



برو   شاکر )دراسة مقارنة(  نیالباب الرابع: شعر نازك الملائكة و
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 أشعار نازك الملائكة وبروين شاکر)المتشابهة(: الفصل الأول
عن    سأتحدث  ثم  شاکر  ین  برو و الملائکۃ  نازك  أشعار  بعض  الفصل  ھذا  في  سأتناول 

المتشابھات في بعض أبیاتھما بشکل أجمالي، واتضح لي من خلال عملي ھذا أن ھناک  
بیۃ والثانیۃ   ین شاکر( مع أن واحدۃ منهما عر برو متشابھات فیما بینھما )نازك الملائکۃ و
ھنُاک   لذلك  الجدیدات  من الشاعرات  بأنھما  بحثي استنتجت  خلال  فمن  بیۃ،  عر غیر 
ھذہ  وجمیع  والإجتماعیۃ  والعلمیۃ  والدینیۃ  السیاسیۃ  وأحوالھما  عصرھما  في  تشابہ 

ف ال کبیر  الدور  لھا  البعض  المؤثرات  بعضھما  مع  المتشابھة  والأسالیب  الأفکار  ین  تکو ي 
یضاح أفکارھما وإیصال   وأنھما من مشجعي الشعر الحر وصدق التعبیر لہ الید الأکبر في إ

 المعنی  الصحیح إلی القاريء أو السامع۔ 
بمقارنتھما،   وقمت  شاکر  ین  برو من  وقصیدۃ  الملائکۃ  نازک  من  قصیدۃ  أخذت  وقد 

ین شاکر(   ووضعت أسماء من خیالي لکل قصیدتین )قصیدۃ لنازك الملائکۃ وقصیدۃ لبرو
 وھکذا۔ 
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 جدول القصائد المتشابهة 

 

بروین   قصیدۃ  اسم 
من   بیت  أو  شاکر 

 غزلھا 

قصیدۃ   اسم 
 نازك الملائکۃ

 المبحث  الإسم الخیالي

کیسی بے چہرہ رُتیں آئیں وطن 
 میں اب کے 

الفصول   کآبۃ 
بعۃ  الأر

السنۃ  فصول 
 والمشاعر 

 المبحث الأول

 آ بسی ہے 
ھ  تتلیوں کی بے چي
 پاؤں میں 

 المبحث الثاني الألم والفراق  السفر

 وہ آنکھیں کیسی آنکھیں ہی؟ 
عیني   إلی 

ینتین  الحز
ینۃ  المبحث الثالث العیون الحز

شام آئ تیری یادوں کے  
 ستارے نکلے

 ذات مساء 
یات   ذکر مع  المساء 

 الحبیب
 المبحث الرابع 

 الشوق للقاء الحبیب أشواق وأحزان  اُس نے پھول بھیجے ہی 
المبحث 
 الخامس

وہ مجبوری نہیں تھی، یہ اداکاری 
 نہیں ہے

 خصام
محاولۃ إرضاء الحبیب  

 بعد الخصام 

المبحث 
 السادس

 خواب 
یات   ذکر

 الطفولۃ
 الطفولۃ والأحلام 

 المبحث السابع
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 فصول السنة والمشاعر: المبحث الأول
 90  لنازک الملائكة )الأربعة  الفصولکآبة (قصیدة 

 دم  کل ہ عالم في نحیا نحن
ٌ  عٌ ً  91یفیض   وعمر ً  یأسا  وحزنا

 القا  الزمن عنارر 92تتشفی 
 من ا  وتسخر  بأھاتنا سي

 ش کالأ 93نسرب  الحیاۃ غموض في
 والآھاتِّ  البکاء بین باح

 ومیتٌ  جدیدٌ  طفلٌ  یومٍ  کل  
 المأساۃ  علی تبکي ودموعٌ

 المح  عالمنا  أي   في ماذا؟ ثم
ی زن  نقاسي؟  عم ا 94العزاء  نلق 

 عن  أم  95  الجھم الطبیعۃ وجہ عند

 القاسي  وھو الزمان فؤاد د

ِّ  نھر عبرنا  قد  حیاریَ الحیاۃ

 والسنوات الفصول ظلام في

ً  أسانا علی   وثبتنا یفا  خر

 
 (171مرجع سبق ذكره ص ) –الملائكة ، نازك ، ديوان نازك الملائكة )المجلد الأول(  90
 يمتلأ ، يمتليئ 91
 تقهرنا 92
 نتس رب 93
   الجزاء 94

 كالح الوجه ، العبوس 95
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 ً بیعا  الحیاۃ؟ جمالُ فما ور

یفُ  مر  بي طالما  فأصغي  الخر
ی ۃ لصوتِّ  تُ   المحزونِّ 96القمر

 الدج  غرفتي سکون في  وأنا
 الغصون 98وجوم  إلی 97أرنو  یاء

یفِّ  في طالما  الحق الی  سرت الخر
 وحزني 99وجومي  في وأمعنتُ  ل

ُ  لا کیف  الخر المر ۃ والکآبۃ
 ُ  غصن  کل   علی  رفرفتُ  قد ساء

 ُ  الا ع  ھجََر قد الجمیلُ والحمام
 101وجوم السھوب من100 شاش سأمان

 ُ  الھج  آثرت الکنار وطیور
 الجنوب حقول في والعیش رۃ

 الأو مصفر ۃ الاشجار وغصونُ
ُ  راق ٌ  ذابلٌ  والزھر  مکفھر

یاحُ  یف ور  بالأو  تعبث  الخر
 تمر   الفضاء في  والس حبُ  راق
 سم وفي المساء في سرتُ  طالما

 عي صوت الأوراق تحت خطایا 
 

 ضربٌ من الحمام ، أسمر اللون )رماديٌ( حسن الصوت  96
 أشغل قلبي 97
 سكوت ، حزن  98
 حزني  99

 فيه الأسى 100
 الأرض البعيدة ، السهلة  101
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 الأو  أن ت خطوۃ سرت کل ما
 أسایا بعید فاستجمعت راق

 جف  قد  والجداولُ الحقل أرمقُ 
ُ   الفضاء ولون تُ   غائم  أسود

 یغني ال کئیب الیوم  وأحس  
 الواجم  النخیل بین  بعیدٍ من

 کسر   بعیدٍ  من النھر  وأری
یفِّ  أیدي  غل فتہ  ال کئیب الخر

ٌ  لا  یزُ  شواطہ   علی رعُاۃ
 الغروب  قبُیل أغنامھم جون

 یس  بأن  الحزان  102یغري  اخضرار لا
ٌ  ولا الیہ عوا  جمیل صفاء

بۃ لیس الا  والوح  الأرض  رطو
 ُ بُی  والصمتُ  شۃ  والنخیل  103والر

 فؤادي  تضم   رعشۃ فذا
ُ   ضائق الروح وذا  بأساہ

یف أمر   ما  أو  ما یا رب    الخر
ُ  حش ُ  وأقسی  أصباحہ  مساہ

 والأم  بالثلج الشتاء  یأتي ثم
 اللیالي  سکون في والریح طار

 الخط  موحشۃ الأیام وتمر  
بطاء  104والآصالِّ  الأصباح و

 
 يلهو 102
بوة وهي ما ارتفع من الأرض  103  جمع ر
 جمع أصيل ، آخر النهار  104
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ُ  وتموتُ  ِّ   في الأزھار  الثل قبضۃ
یعرو ج  الزوالِّ  لونُ  الأشجار و

ُ  وتغیب  المھ الموقد في الأطیار
 الجبال وراء کھفٍ  في أو جور

یجيء ُ  و  المن  بالمطر المساء
 الإنسان  شجا علی یبکي ھلِّ  

یاحُ  وتظل ُ   بالنخ  تعصفُ   الر
 عانِّ  قلبٍ  لکل وترثي  لِّ 
 ِّ  لیالی  الشتاء أکاب ما آہ

 ِّ ُ  وما وأیامہ ہ  أقساہ
 الخام  موقدي أخلو لنار حین

 أساہ في مغرقٌ  والقلبُ  دِّ
 الاع  ضجۃ إلی إلا أصغي  لستُ 

 105والصفصافِّ  النخیل بین صار

 النھ في شاطیءِّ  واصطفاقِّ الأمواج
 الضفافِّ  فوق الأمطارِّ  ووقعِّ  رِّ

 کئیب  حولي ال کون  في شيء کل  
 الرعودِّ   ذات الشتاء لیالي في

 الصم   ساعتي سوی حولي کل شيء
 المعھود  غرفتي  صمتِّ   في اء

 من یا ال کئیبۃ یا ساعتي ایہ
 وشقاءي فرحتي في صحبتني
 الحي  نفسي في تبعثین ما الذي

 الشتاءِّ  لیالی  في الحزن  ری
 

 نوع من الأشجار ينمو قرب المياه في المناطق الباردة والمعتدلة  105
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 ً  البا معصمي في  تخفقین أبدا
ٌ  واللیلُ ردِّ ُ  مظلم  ممدود

 السا ثقل  في  تمر   لحظات
ُ  معذ بٌ  ولیلٌ  عِّ   106 منکود

َ  کم سھرت  دق  الی  أصغي المساء
ا  في  الحائراتِّ   اتک  مسمعی َّ

 أی ا ساعاتِّ  أحصیتِّ  یا من  أنت
 إلی ا  منھا الرسول وکنتِّ  مي

 ً  تعد ي   لا بي الشتاء في رحمۃ
 حیاتي  من ساعتي یا تبقی ما

 الأم  نغم  الی أصغي  واتر کیني
بواتِّ  الحقول فوق طار  والر

 الھا المطر فنغمۃ اتر کیني
 الجب ارِّ صوتکِّ  من أحلی مر

 المف  والز من القضاء یا رسول
 والأقدار  الأحداث وصوت ني

 لیلي  کان وإن وحدي اتر کیني
 ً یلا  البروق تحت 107مکفھرا  طو

 والأم  الرعد الی أصغي  اترکیني
ي یا ساعتي طار یلا وکف   العو

 ً بیع یقُبل وغدا  فیحلو  الر
باکِّ   لعیني المحب بان عقر

ً  منک الدق ات وتعود  نشیدا
 

 تعيس ، شقي 106
107  ُ  سحاب أسود ، أشتد ظلامه
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یصدحَُ  بہ ا تغنی    فني 108و
بیعُ  ال  الطیور فصل الجمیل الر
 والعطورِّ  والس نا والزھر بیضِّ 

 بال کر  العرائش تکتسي عندما
 البکورِّ في  طیورھا وتشدو م

ُ  یخرج عندما  الوا   الی الرعاۃ
 الضفافُ  وتزھو بأغنامھم دي

 والخب   البنفسج یزُھر عندما
 والصفصافُ  والبرتقال از

 العل   القمم في  الثلوجُ  وتذوب
 وادِّ  کل في  السیول فتجري یا

 ُ یعود  الشا إلی الجمیل البط   و
 والاورادِّ  الاعشاب بین طیء

یعود  للحق یخرجُ  الفلا ح و
 صباحِّ  کل   الفؤادِّ طروب ل

بیع  ال  یسقي جذور  تحت شمسِّ الر
 والتف احِّ  والبرتقالِّ  تین

ُ  وتعود  المھ للوطن  الطیور
بیعِّ  مفتونۃ جذلی جور  بالر

 الأع  تتخذُ  الأغصانِّ  ثنایا في
 البدیعِّ  النقي ِّ  النور تحت شاش

 وتلھو  تستحم   والقماري ُ 
 الضفافِّ  فوق الخب از زھر  بین

 ألحا   أعذب للنھر وتغني 
 

 رفع الصوت بغناء 108
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 الصفصاف مسمع في الأماني نِّ 
 ُ  للنح  تضحک  السفوح وزھور

 للنسیمِّ  رؤوسھا وتُحني ل
 والرا  یمرحُ  الأغنامِّ  وقطیع

 109ال کروم  تحت النھار یقُض ي  عي

یغدو  یرحن  القرُیَ وصبایا  و
 السواقي  ضفاف علی 110نشاوی  ن

 سم علی أحلامھن   منشداتٍ 
 الرقاق والورود  الینا بیع ع

 بالوج  تزخر الحیاۃ وسماء
یصحو ي ُ  و ُ  الشعور  والأحلام

ِّ  111أدونیس  أي  الأر  في عشت لو آہ

ُ  ومات 112الس نا  فعاش ض  الظلام

 عا  في مقامک یکن  لم لو آہ

ُ  لمنا  قصیرا  حل ماً المکفھر

 ِّ  للأر  أدونیس  یا دمت لو آہ

 المسحورا عطرکَ  وأبقیت ض

 المو مسمع في الأحلام ضیاع یا

ُ  تفیدنا وماذا تِّ   الأحلام

بیع یبقی لیس ً  إلا  الر  قلیلا

ُ  الجمالُ یخبو ثم  والأوھام
 

 العنب ، شجر العنب   109
 سكر مطُرب من أول سكره )سكران(  110

هم  111 ب   اسم إله عند الغينيقين وهو ر
 الضوء ، النور  112
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 ماتق  سرعان الصحراء زھر مثل

یاحُ  الشمس تلہُ  الھوجُ  والر

 ُ ً  الواحات وتعود  کا کما قفرا

یذوي  نت  البھیج  النضیر  العشب و

بیع یرحل ھکذا ً  الر یعا  سر

ُ  وتعود  للأحزانِّ الحیاۃ

 قلبٍ  کل في الأمال وتموتُ 

 للحرمانِّ  النفوسُ  وتعیش

َ  فکأن  إلا   تبتسم لم الحیاۃ

 رؤانا  في  سوادھا لتلُقي

 الأش  تنشر  لم الزھور وکأن

 أسانا تثیر  ل کي  إلا ذاء

 113الجذ  الحلوۃ النضارۃ وکان

 القبورِّ لصمتِّ  بنا 114حداءٌ   لي

 ال  لحن  ترسل  الطیور وکان  

یر  حي   کل   سمع في موتِّ   غر

ِّ  شباب یا  بالخا أنت ما الحیاۃ

بیعِّ  زھر خلود إلا لد  الر

 الأق نضارتکُ   علی تبُقي لیس

 ُ  والدموعِّ  الأسی حومۃ في  دار

 ً بیعُ یا أسفا ُ  یا ر  عط  یا ورد

ُ  اھذا ر  جمالِّ   کل   ختام

ُ  یخفتُ  اکذا یبقی الضیاء  الص  و

 
113  ً  )الجدلى( فاض سروراً وفرحا
 غنا شعبي بدوي  114
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 اللیالي سکون في  والحزنُ مت

ۃ  أھذا  والجمال الحب   قص 

 صباھا؟  بعد تکونُ الیہ ما

ُ  لھا تتصد ی  الما الزمن ید

 صداھا  و ضیاءھا فتبلي حي

بیعُ یا ھکذا  النس یختتم ر

 جمیلِّ  شيء کل   والصمتُ  یان

یعیشُ   الذک  تعصرہُ  الانسانُ و

یبکي ری   یلِّ  أساہ علی و  الطو

ت  فاذا  قلبي الکآبۃ 115عض 

بیع 116أضاحي  في  حزني  واشتد  الر

 أبکي  الفراشاتِّ  مصرعِّ  فعلی

 الأغن   الشجیر الوادي وذبول

 الرا  والعدمَ  الزوالِّ  معاني یا

 بصبایا  وارفقي رحماکِّ  ئع

 شيءٍ  کل   من علي  تطُل ي لا

 أسایا  سئمتُ  فقد   وجودي في

َ  أترکیني بیع أر ً  الر  طیورا

 مغتالُ  الأذی لھا ینوي لیس

 عي  في  البنقسج زھرۃ ولتکن
ً  ني یہ  لا خلودا  زوال یعتر

یات مع  أعش ودعیني  ال  الذکر

 لراحلُ الجمیل أمسي في بیض

 
 آلمت 115
 موسم  116
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 قل  عن  عل  ھذا یجلو أسی  الصیف

یحیي بي  الذابل  حلمي مواتَ  و

یاضُ  جف ت  فلقد  الجمیلا الر

ُ  فلا تُ  ُ  ولا زھرۃ  أشذاء

ُ  وانطوت بیع فرحۃ  ال  ومات الر

ُ  وجف   أرضھا في عشُبُ   الماء

ی ۃ العشاش في  تعَدُ لم  تش  قمر

 النھارِّ  في  أفراخھا وتسقي  دو

ُ  تحیا کیف  الشم لھبَ  في الطیور

 والنارِّ اللظی تحت وتلھو س

 الن  یحب   قلبُ  للنسیم  یعد لم

 الأماسي ظلام في والمرجَ  ھر

 جمیلٌ   لون للأزھار  یعد لم

 الإحساسِّ  لمرھفي یتجل َّی

 بالقسَ  ینطق الصیف  في شیءِّ  کل  

 ِّ ٌ  والشمسُ  وۃ  ولھیبُ  شعلۃ

ُ  تتشک ی یشۃ  ل کن  ال کرم عر

لُ  یجدي لیس  ونحیبُ  توس 

 ِّ َ  أکابَ  ما آہ  الصی  في الظھیرۃ

َ  إذا فِّ   بالسکون جو ھا  لاذ

 ھتُافٍ   کل   الجو    في وتلاشی  

 المحزونِّ  الطاحونۃ صوتِّ   غیر

 ُ بکاء ِّ  و  النا الخافتِّ  الحمامۃ

 ال کروم  بین الغرابِّ  وصوتُ  ءي
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 ُ یز  القل  تملأ نحلۃٍ  من 117وأز

ً  ب  المسؤوم بصوتھا ملالا

 الصي   في العینُ  تری  ثم ماذا؟ ماذا
ُ  أقبل  اذا فِّ   الداجي؟  المساء

 البعیدا  النخیل منظر ھل سوی

 السیاج  خلفَ  الاشجار وحزنٍ  تِّ 

ِّ  منظر سوی ھل  یعودو الرعاۃ

َ  حیاری   بأغنامھم نَ  بطاء

ُ  یومٍ   بعد  الشم  لظَیَ  تحت أمضوہ

ً  س ً  ملالا َ  وشقوۃ  وعناء

 الضح  النھر في الصائدین سوی ھل

 ال کئیب  المساء في یعودون  لِّ 

َ  یصیدوا  لم  حر   أرواحھم  وصاد

 جدیبِّ  وعیشٍ  مؤذٍ نھارٍ

 ري  ولا  النھار یمضي  یوم کل  

ُ  یعز ي د َ  صی ادہَ  الطو افا

 النھ  سئم قد المسکین یا لقلبِّ 

َ  وعاف ر  والمجذافا المیاہ

 بالزو   یرجعُ الغروب عند  فھو

 الألحانِّ واجمَ  سأمان رقِّ 

ِّ  إن تغن ی  یزجي فبالشکاۃ

ِّ  خافق إلی ھا  الجاني  الحیاۃ

 المق الشارع في الصی اد رأیتُ  کم

 مصدوما معذ با یمشي  فرِّ
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 قلبٍ  أحزان مقلتاہ عکستُ 

َ  العیش سئم  الألیما   والوجود

 ري   یا وحدکََ  المحزونَ  أنت  لست

 ُ  المخیفِّ  الشقاء حومۃ في  اد

ِّ  ھو سجنُ   أق  کب لت قد الحیاۃ

 ُ ُ  یادہُ  رھیفِّ  قلب کل   السود

 الص ي  یا أی ھا الانسانِّ شأنُ ذاک

 ُ  الرزایا ظلام شاکیا یا  اد

 لا یھ  العنارر مع رراعٍ  في

 المنایا  لوادي  یأوي  حتی دأ

ِّ  سبیل في  أفرا  یبدلُ الحیاۃ

ُ  حَ  یستطیب صباہ ُ  و  أساہ

 کذوبٍ   حلُم وراء یجري فھو

 ورؤاہ أوھامہُ رسمتہُ

 ال  سواد نذوقُ  أن ا وعجیبٌ 

 لنحیا والملالِّ  والیأسِّ  عیش

 مأسا  وأی ۃ ھذا؟  عمرٍ أي

 الأبدی ا؟ سوادھا بلونا ۃٍ 

 ً  الأق  مع کفاحٍ  في  نحنُ  أبدا

 وتفني  تبُلي والحادثات دار

 المر   الواقعُ أحلامنا یتحد ی

یقسو  المتجن ي زماننا و

 نع  ولا  الدجي َّ  الغدَ  ونخافُ 

 المصیر  فیہ یکونُ ماذا لم

 التف  ما أرھبُ  المجھولِّ  یا ظلام

ُ  سر ک لا کان کیر  المستور
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 ِّ ِّ   في لو کان آہ  مفر   الحیاۃ

 والأفکار الأوھامِّ  شقاءِّ  من

 نلُ  یا لیتنا  الھدُوء شعابِّ  في

 الجب ار  خوفنا بأعباءِّ  قي
 لنازك الملائكة )الشرح المجمل البسيط )للقصيدة

نحیا   نحن  وتقول  قصیدتھا  تبدأ  لذلك  بحزنھا  معروفۃ  وھي  ینۃ  حز شاعرۃ  الملائکۃ  نازك 
في عالمٍ کلہ دمعٌ وعمرٍ یفیض یأساً وحزنا۔ً تقصد بأننا نعیش في عالمٍ مليءٍ بالدموع والعمر 
بالآھات ول کنھا   تھدأ حالات الزمن القاسي  یأس وألم  بأس وحزن وحیاتنُا کلہا  کلہ 

وأ یۃ  سخر ونسیر  تجعلنا  وغموضھا  الحیاۃ  أسرار  نفھم  أن  نستطیع  ولا  أیدیھا  بین  ضحوکۃ 
 کالأشباح وحیاتنا کلھا تمر بین البکاء والآھات ولا نفھم أین المفر۔

ھنُا وصفت البشر کالأشباح، وتقول کل  یوم مولودٌ جدیدٌ ول کن في نفس الوقت کل  
من ا۔ واحدٌ  می ت  الفراق    یوم  وھذا  بیننا  یعیش  کان  الذي  الشخص  ھذا  من  ونفترق 

والأس ی۔  والبکاء  الدموع  لنا   یجلب 
ثم تسأل الشاعرۃ بأننا متی  سنلاقي العزاء والجزاء في ھذا الزمن القاسي، وتفقد الأمل   

ھذا   بعض أوجہ الطبیعۃ بلقاء العزاء في  ین لأن کل  ما نقاسي ھو إما بسبب  العالم الحز
بأن    القاسي‘‘  وھو  الزمان  ’’فؤاد  بقولھا  وتؤشر  الزمان  تکالیف  بعض  بسبب  أو  القاسیۃ 
قینا   یلا  القاسي  الزمن  لھذا  فکیف  تحملہ۔۔۔۔۔  نستطیع  لا  لأننا  الأقسی   وھو  الزمن 

 العزاء۔ 
في    وتعجب  حیرۃ  في  الحیاۃ‘‘  ’’نھر  النھر  ھذا  عبرنا  بأننا  وتقول  بالنھر  الحیاۃ  ووصفت 

ظلام الفصول والسنوات بأن  الأیام تمضي وتمر حتی تصبح فصولاً، والفصول تمضي وتمر  
حتی تصبح سنوات، والسنوات تمضي وتمر حتی تصبح عمر الإنسان، ونحن لا نحس۔۔۔  

بیع ومت   یف۔۔۔۔ ونحن مازلنا في الأسی والحزن، فما  لا نحس متی جاء الر ی ذھب الخر
 جمالُ الحیاۃ؟ مع طولھا، ومع ألمھا وأساھا وحزنھا، لا نحس بمرورھا وقساوتھا۔ 

في  وأن ھا  یف  الخر أیام  مدی   المحزونۃ  یۃ  القمُر لصوت  وسمعت  أصغت  وتقول  ھدوءِّ   * 
 تسیر في الحقل۔  وسکون في غرفتھا الظلماء، تستطیع أن تسمع حرکات الغصون عندما

متناثرۃ   لاحظت أن الکآبۃ المر ۃ الخرساء * وعندما سارت في الحقل وأمعنت في حزنھا
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يا   علی کل  غصن ، والحمام الجمیل قد ھاجرھذہ الحقول الجدباء الصفراء وأیضاً طیور الکنار
 ھناک: قررت أن تھاجر وتأخذ مقرھا في حقول الجنوب والعیش

یف اصفرت أوراق الأشجار وجفت الأزھار وذبلت ألوانھا، بسبب فصل الخر یاح   * و ور
یف القاسیۃ تلعب بالاوراق والسحُب تمر في الفضاء۔   الخر

خُطاھا، تحثُ  صوت الأوراق  سمعت  المساء  في  ومشت  سارت  کلما  أنھا  وکلما   وتقول 
مآسیھا جمیع  استجمعت  قدمیھا  تحت  تتمز ق  الجافۃ  الأوراق  صوت  وأحزانھا   سمعت 

 الماضیۃ في ذاکرتھا۔ 
صوت   وتسمع  مظلم،  أسود  الفضاء  ولون  الحقول  ومياه  الجداول  جفت  وقد   *

ین یغني من بعید بین النخیل وکأن  صوتہ مشؤوم یأتي الکآبۃ والبأس۔ البوم  الحز
یف ال کئیب، ولا تری الأغنام   * وتقول الشاعرۃ أنھا تری النھر مھجورۃ بین أیدي الخر

في ماء النھر ولا تری   قبل الغروب، ولا تری صفاء  ۔ولا الرعُاۃ متزاحمین علی شواطئه
یاً یسعد أعین یتہ،   علی شاطئه اخضراراً مغر الحزانی ولا شيئاً مثیراً کی یسعی  إلیہ الناس لرؤ

بۃ الأرض والوحشة والصمت والر ب ی  والنخیل۔  ولا یوجد مکان النھر المھجور، إلا  رطو
یف لیس ھنُاک من یضم فؤادھا إلا  رعشۃٌ  ضائق   والر وح* وتقول أنھا بین أیدي الخر

یف یا رب۔۔۔۔۔   منھمکٌ ومھل کٌ بأساہ ما أمر الخر
ب ھا، وتوضح شدۃ وحشۃ صباحہُ  یف سائلۃ ر توضح في ھذہ الأبیات شدۃ مرارۃ أیام الخر

 وقساوۃ مساۂ۔ 
والأمطار في    الثلوج  معہ  یجلب  الشتاء۔۔۔  وفصل  یف،  الخر بعد  الشتاء  یأتي  تقول  ثم 

سکون اللیالي وأیضاً في الشتاء تمر الایام موحشۃ الخطوة وحال الصباح والمساء مثل أیام 
ألوانھا،  یختفي  و أوراقھا  وتتساقط  الأشجار  غصُون  وتيبس  الازھار  وتموت  یف،  الخر

مسکن وأخذت  الأطیار  الجبال  وغابت  خلف  ال کھف  في  أو  المھجورۃ  المواقد  فی  ھا 
 وذل ک بسبب البرد القارس و تساقط الثلوج۔ 

وتعاسۃ   شقاء  علی  تبکي  السماء  وکأن  یرۃ  الغز الأمطار  معه  یأتي  المساء  یأتي  ما  وعند 
یاح العاصفۃ وتھتز بالنخل وکأنھا ترثي وتبکی علی قلوبٍ ذاقت   الإنسان وتزداد حرکۃ الر

 المصائب والمآسي. آہ ما أکأب الشتاء۔۔۔۔۔۔۔ 
الشتاء۔    وأیام  لیالي  وقساوۃ  شدۃ کآبۃ  الأبیاتِّ  ھذہ  في  مندھشۃ  ھنُا  الشاعرۃ  توضح 
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نارٍ موقدھا الخامد وقلبھا مغرقٌ في الماسي  وتقول عندما تنفرد عن الناس وتقترب من 
واصطدام   والصفصاف،  النخیل  بین  تھب  التی  الشدیدۃ  یاح  الر ضجۃ  إلی  إلا   تسمع  لا 

یرۃ التي تتساقط علی الضفاف.  أمواج النھر بالشاطیء وأصوات الأمطار الغز
في    شيء  وکل  ین۔  حز کئیبٌ  ال کون  في  حولھا  شيء  کل  الشتاء  لیالي  في  ان   وتقول 

فرحتھا   في  صحبتھا  في  کانت  ھي  التي  ال کئیبۃ  ساعتھا  إلا  معھود  صمت  في  غرفتھا 
 وشقائھا۔ وتسألھا ما الذي تبعث في نفسھا الح یرانۃ من الأحزان في لیالي الشتاء۔ 

یل البارد   لا شيء في قلبھا إلا دقاتُ ساعتھا تخفق في معصمھا البارد،    وفي اللیل الطو
عذاب   في  کلہ  اللیل  یمر  و الساعۃ  وتثقل  التعاسۃ  لحظات  تطول  القلب  یحزن  وعندما 

 ونکد۔ 
وتقول لساعتھا بأنھا رفیقتھا في کل حین وکم من مساءٍ سھرت معھا تسمع إلی دقاتھا   

الحائرات، وأن  االله یرُسل الإنسان إلی ھذا العالم الفاني لأیام معدودۃٍ وأن ساعتھا ھي  
التی تحصي ساعاتِّ أیامھا، وأن ھذہ الساعۃ ھي التي تشرح عن المساء وما فیھا فتطلب  

اء بأن لا تعد ما تبقی من ساعات حیاتھا وتترکھا حرۃ تسمع إلی وقع  منھا الرحمۃ فی الشت
بوات ثم وصفت الشاعرۃ صوت الساعۃ، ثم وصفت الساعۃ  الأمطار فوق الحقول والر
بأن ھا رسول القضاء والزمن المفني وصوتھا صوت الأحداث والأقدار، فتطلب منھا ان  

یلة  البروق والرعود۔  تحت تترکھا وحدھا وإن کان لیالیھا مکفھرة طو
ولا    الأمطار  رعد  تسمع إلی  تترکھا  بأن  لھا  فتقول  یل  بالعو ساعتھا  صوت  وصفت  ثم 

باھا   بیع فیحلو جمال عقر یل۔ ثم تعطیھا الأمل )لساعتھا( بأن  غداً سیأتي الر ید في العو تز
یتطور فن ھا۔  یحلوا الأیام معھا، وستعود دقاتھا نشیداً تتغن ی بہ و  و

فیہ تخرج  فصل  فھو  جمیلٌ،  ھو  بأنہ کم  بیع  الر فصل  تصف  الشاعرۃ  تبدأ  ثم  الطیور   * 
أعشاشھا، وتزدھر الأزھار وتنتشر رائحۃ الزھور والورود وکأن ہ عطرٌ جمیلٌ   البیضُ من 
تتغرد   الطیور  تبدأ  آنذاک  بالحشائش  وتکتسي  الأرض  تخضر ُ  وعندما   ،ِّ الطبیعۃ في 

 باحثۃ عن طعامھا۔ مع الصباح الباکر وتخرج  وتصحو
یزُھر   وعندھا  وتزدھر الضفاف،  بأغنامھم  الوادي  إلی  الر عاۃُ  یخرج  الفصل  ھذا  وفي   *
البفسج والخب از والبرتقالُ والصفصاف. تخرج الشمس وتذوب الثلوج في القمم العالیۃ  

یعود البط  الجمیل إلی   وتتکون منھا الأودیۃ، فیعتدل الجو من الجبال فتجري السھیولِّ  و
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یبدو و و  الأعشابِّ  بین  صباح۔   الشاطيء  کل   فرحاً  منبسطاً  لحقولہ  یخرج  الفلاح 
بیع یسقي مزرعتہ التي فیھا الت ین والبرتقال والتفاح، وتبدأ   یبدأ)الفلاح( تحت شمس الر

ول کن الآنِّ امتلأت  الطیور تعود إلی أوطانھا الجمیلۃ بعد أن ھاجرتھا بسبب البرد القارصِّ 
الطیور أعشاشھا في ثنایا الأغصان   اکتست بالحشائش والأزھار فتأخذأراضیھا بالأودیۃ و

نور الشمس النقي البدیع۔ ثم (، )نوع من الطیور( تستحم وتلعب   تحت  تبدأ)القماري ُ
من )نوع  الخب از  أزھار  مع   بین  الأغاني  أعذب   ِّ بالفرحۃ وتغني   ، الضفافِّ علی  الزھور( 

وح تضحک للنحل وترحب بہ وتخفض  مسمعِّ الصفصاف وزھور السف أجمل الألحان في
المیاہ(   للنسیم )بأن تتساقط الندیء علیھا فتنخفض رؤوسھا بسبب ثقل قطرات  رؤوسھا

الراعي وأیضاً  الجمیل  الجو  ھذا  بسبب  یلعب  و یمرح  الأغنام  نہارہ  وقطیع  یقضي  و یرتاح 
 تحت ال کروم۔ 

بین بالفرحۃ  الأغاني  تنشدن  النھر  ضفاف  علی  نشاوی   یذھبن  القری   بنات  و الینابیع  * 
 والورود الرقیقۃ۔وقد یبدأ أیام الحیاۃ تزدھر الأیام وتتحقق الأحلام۔ 

الشعور یصحو  و الأماني،  وتتجدد  تتجم ل  بالوحي،  تزخر  الحیاۃ  وسماء  أي   *  والأحلام، 
تتجدد الآمال بعد أن خمدت وفقدت الإحساس، فتنادي الأدونیس وتطلب منہ البقاء 

 دوام الس نا وموت الظلام۔  في الأرض إلی الأبد، لأن ذل ک یؤدي الی
یدوم  الأدونیس  یالیت  و القصیرۃ  کالأعلام  تمر  ولا  ی،  تبق  ھذہ الأیام  بأن  وتتمن ی  في   * 

یبقی مطرہُ المسحور مدی  العمر۔   الأرض و
 

الموت   ووصفت  فلن  *  الأحلام۔  تضیع  الإنسان  موت  فبمجرد  الأحلام  بضائع 
الآمال،  یدوم معہُ  وتذھب  الجمال  یذھب  ثم  قلیلاً  أیاماً  إلا   یبقی   لا  فصلٌ  فھو  بیع،  الر

بیع یزول الجمال، فحال ھذہ الطبیعۃ الجمیلۃ کحال زھر الصحراء سرعان   فمبجرد ذھاب الر
ف الساخنہ،  القاتلۃ  یاح  والر الشمس  تقتلہ  الأرضما  الواحات   تصبح  وتصبح  قاحلۃ، 

 الجمیلۃ أرضاً جدباء لازھر فیھا ولا العشب النضیر البھیج۔ 
نهايتها إلى  الحیاۃ  وتعود  بیع  الر أیام  تنتھی  ما  سرعان  وھکذا  الآمال،    *  وتموت 

لتلقي  وتفقد  إلا   تبتسم  لم  الحیاۃ  فکأن  الحرمان،  في  النفوس  وتعیش  أمانیھا،  القلوب 
تنتشر لم  الزھور  وکأن  أحلامنا  علی    السواد 
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ید من أسانا وأحزاننا۔  شذاھا إلا  ل کي تز
کصمت   * والنضارۃ الحلوۃ عندما تنتھي رونقھا کأنھا تنادینا إلی توقف الحیاۃ والھدوء

یر۔   القبور، وآخر ألحان الطیور کأن ھا تبعث رسالۃ الموت إلی کل  حی غر
 ُ وتخ برہ الحیاۃ  شباب  فتخاطب  بیع،  الر بزھر  الحیاۃ  شباب  الشاعرۃ  وشبھت  لا   *  بأن ہ 

ینشر یأتي و بیع  جمال الر کحال  وحالہ  بیع،  الر زھر  کخلود  وخلودہ  یبعث   یدوم  و الفرحۃ 
یزول معہُ السعادۃ یزول، و یصحو الأحلام ثم یذھب و  والأفراح۔  السرور و

والدموع  الأسی  مصیرک  بد   فلا  الأبد،  إلی  عنکِّ  راضيا  القدرُ  یبقی   فلا   *
یزول   ونھایتک بیع علی ختامہ فلا بد  لکل جمالٍ ان ینتھي و مؤلمۃ، فتتاسف الشاعرۃ للر

َ  فھذا ھو  لضوء النھار ان یلاحقہ سکون وظلام اللیل۔  حال طبیعۃ الحیاۃ، فلا بدُ
بیع   * وقصۃ الحب  والجمال ینتھي بعد صباھا، فلا یبقی إلا ضیاء ھا وصداھا، ھکذا یا ر
یات  الذکر إلا  تبقي  فلا  والنسیان،  بالصمت  فیختتم  ینتھي  ان  جمیل  شيء  لکل   بدُ   فلا 

أساہ۔ُ علی  یبکی  القلب  یظلُ  التي   المؤلمۃ 
یشتد حزنھا فتظل تبکي علی مصرع   توضح الشاعرۃ ھنُا حالُ قلبھا عندما یعضھا الکآبۃ و

 الفراشات وذبول الوادي الشجیر۔ 
أن فتطلب  وشبھابھا  بصباھا  والرفقہ  الرائع،  والعدم  الزوال  من  الرحمۃ  تطلب  ثم  لا   * 

 الأحزان۔  یطیل الزوال علیھا، فھي قد سئمت من المآسي، ولا طاقۃ لدیھا کی تتحمل
، وتبقی  زھرة البنفسج في   بیع والطیور ولا تتحمل لھما الأذی  * وتطلب ان تظل تری  الر
ید   تر أنھا  أم لا فقط  يا  بیع باقٍ  یھمھا ان کان الر عینیھا خالداً لا یسمہُ الزوال۔* ولا 

یات البیض في أمسھا الجمیل الر احل۔ وھذا أفضل لھا لأن ھا بسبب   ان تعیش مع الذکر
یات ل یحی حلمھا الذ ایل۔  ا تحس ھذہ الذکر  بأسی الصیف وھذا الشعور یریح قلبھا و

الذي  * ثم تخ بر الشاعرۃ عن قدوم فصل الصیف وتبدأ بالوصف عن ھذا الفصل الجاف
وجفاف۔ حزن   کلہ 

یاض الجمیلات فلا تبقی  زھرۃ ولا عطرھا ولا رائحتھا الجمیلۃ، فبقدوم   فتقول جفت الر
تعد   فلم  الماء  وجف َّ  العشُب  ومات  بیع  الر فرحۃ  انطوت  الصیف  فصل 

یۃ)نوع من الطیور( تغني ولا تطعم أفراخھا في في )عشُ الطیر( قمر  النھار۔  الأعشاشِّ
فلا والنار  اللظي  مثل  الحار  الجو  ھذا  في  وتلعب  تلھو  أن  الطیور  تستطیع  لا  ولا   *  نسیم 
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ندی  تتساقط علی النھر في المساءِّ، واختفت ألوان الأزھار الجمیلۃ التي کانت رسالۃ الحب  
 لمرھفي الإحساس۔

ولھیبٌ  شعلۃٌ  الشمس  وحرارۃ  بالقسوۃ،  ینطق  الصیف  في  شیء  کل  فکان   *
ھذا   تتشکی من  تنقذنا  وسیلۃ  ولا  جدوۃ  ھنُاک  لیس  للأسف  ول کن  ال کرم  یشۃ  عر
 الظلم۔ 

شدۃ   * توضع الشاعرۃ شدۃ کآبۃ ظھیرۃ الصیف، فکل شيء ساکن وکل حی یختفي من
حرارۃ الشمس۔ فلا صوت ولا إحساس وکل  شيء تلاشی في الجو فلم یبق إلا  صوت 

ِّ المحزونۃ۔   الط احونۃ
یرٌ من نحلۃٍ تملأُ القلب ملا لا    بکاءُ الحمامۃ الخائفۃ وصوتُ الغراب بین ال کروم، وأز * و

 وحزناً بصوتھا المشؤوم۔
* ثم ماذا تری  العین في الصیف عند ما یأتي المساء المظلم؟ ھل ترُی  سوی  منظر النخیل  

ترُی سوی  منظر بطیئین   البعیدات وحزن الأشجار، أم  ِّ یعودون بأغنامھم حیاری  الرعاۃ
الشمس حرارۃ  تحت  أمضوہ  یومٍ  وعناءِّ   بعد  شقوۃٍ  الص  ،في  سوی  ترُی  الذین ین  يادأم 

 َ صاد بل  یصیدوا،  لم  ال کئیب  المساء  وعیش   یعودون في  المؤذي  النھار  حر   أرواحھم  ۔ 
 جذباء قاحلۃ۔

* کل  یوم نحر من الصباح الباکر فیمضي النھار ولا یحصل علی صیدٍ ، یا لقلب المسکین 
إن تغن  ی فلا یظھر   قد سئمَ من الحیاۃ، فھو یرجع عند الغروب بالزورقِّ خافض الألحان،

الشارع معذباً مصروفاً، یظھر   في أغانیہ إلا  الشکوی والشقاء۔ یمشي الصیاد المسکین في
الألیما۔ فتسل ي الشاعرۃ الصی اد وتقول لہ   ن قلبہ وقد سئم العیش والوجودفي عینیہ أحزا 

دنیا في  المحزون  وحدہ  ھو  لیس  وقی دت   بأنہ  کب لت  قد  الحیاۃ  سجنُ  ھذا  ول کن  الشقاء، 
المرھفۃ، فھذا ھو شأن الإنسان في ھذہ الدنیا، فالکل یشکو   أقیادہ السود کل القلوب

یظل الإنسان في ر تغیرات الطبیعۃ وتغیرات  ظلام الرزایا و راع مع أحوال الدنیا ومع 
الحیاۃ  تغییر  مع  ومآسیہ  أفراحہ  یتغیر  و الموت۔  یلاقي  و الدنیا  یودع  أن  إلی  حتی  الجو 
ول کن للأسف یظل الإنسان یجري وراء حلُم کذوبٍ رسمتہ أو ھامہُ وعجیب أننا نذوق 

ال سن ۃ  ھي  ھذہ  لأن  أحیاء  ونظل  العیش  وسواد  والحزن   حیاۃ۔الأسی  
یظل أحلامنا  ونظل نکافح مع الأقدار وأن الحادثات في یوم من الأیام لابد  أن تفني ، و
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یظل خوف الغد المظلم مستوراً ولا نعلم ماذا  یقسو زماننا المتجني و یتحد ی مع الواقع المر و
الظلام   من  نخاف  ونظل  المجھول،  الظلام  في  التفکیر  بمجرد  ونخاف  المصیر،  فیہ  یکون 

 المجھول بمجرد التفکیر فیہ، لأنہ ھو سرٌ مستورٌ بالنسبۃ لنا۔
یالیتنا لو نستطیع   ِّ مفرٌ من شقاءِّ الأوھام والأفکار، و ِّ لو کان في الحیاۃ وتتمن ی الشاعرۃ، آہ
للأسف  ول کن  الھدوء،  شعاب  في  القاؤہ  ونستطیع  الجب ار،  الخوفِّ  أعباء  من  التخلص 

 لا مفر  من ھذہ الھموم إلا  الموت۔
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   غزل لبروين شاکر
ھسی  ھ وطن ميھ اب کے   بے چہرہ   کي

 
ھ آت

 
  رُت

118 

 کے  اب رُتیں آئیں وطن میں  چہرہ  بے کیسی
 کے  اب میں چم  نہ ہی  کھلے  پھول آنگن میں

 
 ہوا  اے موج   گ ،  آئیںہاتھ   ہی،  کے ہاتھ برف 
 اب کے  میں ، کے بدن خوشبو  نہ میں ، مجھ حدّتیں

 
 ہوں  خنج  کھلے  طرح میں جس  ہاتھ کے دھوپ 

 کے  اب  میں کرن  ہی  نوکی  کی لہج  کھردرے
 

 ہے  چاہتی  نہیں  عقل  جسے چاہے   اسے دل 
 کے   اب میں  بدن  و ذہن عجب  ہے  جنگی خانہ

 
 کو  مجھ  دے رکھ   کے پھر توڑ   کوئ چاہے ،  یہ جی

 کے   اب میں  تھکن  گی ہوں  کہاں  ایسی لذتیں
  

 
ین )ماہ تمام( شاکر 118  ( 228، خوشبو ، صفحة ) ، پرو
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 )الترجمة( : غزل لبروين شاکر 

 کیسی بے چہرہ رتُیں آئیں وطن سے اب کے ۔ 1
 اب کے ہیں نہ چمن میں  پھول آنگن میں کھلے

ِّ المواسم غیر المکشوفۃ زارتنا في الدیارِّ ھذہ المرۃ لم تتفت حالترجمہ)   ( ما ھذہ
 الد ارِّ ولا علی ضفاف النھر ھذہ المرۃ الأزھار في 

 ۔ برف کے ہاتھ ہی، ہاتھ آئیں گے، اے موجِّ ہوا 2
 اب  بدن میں ، نہ خوشبو کے  میں ، مجھ  حد تیں

  تأتي أیدي الثلوج، وأیدي الثلوج الجامدۃ، یا أیتھا الریح أحساس )الترجمہ( 
ِّ المرۃ ِّ ھذہ  أمنیتي بداخلي ولا في جسدِّ الریح العطرۃ

 ہوں   خنجر  کھلے جس طرح ۔ دھوپ کے ہاتھ میں3
 میں ا ب کے  کرن  ہیں  نوکیں  لہجے کی  کھردرے

  کأن في أیدي الشمس الملتھبة خنجرٌ مسلولٌ  )الترجمہ( 
 ِّ  ولھجۃٌ حادۃٌ علی نبر الأشعۃ تنطق بالقسوۃ ھذہ المرۃ

 ہے  چاہتی نہیں جسے عقل چاہے اسے ۔ دل 4
 کے   اب میں و بدن ذہن   عجب ہے جنگی خانہ

یدُ القلب  ہ( )الترجم یدہُ العقل  یرُ  ما لا یر
 ما ھذع الصراع العجیب بین الذھن والجسم ھذہ المرۃ 

 کو  مجھ دے رکھ  توڑ کے  پھر کوئی ۔ جی یہ چاہے ،5
 اب کے میں تھکن گی  ہوں  کہاں ایسی لذتیں

۔  )الترجمہ(  یضیعني مرۃً أخری  ید قلبی بأن یُحطمني أحدٌ و  یر
ِّ۔فلن ألاقي مذاق المآسي   والأحزان بعد ھذہ المرۃ

ين شاکر  الشرح المجمل البسيط ) للغزل( یف، وفي نفس الوقت    لبرو ین شاکر أبیاتھا بألفاظ جمیلہ مرادفۃ لفصل الخر تبدأ الشاعرۃ پرو
یعني   وھذا  الفصل،  ھذا  علی  تدل  یحۃ  رر بألفاظ  تبین  أن  دون  یف  الخر فصل  تصف 
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یف بمعان دقیقۃ  وتبدأ أبیاتھا بقولھا ما ھذہ المواسم الغیر مکشوفۃ زارتنا في دارنا ھذہ المرۃ، وھذا بأنھا    ورائعۃ تدل علی ھذا الفصل دون مصارحتھا۔أنھا وصفت فصل الخر
بلادنا   و دارنا  وزار  جاء  الذي  معروف  الجو الغیر  ھذا  وما  ھذا الفصل  ما  نفسھا  تسأل 

ِّ الد ار ولا علی ضفات   ھذہ المرۃ۔ ولحظۃ أخری تجیب علی سؤالھا بقولھا لم تتفتح الأزھار في باحۃ
 النھر ھذہ المرۃ۔

یف، بأن  ھذہ المرۃ لم تتفتح الأزھار ولم تنشرَ   ثم توضح الشاعرۃ شدۃٍ قساوۃ فصل الخر
یف فصل الجفاف، وذبول الأزھارِّ، وإصفرار الأوراق،  العطر فی الجو لأن  فصل الخر

 ولا تری اخضراراً ولا أزھاراً في حدیقۃ الدار ولا علی ضفاف النھر، فنری أن الشاعرة
دون   الفصل  ھذا  عن  واضحۃ  صورۃ  وأعطت  یف  الخر فصل  ووصفت  المعنی   وضحت 
ھذا   نحو  وإحساسھا  مشاعرھا  عن  عب رت  الشاعرۃ  أن   نری  واضحۃ،  بألفاظ  مصارحتھا 
یحۃ   الفصل وأتت بمعانٍ دقیقۃ توضح قساوۃ وجفاف ھذا الفصل دون أن تأتي بألفاظ رر

یف۔ وفي البیت الثاني تخاطب   یح۔ بأن  إحساس  الشاعرۃ لمسۃٌ من الرتدل علی فصل الخر
تأتي   بقولھا،  ذل ک  ھذہ المرۃ۔ وتؤکد  مد مع الثلوج  الأماني وجسد الریح العطرۃ ستتج 
بلقاء الجزاء   فقدت الأمل  أیدي الثلوج، تتجمد وتتجمد مع الثلوج یظھر من ذل ک أنھا 
الورود   لأن  وذل ک  الأزھار،  رائحۃ  وفی  الثلوج  مثل  بداخلھا  القاسي  الزمن  ھذا  في 

لم   فصل  والأزھار  الفصل،  فھذا  الشتاء،  أت ی  یف  الخر بعد  و یف  الخر فصل  في  تتفتح 
فة متقص  الأزھار  فظلت  لأن    الجمود  الجو،  في  العطرۃ  الرائحۃ  تنتشر  ولا  تتفتح  لم  ذابلۃ 

أو   وتھاجر  تختبيء  شیء  فکل  الباردۃ،  الشدیدۃ  یاح  والر والقساوۃ  الثلوج  فصل  الشتاء 
وھذا الذي حصل مع الشاعرۃ بأن ماتت الأزھار وتساقطت الأوراق واختفی  ألوان    تموت بسبب البرد القارص۔ 

أحاسیسھا،  حتی  متجمداً  شیء  کل  تری  الطبیعۃ  إلی  نظرت  فکلما  وعبیرھا،  الأزھار 
نفھم من خلال المعنی أن الشاعرۃ تتحدث عن الشتاء، لأنھا وضحت من خلال تعبیرھا  

الفصل   ھذا  عن  الجمیل  بھا  وأسلو فصل الدقیق  علی  تدل  یحۃ  رر بألفاظ  تأتي  أن  دون 
 الشتاء، وأن  أحلامھا لن یکتمل وآمالھا لن یتحقق۔ 

مسلولٌ  خنجرٌ  الملتھبة،  الشمس  أیدي  في  وکأن ہ  الصیف  فصل  عن  الشاعرۃ  تتکلم  ثم 
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ِّ تنطق بالقسوۃ ھذہ المرۃ۔ ھذا ان  الشاعرۃ تتکلم عن فصل الصیف، استعملت ألفاظ وکلمات رائعۃ    ولھجۃٌ حادۃٌ علی نبر الاشعۃ یتضح في 
یحۃ تدل علی فصل الصیف،  مناسبۃ تبین شدۃ حرارۃ الصیف دون ان تأتي بألفاظ رر
فقط أنھا عبرت بإحساسھا نحو الشمس الملتھبة، وکیف أن حرارتہا ونیرانہا مثل الخنجر 

ظھیرۃ    کیف للطیور ان تحیا في لھب الشمس الساخن؟ المسلول الذی یقتل الأحیاء بحدتہ، ف حرارۃ  شدۃ  الشاعرۃ  ھناتصف   ِّ بالقسوۃ تنطق  حادۃٌ  لھجۃٌ  الشمس  أشعۃ  أن 
ِّ الشمس، وحتی الأحاسیس تتلاشی في   الصیف فکل حي یختفي خوفاً من شدۃ حرارۃ

یدہُ العقل۔ ید القلب ما لا یر البیت    الجو القاتل وفی شعلۃ الشمس الملتھب۔یر ھذا  فی  الشاعرۃ  تقول  المرۃ۔  ھذہ  والجسم  الذھن  بین  العجیب  الصراع  ھذا  ما 
ید، لأن القلب لہ أحلام وآمال وأیضاً العقل لہ أحلام   بأن ھا لا تستطیع ان تحقق ما تر

أو     وآمال تختلف عن القلب، فکیف لھا ان توفق بین القلب والعقل۔ العقل  إم ا  بإحداھما،  تضحي  ان  بد   فلا  معاً  والعقل  القلب  ترُضي  ان  تستطیع  لا 
القلب۔ وتقول ما ھذا الصراع العجیب بین الذھن والجسم، ھنا تؤشر الشاعرۃ بأن  ھذا  
جزء من أسرار الحیاۃ۔ یتضح من ذل ک أن  الإنسان لا یستطیع ان یتخلص من الھموم  

 ب ولا یعلم أین المفر من شقاء الأوھام والأفکار۔ إلى الأبد، فیظل في رراع عجی
ھذہ   بعد  والأحزان  المآسي  فراق  الاقي  فلن  أخری،  مرۃ  أحدٌ  یحطمنی  ان  قلبي  یطلب 
المرۃ ظل ت الشاعرۃ تجری وراء أحلام کاذبۃ، فسئمت من الحیاۃ، فلا تستطیع أن تحقق  

یموت، لأنھا ذاقت الأسی والحزن وسواد العیش، فلیس لدیھا    أحلامھا وطموحاتھا وفقدت أملھا في العیش۔  فیتمنی قلبھا ان یتحطم و
بعد ان لاقت العذاب والشقاء، ولا تستطیع أن تتحمل   علی قید الحیاۃ  الط اقۃ أن تظل 
ید ان تتخلص من   ظروف الزمن القاسي، فتطلب المفر من شقاء الأوھام والأفکار وتر

ھذا یدل علی أن  الشاعرۃ أرادت تقول بأنھا ذاقت طعم العیش المر  مراراً    ل ک إلا  الموت فبذل ک تکون نھایۃ أفکارھا وطموحاتھا۔أعباء الحیاۃ، فلا مفر  من ذ
  وتکرارا۔ً۔۔ فلا یبقی إلا طعم الموت حتی تذوقہ۔ 
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 فصُول السن ة والمشاعر)المقارنة(

بعۃ۔۔۔۔۔۔ توضع الشاعرۃ نازک الملائکۃ بأن  حیاتنا کلھا یأس   في کآبۃ الفصول الأر
مليء   عالمٍ  في  نعیش  وأننا  الزمن  وألم  حالات  تھدأ  وحزن،  یأس  کلہ  والعمر  بالدموع 

القاسي بالآھات ول کننا لا نستطیع أن نفھم أسرار الحیاۃ وغموضھا وحیاتنا تمر بین البکاء  
ھذا الزمن القاسي، وأن    والآھات ولا نفھم أین المفر۔  بأننا متی سنلاقي الجزاء في  تفقد الشاعرۃ أملھا۔۔۔۔ وتقول 

 ظروف الزمن قاسیۃ جدا۔ً۔۔۔ فکیف لھذا الزمن القاسي ان یلُاقینا الجزاء۔ 
حیرۃ   في  الحیاۃ(  )نھر  النھر  ھذا  عبرنا  بأننا  وتقول  بالنھر  )الحیاۃ(  الشاعرۃ  وصفت 

في    وتعجب، وأن الأیام تمضي وتمر حتی تصبح فصولاَ، سنوات، عمراً، ثم الموت۔ الشاعرۃ  تتکلم  یف۔  الخر ذھب  ومتی  بیع  الر جاء  متی  نحس  لا  الحزن  شدۃ  ومن 
بأن الحزن   توضح  تلو الأخری، وأرادت ان  بعۃ واحدۃ  ھذہ القصیدۃ عن الفصول الأر
والألم وقساوۃ الزمن وتکالیف الحیاۃ لا تترکنا ان نعیش بسلام مھما کان الفصل وکیفما 

ما دام الحزن ساکن الفؤاد فلا یستطیع أحدٌ ان یبقی في إطمئنان أرادت    کان الجو۔
عن   وآلام  وآھات  ومشاعر  أحاسیس  من  بداخِّلھا  ما  وتوضح  تظھر  ان  الملائکۃ  نازک 

یق ألفاظھا وحاولت ان تشبہ بالفصول والمواسم، وعبرت عن مشاعرھا بتعبیر صادق۔  طر
یرضی  وأحیاناً  ین کحالۃ الفصول۔۔۔۔ أحیاناً یطمئن و ید ان تقول بأن حالۃ قلبھا الحز وتر
ین شاکر أیضاً تتحدث عن الفصول۔۔۔۔   یحزن ثم عندنا شاعرۃ أخری  وھي پرو یتناثر و
وھي أیضاً مثل نازک الملائکۃ أرادت ان تشبہ أحاسیسھا بالمواسم والفصول۔۔۔۔ وأن  

یتضح أنھا ھي أیضاً فقدت الأمل بلقاء الجزاء في ھذا  حالۃ قلبھا مثل نازک ال ملائکۃ و
مشاعر  وأن  وجافٍ  قاسٍ  الصیف  فصل  بأن  تقول  ان  أرادت  وأنھا  القاسي۔  الزمن 
تذبل وتفقد الأمل کذبول الأزھار، وأن  مشاعر القلب تتجمد في الشتاء   وآمال القلب 

ِّ۔۔۔۔۔ فالشاعرۃ   ۔ کحالۃ ھذا الفصل التي تتجمد کالثلج لأن ھذا فصل الجمود  ثم تتحدث عن الصیف وکیف أن أشعۃ الشمس حادۃٌ تنطق بالقسوۃ
الحیاۃ   تبین أسرار  ان  أرادت  والعقل،  القلب  بین  رراعاً  ھنُاک  بأن  توضح  أرادت أن 
بین القلب   رراع  في  فیظل  إلی الأبد،  الھموم  من  یتخل ص  یستطیع ان  لا  الإنسان  وان 

الحیا أسرار  تبین  ان  أرادت  الھموم  والعقل،  من  یتخل ص  یستطیع ان  لا  الإنسان  وان  ۃ 



ين شاكر: دراسة مقارنة  برو  شعر نازك الملائكة و

109 

إلی الأبد، فیظل في رراعٍ عجیبٍ ولا یعلم این المفر من شقاء الأوھام والأفکار، فیتمنی 
ین شاکر ان تتخلص من ھذا العذاب لأنھا لا تستطیع ان تتحمل ظروف الزمن    القلب ان یموت، لأنہ ذاق الأسی والحزن فلیس لدیہ الطاقۃ ان یظل  علی قید الحیاۃ۔  تتمنی پرو

القاسي۔۔۔۔۔فتقول: لا مفر  من ذل ک إلا  الموت وأنھا ذاقت طعم العیش المر مراراً 
بۃ کلاھما في قلق وحزن وأنھما شبھتا حالۃ   وتکراراً فلا یبقی إلا  طعم الموت۔ ھذا یدل علی ان أحاسیس الشاعرتين متقار

ان   توضحا  ان  کلاھما  أرادت  بالأخص  و بالفصول،  وأحزانھما  ومشاعرھما  بھما  قلو
الحالات الخارجیۃ لھا الأثر ال کبیر في الحالات الداخلیہ من أحاسیس ومشاعرو وحب 

بان مع أن الأولى  وعاطفۃ والحزن والفرح والتعب والطم وح، ونجد ان  مزاجيھما متقار
أن    نجد  ول کن  أخری  دولۃ  في  والثانیۃ  دولۃ  في  والأولى  بیۃ،  العر غیر  والثانیۃ  بیۃ  عر
وقساوۃ   الزمن  وحالات  الحیاۃ  بات  وصعو ووقائع  المتشابھۃ  بالمؤثرات  تأثرتا  الشاعرتين 

ا الزمن  من  الشاعرتين  أن  یتضح  الأیام۔۔۔۔  وتکالیف  المؤثرات العیش  لتلك  لمعارر 
أو   اجتماعیۃ  أو  اقتصادیۃ  أو  سیاسیۃ  الحالات  ھذہ  أکانت  سواء  بینھما،  فیما  تتشابھہ 

یتضح أن  الشاعرتين تبینان أفکارھما وتتکلمان عن فصول الس نۃ والمشاعر والأحاسیس    غیر ذلك۔ 
واضح   بشکل  السامع  أو  القاريء  إلی  بداخلھما  ما  توصلا  حتی  الدقیقۃ  والمعاني  الرقیقۃ 
فضلتا  وأنھما  والفصول  بالمواسم  الداخلي  الصراع  شبھتا  وأنھما  الذھن۔  إلی  ومتقارب 

ِّع  تقادھما ھو الر احۃ الأبدیۃ۔ الموت وأن الموت في ا
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 الألم والفراق: المبحث الثاني
 119قصيدة )السفر( لنازك الملائكة 

 فارجع   120أنا وحدي فوق صدر البحر یا زورق
 عبثاً أنتظرُ الآن فنجمي لیس یطلعْ 

ُنوني  المرُوعْ   ھب تِّ الر یحُ علی البحر الج
 122بقلبي المتضر عْ  121فلتعدُ للشاطیء الساجي

  ُ  عد الی الشاطیء، عد  ما عاد یحلو لي البقاء
 ُ  ذھبَ البحرُ بأصحابي الی حیثُ الضیاء

 ُ بکُاء  أنا وحدي، أیھا الملا حُ، حزنٌ و
 ُ  یرجعُ الزورقُ بي وحدي إذا جاءَ المساء

 
 ذھبوا للشاطیءِّ المسحور إذ عدتُ لوحدي 

 123ذھبوا إلا أنا، عدتُ بأحزاني وسُھدي 
 126وجھدي125  في رحلتي إلا  صباباتي 124لم أصب 

 آخر عھدي 127فلیکن، یا بحرُ ، ھذا، بالمني  
 

 ( 503المجلد الأول ص) ، ديوان نازك الملائكة الملائكة ، نازك 119

 القارب  120
 الھادي الساکن  121
ین ،  122  )أنھا وحیدۃ ذھب عنھا أصحابھا(  الباکی الحز
 سهدي، أرقي، قل نومي  123
 أحصل  124
 إشتیاق وعشقي  125
 إرھاقي وتعبي  126
 المنى  127
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 الرکب خلفَ الجزرِّ؟  128کیف یا بحر تواری 
ب 129کیف یذوي  حل م الس فرَ؟  130في فؤادي الص 

  الصدرَ 132یا بحرُ علی موجک برُء  131عز 
 133فلأ عدُ ، لا رحمۃ الآن بقلب القدَرَِّ 

 
 ً  134فلأعدُ للساحل المظلم قلباً مستطارا

حاری ِّنُ الحلمَ وأحیي زھرۃً وسطَ الص َّ  أدف
 135أبداً أروي أناشیدي بأحزان الحیاری
 أبداً أحلمُ بالفجرِّ فلا ألقَی الن ھارا 

 
 َ ُ  136أی ھا الز رورق عدُ بي، لم یعدُ ثم ۃ  حلم

 قد مضی الر کبُ ولن یشُرق في أفقي نجم 
 137ما الذي أرجو ومن حولي المساءُ المدلھم ُ 

 
 إستتر، إختفي توری عن الأنظار  128
 أضعفہ أزالت رضاتہ  129
 المشتاق  130
 ھانَ  131
 مصدر برأ أو بريء  132
 القضاء الذي یقصي بہ االله علی عبادۃ  133
134  ً  مذعورا مفزوعاً خائفا
 جمع حیران الذي یجھل وجہ الإھتداء إلی سبیلہ  135
 قبضۃ ید، قلیل من الحلم  136
 شدید السواد 137
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 ُ  141، والخضم ُ 140الدیاجي  139، وأشباحُ 138والأعاصیر
 

 أی ھا الش اطیءُ، یا منبع أحلامي، وداعا 
ي َّ دفَعاً ورراعا  143المجدافُ  142سئم  في کف 

قت الریحُ الش راعا کیف ألقاک وقد   مز 
 ورجاءي فیکَ بین الموج یا شاطیءُ ضاعا

 
 فلأعدْ، لا سَفرََ الیوم الی الأفق الجمیلِّ 

 لن أری الشاطیءَ، لن أحلمُ في ظل  النخیل
 144وغداً رحلتي ال کبری إلی وادي الأفولِّ 
ِّ فلأرحل الیہ، فلقد حان رحیلي   آہ

 
 فوادعاً أی ھا الرکبُ وداعاً یا حیاۃ 

 آن أن یطفیء أفراحي وأحزاني الممات 
 آنَ أن تھجُر قیثاري وعودي النغماتُ 

 145فسلامٌ أی ھا الموتُ، سلامٌ یا رفُاتُ 
  

 
 أمواج ھائلۃ  138
  ظلہ  139
 الظلمات  140
 والبحر العظیم  141
 فقد الأمل تعبہ 142
یض تدفع بہ السفینۃ  143  خشبۃ في رأسھا لوح عر
 الغیاب التوار أو أفل الشمس غاب الشمس  144
 حطام، ما تکسر وتحطم من عظام  145
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وھبت    لشرح المجمل البسيط )السفر( لنازك الملائكةا البحر  صدر  فوق  وحدھا  أن ھا  الأبیات  ھذہ  في  الملائکۃ  نازک  الشاعرۃ  تقول 
ولن یظھر نجمھا فعبثاً أن تنتظر الآن، لذل ک تخاطب القارب وتقول الأفضل    الریح المخیفة

ین۔  وذھب البحر بأصحابھا فلم یکن معھا إلا الحزن والبکاء، وإذا جاء المساء سیرجح الزورق    أن یرجع بھا إلی الشاطيء الساکن الھاديء بقلبھا الباکي المتوسل الحز
بھا وحدھا، لھذا تخاطب الملاح وتطلب منہُ أن یعود بھا إلی الشاطيء لأن ما عاد یحلو  

یکن    لھا البقاء وحدھا۔  ولم  عنھا  ذھبوا  فالجمیع  المسحور،  ء  للشاطيِّ ذھبوا  أصحابھا  بأن   الشاعرۃ  تقول  ثم 
معھا رفیق، فقد عادت بأحزانھا وسھرھا وأرقھا، ولم تحصل في رحلتھا إلا علی العشق 

الحبیب۔  للقاء  ولا تجد من وراء، ذل ک إلا  الإرھاق والتعب ثم تخاطب البحر وتتمنی بأن یکون ھذا    والشوق 
فؤادھا    آخر عھدھا قبل الموت۔ في  یذبل  و یضعف  وکیف  الجزر  خلف  الرکب  یختفي  کیف  بأن  البحر  تسأل 

ھل ھان یا بحرُ علی موجک بريء الصدر ان یفعل بھا کل ھذا الظلم، لا تستطیع أن    المشتاق حلُمُ السفر؟
 تطیل البقاء في السفر فالأفضل لھا أن تعود لأن لا رحمۃ الآن بقلب القضاء والقدر۔ 

وسط   زھرۃ  وتحیي  حلمھا  وتدفن  الخائف،  المفزوع  بقلبھا  للساحل  تعود  أن  ید  فتر
تحلم   أن  ید  تر ولا  الحیاري  بأحزان  وألحانھا  شیدھا  أنا  تروي  أن  ید  تر فلا  الصحاري، 

تطلب الشاعرۃ من الزورق أن یعود بھا، لأنھا فقدت أحلامھا ولم یبق لدیھا قلیل من    بالفجر لأنھا لا تجد النھار۔ 
ترجو وتطلب من   أن  الحلم، فقد مضی  الرکب ولن یشرق نجمٌ في الأفق، فلا تستطیع 
اللیل   ظل  ھائلۃ،  أمواج  أعاصیرو  السواد۔  الشدید  المساءُ  إلا  حولھا  یکن  لم  لأنه  حولھا 

 لھائل، فکیف بھا أن تطلب المساعدۃ من حولھا۔ وظلامہُ، والبحر العظیم ا 
فقد   تصل إلیہ لأن المجداف  بأنھا لا تستطیع أن  تودع الشاطيء وھو منبع أحلامھا  ثم 
وضاع   المرکب،  شراع  الریح  ومزقت  دفعہُ،  تحاول  وھي  یدیھا  في  وھو  وتعب  الأمل 

 رجاؤھُا بین الأمواج وفقدت الأمل أن تلاقي الساحل۔ 
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تقول من الأفضل أن تعود، فلا سفر بعد ھذا الیوم إلا  الأفق الجمیل، فلیس من قسمتھا  
نھایتھا إلی وادي   أن تری الشاطيء وتحلم في ظل  النخیل، فغداً رحلتھا ال کُبری  وھي 

 الأفول )وادي الغیاب والنھایۃ(۔ 
الحیاۃ   وتودع  الرکب  تودع  ثم  رحیلھا  وقت  أتی  قد  بأنه  تعتقد  لأنھا  ترحل،  أن  ید  وتر
جمیع   تنتھي  بالموت  لأن  الممات،  وأحزانھا  أفراحھا  یطفيء  أن  الوقت  جاء  قد  فالآن 
بالحب  الملیءۃ  الجمیلۃ  والأغاني  النغمات  وعودھا  قیثارتھا  ستھجر  موتھا  ومع  المشاعر، 

تحیۃ علی الموت وعلی الرفُات، لأنھا متوجہ إلی دار الفناء وھو    والشوق، وفي النھایۃ تلقي 
 الموت۔ 
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 146غزل لبروين شاکر

 کی بے چینی آ بسی ہے پاؤں میں تتلیوں
 تتلیوں کی بے چینی آ بسی ہے پاؤں میں

 ایک پَل کو چھاؤں میں، اور پھر ہواؤں میں

 جن کے کھیت اور آنگن ایک ساتھ اجڑتے ہی 

 کیسے حوصلے ہوں گ اُن غریب ماؤں میں 

 صورت  رفو کرتے، سر نہ یوں کھلا رکھتے

 کی رداؤں میں  جوڑ کب نہیں ہوتے ماؤں 

 آنسوؤں میں کٹ کٹ کر کتنے خواب گرتے ہی 

 ا ک جوان کی میّت آ رھی ہے گؤں میں

 اب تو ٹوٹی کشتی بھی آگ سے بچاتے ہی

 ہاں کبھی تھا نام اپنا بخت آزماؤں میں 

 ابر کی طرح ہے وہ یوں نہ چھو سکوں لیک 

 ہاتھ جب بھی پھیلائے آ گیا دعاؤں میں

 جگنوؤں کی شمعیں بھی راستے میں روشن ہی 

 میں 147سانپ ہی نہیں ہوتے ذات کی گپھاؤں

 صرف اس تکبر میں اس نے مجھ کو جیتا تھا

 میں 148ذکر ہو نہ اس کا بھی کل کو نارساؤں 

 
یر بہ تعاون قنون 146 ین)التحر  ( 340( خوشبو ، صفحہ)1977) شاکر، پرو
 مكان الإختباء  /غار، چھپنے کی جگہ 147
 نہ پہنچنے والا نامراد/لايستطيع الوصول المحروم  148
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 کی تمنا میں پاؤں تھک گئے لیک  149کوچ

 سمت طے نہیں ہوتی پیارے رہنماؤں میں 

ھر  
 نہیں کرتے 150اپنی غم گساری کو مش ت 

 ہوتا ہے درد آشناؤں میں   151اتنا ظرف

 کے دکھ میں ساری عمر جلنا ہے 152اب تو ہجر

 میں  153پہلے کیا پناہی تھیں مہرباں چتاؤں

 بھجوا دیں حدّ شہر سے باہر  154یسازو رخ 
 155پھر سرن ڈالیں گ ہم محل سراؤں میں

 
 غزل لبروين شاکر 

 )الترجمة( 
 

 ۔ اضطرابات تسکن في الأقدامِّ کالفراشات1

 ٌ یاحِّ  في  والباقي الظلِّ، في  لحظۃ  الر

2 ً  ۔ للآتي تنھدم لھن  الحقول والمنازل معا

یات ھؤلاء الأمھات الفقیرات   کیف سیکون معنو

3 ً یانا  ۔ لو تکن صورۃٌ مغطاۃٌ، ما کان یترک الرأسُ عر
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 ألم تکن وشاح الأمھات مکونٌ من الوصلات

 ۔ کم من الأحلام تتقطع وتتساقط في الدموع4

ِّ في  ھنُاک یۃ ٌ  القر  جنازۃ جسم الشابِّ قادمۃ

 ۔ حتی القارب المکسور ننقذھا الآن من النیران 5

 نعم! في السابق إسمنا کان مع المحظوظین السعُداء 

 ۔ کأن ہُ مثل السحابۃ لا یمکن أن أُلامس ھذا النوع ول کن6

َ  یدي   رفعتُ  کلما ِّ  في  جاء  الأدعیۃ

یق مضيءٌ بأنوار شموع نجوم اللیل7  ۔ الطر

ٌ  الثعابین لیس  فقط  الغاراتِّ  في مختبيء

یاء ھذا في  فازني ۔ فقد 8  فقط  ال کبر

 الخائبین مع بالأمسِّ   ذکرہ لا یکون حتی

 ول کن البحثِّ  أماني  في الأقدام  ۔ تعبت9

 المرشدین    القادۃ في الأحباء الإتجاہ لم یتقرر

 )ھمومھم(  بأحزانھم   یشھرون ۔ لا10

 الآلام  متحملین موجودٌ في ھذاالتحمل  قدر

 ۔ تح ترق العمر کلہ في حزنِّ الفراق، الآن 11

 موجودٌ في مکانِّ حرقِّ الجثث قبل ھذا  156ھل کان المعافاۃ 
 

ين شاکر   الشرح المجمل البسيط )للغزل( لبرو

الأقدام    في  يسکن  والقلق  الاضطرابات  بأن  قصیدتھا  في  شاکر  ین  برو الشاعرۃ  تقول 
کالفراشات بأن  حتی الإنسان کالمسافر، اضطرابات وحرکات القلق تسکن في الأقدام  
یکون کالفراشات، لا یستقر في مکانِّ واحدٍ بل یکون متحرکاً من جھۃ إلی أخری،  و

شاتِّ أیضاً، أحیاناً في الھدوءِّ والراحۃ والظل والنعیم  لا یھدأ ولا یرتاح، والحظ کحظ الفرا
یاح، کالمسافر الذي لا یرتاح ولا یستقر في مکان بھدوء   والفرحۃ، وأحیاناً متحرک في الر

 
 التسامح 156
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 وسکینۃ۔
تقول الشاعرۃ للذین تنھدم لھم الحقول والمنازل معاً، ولا یبقی في حیاتھم ولا في بیوتھم   

یات وحالات  یکون إلا الخسران والآلام من حظوظھم، فماذا سیکون معنو شیء ولا 
تل ک الأمھات الفقیرات اللاتي فقدن کل شيء في حیاتھن ولا یبقی  من نصیبھن إلا  

 ل المآسي۔الحزن والآلام والتعاسۃ وتحم
صورتھن    یترکن  أن  بد  فلا  الفقیرات  الأمھات  بتل ک  الأحزان  أحاطت  ولو  حتی 

 ِّ یاناً، فلا بد  أن یکن متماسکات بعزۃ مستورۃ، ومن الأفضل ان لا یترکن رأسھن عر
علی رؤسھن حتی ولو کان فیہ الوصلات، لأن  تضعن الوشاح  النفس، وال کرامۃ وأن 

 ً یانا ِّ عرُ  ۔ تغطیۃ الرأس بالوصلات أفضل من ترکہ
بأن لیس من الضروري أن جمیع الأحلام صادق التعابیر، ولا من    تقول الشاعرۃ  ثم 

الضروري أن جمیع الأمنیات تتحقق، فکم من الأحلام تتقطع وتتساقط علی شکل الدموع 
فالموت  فقط،  یض  المر أو  بالعجوز  يلحق  أن  الضروري  من  لیس  والموت  البکاء،  مع 

بید االله۔ فتقول ھناک جنازۃ جسم الشاب    قضاء وقدر لا يختار المیت إنما کل شيء
ِّ۔  یۃ  قادمۃ، والحزن سائد في القر

یۃ الإختیار في أن    فالکل أخذ یفکر في ماحولہ من أحزان ومآس، فالحزن أیضاً لہ حر
ید الشاعرۃ ان توضح بأن لیس کل حلم یتحقق، وعندما یری  الإنسان   یمس من یشاء، ثم تر
یداً  الحلم وھو یقظ فھذہ تسمی  أُمنیۃ وأیضاً لیس من الضروري أن کل أمنیۃ تتحقق ورو

الإنسان، ینتھي  یداً  أحلاماً   رو الأحلامُ  تبقی   وأحیاناً  وأحلامہ  أمنیتہ  تتحقق  أحیاناً 
 وتتقطع وتتساقط مع الدموع دون أن تجد لہا التعبیر۔ 

وکان اسمنا مع المحظوظین السعُداء    لدینا شيء فأصبحنا خالي الیدین والحظ،  والآن لم یبق 
الأوفر۔  لھم الحظ  من   اللذین  لدینا  ما  نحمي  وأصبحنا  لدینا،  ما  کل  فقدنا  الآن  ول کن 

القلیل، لأن ال کثیر قد ضاع وفات فأخذنا نحمي حتی القارب المکسور من النیران، لأن  
یمۃ ولا یوجد لدینا إلا  ھذا القارب المکسور۔   الآن لیس فینا الھمۃ والعز

یۃ، وکنا   ول کن في السابق کنا من أغنی الأغنیاء، واسمنا کان من أشرف وعظماء القر
في صف  المحظوظین السعُداء ول کن لا أحد یعلم بالحض والنصیب، فکل شيء تغیر حتی  

 ولا السعادۃ بقیت کما کانت من حضنا۔  الحظ والنصیب۔
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ِّ عني ول کن کلما رفعتُ یدي َّ  فھو بالنسبۃ لي   ِّ وفراقہ ِّ لا یمکن أن ألامسہُ لبعُدہ کالسحابۃ

علی الدعاء لہ۔ُ   یاً وذل ک لشدۃ مکانتہُ عندي وتعو دي  ِّ لا شعور ذکرہُ في الأدعیۃ جاء 
اللیل۔  نجوم  شموع  بأنوار  مضيءٌ  یق   الطر

 ولیس الثعابین فقط في الغارات۔ 
ھیء الا أنوارٌ    تعاسۃ، ولیس الحیاۃ إلا  ظلام ولا  والحیاۃ ھکذا أحیاناً سعادۃ وأحیاناً 

یکون   أن  للإنسان  بد   فلا  والآلام،  والأحزان  الأفراح  من  مزیجٌ  الحیاۃ  إنما  ۃ،  وإضاء 
 مستعداً لھذا وذاک۔ 

ثم تقول الشاعرۃ عن حبیبھا بأنہ قد حصل علي  وفاز بي وکسبني مع ھذا التکبر والغرور   
یکون بالأمسِّ مع الخائبین وإنما  ذکرہُ  یکون  اسمہ مع المتفوقین الأکابر، ول کن   علی أن 

۔  صادقا  حبہ  یکن  لم  الحقیقۃ   في 
تقول الشاعرۃ تعبت الأقدام في أماني البحث عن السعادۃ والأفراح والھدوء والسکینۃ،  

ین۔  ول کن لم یتقرر الإتجاہ في الأحباءِّ القادۃ المرشدین والمھتمین بالآخر
 لا یشتھرون بأحزانھم وھمومھم

 قدر ھذا التحمل موجودٌ في متحملین الآلام 
وآلامھم   وھمومھم  بأحزانھم  یعُلنون  ولا  یشتھرون  فلا  والتحمل  الطیبۃ  فیھم  فالذین 

یحاولون الإستتار علی مآسیھم لأن فیھم مادۃ التحمل۔  یبقون مستترون، و  و
الوحدۃ    في  نصیبنا  من  والإحتراق  النیران  وأصبح  الفراق،  حزن  في  کلہ  العمر  تح ترق 

 والفراق، وھل کان المعافاۃ موجودٌ في مکانِّ حرقِّ الجثث قبل ھذا۔ 
ید أن تقول الشاعرۃ بأن في مکان حرقِّ الجثث فلا بد  لکل  جُثہ أن تح ترق، فھل    وتر

 کان ھذا المکان بارداً قبل ھذا؟؟ 
بعدھا سنعمل النفق    ثم تقول الشاعرۃ أرسل الأمتعۃ والأدوات خارج نطاق المدینۃ و

 والشق في الخصیانِّ القصر۔ 
ین،   الآخر یؤذي  أن  الضمیر  یرضی   ولا  القلب  طیبۃ  من  تقول  أن  ید  تر الشاعرۃ  بأن 

لذل ک طُلب من صاحب القصر ان یرسل أدواتہ خارج المدینۃ ثم سیؤذي القصر وتشُقُ  
 فیہ النقق وسیحصُل ما یحصل۔
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نازك الملائکۃ في    الألم والفراق ) المقارنة ( ( أنھا وحدھا فوق صدر البحر، فعبثاً  السفرالقصیدۃ السابقۃ )تقول 
بأصحابھا  البحر  وذھب   ، الشاطيء  إلی  بھا  یرجع  ان  القارب  وتخاطب  الأحباء  تنتظر 
العشق   علی  إلا  السفر  ھذا  من  تحصل  ولا  والحزن  البکاء  إلا  نصیبھا  من  الآن  فلیس 

ید ا  ن تدفن  والشوق للقاء الحبیب وتقول بأن  الآن لا رحمۃ في قلب القضاء والقدر، وتر
کل   ولا  یتحقق  حلم  کل  لیس  بأن  تقول  أن  ید  تر أنھا  ذل ک  ومقصدھا الأول  حلمھا، 
أحلام،   ھي  کما  الأحلام  وتبقی   التعبیر  لھا  تجد  لا  الأحلام  بعض  لأن  تتلب  ی،  أمنیۃ 

ید أن ترحل من ھذا العالم الفاني إلی دار البقاء وھو الموت۔ لأن الشا عرۃ والشاعرۃ تر
المسافر   تعتقد أن بالموت ستستطیع أن تنتھي من أحزانھا وآلامھا وجمیع مشاعرھا الیائسۃ۔ الإنسان  وأن  کالفراشات  اضطرابات  الأقدام  في  أن  فتقول  شاکر  ین  برو أما 

کالفراشات لا یستقر في مکانِّ واحد بل یکون دائم الحرکۃ من مکانِّ إلی آخر، ھنُا یوجد  
ین بأن کلتيھما تقصدان أن الحیاۃ سفر برو وأن الإنسان    ،تقارب في المعنی  بین نازک و

ید أن یستقر في مکان ول کنہ لا یستطیع   یر ِّ التعابیر و کالمسافر یسعی إلی ان یجد لأحلامہ
یستقر في مکان واحدٍ لأنہ مسافر وھو دائم الحرکۃ۔ من     التوقف و مالدیہ  جمیع  یفقد  من  بأن  شاکر  ین  برو تقول  ان  ید  أو  وتر وعائلۃ  وأفراح  بیوت 

کل   أن  الضروري  أن لیس من  تقول  أن  ید  وتر الفاقد،  یات  معنو یکون  فماذا  حبیب، 
بین نازک   یوجد تشابہ  ھذا أیضاً  بعض الأحلام لا تجد لہ التعابیر، في  حلم یتحقق لأن 
یجاھد وراء ذل ک   ین بأن لیس کل حلم یتحقق والإنسان یسعی إلی تحقیق أحلامہ و برو و

یترکِّ  ول کن بعض  بعضھا يبقی أحلاماً إلی أن یقابل الإنسان الموت و الأحلام يتحقق و
ِّ وأحلامہ کما ھي دون تحقیق۔  وفي    أمانیہ یکون  أینما  الإنسان  يلحق  فھو  وقدر  قضاء  الموت  بأن   تقول  أن  ید  تر شاکر  ین  برو

أي عمرٍ یکون، وأن الأحلام تتقطع وتتساقط علی شکل دموع وتتناثر علی الأرض دون  
وھناک تشابہ آخر بین الشاعرتين بأنھما فقدتا کل مالدیھما من أحبة والآن لا حبیب    وھناک تشابہ بین الشاعرتين بأن الموت قضاء وقدر۔   ان تقدر لھا قیمۃ۔ 
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ین أنھا لا تستطیع أن تلُامس الحبیب فھو بعیدٌ عنھا کالسحابۃ ول کن کلما   لدیھما وأنھما في الوحدۃ والحزن۔  وتقول برو
ین شاکر للحیاۃ صورۃ أوضح وأشمل ومعاني أعمق من نازک عند قولھا بأن    ترفع یدیھا للدعاء جاء ذکرہُ في الأدعیۃ۔ وأعطت برو

ین شاکر أیضاً بأن  أھل الطیبة والتحمل لا یعُلنون بأحزانھم بل أنھم یحاولون    الحیاۃ لیس أنوارٌ ولا ظلامٌ إنما الحیاۃ مزیج منھما ومزیجٌ من السعادۃ والأحزان۔  ثم تقول برو
الإستتار علی آلامھم وھمومھم کما نازک الملائکۃ تفضل الموت والتخلص من الأحزان  

ید أن تستر علی أحزانھا أیضاً، ھنُا أیضاً یوجد تشابہ بینھما وفي رأیھما۔  وھناك اختلاف بين الشاعرتين في ذکرھما للقارب بأن نازك تخاطب القارب بأن یرجع    بالموت وتر
ین تقول بأننا أخذنا ننقذ القارب   بھا إلى الشاطيء وأن یخرج بھا من الأحزان ول کن برو

المکسور من الحرق والنیران، لأنھا فقدت ال کثیر فلا باقي لدیھا إلا القلیل أو شبہ القلیل  
وتعبیر    کالقارب المکسور۔  رائعۃ  أفکار  ولھما  بارعتان  کلتاھما  شاکر  ین  برو و الملائکۃ  نازک  الشاعرتان 

یب من الفطرۃ ونظام الحیاۃ، والسعادۃ والأحزان وما إلی ذلك۔  نازك    صادق قر من  للحیاۃ  أوسع  وفکرۃ  وأشمل  أوضح  صورۃ  أعطت  شاکر  ین  برو رأيي  في  ول کن 
 وأعطت صورۃ واضحۃ للحیاۃ بأنھا مزیجٌ من السعادۃ والتعاسۃ۔   الملائکۃ۔
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 العيون الحزينة : المبحث الثالث

157قصيدة " إلی عيني الحزينتين " لنازک الملائكة 
 

 
ین   علیکما  158عیني ، أي  أسیً یر

یثُیر  دمعیکما؟  161الدجی 160في غسق 159و
 

 162إني أری خلف الجفوُن ضراعۃ 
یض المبھما 164ال کون 163تستنطق  165العر

 
 أفقان تحت اللیل ألمحُ فیھما

 الأنجما 166فطرات ضوءٍ یرتشفن 
 

 ٍ  167أل کونُ مبتسمُ فأی ۃُ لوعۃ
 

 (561الملائكة ،نازك ، ديوان نازك الملائكة ، المجلد الأول ، ص ) 157

 غلَبَ، یغلب  158
یندفع وتحرک أمواجۃ  159  یھیج و
 ظلمۃ أول اللیل  160
 الظلام سواد اللیل 161
 التوسل مع الخضوع والخشوع  162
 تتناقش وتکلم 163
 الدنیا  164
 المجھول  165
ِّ اترشف  166  الماء ونحوہ مصہ بشفتیہ
 فما حرقۃ الحزن  167
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 في جفنیکما؟  169تلوح  168مقلتي یا 
 

 مسکینتانِّ، رأیتما ما لا یرَیَ 
 171، وحو ما  170جیلٌ أقام علی الضلال 
 

 172جھل الحقائق في الحیاۃ، فلم یطُق 
باً وعاش مھوما   یفھا ھر  173عن ز

 
 175الأسی   174مسکینتان کتمتما حمم

 أن تکتما 178خافقي 177تأو ہ 176فأبی
 

 علی 180رف ت  179فاذا الدموع غشاوۃ 
 

 عیوني،غلبہ علنا 168
 ظھر، بان ووضح  169
 الضلال: الظلم والخطأ 170
 ضاع۔  171
 ینطق 172
 ۔ )آہ( تعبیراً عن توجح أو ألم 173
  أو جاع آلام 174
 المآسي  175
 إمتنع 176
 آھات  177
 قلبي 178
179  ً  غطاء
180  ً  تحطم  وصار رفاتا
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 181جفنیکما، ، سیلاً سخیناً مفعما 
 

، مفاتن ال   ورأیتما، خلَلََ الد موعِّ
 ماضي وطاف الشوقُ فی أفقیکما 

 
ل في الدجی،  182عبثاً تصوغان  التوس 

 بألا تنَعما 184قضی  183قلبُ القضاء 
 

 185عبثاً ، فیا عیني  لا تتضر عا 
 لا شيء، یرجعِّ بالجمال إلیکما 

 
 قض یلما  187وحسبکما الرضوخُ  186حسبي 

 واستسلیما  188قلب اللیالي فارضخا
 

 189کم حالمٍ من قبلنا فقد المن ی
 

 ممتليء 181
 تحکیان وتظھران  182
 القدر  183
 حکم 184
 لا تبکیا، لا تتوسلا 185
 کفایۃ  186
 الإذعان الخضوع الإنقیاد الطاعۃ(  187
 رضي خضع، فأرضی، أخضع  188
 الأمنیۃ الأمل 189
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ِّ متجھ ما   190فقضی الحیاۃ لوحدِّہ
 

 یرعی اللیالي مانحاً ظلماتھا
 191روحاً مجنحۃً وقلباً ملھما

 
 ً ثا  عیني ، یا سر  الطبیعۃ، حد 
 ماذا وراء الکائنات رأیتما؟

 
ِّ ستورھا 192رفعت دیاجیر   193الحیاۃ

 194ل کما وأبدت سر ھا المستبھما 
 

 ھاتا حدیث الموت، ھاتا سر ہ
 قد آن، یا عیني ، أن تتکلما

 
 ؟ ما ألوانہُ؟ 195ما شاطيء الأعرافِّ 

ہ الخافي؟ صفاہ وترجما  ما سر ُ
 

 في صدري الخف اق قلبٌ راعشٌ 
 

190 ً یھا  عابس الوجہ کر
 مأخوذ من الإلھام، الخ یرال کثیر أو کثیر العطاء معطي الأفکار  191
 ظلمہ، اللیالي المظلمۃ  192
 جمع سترِّ، الستائر  193
 واضحالمبھم الغامض الغیر  194
 الأعراف: یطلق علی السور أو أعلی الجبل أو إسمٌ من أسماء السور، سورٌ بین الجنۃ والنار 195
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 بالمفاتن مغرما  196ما زال صب ا 
 

 197لولاہُ، یا عیني ، ما غن یتما 
ِّ ولا أصابکما الظما 198بھویَ   199الحیاۃ

 

 200عذراً اذا حم لتما حزن الدنُا 
، یا عیني ، ما حم لتمُا   201لو لاي 

 
 ً  202وکفی فؤادي، في الحیاۃ، شقاوۃ

ِّ، علیکما203أن ي جنیتُ   ، مع الحیاۃ
 

ينتين" ) لنازك الملائكة (  تسأل الشاعرۃ نازك الملائکۃ عینیھا في حیرۃ وتعجب ما ھو الأسی  والھم الذي یغلب    الشرح المجمل البسيط "إلی عيني الحز
یدفعھما للبکُاء  علیھما وما ھو الحزن خلف ھذہ الدموع الھائجۃ الذي یحرک أمواجھما و
في ظلام اللیل وسر ُ ھذہ العیون الواقعۃ غیر واضح علی الشاعرۃ، فإنھا تری خلف الجفون  

وت تضر عاً  العالم الباکیۃ  ھذا  عن  وتتکلم  الشاعرۃ  تنُاقش  والخشوع،  الخضوع  مع  لاً  وس ُ
 

 تشوق حن إلیھا، مال بالشوق  196
 الغناء 197
 بعشق بحب، ولم تعشقا الدنیا  198
 العطش والفراق۔ 199
 جمع الدنیا  200
 تعبتما۔ حملتما المشقۃ  201
 التعاسۃ والآلام  202
 عقاب عاقبتکما، من الجنایۃ یعاقب علیھا القانون 203
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وشبھت    ال کبیر المجھول، فلا تدري كلتاهما عن أي ُ شيءٍ تسئلا وعن ماذا تبحثا۔ باللیل  العیون  رمُوش  وشبھت  بالأفق لوسعتھما،  العیون  الشاعرۃ  شبھت  ھنُا 
یکتسبن الضوء من النجوم(۔  یۃ    الدموع بقطرات الضوء )یرتشفن و والسفلیۃ تحت الرموش السوداء ال کثیفۃ تقول: أفقان تحت اللیل تقصد الجفون العلو

أری فیھما الدموع کقطرات الضوء ثم تقول الشاعرۃ بأن  ال کون مبُتسمٌ أي العالم کل ہُ  
ِّ وسعادۃ۔۔۔ فیاعیني  ما حرقۃ الحزن تغلب وتظھر في جفنیکما؟  في فرحۃ

مسکینتان، یا عیني ! رأیتما من الآلام والھموم ما لم یرہ أحد في ھذا العالم جیلٌ کاملٌ   لما ذا التعاسۃ تحوم فیکما؟
في   الأحزان  وأسرار  التکالیف  حقیقۃ  وجھلِّ  یق  الطر وضاع  والخطأ  الضلال  علی  أقام 
لم   ساکتاً  وظل  والآلام  الأوجاع  في  ومنحصراً  مھموماً  الآھاتِّ  في  وعاش  الحیاۃ  ھذہ 

یف الحیاۃ وف نائھا مسکینتان یا عیني  ! کتمتما وأخفیتما أوجاع وآلام المآسی ینطق عن ز
بین    ول کن امتنعت آھاتُ قلبي أن تکتما أسرار الحزن۔  ما  ورأیتما  جفنیکما۔  علی  الممتليء  کالسیل  واندفعت  سالت  الساخنۃ  الدموع  فإذا 

الدموع والآلام مفاتن الماضي وتذكرتما أیام السعادۃ وطاف الشوق ولحظۃ لقاء الحبیب  
بکما، ول کن الأسف کل ھذا الشوق وحرقۃ   في أفقیکما وأردتما أن یکون الحبیب إلی قر

التوسل والإلتجاء في ظلام اللیل، فلقد حکم القضاء والقدر علیکما    فعبثاً أن تحکیا وتظھرا  ن ذل ک۔ اللقاء عابث، لا فائدۃ۔ م
بأن لا تنعما ولا تحصلا علی حبیبکما فیاعیني  لا تتضر عا ولا تبکیا، فلا فائدۃ من تو سل ِّکما  

یکفیکما الخضوع  علی سعادتکما۔ یکفیني و   لأن لا شيء یرجع بالجمال إلیکما، ولن تحصلا 
أراد۔   والانقیاد في حکم القضاء والقدر في قلب اللیالي فعلیکما أن ترضی ا وتستسلما۔ ما  علی  یحصل  ولم  الأماني  وفقد  أملہُ  وضاع  حلمہُ  یتحقق  لم  قبلنا  حالمِّ  من  وقضی  حیاتہ وحیداً عابساً کارھاً للحیاۃ وما فیھا ول کن  وما حصل علی رفیق أو ونیس    کم 

مح ترماً  ونفساً  لطیفاً  روحاً  وظلامھا  اللیالي  مانحاً  ین  الآخر أجل  من  عاش  کلہ  ھذا  مع 
وراء    وقلباً مليئاً بالخ یر والعطاء والأفکار الإلھامیۃ الرائعۃ۔  ما  عن  تحد ثاھا  أن  منھما  ید  وتر الطبیعۃ  سر   وھما  عینیھا  الشاعرۃ  تخاطب  ثم 

ستائرھُا ووضحت حقیقتھا   فقد رفعت ل کما الحیاۃ  الکائنات وماذا وجدتا خلف الحیاۃ، 
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فیاعیني تکلما وحدثا عن الموت واحکیا عن سر ہ، فقد جاء الوقت المناسب بأن تتکلما    وکشفت علیکما سر ھا الغامض المبھم غیر الواضح۔ 
حا لي السر  الخافي وراء الحیاۃ وما ھو شاطیء الأعراف )اسم سور بین الجنۃ والنار(  وتوض 
ففي  الحیاۃ  بعد  یحدث  وما  الموت  عن  لي  وترجما  وصفا  بالتفصیل  تکلما  ألوانہ  وکیف 

ینبض وما زال مغرماً ومعجباً بمفاتن الدنیا وما زال یح ن صدري الخافق قلبٌ یر تعش و
یمیل متشوقاً بجمال الحیاۃ۔ علی حب الحیاۃ ولا عشقتما الدنیا وجمالھا ولا    و فیاعیني لولا قلبي المتشوق ما حصلتما 

عذراً یا عیني إذا حملتمُا حزن الدنیا وأصابکما آلام الحیاۃ، أرجو أن تسامحاني فکل ھذہ    أصابکما عطش الفراق ولا الظمأ۔ 
الأوجاع والمتاعب وجمیع ھذہ المآسي والأحزان بسببي أنا۔ فلولاي ما حمُ لتما المشقۃ ولا 

من نصیبکما إلا  الدموع والأحزان فمن الأفضل ان أودع ھذا العالم۔ وکفی    تعبتما ولم یبق
ِّ ، فلا یستطیع قلبي ان یتحمل آلام الحیاۃ وأحزانھا۔  ِّ شقاوۃٍ وتعاسۃ لذلك   لفؤادي في الحیاۃ العقاب،  ھذا  تستحقان  لا  فأنتما  الحیاۃُ،  مع  وعاقبتکُما  علیکما  جنیتُ  کم  فیاعیني  

ید البقاء والعیش في ھذہ الدنیا الزائفۃ، فعلي الرحیل   یکفیني ھذا القدر من الحیاۃ فلا أر
الحیاۃ أحزان  من  أتخلص  من    کی  أکثر  عیني  أعاقب  ان  القدرۃ  لدي  فلیس  وآلامھا۔ 

 ھذا العقاب۔
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 : غزل لبروين شاکر

ھ ؟  ھں ہي كهي
ھسیھ آن  ھں کي هي

  204  وہ آن ك

 وہ آنکھیں کیسی آنکھیں ہی؟
 کرتے ہو! جنہیں اب تم چاہا 

 تم کہتے تھے
 مری آنکھیں، اتنی اچھی، اتنی سچی ہی 

 اس حسن اور سچائ کے سوا، دنیا میں کوئ چیز نہیں
 کیا اُن آنکھوں کو دیکھ کے بھی 

 
 کا مصرعہ پڑھتے ہو؟  205تم فی 

 تم کہتے تھے
 مری آنکھوں کی نیلاہٹ، اتنی گہری ہے 

 ’’مری رُوح اگر ا ک بار اتر جائے تو اس کی پور پور نیلم ہو جائے‘‘
 مجھے اتنا بتاؤ 

 آج تمہاری رُوح کا رن  پیراہن کیا ہے 
 کیا وہ آنکھیں بھی سمندر ہی؟ 

 
 یہ کالی بھوری آنکھیں

 جن کو دیکھ کے تم کہتے تھے 
 ’’یوں لگتا ہے شام نے رات کے ہونٹ پہ اپنے ہونٹ رکھے ہی‘‘

 
ین )ماہ تمام( خوشبو ، مراد پبلیکیشن لاھور ص ) 204  (109وہ آنکہیں کیسی ۔۔۔۔ شاکر ، پرو
عام    205 في  ولد  والإقبال  الغالب  بعد  الأُردو  الأدب  في  معروف  شاعرٌ  فیض:  أحمد  فیض   م 1911۔ 

 م۔ 1984في عام  وتوفي
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 کیا ان آنکھوں کے رن میں بھی، یوں دونوں وقت ملا کرتے ہی؟ 
 کیا سورج ڈوبنے کا لمحہ، ان آنکھوں میں بھی ٹھہر گیا 

 یا وہاں فقط مہتاب ترشتے رہتے ہی؟ 
 

  مری پلکیں
 جن کو دیکھ کے تم کہتے تھے 

اؤں تمہارے جسم پہ اپنی شبنم پھیلا دے  ان کی چيّ
 تو گزرتے خواب کے موسم لٹ آئیں

 کیا وہ پلکیں بھی ایسی ہی 
 جنہیں دیکھ کے نیند آ جاتی ہو؟ 

 
 تم کہتے تھے

 مری آنکھیں یونہی اچھی ہی 
 ’’ہاں کاجل کی دھندلئ ہوئ تحریر بھی ہو۔۔۔ تو 

 بات بہت دلکش ہو گی! 
 وہ آنکھیں بھی سنگھار تو کرتی ہوں گی 
 کیا اُن کا کاجل خود ہی مٹ جاتا ہے؟ 

 
 کبھی یہ بھی ہوا 

 کسی لمحے تم نے روٹھ کے وہ آنکھیں رو دیں 
 اور تم نے اپنے ہاتھ سے ان کے آنسو خشک کیے

 پھر جھک کر ان کو چوم لی 
 )کیا اُن کو بھی!!( 
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 زل لبروين شاکر غ
 )الترجمة( 

 وہ آنکھیں کیسی آنکھیں ہیں؟ 
 جنہیں اب تم چاہا کرتے ہو! 

 تم کہتے تھے 
 مری آنکھیں، اتنی اچھی، اتنی سچی ہیں 

 اس حسن اور سچائی کے سوا، دنیا میں کوئی چیز نہیں
 الترجمة: کیف ھي العیون التي تحبھُا الآن؟ 

 حبیبي کنت تحب عیني، وکنت تقول
 أن  عیني جمیلتان وصادقتان 

 ولا صدق في ھذہ الدنیا غیرھما فلا جمال
 

 کیا انُ آنکھوں کو دیکھ کے بھی 
ھتے ہو؟   تم فیض کا مصرعہ پڑ

 تم کہتے تھے 
 مری آنکھوں کی نیلاہٹ، اتنی گہری ہے

ِّک  بار اتر جائے تو اس کی پور پور نیلم ہو جائے‘‘   ’’مری روُح اگر ا
 مجھے اتنا بتاؤ

 آج تمہاری روُح کا رنگِّ پیراہن کیا ہے 
 کیا وہ آنکھیں بھی سمندر ہیں؟ 

 الترجمۃ: عند ما تری  تلك العیون،
 ھل تقرأ أبیاتٌ من الشعر في غزلھما 

 أن زرقۃ عیني عمیقۃ إلی أن  
  إذا انزل فیھما روحي فسیرتفع من قیمتہ وجمالہ

 قل لي علی الأقل 
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 لون روحك المادح الآن 
 ھل تلك العیون بحرٌ أیضا؟ً 

 
 یہ کالی بھوری آنکھیں 

 جن کو دیکھ کے تم کہتے تھے 
 ’’یوں لگتا ہے شام نے رات کے ہونٹ پہ اپنے ہونٹ رکھے ہیں‘‘

 کیا ان آنکھوں کے رنگ میں بھی، یوں دونوں وقت ملا کرتے ہیں؟ 
 کیا سورج ڈوبنے کا لمحہ، ان آنکھوں میں بھی ٹھہر گیا

ہتے ہیں؟  شتے ر  یا وہاں فقط مہتاب تر
 عیني العسلیۃ المائلۃ إلی السواد   الترجمۃ:

 ً  کُنت تتغزل في جمالھما قائلا
 تبدو أن شفق المساء وضع شفتہ علی شفۃ جمال اللیل۔ 

 ھل أوقات الطبیعۃ وألوانھا تتلاقي في تل ک العیون
 ھل لحظۃ الغروب تغمرھما؟ 

 أم یشع في جمالھما نور الشمس الساطع؟ 
 

  مری پل کیں
 جن کو دیکھ کے تم کہتے تھے 

 ان کی چ اؤں تمہارے جسم پہ اپنی شبنم پھیلا دے 
 تو گزرتے خواب کے موسم لوٹ آئیں 

 کیا وہ پل کیں بھی ایسی ہیں 
 جنہیں دیکھ کے نیند آ جاتی ہو؟ 

 الترجمۃ: رموش عیني
 ً  کنت تمدح جمالھم قائلا

 لوظل ھم نشر النسیم علی جسدك 
 فستعود أیام الأحلام الجمیلۃ
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 ھل تلك الرموش ھکذا؟ کرموشي؟ 
 تحس بالراحۃ إذا رأیتھم؟ 

 تم کہتے تھے 
 مری آنکھیں یونہی اچھی ہیں

یر بھی ہو۔۔۔ تو   ’’ہاں کاجل کی دھندلائی ہوئی تحر
 بات بہت دل کش ہو گی! 

 وہ آنکھیں بھی سنگھار تو کرتی ہوں گی 
 کیا انُ کا کاجل خود ہی مٹ جاتا ہے؟ 

 
 الترجمۃ: کُنت تقول 

 عیني جمیلۃ ھکذا
 کأن  ھناك رسالۃٌ تبُل غ عن الحب۔۔۔۔ وھذا ألطف ما فیھما۔ 

ِّك؟   ھل تلك العیون تتجم ل من أجل
 ھل کحلهما یسیل من غیر أن تلامسھا؟

 
 کبھی یہ بھی ہوا 

 کسی لمحے تم سے روٹھ کے وہ آنکھیں رو دیں
 اور تم نے اپنے ہاتھ سے ان کے آنسو خشک کیے 

 پھر جھک کر ان کو چوم لیا 
 )کیا انُ کو بھی!!( 

 الترجمہ: ھل حصل ھذا 
 بأن تل ک العیون تدمع لحظۃ الغضب

 وأنت تمسح دموعھما بیدیك 
 ثم تقترب منھما وتقب لھمُا

 )ھل حصل مرۃً ھکذا معھما!! ( 
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ين شاکر  ول کن   الشرح المجمل البسيط )للغزل( لبرو عینیھا،  یعشق  کان  حبیبھا  أن  الأبیات  ھذہ  في  شاکر  ین  پرو الشاعرۃ  توضح 
۔  ثم تسألہُ عن تل ک العیون التي أصبح الآن یحبھما وعن جمالھما وصدقھما وھل یتغزل    للأسف أصبح الآن یحب عیون أخری 

في جمالھما وھل یحبھما قدر ما کان یحب عیون الشاعرۃُ أم أکثر؟ وھل تل ک العیون  
أوقات الطبیعۃ وألوانھا تتلاقی  في تل ک   کالبحر في وسعتھما وعمُقھما وزرقتھما، وھل 

ال لحظۃ  تغمرھما  وھل  وھل  العیون  الساطع،  الشمس  نور  جمالھما  في  یشع  أم  غروب 
یراھا۔   عندما  بالر احۃ  الحبیب  یحس  وجمیلۃ  یلۃ  طو الشاعرۃ کثیفۃ  کرموش  رموشھما 
کحلھما یسیل دون   تل ک العیون تبل غ عن الحب وتتجمل من أجل الحبیب، وھل  وھل 

وھو    ان یلامسھما الحبیب۔  وتغضب  وتحزن  تدمع  العیون  تل ک  ھل  بأن   حبیبھا،  الشاعرۃ  تسأل  النھایۃ  وفي 
یقب لھما، ھل تل ک العیون تحزن أحیاناً أم دائمۃ   یمسح دموعھما بیدیہ ثم یقترب منھما و

ید منہ الجواب الصادق علی أسئلتھا، جمیع ھذہ الأسئلۃ تطرح الشاعرۃ علی    الفرح والجمال۔ حبیبھا، وتر
  ، لأنھا في الأول کان الحبیب یحب عیون الشاعرۃ ول کن الآن أصبح یحب عیون أخری 

جداً بالنسبۃ للشاعرۃ، فیبدو أنھا لا تتحمل ان حبیبھا یحب عیون أخری    مؤلم  فھذا الشئ
ید أن تتحق من الحقیقۃ۔   غیر عیونھا۔ لذل ک تر

ينة )المقارنة(  علی    العيون الحز غلب  الذي  والحزن  الھم  ھو  ما  بأن  وتعجب،  حیرۃٍ  في  الملائکہ  نازك  الشاعرۃ 
عینیھا، ولماذا أصبحت الدموع من نصیب ھذہ العیون فإنھا تری  خلف ھذہ العیون آلام  
وأحزان۔۔۔۔ وأن  عینیھا تبحثان عن السرِّ  المجھول، وأن التعاسۃ تحوم فیھما، وأن الحبیب  

ِّ العیون تتذكر أیام السعادۃ ولحظۃ لقاء الحبیب وھذہ  بعیدٌ عن ھذہ العیون،   ول کن ھذہ
اللقاء   وحرقۃ  الشوق  ھذا  الأسف  ول کن  بھما،  قر إلی  الحبیب  یکون  ان  ید  تر العیون 
ولا  حبیبھما  علی  تحصلا  ولا  تنعما  لا  بأن  علیھما  والقدر  القضاء  حکم  لأن  عابث، 

ینۃ لا تستطی ع ان تحصل علی السعادۃ۔۔۔۔۔  سعادتھما۔ فإن  ھذہ العیون۔۔۔۔ عیون حز
 لذلك علیھما ان ترضیا وتستسلما للقضاء والقدر۔ 
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ین شاکر عن العیون أیضا۔ً۔۔ وعیونھا في حزن    ثم في القصیدۃ الثانیۃ تتکلم الشاعرۃ پرو
أیضا۔ً  الشاعرتين    وألمٍ  وحالتا  الشاعرۃ  عیون  غیر  أخری   عیون  إلی  وذھب  فارقھا  حبیبھا  لأن 

بعدھما۔ بان لأن کلتاھما في حزن وألم بسبب فراق الحبیبان و ین شاکر حبیبھا بأن ھل العیون التي أصبح یعشقھما۔۔۔۔ ھل ھي    متقار تسأل الشاعرۃ پرو
الأجمل أم عیون الشاعرۃ )الحبیبۃ السابقۃ( أجمل، وھل فیھما الصدق والوفاء والحیاء  

وھل أن ہ یمدح ذنك العیون )عیون الحبیبۃ الجدیدۃ( أم لا؟ وھل کحلھما یسیل من غیر    والوسُعۃ والجمال، أم عیون الحبیبۃ السابقۃ أفضل وأحسن۔ 
ذنک العیون تتجمل من أجل الحبیب۔۔ وھل تشع ذنک العیون   یلامسھما، وھل  ان 
کنور الشمس الساطع۔۔۔ أم لا؟ وھل ذنک العیون تتدمع لحظۃ الغضب وھل الحبیب  

یقب ل الحبیب    ھما۔۔۔۔۔ ھل حصل کھذا؟؟ أم لا؟؟ یمسح دموعھما بیدیہ۔۔۔۔ ثم یقترب و فراق  بسبب  ینۃ  حز وعیونھا  ینۃ  حز انھا  شاکر  ین  پرو أسئلۃ  من  یتضح  أیضاً 
بين ول کن للأسف ۔۔۔   بعدہ۔۔۔ وأنھا تتذکر أیام السعادۃ عندما کانا الحبیبان متقار و

ینۃ۔۔۔۔۔۔۔۔۔ وفي شوق   وحرقۃ للقاء الحبیب۔۔۔۔  الآن حبیبھا بعیدٌ عنھا وعیونھا حز
بعضھما    ومتی ستتحقق أمنیتھا ھذہ؟ متی؟ عن  مفھومھما  في  بتان  متقار شاکر‘‘  ین  ’’پرو و  الملائکۃ‘‘  ’’نازک  الشاعرتان 

الأوقات   تفتکران  اللتين  ال کئیبۃ  ینۃ  الحز عیونھما  عن  تتحدثان  کلتاھما  لأن  البعض 
 السعیدۃ۔۔۔۔ أوقات قرب الحبیب وحبہ ال کثیر۔ 

 
یمسح     من  ھناک  فلیس  حبیبھما،  عن  بعیدتان  الشاعرتين  کلتا  للأسف  ول کن 

في   الشاعرتين  کلتا  لذلك  صادقۃ۔  وعواطف  حب  نظرۃ  إلیھما  ینظر  و دموعھما۔۔۔۔ 
حزن وألم وأشواق وأھم الأسباب خلف ھذہ القصائد ھو الحزن والألم والشوق وقسوۃ 

الملا نازك  والشاعرۃ  والفراق۔  الحیاۃ  ومتاعب  وصورۃ الزمن  أدق  معاني  أعطت  ئکۃ 
ین شاکر۔  وکلتا الشاعرتين شبھتا العیون ببعض المشبھات۔ فنازك الملائکۃ شبھت العیون بالأفق   أوسع وأشمل من پرو
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في  لسعتھما والرموش باللیل وشبھت الدموع بقطرات النور۔  بالبحر  العیون  فشبھت  شاکر(  ین  )پرو الشاعرۃ  وزرقتھما    أما  وعمقھما  سعتھما 
بتعبیر صادق، ولا   وشبھت نضارتھما وجمالھما بنور الشمس الساطع۔ یتضح من ذلك ان کلتاھما بارعتان وتلعبان بالکلمات بمھارۃ کبیرۃ و

 شك في ذلك۔ 
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يات الحبيب ا: المبحث الرابع  لمساء مع ذکر

 206قصيدة )ذات مساء( لنازک الملائكة 

یاتِّ   ثورۃ من ألمٍ، من ذکر
 208العنیف إحساسي  207خلف نفسي، ملء

 210في دمی، في خلجاتي  209وجموحٌ 
 211في ابتساماتي، في قلبي اللھیف 

 
 إن أکن أبسم کالطفلِّ السعیدِّ

 فابتساماتي وھم وخداعُ 
 إن أکن ھادءۃً، بین الورود 

 ففؤادي في جنونٍ ورراع 
 

 ! 213تراھا مقلتایا   212أي  مآساۃٍ 
 

 578ص المجلد الأول)سبق ذکرہ(الملائکۃ، نازک، دیوان نازک الملائکۃ،  206
 کامل  207
 الشدید القاسي  208
 العاطفۃ 209
بات القلب  210  إحساسات الصدر واضطر
 المشتعل، اشتعل فیہ النار المشتاق  211
 شقاء، تعاسۃ، ملل، ضجر 212
 عیني َّ  213
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 في نظراتي!  214أي  حزنٍ عاررٍ 
 شفتایاجمدتَ فوق شقاءي 

 216کف اي تحت الرعشاتِّ  215وانحنت
 

 لا تسلنْي عن خیالاتي ولحني 
 في عیوني  218الآن بغیضُ  217فالدجی

 أین أُلقي بصري الباکي وحزني 
ي عیوني؟   إن أنا حو لتُ عن کف 

 
 ؟ کل ما حو لت عیني 219أین أرنو 

ِّ الل ھیف )متوق المشتاق(   طالعتني صورۃ الوجہ
 فن ي 220ذل ک الوجہُ الذي ألھب 

 بمعاني الشعر والحب  العنیفِّ 
 

 أی ھا الغادرُ، لا تنظر إلی ا
 

 باقي، عایش 214
 وانخضع، مالت، أعوجت، واستلم  215
 رعشۃ، رعدہ، العجلۃ والسرعۃ  216
 ظلمۃ  217
یہ 218  کر
یتأملہُ أشغل قلبي وعلیہ غلبۃ ھوی  یطیل  219  یدیم النظر إلیہ و
 أوقد، أشعل، رغب، شجع، ھیج، أثار  220
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با 221قد سئمتُ   الأمل المر َّ ال کذَو
  علی ا 222حسبُ أقداري ما تجني

 وکفی عمري  حزناً ولھیبا
 

 فیم أبقی الآن حیریَ في مکاني؟
 223آہ لو أرجع، لو أنسی شقاءي

ِّنُ الأحزان في صدرِّ الأغاني   أدف
 بالأسی صمتَ المسَاءِّ  224وأناجي 

 
 لیتنا لا نلتقي، لیت شقاءي

 225ظل َّ ناراً، ظل َّ شوقاً وسُھاد
 یا دموعي، أي  معنیً لل قاءِّ 

ُ  226إن ذوَیَ    البعاد 227الحب  وأبلاہ
 

 أی ھا الأقدار، ما تبغینَ من ا؟
 

 مللتُ، فقدتُ  221
 قضت عقاب  222
 حزني، تعاستی  223
 أنادي أخاطب  224
 السھر، ذھب النوم عن المرء، في اللیل، الأرق 225
 ضعف، یبس، نشف 226
 بالغ، أخلق، حل 227
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 فیم قد جئتِّ بنا ھذا المکانا؟
ِّ لو لم نکُ یا أقدارُ جئنا  آہ
 ھا ھنُا، لو لم تقدنا قد مانا 

 
 الذي أبقیت في قلبي الجریح ما 

 لیس إلا الألم المر  الشدیدا 
  وروحي 228لم یعَدُ في جسمي الذاوي 

 موضعُ یحتملُ الجرح الجدیدا 
 

 ُ یفنی 229أکذا تنطفيء  الذکری؟ و
 230حب نا؟ والأملُ الشعري ُ یخبو 

 آمالي حزُنا 231أکذا تذبل 
؟ 232وھي أشعارُ وأنغامٌ    وحب 
 

 233خد ر الحزنُ حیاتي وطواھا 
 لم تعدُ تعنیني الآن الحیاۃ

 
، ذبل، نشف، یبس، ضعف  228  ذوی 
 تنتھي تتخمد 229
 لم یتحقق یفشل  230
 تصبح ناشفاً یابساً  231
 نغمات 232
233  ُ  قضی  علیھا وأضعفہ
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 أبداً ینطقُ بالیأس دجاَھا
 وتغن ي في فضاھا الع 

 
 لم یعَدُ من حلُمي غیرُ ظلال 

یر   234من أسی مر  علی وجھي المر
ِّ لا کان بکُاءي وخیالي   آہ

 أی ھا اللیلُ ، ولا کان شعوري
 

 والتقینا ، لا فؤادٌ یتغن ی
 لا ابتسامٌ رسمتہُ الشفتانِّ 
  لم یعَدُ إحساسنا شعراً وفنا

  235لیتنا ضعنا ومات الخافقان
 

  مکان 236لم یعدْ في نفسي الولھی
یات   لأسیً أو فرحۃٍ أو ذکر

 ؟ فات الأوانُ 237أي  معني للمنی 

 
 الدال علی الأسی والألم  234
 القلبان 235
 الولھان والمتشوق 236
 القدر/ للموت 237
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 239عینايَ، تحت العبَرَات 238وذوتْ 
 

باء  والتقینا في الدجَُی، کالغر
ینا ُ 240تحت جُن ح الصمت یطو   241الوجوم

 کل  شيء ضاحک تحت السماء
یني  ُ  242وأنا وحدي  تذو  الھموم

 
 ھکذا یا لیلُ صو رتُ شقاءي

 وحزني  243في نشیدٍ من کآباتي 
ۃُ قد وقعتَ ذات مساءِّ    قص 

 روحي وأحزاني ولحني 244وحوتَ 
 الشرح المجمل البسيط )ذات مساء( لنازك الملائكة

وھجوم    ألمٍ  من  ھیجانٌ  قام  الأبیات:  ھذہ  في  الملائکۃ  نازک  الشاعرۃ  یات تقول  الذکر
في   دمي،  في  تسیر  والعاطفۃ  بقسوۃ،  إحساسي  کامل  علی  یسیطر  و نفسي،  داخل 
إحساسات صدري، في ابتساماتي، وفي قلبي الذي یشتعل فیہ نار الشوق، فإذا ابتسمت 
في   ھادءۃٌ  أکن  وإذ  وتظاھرُ۔  وخداع  وھمٌ  وضحکتي  وکاذبۃ  زائفۃ  ابتسامتي  فتکون 

 
 ضعفت 238
 عبرۃ، جمع عبرات الدموع  239
 یقصني  240
 الصخور 241
 تذبلنی تضعفني  242
 ھمي، أسی   243
 أستولی  علیہ ومل کہ  244
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 سُکونِّ، بین الورود فھذا لیس إلا  في الظاھر ول کن في داخلي حزنٌ وألم يعتصرني۔ 
ولم یھدأ بالي ولا یطمئن نفسي إنما قلبي في جنون ورراع لا أدري ما المأساۃ وما الشقاء   

الباقي الحزن  وما  عیني۔  تراھا  التي  الفرحۃ   والتعاسۃ  تنسی  عیني  کادت  نظراتي،  في 
 والسعادۃ، فلا باقي فیھما إلا  الملل والضجر۔ 

عابسۃ الوجہ، وکادت ان تنسی    وجمدت شفتای فوق شقائي وحزني، فبقیتُ متک درۃ 
علیھما الکآبۃ والآلم، فلا تسئلنی عن آلامي، وخیالاتي ولا عن   البسمۃ شفتاي وسیطر 

ین ولا عن الفراق والصوت الألیم۔  یاتي، ولحنی الحز  ذکر
یات الماضي الحطُام وإذا أبعدتُ کفي  عن    ولا یأتي في عیوني إلا الدموع والظلام وذکر

 عیوني فإلی أین أذھب ببصري الباکي، وکیف أسترُدموعي وأحجبُ حزُني وألمي۔ 
بعیداً    ونظرتُ  عیوني  کفي  عن  حو لت  کلما  فإنني  بنظري،  وأذھب  قلبي  أشغل  أین 

وشجعني   في  النار  أشعل  الذي  الوجہ  ھو  ذل ک’  المشُتاق۔  ووجهہُ  حبیبي  صورۃ  لحقتني 
 الشوق العنیف۔ علی الشعر بمعناہُ الحقیقي، الشعر المليء بالحب وثورة

أیھا الغادر الذاھب بعیداً عني، لا تلحقني ولا تنظر إلي فإنني فقدتُ الأمل وسئمت من   
 الحلم الکاذب المرُ ۔ فیکفیني ما قامت بی الأقدار من شقاءٍ وعاقبني نصیبی بألم الفراق۔ 

حیاتي کلھا تعاسۃ وشقاء وعمري کلہ حزنٌ وألمٌ، فالآن کفى، فلیس لدي القدرۃ علی   
 تحمل عذاب الحزن ونار الشوق۔

أیامي    أن أرجع إلی  أنتظر حبیبي؟ وأتمن ی   ؟ فلما ذا أبقی في مکاني  فلما ذا أبقی حیرانة 
یۃ والنقاء البعیدۃ عن الحب والشقاء۔  الماضیۃ۔ أیام الفرح والسرور أیام الحر

یالیت أنس ی حزني وتعاستي وأدفن أحزاني في صدرِّ الأغاني۔   و
ین صمت المساء، ولو أستطیع أن أنجو وأحمي نفسي من ألم الحب    وأخاطب بصوتي الحز

 وعذاب الشوق والفراق۔ 
وشوقاً    ناراً  ظل  شقائي  ولیت  وشقاء  وألم  عذاب  اللقاء  بعد  الفراق  لأن  نلتقي  لا  لیتنا 

 وسھرا۔ً 
بین    البعاد  وحل  الحب  ضاع  إذا  لہ  معنی  ولا  اللقاء  من  لا فائدۃ  وأحزاني!  فیادموعي 

بعد اللقاء، فالأفضل ان أبقی في الشوق والسھر، وذل ک لأن   ھنُاک فراق  الحبیبین۔ 
ماذا   الأقدار!  أیتھا  اللقاء،  في  والأمل  الشوق  عذاب  من  وأشد  أقسی  الفراق  عذاب 
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یدين من ا؟  تر
الفراق    وألم  والشقاء  الحزن  إلا  فیہ  لیس  الذي  المقام  وھذا  المکان  ھذا  بنا  جئتَ  لماذا 

البعاد۔  وعذاب 
ھذا المکان ولو لم تأخذنا قدمانا إلی مرتبۃ الحب   یا أقدار ما قد جئنا   ِّ ھذا    آہ لما وصلنا 

 ۔  نفترق  المقام من الحب الذي لا یمکن معه أن
 في قلبي المجروح إلا الألم المر  الشدید۔  ولم یبق 
وروحي    الضعیف  جسدي  یستطیع  ولا  الأحزان،  تحمل  علی  القدرۃ  لدي  یبقی  ولا 

 المسکینة أن تتحمل الجرح الجدید، ولا تستطیع أن یتحمل الفراق بعد اللقاء۔۔ 
یات، وتقول: أھکذا تتجمد    ثم تسأل الشاعرۃ في حیرۃ وتعجب عن  مصیر الحب والذکر

ینتھي حب نا؟ وتفشل آمالنا التي تکلمنا عنھا في الأشعار. یات و ھل ھذہ ھي النھایۃ   الذکر
السعادۃ۔ فیھا  تتحقق  لا  آمال،    التي  عن  عبارۃ  کانت  کلھا  والحب  والنغمات  الأشعار 

ِّ وتتحول إلی حزنٍ وألمٍ۔   أھکذا تموت الآمال وتنتھي بالنھایۃ المرۃ
ھذا    ودخل  والفراق،  الألم  بسبب  عمري  وأضعف  علیھا،  وقضی  حیاتي  الحزن  خد ر 

ِّل۔   الحزن حیاتي کالس م القات
لھا معنیً وأصبحت حیاتي کلھا یأسا   ، ولا أھتم بالحیاۃ ولم يبقوالآن تعبتُ من العیش 

 وظلاما۔ ولم تبق ھنُا إلا أصوات العاصفات۔
یبق  فلم  أحلامي،  وتحطمت  الأمل،  فقدتُ  المآسي    وقد  من  ظلالٍ  إلا  أحلامي  من 

ین۔  والشقاء  علی وجھي الألیم الحز
ین،   یکن بکائي ولا خیالي الحز أیھا اللیل یالیت لم یکن لي المشاعر والأحاسیس، ولم 

یالیت لم نلتق بفؤاد یغني بنغمات الحب.  و
أنھا التقت مع حبیبھا ول کن الأسی  طرأ علیھا إلی درجۃ أنھا لا تشعر   وتقول الشاعرۃ 
بمشاعر نحو حبیبھا، ولا فؤادھا یغني بنغمات الحب، ولا تبتسم شفتاھا، ولم یعد إحساسھا 
ماتت   قد  لأنه  حبیبھا(،  وقلب  )قلبھا  الخافقين  وموت  الضیاع  فتتمنی  وفناً،  شعراً 

ِّ وقلبھا تحم ل المآسي والشقاء إلی درجۃ لم  مشاعرھا واحاسیسھا وف قدت الأمل في الحیاۃ
یات ، فکأن ھا لاقت الموت،   نفسھا المشتاقة مکانٌ للأسی ولا الفرحۃ ولا الذکر یعد في 

في ھذہ    ول کن لم یبق معنی لمثل ھذا الموت، فقد ضعفت عیناھا تحت الدموع۔ ولم تنل
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 والأحزان۔  والآلام الحیاۃ إلا  الدموع
باء   والتقاء الحبیبان في ظلام اللیل کالغر

 245في عالمِّ صامتٍ یقضي علیھما الوجوم 
وکل ُ شيء ضاحک ومبتسم، ول کن الشاعرۃ لوحدھا تعذبھا وتضعفھا الھموم والأحزان   

بأن ھا صو رت شقاءھا وتعاستھا علی شکل نشید۔ وحکت ثم تقول الشاعرۃ مخاطبۃً اللیل  
 الشاعرۃ في ھذا النشید عن ھمومھا وکآباتھا وأحزانھا، وما حصل بین العاشق والمعشوق۔ 

ولحنھا    وأحزانھا  روحھا  علی  ھذا  سیطر  وقد  مساء،  ذات  وقعت  مختصرۃ  قصۃ  وھذہ 
 وجمیع مشاعرھا۔ 

 غزل لبروين شاکر
 (246)کے ستارے نکلے  یادوں  شام آئ ، تیری

 نکلے ستارے کے یادوں  آئ ، تری شام
 پیارے نکلے کے نہیں، نقش بھی رن ہی غم

 

 نکلے (248)سہارے کے  تمنّا ( 247)موہوم ایک
 نکلے  مارے کے ہجر ترے کے ساتھ چاند

 

  وہی ( 249)شان  خم و پیچ  مگر ہو موسم ، کوئ
 نکلے سنوارے ( 250)زُلف طرح کوئ کی رات

 
 السحاب 245
ین ، صدبرگ ، مراد پبلیکیشنز اسلام آبادشاکر ،  246  م1993 پرو
 ال كثير الوهموهممى،  247
 وسیلہ،ا لأمل 248
 بل ، عوج 249
 بال ، خصل الشعر 250
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 تھا لیا  بہا سے ساحل ہمیں کا جن رق 
 نکلے  کنارے تو  آئے تک آنکھ ( 251)بھنور وہ 

 

  رہا ( 252)سُُک نام ویسا ہی کے بھی لے تو جاں وہ 
 نکلے  ہمارے جُرم  سب میں  باب کے عشق

 

  رہے دست ( 253)وہ تھی تیرے جو عشق دریا ہے ، 
 نکلے  کنارے اور کسی تھے، ڈوبے جو وہ 

 

 کیسے اُگتا چھاؤں  کوئ میں رُت کھ  دھوپ
 نکلے ( 254)آرے میں کہ ہمسایوں  تھی پھوٹی شاخ

  

 
 پانی کا چکر ، دوران الماء  251
 آزاد ، الحر  252
 خالی ہاتھ ، مفلس 253
 آرے ، جمع منشار   254
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 غزل لبروين شاکر 
 )الترجمة( 

 نکلے  ستارے کے یادوں   شام آئی، تری
 رنگ ہی غم کے نہیں، نقش بھی پیارے نکلے 

 
یاتک  نجوم وطلعت المساء الترجمۃ: جاء  ذکر

 لم تکن ألوان الحزن جمیلۃٌ فقط، بل الملامح أجمل 
 نکلے  سہارے کے تمن ا موہوم  ایک 

 نکلے  ساتھ ترے ہجر کے مارے چاند کے
 

 الترجمۃ: أنہ ذل ک ھو الأمل الزائف للأمنیۃ الوھمیۃ 
 فراقک  في متأل م القمر مع کُنت

 
  کوئی موسم، ہو مگر شانِّ خم و پیچ وہی

 نکلے  سنوارے زلُف  طرح کوئی رات کی
 الحزن وقوتہالترجمۃ: مہما تغی ر الجو لم یتغیر شدۃ 

ِّ  خصلُ مسرحٌ  یخرجُ  للیل کا  شعرہ
 تھا لایا کا ہمیں ساحل سے بہا رقص جن 

 نکلے  کنارے تو  آئے تک  آنکھ وہ بھنور
 ِّ  الترجمۃ: لقد أخذني حبہُ من الساحلِّ وأغرقني في عشقہ

 ول کن عندما عدُتُ إل ی وعیي  وجدتُ نفسي علی الشاطيء
 

یسا ہی سُبک نام رہا   وہ تو جاں لے کے بھی و
 نکلے  ہمارے  سب جرُم عشق کے باب میں
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بقي بريءٌ کما کان   الترجمۃ: لقد دمر  حیاتي وأخذ عمري و
بقیت  العشقِّ  باب في  لي الآثام کل و

 
یا ہے، جو تیرے    دست رہے وہ تھی عشق در

 نکلے   کنارے تھے، کسی اور  ڈوبے جو وہ
 

 الترجمۃ: العشق نھرٌ، من سَبحَ فیہ بقيَ مفلساً فارغ الیدین 
ِّ  ومن غرق  شاطیءِّ آخر  ووصل إلی فیہ حصل علی قصدہ

 
 کیسے  اگُاتا چھاؤں کوئی  دھوپ کي رتُ میں

 نکلے  میں آرے  ہمسایوں  پھوٹی تھی کہ شاخ
 

ِّ الشمسِّ   الترجمۃ: کیف للمرء أن یغرسُ شجرۃً من أجلِّ الظ ل في حرقۃ
َ   الج یرانِّ  عند  الزرعۃ، أنبتتَ  قدَ ھا ِّر ِّنشار  حُض   الم
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ين شاکر الشرح   المجمل البسيط )للغزل( لبرو

ید الشاعر ۃ أن تتکلم عن حبیبھا وعشقھا ول کن حبیبھا ھجرھا وفارقھا وترکھا     ھنُا تر
الھجر    وحدھا۔  عذاب  تتحمل  أن  تستطیع  لا  لأن ھا  لدیھا،  الأوقات  أصعب  من  المساء  ووقت 

تطلع   ۔۔۔ عندما  یاتك  ذکر نجوم  وطلعت  المساء  وقت  جاء  تقول  لذلك  وحزن الفراق، 
بل    النجوم تتذکر الشاعرۃ حبیبھا لأن ھذا ھو الوقت المناسب للقائھما۔ فقط،  جمیلۃٌ  الحزن  ألوان  تکن  لم  بأن   ِّ لحبیبہ ِّا  حبہ شدۃ  من  أیضا۔ً۔۔۔  تقول  ثم 

من   لھا  حصل  ما  تعجبھا کل  ولذلك  بالحبیب  معجبة  لأنھا  وأحلی۔۔۔۔  أجمل  الملامح 
ِّ۔  ِّ ومن بعدہ ثم تقول أن ھا تنتظر الحبیب وتشتاق للقائه ول کن یبدو ھذا أملاً زائفاً ووھماً خیالياً۔۔۔    أجلہ

مستحيل۔۔۔۔ الشاعرۃ  تطلبه  ما  والوحدۃ    لأن  الفراق  في  وأن ھا  یتحقق،  ان  یمُکن  لا 
نفسھا   شبھت  ھنُا  الونیس،  أو  الحبیب  لقاء  ینتظر  وحیداً  یبقی   الذي  کالقمر  وحالتھا 
الجو   تغیر  مھما  لأنه  الجو  بتغیر  تبُالي  ولا  المواسم  تھُمھا  لا  بأنھا  الشاعرۃ  وتبی ن  بالقمر 

تھتم   وأن ھا  وقوتہ  الحزن  شدۃ  یتغیر  لم  المسر ح والمواسم  کاللیل  الخارجي وتخرج  بمظھرھا 
ید ان تھمل   ید ان تفضح نفسھا ولا تر ِّ۔۔۔ فالشاعرۃ أیضاً، لا تر والمھتم بخصلات شعرہ

تشتھر بفراق الحبیب وألم الوحِّدۃ، وأنھا ھنا شبھت نفسھا باللیل مظھرھا الخارجي کي لا  
وتیارات   الشاطيء  علی  یکون  بالذي  نفسھا  الشاعرۃ  تشبہ  وھنا  ِّ۔  بنفسہ والمھتم  المرتب 
یق وتقول أن  حُب ہُ  یۃ ، بإختصار شبھت نفسھا بالغر یۃ تجرفہ إلی میاہ عمیقۃ قو المیاہ القو

عدتُ إلی وعییِّ  وجدتُ نفسی  أخذني من الساحلِّ وأغرقني في عشق ِّ، ول کن عندما  ہ
یباً من عینیھا رأت نفسھا أن ھا خارجة من    علی الشاطيء أنھا عندما رأت دوران المیاہ قر

یۃ۔  ھذہ المیاہ القو
وتوضح الشاعرۃ ان  لذۃ تحمل ألم الوحدۃ والفراق لہُ طعم خاص وعندما یأتي القمر یأتي   

الأمل   الزائف  والأمل  الھجر  ألم  ھنُا  معہُ  القمر  بذھاب  یذھب  الذي  الفاشل  الوھمي 
یعذبھا في اللیل   الفراق  أن  قساوۃ  تبين الشاعرۃ تزداد وقت المساء وحزنھا یزداد وألمھا 

أکثر من أي أوقات أخری مع أن شدۃ حزنھا وقوتہ لا تتغیر مع تغیر الجو، وانھا تتمنی 
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یرتاح بالھا وتکون مرتبۃ الحال مثل اللیل الساکن۔  ِّس في خیالاتھا بأن ھا مغرقۃ في عشقِّ حبیبھا وقد أخذھا من الساحلِّ وألقاھا   أن تھدأ نفسھا و وأن ھا تُح
ِّ ول کن عندما تعود إلی وعی ھا تجد نفسھا علی الشاطيء ھنا في ھذہ الأبیات:   في نھر حب ہ
بھی۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔  کے  لے  جاں  تو   وہ 

ید ان تقول الشاعرۃ أن  حبیبھا دمر  حیاتھا وعذ بھا في حب ِّہ وأخذ وسیطر علی حیاتھا    عشق کے باب میں۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔  تر
بقي ھو خالي البال برئ الذمۃ لأن ہ رجل، أما الشاعرۃ فبقیت تحت الشعور    وعمرھا، و

وجمیع   امرأۃ۔  لأنھا  العشق  باب  و الحب  فصل  في  المتھمۃ  ھي  وأصبحت  بالذنب 
المرأۃ علی  تعود  المجتمع    الإتھامات  علی  یسھل  الحیاء  بقیود  مقیدۃ  البنیۃ،  ضعیفۃ  لأنھا 

فارغ   تدمیرھا ودفنھا۔  منہ  یخرج  فیہ  یسبح  من  بأن ہ کالنھر  فلسفي  بشکل  العشق  عن  الشاعرۃ  تتکلم  ثم 
یصل إلی الشاطيء    الیدین لا یحصل علی الحب۔  یمليءُ نفسہ حباً و أما الذي یغرق في نھر العشق یحصل علی مقصدہ و

الشاعرۃ   مفعماً بالحب مغمورا بالعشق۔  وشبھت  فلسفیاً  شیئاً  توضح  ان  الشاعرۃ  أرادت  الأخیرۃ،  الأبیات  في  وھنا 
فکلما أراد الحبیبان ان یغرسا الحب في ھذہ الدنیا المليئة بال کراھیۃ، قام الناس بتقطیع   الدنیا بالشمس الحارقة والحب بظلِّ  الشجرۃ وأسالیب المجتمع بالمنشار۔

ھذين الحبیبين   الزائفۃ، وأبعدوا  وطرقھم  بأسالیبھم  الجدید(  )الحب  الصغیرۃ  النبتۃ   ِّ ھذہ
ھو حزن الشاعرۃ الحقیقي، وأن الحزن   بینھما الفراق وھذا  بعضھما البعض وحل   عن 

أکثر من أي أوقات أخری، لأن  وقت المساء ھو الوقت المفضل للقاء یزداد في المساء  
 الحبیبين۔

يات الحبيب یتضح من أبیات نازک الملائکۃ في )ذات مساء( بأن ھا في حزن وألم ، وأن ھیجان من    )المقارنة(  المساء مع ذکر
بالھا   یھدأ  نفسھا وأن  ابتسامتھا زائفۃ وضحکتھا خداع، ولم  داخل  یات  ألمٍ وھجوم الذکر

يبقِّ فیھما إلا     إنما قلبھا في جنون ورراع، وکادت عیناھا تنسی الفرحۃ والسعادۃ، فلم
 الملل۔



برو   شاکر )دراسة مقارنة(  نیالباب الرابع: شعر نازك الملائكة و

152 

في عیونھا إلا   يبق وکادت ان تنسی شفتاھا البسمۃ وسیطر علیھما الکآبۃ وال کدر۔ ولم 
بعیداً   ونظرت  عیونھا  عن  کفیھا  أبعدت  کلما  وأنھا  الماضي  حطام  یات  وذکر الدموع 
لحقتھا صورۃ حبیبھا، وتقول أن حیاتھا کلھا۔ تعاسہ وعمرھا حزن وألم، وتتمنی ان ترجع  
إلی الأیام الماضیۃ، أیام الفرح والسرور البعیدۃ عن الحب والشقاء، وتقول یالیتھا لم تلتق 

یالیتبحب إلی مرتبۃ   لم تأخذاها قدماھا یبھا لأن الفراق بعد اللقاء عذاب وألم وشقاء ، و
لیس   الآن  وتقول  العذاب،  ھذا  في  کانت  لما  اللقاء  بعد  الفراق  لھا  حصل  ولا  الحب 

ثم تسأل في حیرۃٍ بأن ھل ھذہ ھي نھایۃ الحب وھکذا تموت الآمال وتتحول الحیاۃ إلی    تطیع جسدھا وروحھا ان یتحملا الجرح الجدید۔لدیھا القدرۃ علی تحمل الأحزان، ولا یس
لذلك  أحلامھا  وتحطمت  الأمل  وفقدت  وألم،  یأس  حیاتھا  أصبحت  وتقول  الأحزان 

ماتت حيث  الخفقان  وضاع  الموت  إلی   تتمنی  المآسي  قلبھا  وتحمل  وأحاسیسھا  مشاعرھا 
یات۔  ومبتسم،   درجۃ لم یعد في نفسھا المشتاق مکانٌ للأسی ولا الفرحۃ ولا الذکر ضاحک  شيء  فکل  والأحزان  الدموع  إلا   ھذہ الحیاۃ  من  حصلت  ما  وأنھا 

ین شاکر۔۔۔ ھنا الشاعرۃ أیضاً تتکلم عن حبیبھا وعشقھا ول کن حبیبھا    ول کن الشاعرۃ في عذاب الوحدۃ وألم الفراق۔  وفي قصیدۃ پرو
ان   تستطیع  لا  لأنھا  لدیھا،  الأوقات  أصعب  من  المساء  ووقت  وحدھا  وترکھا  فارقھا 

الفراق۔  وحزن  الھجر  عذاب  ِّ   تتحمل  ول کن یبدو ھذا أملاً زائفاً، لأن ما تطلبه الشاعرۃ   وأنھا تنتظر الحبیب وتشتاق للقائه
یۃ الحبیب۔  شاکر    بتغییر الجو لأن ذل ک لم یغیر من شدۃ حزنھا وألمھا۔ وان الشاعرۃ لاتھتم بالمواسم ولا   ھو شيء صعبٌ وھو اللقاء ورؤ ین  پرو الشاعرۃ  أما  قصیدتھا  في  بالتشبیھات  تأت  لم  الملائکہ  نازک  والشاعرۃ 

والمھتم   المرتب  باللیل  نفسھا  شبھت  أن ھا  وذل ک  التشبیھات  من  قصیدتھا  في  فأکثرت 
ید أن تفضح نفسھا بإھمال مظھرھا الخارجي۔ وھناک تشبیہ آخر في   ِّ لأنھا لا تر بنفسہ

بأ  شاکر(،  ین  پرو الحبیب قصیدتھا)قصیدۃ  حب  أن   وتقول  یق  بالغر نفسھا  شبھت  نھا 
أخذھا من الساحل وأغرقھا في عشقہ، ول کن عندما عادت إلی وعییھا وجدت نفسھا  

ین شاکر( کحالۃ    علی الشاطيء۔ والشاعرۃ تقول أن حبیبھا أخذ حیاتھا وعذبھا في الحب وحالتھا )پرو
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الفراق   بسبب  وذل ک  وألم  وحزن  عذاب  في  بأنھما  تقولان  فکلاھما  الملائکۃ۔  نازک 
الملائکہ  ونازك  الحزن،  ھذا  تتحملا  أن  في  الطاقۃ  فیھما  ولیس  الحبیب،  بعُد  و والوحدۃ 
ول کن  الموت،  تتمنی  لا  لأنھا  نازک  من  أقوی   أنھا  فتبدو  شاکر  ین  پرو أما  الموت  تتمنی 

ین شاکر( بأن المر أۃ أضعف من الرجل لذل ک عندما یبدأ المجتمع ان یعاقب وضحت )پرو
بذلك یسھل علی المجتمع تدمیرھا ۔  فیبدأ بعقاب وإتھام المرأۃ العاشقين من یسبح   أولاً و بأن العشق کالنھر  ین شاکر صورۃ فلسفیۃ أوضح في قصیدتھا  أعطت پرو ثم 

فیہ یخرج منہ فارغ الیدین لا یحصل علی الحب، أما الذي یغرق في نھر العشق یحصل 
یصل إلی الشاطيء مفعماً بالحب ملیءاً بالعشق، فیوجد  یمليء نفسہ حباً و علی مقصدہ و

ین شاکر أبیاتھا وتعطي تشبیھات أخری بأنھا شبھت الدنیا بالشمس الحارق    تشبیہ ھنُا بأن العشق کالنھر۔  ثم تکُمل پرو
 بالمنشار۔وشبھت الحب بظل  الشجرۃ، وأسالیب وقوانین المجتمع 

فھذا یدل علی أن  الشاعرتين تتفقان في معنی  الحب واللقاء والفراق وألم الوحدۃ والحزن    وأن  الحبیبان إذا أرادا ان یغرسا نبتۃ الحب قاموا بتقطیعھا بأسالیبھم وطرقھم الزائفۃ۔ 
ول کن یتضح من قصیدۃ نازك الملائکہ أنھا وصفت نفسھا من حیث عینیھا، شفتاھا،    وأن  المساء أو وقت اللیل صعبٌ علیھما، وان  الفراق بعد اللقاء شيءٌ مھل کٌ لھما۔ 

ین شاکر فأعطت التشبیھات، وشيء من الفلسفۃ،  دقیق، أما الشاعرۃ پرو قلبھا بشکل 
 وأعطت للحب صورۃ شاملۃ وأوسع من نازك الملائکۃ۔ 
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 الشوق للقاء الحبيب : المبحث الخامس
( 255)قصيدة "أشواق و أحزان" لنازك الملائكة

 

ُ  من ي أین  والحا الأمسِّ ، حرارۃ

 ؟   والخمود الأسی  بین  یمشي ضر  

 ً  ما ھل الإلھي   للماضي آسفا

 ؟  الوحید  فؤادي  في  أغان تت

 ِّ  تھاوی  لماذا شاعري یا آہ

ً  تِّ  َ  بعیدا  ؟  البعیدِّ  أمسي وراء

ً  أزل  لم وأنا  لعینیَ صلاۃ

ٍ  وإعصار کَ   وشرودِّ  لھفۃ

 ِّ  حیاتي  ظلام عن  غابَ  ھل آہ

ً  کان ما کل    ؟  وفتونا لھفۃ

 طا  یا الإلھي   الحب ُ  ضاع کیف

 ؟  ظنونا فانفجرت الحر   ئري

 
ً  أزل   لم وأنا  الشو علی فؤادا

ُ   (  256)يداري قِّ   ( 257)المدفونا غرامہ

َ  یا بحتُ  کنت لیتني  الرو  حلُم

 (   258) المکنونا حب ي  وأعلنتُ  حِّ 

 مر ت کیف أی امنا مر ت کیف

 
 (553الأول)صالملائکۃ نازک، ديوان نازك الملا ئكة،المجلد  255
 یبحث  256
 الماضي  257
 المضمر  258
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 ؟  والأحزانِّ الأشواقِّ  فک   بین

 والش وْ  الحب ُ  وقلبکُ  قلبي ملء

 بال کتمان   نلوذ ول کن قُ 

 بالحب   عیناي حد ثتکَ  کل ما

 بالحرمانِّ عیني َّ  أعاقبُ 

 یعَ  ولم کتمنا شاعري یا کیف

بیدَ  ص  عاشقانِّ؟ قبلنا کیو

 أنسوَ  کیف ضاعتُ عواطفي؟ کیف

 ووفاءي؟ وحیرتي غرامي کَ 

 أباطي النبیل قلبک ملأوا

 الأنباء كواذبَ  وصاغوا ل

 إحسا أذرف الأی ام وقضیتُ 

ً  سي  شقاءي  وأستلذ   دموعا

 
 ٌ  فر  ولا  الظنونِّ  غیر لا لقاء

 والأصداءِّ  الخیالِّ  غیر حۃ

 بذکرا  احتفظتُ  الذي أنت   أنت

 ُ  الوفي ُ  فؤادي  ینسھا فلم ہ

یاتک   عن غابت کیف  أحلا ذکر

َ  وشوقي مي  الروحي ُ  وحب ي

َ  شھدَ   حب َّ  عل متہُ کیف العود

 الشقي ُ  المحب ُ  فھو مثلي کَ 

 لحب ي ال کئیبُ  المعبدُ  شھد

ٌ   حب ي أن    أبدي ُ  مخل د

 ألحا  ستأتیک متی نشیدي یا
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غي ني  حب ي؟  (  259)ھتُافاتِّ  إلی  فتص 

 َ  أشوا  أکتمُ  الأی ام أقضي  فیم

 قلبي؟  بالعواطفِّ  ضاقَ  وقد  قي

 ً  حیري  فأعرض نلتقي  أبدا

 صب    أشواقُ  ال کئیب ولقلبي

ُ  إن ھا یاء  الرو   تمتل ک ال کبر

 محب    غیر المحب   فیبدو ح

 
ین في عمري ضاعَ   الحز  معبد الحز

ُ  نِّ   وشکاتي لھفتي وأذوتہ

ً  العمیقُ  حب ي یزل لم  عمیقا

ُ  لم  ثباتِّ  غیر السنینُ   تزدہ

ُ  تضحکُ  أزل لم  وتبکي  النجوم

 آھاتي  صدیَ  علی وتغني

 الحي ورقاءكَ الحیاۃ في  أزل لم

 حیاتي  حلُ م أنت  زلتَ  وما ری
 لنازك الملائكة الشرح المجمل البسيط )أشواق وأحزان( 

تسأل الشاعرۃ ھنا في ھذہ الأبیات عن حب ھا وحرارۃ أمسھا وحاضرھا وأین ذھب عنھا   
الملیئۃ  الجمیلۃ  وأیامھا  ماضیھا  علی  تأسف  ثم  والأحزان،  الأس ی  بین  الآن  وأنھا  حبیبھا 

 بالأفراح والسعادۃ، وکیف أن أغاني الحب ماتت في فؤادھا الوحید.
یباً    قر کان  وقد  بعیداً عنھا،  ذھب  لماذا  وتسألہ  آھاتھا  في  وحبیبھا  شاعرھا  تخاطب  ثم 

ِّ ومشتاقۃً   بقیت متلھفۃً لحبہ منھا في الأمس البعید ول کنھا ھي ما زالت صلاۃ لعینیہ و
 للقائه.

غابت من ظلام حیاتھا، ثم    ثم تتذکر لحظات اللھفۃ والشوق متسائلۃً مع الآھات  ھل 
 

 ھمسات  259



ين شاكر: دراسة مقارنة  برو  شعر نازك الملائكة و

157 

غابت عن ظلام حیاتھا لحظات اللھفۃ وساعات الشوق وکیف ضاع حبھا   تسأل ھل 
یتذکر   و للحبیب،  مشتاقاً  زال  ما  فؤادھا  ول کن  عنھا،  بعیداً  حبیبھا  ذھب  ولماذا  العمیق 

 لحظات الحب واللقاء، وما زال یبحث عن غرامہ المدفون. 
تکلمت وأعلنت حبھا المکنون المضمر لکان خیراً لھا، ول کن    بأنھا لو  ثم تتمنی  الشاعرۃ 

ول کنھما  والشوق،  بالحب  ملیئۃ  کانت  بھما  وقلو والأحزان  الأشواق  بین  أی امھا  مر ت 
عن   الحدیث  عیناھا  أرادت  بأنه کلما  الشاعرۃ  تقول  ثم  والسکوت.  ال کتمان  علی  بقیا 

یۃ الحبیب. الحب عاقبتھما وحرمتھما م  ن رؤ
علی    بقي   و عواطفہ  ضاعت  وکیف  عشقہ،  کتم  بأنہ کیف  حبیبھا  الشاعرہ  تسأل  ثم 

الحرمان ، ومن کان السبب خلف نسیانھا، وکیف أنسوہُ غرامھا ووفاءھا، وأن  أعداء  
بسبب  حبھا ملاؤا قلب حبیبھا النبیل الطیب بأنباء کاذبۃ وأوصلوا إلیہ أخباراً باطلۃ، و

یاتہ، ھذہ الأنباء وھذہ الأکاذیب، ذھ ب حبیبھا بعیداً عنھا وترکھا تذرف دموعاً في ذکر
الحزن،   إلا  حظھا  من  فلیس  أفراحھا،  وضاعت  وتعاسۃ،  شقاء  في  أیامھا  وقضت 
حبیبھا   إلا   یاتھا  ذکر في  ولیس  والأحلام،  الخیال  في  إلا   الآن  بعد  لقاء  ولا  والتعاسۃ، 

 الذي احتفظت بحبہ، ولا یستطیع فؤادھا الوفي أن ینساہُ.
یاتہ أحلامھا وأشواقھا وحبھا، ول کن ھي    ول کن للأسف نسيھا حبیبھا، وغابت عن ذکر

ما زالت تحبہُ وتتمنی عودتَہَُ، وحتی عودھا ما زال یحبہُ فھو الشاھد علی حبھما، وکیف 
أنھا من شدة حب ھا عل مت عودھا محبۃ حبیبھا، فالعود أیضاً کالمحب الشقي یتذکر لحظات  

 الحب والعشق النقي. 
المعبد    حبیبھا وحتی  الشاعرۃ  تسأل  ثم  الأبدي۔  النقي  المخلد  حبھا  علی  یشھد  ین  الحز

بنشیدھا، وآھات   وتخاطبہ  قلبھا  ھمسات  إلی  سیستمع  ومتی  ألحانھا،  إلیہ  ستصل  متی 
حبھا، فلا تعلم کیف تقضي أیامھا المقبلۃ، وفیم تکتم أشواقھا، فلقد أمتلأ قلبھا بالعواطف  

بة، فلا مکان للأشواق.   المشبو
فلا تعلم الشاعرۃ بأنھا ستلتقي بحبیبھا أم لن تلتقیہ إلى الأبد، ول کن قلبھا ال کئیب مليءٌ   

قد   والغرور  یاء  ال کبر لأن  قلبھا،  في  الذي  نفسه  الشعور  یبُادلھا  لا  فحبیبھا  بالأشواق، 
 امتلکا روحهُ، فیبدو المحب غیر محب ھا. 
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قلبھا    یداوي  فلا  الحزن،  معبد  في  ین  الحز عمرھا  ضاع  بأن ه  لحبیبھا  الشاعرۃ  تقول  ثم 
إلا  الثبات  السنین  تزدها  ولم  عمیقا،  العمیق  حبھا  زال  فما  وشکاتھا،  لھفتھا  إلا  المجروح 

 والبقاء علی الحب القدیم. 
فظل ت وحیدۃ بعد ذھاب حبیبھا، فلم یکن معھا إلا  النجوم التي بقیت تضحک وتبکی   

زال  وما  إلیہ،  والشوق  حبیبھا  حب   إلا  حیاتھا  في  یزل  فلم  آھاتھا،  صَدیَ  علی  وتغني 
 حبیبھا ھو حلم حیاتھا، فلا وجود لھا من دون حُبھا وحبیبھا.

 (260) غزل لبروين شاکر" اسُ نے پھول بھیجے ہیں"
 اُس نے پھول بھیجے ہی
 پھر مری عیادت کو 
 ایک ایک پتّی میں 
 اُن لبوں کی نرمی ہے
 اُن جمیل ہاتھوں کی 
 خوشگوار حدّت ہے

 لطیف سانسوں کیاُن 
 دلنواز خوشبو ہے

 
 د ل میں پھول کھلتے ہی
 رُوح میں چراغاں ہے 
 زندگی معطر ہے! 

 
 پھر بھی دل یہ کہتا ہے 

 
ین )انکار( مراد پبلیکیشنز) 260  (۔ 104شاکر، پرو
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 بات کچھ بنا لیتا
 وقت کے خزانے سے 
 ایک پَل چرا لیتا 
 کاش وہ خود آ جاتا!

 
ين شاکر )الترجمة(  غزل لبرو

 اسُ نے پھول بھیجے ہیں 
 لقد أرسل حبیبي الأزھار

 من أجل عیادتي مرۃً أخری
 في کل  بتلۃٍ من البتلات 

 توجد نعومۃ تل ک الشفتان
 الدفء والحنین الحاد 
 لتل ک الیدين الجمیلتين

 تنتشر فیھا الرائحۃ العطرۃ 
 لذل ک النفَسَ اللطیف المنعش

 
ِّبتسمت الأزھار في قلبي  ا

 یشتعل نیران الشوق في روحي 
یاتک!    الحیاۃُ معطرۃٌ بذکر

 
 مع ھذا یقول قلبي المشتاق 

 لوحال حیلۃً من أجلي 
 من خزانۃ الوقت الثمین 
 لو سرق لحظۃً للقاءي

  یالیت لو أتی ھو بنفسہ! 
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ين شاکر   الشرح المجمل البسيط )للغزل( لبرو
یضۃ أو بھا عذر، لأنھا لم تقابل حبیبھا منذ فترۃ،  ھنُا تبدو من کلمات الشاعرۃ بأنھا مر
الورود   أرسل)باقة(  بأنہ  وتقول  الحبیب،  للقاء  ولھفتھا  شوقھا،  من  ھذا  یظھر  وذل ک 
یارتھا، فھذا شعورٌ صعبٌ وإحساسٌ مؤلمٌ بالنسبۃ  من أجل عیادتھا، وأنہ ھو لم یذھب لز

بۃ التي کانت  یارتھا، ول کن عند ما لم یأت  للمحبو   في إنتظار عاشقھا بأن ه لا بدُ  سیأتي لز
خاب أملھا، وتألمت بسبب إلغاء اللقاء، وتحطمت أمانیھا وأخذ لھیب الشوق یزداد من  

ِّ في قلبھا.   الحرقۃ
بوجودہ    تشعر  فهي  عنہ  بعیدۃ  كانت  وإن  حتی  بأنھا  تشعر  جعلها  الشدید  حبھا  ول کن 

ِّ في کل برعم من براعم الورود، وتُحس ُ بالدفء  بھا، وذل ک بأنھا تشعر بنعومۃ شفتیہ بقر
وتفوح الجمیلتين،  الیدين  لتل ک  الحاد  النفس    والحنین  لذل ک  العطرۃ  بالرائحۃ  الورود 

 اللطیف المنعش.
وعند ما رأت تل ک الأزھار المبتسمۃ ازداد إشتعال نیران الشوق في جسدھا وروحھا،   

 لأنھا ما زالت تتذکر حبیبھا، ولا یمکن أن تنساہُ لحظۃ.
ثم تحاول أن تجد الحل لھذا العذاب ولھذا الفراق وتقول: لو سرق حبیبھا لحظۃً للقائھا   

ِّ الثمین لکان ذل ک أسعد لحظۃ في حیاتھا، ول کن للأسف الشدید لم یأت  من   خزانۃ وقتہ
ِّس   یُح ولا  شعورھا  یقد ِّر  ولم  الھامش،  علی  وجعلھا  وأعمالہ،  مشغولیاتہ  مع  یارتھا  لز
بۃ   بآلامھا، وخی ب أمنیتھا وجعلھا تتعذب وحدھا، وعذاب الوحدۃ والفراق أکبر عقو

 .  وأشد حزن للمحُِّبِّ 

 الشوق للقاء الحبيب)المقارنة(
یبۃ    الشاعرۃ نازک الملائکۃ بأنھا تتذکر ساعات السعادۃ في الماضي وأنھا کیف کانت قر

حبیبھا   ذھب  فجأۃ  ول کن  بالجمال،  الملیئۃ  الفرح  أیام  الأیام  تل ک  وکانت  حبیبھا،  من 
یاتہ،   ذکر في  دموعاً  تذرف  وجعلھا  یزورھا،  ولا  یرُاسلھا  ولا  یتذكرها،  ولا  عنھا  بعیداً 

للح مشتاقۃ  ملھوفۃوالشاعرۃ  بقیت  و لا    بیب  فھي  نسيھا،  الحبیب  ول کن   ، وللقائه  لحبہ 
مت ی سیستمع حبیبھا إلی نشیدھا، فھي تتمنی عودتہ، وحتی العود مازال یحبہ،   ثم تتساءل  تعلم لماذا نسيھا حبیبھا ومن کان السبب في ذل ک. 

فھو الشاھد علی حبھما ، وما زال حبیبھا ھو حلم حیاتھا، فلا وجود لھا من دون حبھا 
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حبھا    وحبیبھا. توضح  أیضاً  فھي  فترۃ،  منذ  حبیبھا  یقابلھا  لم  فھي أیضاً  شاکر  ین  برو الشاعرۃ  أما 
الملائکۃ    ولھفتھا  نازک  حبیب  بعکس  یتذكرها  زال  ما  وحبیبھا  الحبیب،  للقاء  وشوقھا 

ین( باقة   ین شاکر أرسل لحبیبتہ )برو الذی لم یتذکر حبیبتہ، ولا یسأل عنھا. فحبیب برو
ید منہ ان یزورھا بنفسہ ،  من الأزھار، ول کن لم یعجب الشاعرة ھذا الشيء ، لأنھا تر

لھا   أرسل  فقد  الھامش،  علی  فجعلھا  مشغولاً  لأنہ کان  بنفسہ،  یزرھا  لم  حبیبھا  ول کن 
یارتھا.  فالشاعرۃ کانت تتمنی لو زارھا لکان ذل ک أسعد الأوقات من حیاتہ، وتطلب منہ بأنہ    الأزھار دون ز

ھذہ    لو خصص بعض الوقت من وقتہ الثمین لحبیبتہ لکانت تل ک أجمل لحظۃ من عمرھا.  فإن  الأزھار،  من  الباقة  تل ک  في  وحنانہ  أیدیہ  ودفء  رائحتہ  تجد  والشاعرۃ 
یا   يقول:  الأزھار تبتسم في قلبھا، وتشتعل نیران الشوق في روحھا مع أن قلبھا المشتاق 

بالفعل ھما    لیت لو أتی بنفسہ.  یۃ في اختیار الألفاظ الرائعۃ لقصائدھما، و الشاعرتان بارعتان، ولھما الحر
یبدو أنھما صادقتان في التعبیر، ودقیقتان في الوصف،   رائعتان في الوصف والتشبیھات، و
یبدو أن أحزانھما متشابھة مع أنھما بعیدتان في المکان واللغات والحالات الإجتماعیۃ،   و

ان عن شعورھما وعواطفھما، وتصفان إحساسھما الداخلي بشکل واضح، وکلاھما تتحدث
ین( بأن حبیب نازک   پرو فھناک اختلاف بسیط في أبیاتھما )أبیات الشاعرتين نازک و
ین شاکر فإنہ   ِّ ولا یتذكرها نھائیاً، أما حبیب پرو الملائکۃ قاسي القلب لا یسأل عن حبیبتہ

یراسلھا زال  وما  حبیبتہ،  یتذكر  زال  یلفت    ما  لم  الشيء  ھذا  ول کن  بالأزھار،  ولو  حتی 
ین شاکر، ولم يرض شعورها،  لذل ک تتأسف علی حبھا وعدم وفاء حبیبھا.  نظر پرو
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 محاولة إرضاء الحبيب بعد الخصام : ث السادسحالمب

 (261)  قصيدة )خصام( لنازك الملائكة
یات مع وتلاشی مضی الصفاء زمانُ  الذکر

 مختصمان نحن وھا
 لا بسمات لطفَ  فلا  الصراع زمانُ وجاء

ٌ  ولا  حنان  من دفقۃ
 

 ا لوئام  دفن ا مختصمان نحنُ  وھا
 الباردہ ألفاظنا  قعر في  التوتر وراء

ً  نبقِّ  ولم ً  ولا کأسا   للغرام ( 262) منھلا
ً  نبُق ولم  ( 263) الساھدہ لأحلامنا عشا

 
 انطوی عم ا نکشف نحنُ  وھا

 جمیلہ عیوبٍ  أنفسنا من بأعماق
یدرکُ   الھوَی بأن   کل   و

 الأصیلة  المترفات یبنا معا من طوی ما طَویَ
 المستحیلة  (264)الفج ۃ محاسننا إلا یبُقِّ  ولم

 
 الشاسعة  أبعادنا  نعرفُ  نحنُ  وھا

 خشونة  من عمقھا امتد  في وما
 

 ( 499الملائکۃ، نازک ، ديوان نازك الملائكة ، المجلد الثاني ، ص) 261
یق  262  مورد الماء موضع الشرب علی الطر
یعۃ النبات 263 یۃ البیضاء أرض ساھدہ: سر  الأرض المستو
یق  264  الواسع البعید الفج، الطر
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ً  ملکنا وکیف با ً  عیو  رائعۃ منو عۃ
 واللیونة  الرضی  ستر خلف أو جُھھا تخب یء

 السکینة  خلف وخلف الوداعۃ
 ( 265)الرصینا شذانا لمسنا لحظات الصفاء وفي

 المنعمة  السمحۃ محاسننا وذقنا
 المبھمة لف  أعماقنا الذي الطِّلاء   وذاک

 فینا والضعف الحماقۃ وغط ی
 

ینا  الحنین لحظات وفي  ھو
بة  وعشقنا بساطتنا  العذو

 فینا الادمیۃ ما تخلقُ  نعشقُ  وھنا نحن
 ونلمسُ أعماقنا الشاسعات الرھیبة

بة  شذٍ جمالِّ  من حماقتنا وما في  وخصو
 

 (266) مقلتینا في الحرارۃ انبثاق عشقنا وکنا
 ( 267)النصوب نحب   فدعنا

ینا وکنا  شفتینا في التور د والشعر ھو
  ( 268)الشحوب نحب   فلم لا

 بین یدینا؟  ( 269)المقت ولم لا نخل ف رکناً من
 

 
 رصین الجوف، موجعہ  265
 عیوننا: مقلتي عیوني  266
 نفاذ الکمیۃ بسبب السحب منہ بئر نقط او منجم  267
 المتألم 268
 أن یتزوج الرجل إمرأۃ أبیہ بعدہُ وذل ک کان في الجاھلیۃ ول کن حر م الاسلام  269
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 فینا  المحاسن بین الصداقۃ عبدناوکنا 
 فدعنا نقیم أسس الحب  والود  بین العیوب

 ً  الذنوب بعضِّ  الحماقات لبعض وأفسح مکانا
ً  نکنُ  ودعنا  جنونا نفیضُ  طافح ین بشرا

ً  (270)وننضح ً  ضحکا  سخینا  ودمعا
 م( 1954)

 الشرح المجمل البسيط )خِّصام( لنازک الملائكة 
الملائکۃ ھنُا بأن زمان الصفاء والحب، والوفاء مضی  وذھب وتلاشی  تقول الشاعرۃ نازک  

إلا   الآن  نحن  فلیس  الحنان،  ولا  الشوق  ولا  حب  الآن  لدینا  بقي  فلا  یات،  الذکر مع 
لطف   ولا  فرحۃ  بیننا  والخصام، فلیس  الصراع  زمن  إلا   لیس  الوقت  وھذا  مختصمين، 

ولا بقي بیننا الوئام، فقد دفنا   ولا بسمات، ولا رفقۃ من حنان، ونحن الآن في خصام
ِّ حرارۃ الحب ولا دفء الحنان، ونحن الآن   الحب والشوق والوئام في قعر بارد لیس فیہ
الآن   ول کن  الماء(،  )کمورد  منُھلاً  بیننا  الغرام  وکان  متحابین،  کنُ ا  فقد  وتوتر،  قلق  في 

بنا   في قلق وتوت ر، فقد ضیعنا حتی کأساً من الحب  لم یبق بیننا، وأصبح بالنا مشغولاً وقلوُ
 الخصبۃ والجمیلۃ۔ (271) عش َّ الحب لأحلامنا الساھدۃ

قد    التي  بنا  وعیو أسرارنا  من  انطوی   عما  نکشف  أن  علی  أجبرنا  بیننا  الذي  والخصام 
ِّنتَ بأعماق أنفسنا، والکل یعلم بأن  الحب شيءٌ جمیل، وأن الھوی  والغرام طوی  وستر   دفُ
علی کثیر من معایبنا الأصلیۃ، ولم یبق إلا المحاسن ال کثیرۃ المستحیلۃ. أما الآن فنحن  

بین  بنا أبعاد شاسعۃ، وفي أعماقھا خشونۃ الأحزان. في خصام، و  قلو
باً متنوعۃ مختبأۃ خلف ستار الحب والرضی واللیونۃ، وخلف    أما أیام الحب فقد ملکنا عیو

الغرام والسکینۃ بأننا کنُا نعلم من عیوب بعضنا، ول کن کن ا نستر علی بعضنا البعض بسبب 
الألفۃ والمحبۃ التي بیننا، وکن ا نغض البصر عن العیوب والنواقص کما یقولون )أن الحب  

وفي لحظات الصفاء والحب لمسنا شذانا، وتلذذنا برائحۃ أنفاسنا، وکن ا لا نری في   أعمی(. 
 

 أمطرتنا.النضح الرشُ نضح البیت: رشہ نضح العین: فارت بالدمع ونضحتنا السماء  270
یعۃ النبات 271 یۃ البیضاء، أرض ساھدۃ: سر  الأرض المستو
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 بعضنا إلا المحاسن السمحۃ الطیبۃ.
علی الحماقة والضعف فینا، وأجبرنا   وکان طلاء الحب والھوی  قد لف أعماقنا، وغطی 

علی أن نغض النظر عن النواقص، ونجعل ضعفنا علی الھامش دون أن ندقق في أفعالنا  
 الحمقاء۔ 

بۃ، والغرام أجبرنا علی    ینا بساطتنا، وأحببنا بعضنا وعشقنا العذو وفي لحظات الحنین ھو
أن نفدي بالقلوب، ونحن نعشق ما تخلق الآدمیۃ فینا، سواء کانت ھذہ مشاعر الحب  

 أو ال کراھیۃ. 
ونستطیع الآن أن نلمس أعماقنا الشاسعة الرھیبۃ، وما في حماقتنا من جمالٍ شذٍ، وکیف   

مقلتینا في  الحرقۃ  انبثاق  عشقنا  فقد  العشق،  درجۃ  إلی  ووصلنا  بعضنا  عرفنا  ، (272) أننا 
بدایۃ   وکانت عیوننا ھي السبب الأکبر في حب نا، وکان ذل ک بدایۃ العشق ومرارۃ اللقاء و

 الشوق والغرام.
نفاذ الکمیۃ  (273)فدعنا نحب النضوب  ، فعلینا أن نبقی في ھذا الشعور من الحب حتی 

ینا الن ور وإحمرار الخدین بسبب الخجل، والشعر في  )کمیۃ الحب( أو مقدار الحب، وکن ا ھو
ذا لا نحب  الشحوب ، لماذا لا نحب الآلام والأحزان وسن  الشیب، (274)شفتینا، فلما 

لبعضنا  أخری  فرصۃ  نعطي  لا  ولماذا  والألفۃ،  التسامح   ِّ فیہ بنا  قلو في  رکُناً  لانجعل  ولماذا 
یعو ض ما فاتہ.  البعض، حتی یستطیع کل واحد من ا أن یصلح؛ یصلح ما أفسد، و

بسبب ھذہ المحاسن أحببنا بعضنا، فدعنا نبني   وقد عقدنا الصداقة بالمحاسن التي فینا، و
علینا بعضنا،  بعیوب  نعلم  ونحن  والود ،  الحب   عن    أُسس  أخری  مرۃ  النظر  نغض  أن 

بنا أکبر کی تتسع ونفسح فیہا مکاناً   ، وعلینا أن نجعل قلو بنا، ونج بر أنفسنا علی الحب  عیو
بعضِّ الذنوب، ونستطیع أن نسامح ونتحمل نقائص بعضنا.  لبعض الحماقات و

بعض    بسبب   ِّ بخاطرہ یأخذ  ولا  الذنوب،  عن  یعفو  و یتسامح  الأفکار  عالي  بشراً  ول کن 
بعض الحماقات، والحیاۃ کلھا، إم ا أفراحٌ وإم ا أحزان، وھي تظھر علی شکل  الأخطاء، و

  حیاتنا کلھا ضحکاً ودمعاً سخینا. ضحکات أو الدمع السخین، فلماذا لا نملأ
 

 عیوننا 272
 حتی نفاذ الکمیۃ۔  273
 المتألم 274
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 غزل لبروين شاکر
ھ ہے  ي

 
، نھه اداکاري ن ھ

 
ھ ت ي

 
 275وہ مجبوري ن

 
 وہ مجبوری نہیں تھی، یہ اداکاری نہیں ہے 
 مگر دونوں طرف پہلی سی سرشاری نہیں ہے

 
 بہانے سے اسے بس دیکھ آنا پل دو پل کو 
 یہ فرد  جرم ہے اور آنکھ انکاری نہیں ہے

 
 نہیں ہوں ( 277)ذرا بددل( 276)میں سرد مہری

 (279)بھی کاری (278)مرے دشمن! ترا یہ وار
 نہیں ہے
 

 میں اس کے قول و ایماں ل کر خوف میں ہوں 
اری(280)کہیں لہج نہیں  (281)میں تو ظالم کے عھّ

 
ین، خود کلامي، مراد پبلیکیشنز ۔۔۔۔۔)ص۔ 275  (171شاکر، پرو
 عديم الإحساس  / بے مرو تی سے 276
 ناخوش، ناراض، دل برداشتہ / الخارم الغير راضي  277
 الجرح حملہ، الزام، زخم / 278
 مھل ک، گہرا، بھاری / مهلكٌ  279
 الفاظ کی آواز طرز کلام / نغمة الصوت 280
یب، دغا، چالاکی / حيلةٌ أو خدع  281  فر
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 ہے
 

 پلٹنے کا ارادہ ہو سکے تو تم بھی کر ل 
 یہ بازی آج تک دل نے کبھی ہاری نہیں ہے 

 
 جہاں ا ک روز  کھل جائیں ہمارے نام کے پھول

نہیں  (282)بھرے گلشن میں کیا ایسی کوئ کیاری
 ہے
 

 سکوت  شہر تو پھر بھی سمجھ میں آ رہا ہے 
 بھی کیا گریہ و زاری نہیں ہے (283)پس  دیوار

 بچھڑنے والے اتنے ہو گئے ہی شہر در شہر 
 نہیں ہے (284)کہ باقی اب کسی گھر میں عزاداری

 

  

 
 حديقةٌ صغيرةٌ  باغ یا کھیت کا چھوٹا حصہ / 282
 بہرحال اس وجہ سے ، لیکن آخر کار، بعد / على كل حال  283
 افسوس نہیں ہے / أسفٌ أو ندم 284
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ين شاکر  غزل لبرو
 )الترجمة( 

 وہ مجبوری نہیں تھی، یہ اداکاری نہیں ہے 
 الترجمۃ: لم یکن ذل ک عذرٌ ، ولم یکن ھذا تمثیل سرشاری نہیں ہے مگر دونوں طرف پہلی سی  

 ول کن لم یکن بین الطرفین نفس الشعور الماضي
 

 بہانے سے اسے بس دیکھ آنا پل دو پل کو 
 یہ فرد  جرم ہے اور آنکھ انکاری نہیں ہے 

یتہ بالحیلۃ للحظۃٍ وأخری   الترجمۃ: فقط الطلب لرؤ
یمۃ العاشق، والعین لا تنُکر ذل ک۔   ھذہ جر

 
 میں سرد مہری ذرا بد دل نہیں ہوں 

ینٌ علی قساوۃ معُا ملَتَکَ  مرے دشمن! ترا یہ وار بھی کاری نہیں ہے   الترجمۃ: أنا لم أکن حز
 یا عدوي، حتی جرُحکَ ھذا لم یکن مھُل کٌ 

 
 میں اس کے قول و ایماں ل کر خوف میں ہوں 
اری نہیں ہے   کہیں لہج میں تو ظالم کے عھّ

 إنني خائفۃً لأنني صد قتُ قولہ  الترجمۃ:
ِّ خدعٌ  بُما لو تکُن في أسلوب کلامہ  ر

 
 پلٹنے کا ارادہ ہو سکے تو تم بھی کر ل 

یۃُ الإختیار! یہ بازی آج تک دل نے کبھی ہاری نہیں ہے   الترجمۃ: بإمکانک أن تتراجع فل ک حرُ
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یمۃ قط   لأن قلبي لا یعرف الھز
 

 جہاں ا ک روز  کھل جائیں ہمارے نام کے پھول
 الترجمۃ: لو ابتسمت الأزھار باسمنا في یومٍ من الأیام  بھرے گلشن میں کیا ایسی کوئ کیاری نہیں ہے 

 ألم تکن من حدیقۃ، صغیرۃٍ في ھذا البستان الواسع 
 

 سکوت  شہر تو پھر بھی سمجھ میں آ رہا ہے 
 پس  دیوار بھی کیا گریہ و زاری نہیں ہے 

 الترجمۃ: کدتُ أفھم سکوت أھل المدینۃ
 ألم یرجو متوسلاً حتی خلف الأنظار 

 
 بچھڑنے والے اتنے ہو گئے ہی شہر در شہر 
ٍ  کہ باقی اب کسی گھر میں عزاداری نہیں ہے  ِّ رَ المتباعدین في کل  مدینۃ  الترجمۃ: کُث

 بأن لم یأسف منزلٌ علی الفراق
 

 الشرح المجمل البسيط )للغزل( 

ین شاکر (   ) لبرو

تقول الشاعرۃ في ھذہ الأبیات بأن المحبۃ بین الطرفین کانت عمیقہ، ول کن بسبب بعض  
الخلافات بین المحبين قلت ھذہ المحبۃ، ولم یکن بینھما نفس الشعور، ولا الحب العمیق 
یکون   إنما  عذراً،  یکن  ولم  تمثیلاً  یکن  لم  بالخصامِّ فھذا  الواحد  یتظاھر  وعندما  السابق، 

بُما بعض المشاجرات والخلافات تسبب القلۃ  ھذا شعورہ الداخل ین، لأنه ر ِّ الحز ي وألم قلبہ
 في الحب أو ال کراھیۃ، والإظھار بھذا الإحساس لم یکن تمثیلاً.

وعندما یزداد الخصام بین الطرفین، في ذل ک الوقت حتی ولو رجعا الحبیبان إلی بعضھما   
بین   فإن ذل ک لم یکن مثل الحب الأول، فتقصد الشاعرۃ ھنُا بأن البعد والخصام بینھا و
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ذل ک لم یکن   بعضھما، فإن  عادا وتراجعا الاثنان إلی  یکن إجباراً، وعندما  حبیبھا لم 
 تمثیلاً، ومع ھذا لم تُحس الشاعرۃ بالحب، مثل الحب السابق الأول بین الطرفین. 

یتہ بالحیلۃ    ھنُا تقول الشاعرۃ بأن حب الحبیب ما زال یسکن قلبھا، فما زالت تطلب رؤ
، ول کن في  یمۃ، والشاعرۃ ارتکبت  للحظۃٍ وأخری  ِّ تعتبر جر یۃ العاشق لمعشوقہ العرف رؤ

معھا،  خصامٍ  علی  حبیبھا  بأن  الشاعرۃ  تقول  ھنُا  ذل ک.  ِّر  تنک لا  وعینھُا  یمۃ،  الجر ھذہ 
قساوۃ   تتحمل  الشاعرۃ  ول کن  إلیھا.  یلتفت  ولا  بمشاعرھا  یھتم  ولم  بالقسوۃ،  ِّلھا  یعُام و

ک وقساوتک لم تھل کني، فمن کُثرة حبي  معاملۃ حبیبھا وتقول لہ: یا عدوي! حتی جرحُ
بالعدو،   حبیبھا  الشاعرۃ  تخاطب  ھنُا  ِّکَ.  وقساوت یذائک  إ ِّل  علی تحم القدرۃ  لدي  ل ک 

با یعامل  و یذاء  الإ یحاول  الذي  ھو  العدو  توضح لأن  أن  ید  تر ھنُا  بالظلم.  یتلذذ  و لقسوۃ 
الشاعرۃ بأنھا صدق ت حبیبھا عندما أک د لھا بأنہ یحبھا، ول کن ھي لا تعرف بأن ھذا  
التأکید عن صدق قلبٍ أم أنہ خداعٌ وکذبٌ، فھي في حیرۃٍ ودھشۃ ولا تعرف الحقیقۃ،  

حبیب قلب  أسرار  عن  تعلم  لا  زالت  ما  لأنھا  کلامہ،  أسلوب  من  تقول    ھا.وخائفۃ  ثم 
یۃُ   حر فلہ  الحب  یق  طر یکم ل  أن  ید  یر ولا  یتراجع،  أن  أراد  إذا  بأنہ  لحبیبھا  الشاعرۃ 
الحب،  عن  وتوق ف  واستسلم  انسحب  شاء  وإن  الحب  مسیرۃ  أکمل  شاء  إن  الإختیار، 

ِّ الحب، ممۃ علی إكمال مسیرۃ یمۃ، وقلبھا    ول کن الشاعرۃ ما زالت مص  لأن ھا لا تعرف الھز
 اجع والإنھزام. لا یعرف التر

یالیت    ثم تسأل الشاعرۃ في حیرۃٍ بأنه لیت في حدیقۃٍ صغیرۃٍ تبتسم الأزھار کحب ھما، و
لو تعود الیھما أیامھما الماضیۃ المليئۃ بالحب والوفاء، ول کن للأسف ضاعت وانتھت ھذہ  
الأیام.، ولیس في حظھما إلا الخصام والفراق. ثم تسأل في حیرۃٍ بأنه لیس من الممکن 

حظنا من  یکون  البستان    أن  في  الصغیرۃ  الواسعۃ کالحدیقۃ  الدنیا،  ھذہ  في  قلیلۃٍ  سعادۃٍ 
 الواسع.

علی   الأمور  تفھم  بدأت  و ین،  أحزان الآخر تفھم  بدأت  الآن  بأنھا  الشاعرۃ  تقول  ھنا 
حقیقتھا، وکادت تفھم سکوت أھل المدینۃ وحزنھم، ول کن للأسف ما زالت لم تفھم  
یجابیۃ أم سلبیۃ، ولا تعرف مدی قساوۃ قلبہ،  ِّ، ھل ھي إ حبیبھا ولا تعلم عن مشاعرہ

ید   ید العودۃ إلیھا، وھل یر التسامح أم لا، وخصامہ ھذا مؤقت ظاھري أم أبدي  وھل یر
یکرھھا   بدأ  ھل سیعود إلیھا أم أنہ  علی حبیبھا  ِّ البال  حتی خلف الأنظار، فھي مشغولۃ



ين شاكر: دراسة مقارنة  برو  شعر نازك الملائكة و

171 

 ولا یطُیق مقابلتھا. 
ھنُا تقول بأن الفراق أصبح من نصیب کل واحد من ا، لأن لم یوجد منزلٌ یخلو من ھذا   

عاماً وأمراً سھلاً   مدینۃٍ، وقد أصبح حزُن الفراق شيئاالألم، وقد کثر المتباعدون في کل   
یرۃ، ولا یوجد بشر یأسف علی الفراق، ولیس   في ھذا الزمن القاسي المليء بالأحزان المر

ین، أو یھتم بالمسافات التي بینھم.  ھنُاک من یھتم بمشاعر الآخر
 محاولة إرضاء الحبيب بعد الخصام)المقارنة( 

والوئام،   والوفاء  الحب  وقت  ذھب  قد  بأنه  خِّصام،  قصیدتھا  في  الملائکۃ  نازک  تقول 
وھي الآن متخاصمۃ مع الحبیب، والخصام أجبر الحبیبين علی اکتشاف السر الذي بینھما، 
التي   والمحبۃ  والإحترام  الحب  بسبب  البعض  بعضھما  علی  یستران  کانا  الحبیبين  ول کن 

الب یغضا  وکان  بینھما،  في  کانت  رکناً  نجعل  لم  لماذا  الشاعرۃ:  فتقول  بھما،  عیو عن  صر 
بنا فیہ التسامح والألفۃ، ونعطي فرصۃ أخری لبعضنا البعض حتی یستطیع کل واحد   قلو
مرۃً   النظر  نغض  ان  علینا  بأن   الشاعرۃ  فتقول  مافاتہ،  یعو ض  و أفسد  ما  یصلح  ان  منا 

بنا أکبر کی تتسع ونفسح ف  بنا، ونجعل قلو بعض  أخری عن عیو یہا مکاناً لبعض الحماقات و
أخری، والحیاۃ إما أفراح وإما  علی الحب مرۃً  الذنوب، ونتحمل النقائص ونج بر أنفسنا 

ین شاکر فتقول بأن المحبۃ کانت عمیقۃ بین الطرفین، ول کن بسبب بعض   أحزان، فلماذا لا نملأ حیاتنا کلھا ضحکا ودمعاً سخینا.  أما الشاعرۃ برو
إلی بعضھما البعض    بینھما، وعندما عادا وتراجعا الحبیبانالخلافات والخصام قلت المحبۃ  

لم یکن حبھما کالحب القدیم، الحب السابق الأول بین الطرفین، وتشتکي من أن حبیبھا  
علی خصام فیعاملھا بالقسوۃ ، ول کن الشاعرۃ من کثرة حبھا لحبیبھا تغض النظر عن  

یۃ الإختیار. الحدیقۃ    نقائصہ، وتصمم علی إكمال مسیرۃ الحب، وأعطت للمحب حر في  الزھرۃ  الواسعۃ کفرحۃ  الدنیا  ھذہ  في  القلیلۃ  السعادۃ  الشاعرۃ  فتتمنی 
الواسعۃ   والدنیا  بالزھرۃ  السعادۃ  شبھت  حيث  رائعاً،  تشبیھاً  أعطت  وھنُا  ال کبیرۃ، 
ین شاکر بشکل فلسفي بأن الحزن مصیر الجمیع، لأن الفراق   بالحدیقۃ ال کبیرۃ، ثم تتکلم برو

واح کل  نصیب  من  الفراق أصبح  أصبح  وحزن  الألم،  ھذا  من  منزل  یخلو  ولا  منا،  د 
یرۃ. ندم    شیئاً عاماً وأمراً سھلاً في ھذا الزمن القاسي المليء بالأحزان المر من  الخصام  بعد  یحصل  وماذا  والفراق  الوحدۃ  ألم  یر  تصو في  بارعتان  الشاعرتان 
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با  تقول نازک الملائکۃ بأن  وحزن، ومواضیعھما متشابھۃ إلی حد کبیر۔  بین المحبين، فبسبب الحب کانا یغضان   ھنُاک أسرارا وعیو
النظر عن العیوب، وکانا یستران عیوب بعضھما، ول کن بعد الخصام أخذا یفشیان أسرار  
ین شاکر تقول إنه کانت ھناک محبۃ وألفۃ شدیدۃ   وعیوب بعضھما البعض، وأیضاً برو

المحبۃ، قلت  الخصام  بعد  ول کن  الحبیبين،  من    بین  فإن  بعضھما  إلی  رجعا  ولو  وحتی 
تقول نازک : لماذا لا نعطي فرصۃ لبعضنا فإن  من الصعب جداً ان یکون بینھم نفس    الصعب جداً ان یکون بینھم نفس الشعور والحب لأول مرۃ. 

تقول نازک : لماذا لا نعطي فرصۃ لبعضنا البعض حتی یستطیع کل واحد منا ان یصلح    الشعور والحب کحب لأول مرۃ. 
بنا رکناً لیناً فیہ التسامح، ونتحمل النقائص ونج بر أنفسنا علی الحب   ما أفسد، ونجعل في قلو
ول کن  بالقسوۃ،  یعاملھا  و خصام  علی  حبیبھا  إن  فتقول  شاکر  ین  برو أما  أخری.  مر ۃً 

إ علی  مصممۃ  یۃ  الشاعرۃ  حرُ للمحب  أعطت  الوقت  نفس  وفي  الحب  مسیرۃ  كمال 
ین شاکر تشبیھاً رائعا بأنھا شبھت السعادۃ القلیلۃ بفرحۃ الزھرۃ،   الإختیار. وأعطت برو

بالحدیقۃ ال کبیرۃ، وتتمنی الشاعرۃ السعادۃ في ھذہ الدنیا کفرحۃ الزھرۃ   وشھبت الدنیا 
إما    في الحدیقۃ الواسعۃ. کلھا  حیاتنا  نملأ  لا  فلماذا  أحزان؛  وإما  أفراح  إما  والحیاۃ  الدنیا  بأن  نازک  تقول 

وفي  الفلسفۃ  عن  شیئا  تتناول  النقطۃ  ھذہ  ففي  شاکر  ین  برو أما  سخینا،  دمعاً  أو  ضحکاً 
رأيي، تکلمت عن حقیقۃ الفطرۃ ، وھو أن الحزن لا أحد یخلو منہ، والفراق أصبح من 

أکا سواء  الکل،  الألم،  نصیب  ھذا  یذوق  فکل  الموت،  بسبب  أو  الدنیا  في  الفراق  ن 
لیس من الضروري فراق الحبیب فقط، فقد يکون فراق   والشيء الأھم في ذل ک فإنه

ین شاکر لا تقصد الحبیب فقط عندما  یز، أو حبیب. وفي رأيي أن برو یب، صدیق، عز قر
بشکل   الزمن القاسي المليء بالأحزان.   تقول بأن حزن الفراق أصبح شيئا عاماً وأمراً سھلاً في ھذا  وتکلمت  أعطت تشبیھاً  حيث  وأوسع،  أشمل  شاکر  ین  برو موضوع  يعتبر  بھذا  و

  أشمل من نازک الملائکۃ.



ين شاكر: دراسة مقارنة  برو  شعر نازك الملائكة و

173 

 الطفولة والأحلام : المبحث السابع

يات الطفولة( لنازک الملائكة  ( 285) قصيدة )ذکر

 
 الرمَ  تل ي  علی مجلسي  یزل لم

 أمسي  أناشید إلی یصغي لي َّ 

ً  أزل لم  قد  أنني سوی طفلۃ

ً  زِّدت ِّ   جھلا  ونفسي  عمري بکنہ

ً  کنتُ  کما  أزل لم لیتني  قلبا

 ( 287)والنقاء (286)الس نا إلا فیہ لیس

 أحلا  حیاتي أبني  یومِّ  کل  

 ً ُ  تأتي  إذا وأنسی   ما  المساء

ً  أبني  النخیل ظلالِّ  في  قلاعا

 ً ً  وقصورا  الر مالِّ  في مشیدۃ

 ً ُ  أسفا  رمالي أین یا حیاۃ

؟ ِّي؟ ضاعتُ  وکیف وقصوري   ظلال
 ِّ یہ  أب  تری ماذا الرمالِّ  تل   إ

ِّ  من لي قیتَ   الأحلام؟  مدینۃ

 تا  ھل العلیا أبراجُھا أین

 أوھامي؟  في  الزمان وراء ھتُ 

ً  أعد لم  الأمس ذھب  تر  طفلۃ

 صباح کل   العصفور عش   قبُ

 
 (365نازك الملائكة ، المجلد الأول)ص ۔الملائکۃ، نازک، ديوان  285
 الضوء  286
 الصفاء 287
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 کا کما الحیاۃ أبصر أعدُ لم

ً  نت  أقداحي  في  یذوب  رحیقا

 الأم  الی أرنو  الشتاء في  أعدُ   لم

 الصغیر  الجمیل مھدي من طار

 غن َّ  ان الحمامۃ أعشقُ  لم أعد

فافِّ  علی  وألھو ت  الغدیر  ضِّ

 وعطورٍ  جمعتھُا زھورٍ کم
ُ  سرقتھا ا تبُق لم الحیاۃ  شی ًّ

 بد دتھا  صغتھا تعالیل کم
ی  یدی ا في تذکارھُا وتبق 

 الر م  یاتل ي بالأمس  کنت عرشي
 تل    غیر تعدُ   لم والآن ل

ُ  کان  أناشی  رجع   الطیور شدو
ُ  وکان دي  ظل ي  یتبعُ النعیم

 ال کبُُ  ممل کتي الوجود  ھذا  کان
ُ  لیتھا فیا ری    إلی ا  تعود

 الأس  یسترجع الرمالِّ  تل   لیت
 َ َ  رار ا  والجمال والشِّعر ی َّ  الطر

 الزھ  أحکم أن  أستطیع  أعد لم
 لیل کل   في  النجوم  وأرْعی  ر

 تدُ  شاعرۃٍ  غیر   الآن  أنا ھل
؟ الجدیبِّ  ال کون سر   رکُ   الممل 

 واعتض  والطفولۃ الأمسُ  ذھبَ 
 أمسي  لھو عن  الرھیفِّ  بحس ي تُ 

 الآ یؤلمني  الوجود ما في کل
ُ  وھدي نَ  نفسي  تجرحُ  الحیاۃ
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ً  الحقیقۃ لي تجل ت قد  طیفا
 ً  جنون مقلتیہ في غیھبیا
ُ  وتلاشی    الما في الطفولۃ حلم

 الحنینُ  إلا منہ یبقَ  ولم  ضي
 

 الآ  أعد  لم الازھار؟ لونُ أین
 البوارِّ غیر الأزھار في  أریَ ن

 أزھا   عیوني أبصرت کل ما
 ً  الأزھارِّ قاطف تذک رت را

 الآ  یعُد  لم الطیور؟   لحن أین
ً  نِّ  ً  اشتیاقا  فؤادي  في وحرقۃ

 ُ ُ  فالغناء ُ  ضاع اللذیذ  صداہ
 الصی اد تذک ر في  وانطوی

 أین ھمسُ النسیم؟ أشواقہُ السک 
ُ  تعد  لم انطفت  ریَ  خیالي تثیر

 ً ُ  یھمسُ  فغدا  بموتي  النسیم
 التلالِّ  وفوق الھوُیَ عمیق في

ٌ  اللیلِّ ، مفاتن مني أین  شعر
 مسحور غیھبٍ  في وغموضُ 

ً   الظلام أعشقُ  أعدُ  لم  أھ  غدا
ً  وي  ال کبیرِّ  الظلام تحت عظاما

 الصفْ  من ظلِّ   الآں تحت ھا أنا
 ظلیل  مستطاب والتین صاف

 ال  وأجني رغبتُ  أقطف الزھرَ ان 
 َ  الجمیل صباحي  في الحلو  ثمر

 ً  قب  علی الظلالُ ترسم وغدا
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ً  ري  ال کئیبِّ  الجمال من خطوطا
 ً  صف  یا  غذاؤک دمي  من وغدا

 رھیب ثأرٍ أي    تینُ  یا صاف
ِّ  دأبُ  ذاک  تعُ  ما تسلبُ  الحیاۃ
ً  طیہ  تعُطیہ  ما کان لا بخلا

 عیشٍ  قیمۃ الإحیاء تتقاضى
 تیہ ألف شقاۂ من ضم ھم 

 
ُ  ھي ھذي  ُ  الحیاۃ  السم  ساقیۃ

 ً  الرحیقُ  علیھا یطفو کؤوسا
 من  فاغترفوا للعطاشِّ  أو مأت

 یفیقُ  فلیس  ذاقھا ومن ھا
ُ  ھذي  ھي  الأش  زارعۃ الحیاۃ

 الضیاء  لا والدجَی  الزھر لا واکِّ 
 الشر   تستلھمُ  الآثام تبعُ ھي

 الس ماء في  لا الأرض  في تحیا و
 

يات الطفولة( "لنازك الملائكة"   الشرح المجمل البسيط )ذکر

من    التل   علی  تجلس  کانت  طفلہ،  کانت  عندما  بأنھا  الأبیات  ھذہ  في  الشاعرۃ  تقول 
تغیر عمر الشاعرۃ، وأن ما  تغی ر الوقت مع  بعض الأناشید، ول کن  الرمال وکانت تنشد 
کان في طفولتھا قد أصبح أمسھا الماضي، فلم تزل تجلس تصغي إلی أناشیدھا الماضیۃ، 

طفل تعد  ولم  الشاعرہ  کبرت  کانت،فقد  کما  جاھلة  تزل  ولم   ۃ، 
لیتھا کما کانت؛ قلباً لیس فیہ إلا  الضوء والصفاء والحب والوفاء، فإنھا   ثم تتمنی الشاعرۃ

س فی  کانت کل  یوم تبني حیاتھا أحلاماً وتنسی ھذہ الأحلام إذا أتت المساء، فکان لی
حیاتھا إلا الفرح والسعادۃ، وکانت لا تعرف الحزن والشقاء، فدوماً کانت مشغولۃ في 
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والقصور من الرمال، وضاعت الظلال، وضاعت مدینۃ الأحلام التي    (288) بناء القلاع
براءتھا.   بنتھا أیام طفولتھا و

فتسأل الشاعرۃ التل  الرملي، بأن ماذا أبقی لھا من مدینۃ الأحلام، وأین أبراجھا العالیۃ؟   
 إلا الأوھام والسراب.   وکیف أن  أحلامھا تاھت وتشتت عبر الزمن فلم یبق عنھا

ثم تقول الشاعرۃ بأن ه ذھبت طفولتھا مع أمسھا الذاھب، فھي لم تعد الآن طفلۃ ترُقب   
لھا   تبدو  فلم  وقساوتھا،  حقیقتھا  علی  الحیاۃ  تنظر  وأخذت  صباح.  کل   العصفور  عش  

الأحلام، فما عادت الشاعرۃ    (289) الحیاۃ کما کانت، حلواً مثل الرحیق یذوب في أقداح
تستمع إلی سقوط قطرات الأمطار کما کانت تفعل في عمرھا الصغیر الجمیل، وما عادت  

وذھبت  طفولتھا  ذھبت  الغدیر.  ضفاف  علی  تلعب  ولا  الحمامۃ  غناء  أیامھا   تعشق  معھا 
یئۃ.   الجمیلۃ البر

سرقت    الزمن وأحزان الحیاۃ  أصابع  ول کن  الأزھار،  من  ال کثیر  جم عت  بأنھا  تقول  ثم 
ذھنھا، ول کن لم یبق   عطورھا ورائحتھا الجمیلۃ، وکم من أمانيٍ وأحلامٍ احتفظت بها في 

یات.  لدی الشاعرۃ إلا  الذکر
ودنیاھا   بالأمس  وممل کتھا  عرشُھا  بأنہ کان  لہ  وتقول  التل  الرملي  الشاعرۃ  تخاطب  ثم 

 لھا إلا  تل  من رمالٍ فقط.   کلھا، ول کن الآن لم یبق
یشجعھا علی  ثم تقول بأن أغان الطیور وذھابھا من مکان إلی آخر بحثاً عن الطعام کان  

الأناشید، وکان النعیم والسعادۃ والھناء یلاحقھا کظلھا في کل مکان، فکانت الشاعرۃ 
، وکان ھذا سر  سعادتھا في   تری ھذا الت ل وھذا الجو والطیور ممل کتھا ودنیاھا ال کبری 

 طفولتھا.
إنھا کانت لا تعرف مرارۃ الحیاۃ ولا شقاوۃ الأیام، فتتمنی الآن لو تعود إلیھا ممل کتھا   

یالیت لو تل  الرمال یسترجع إلیھا سر  سعادتھا وجمال دنیاھا. ، و  ال کبری 
أن    تعتقد  فکانت  منھا،  أکبر  حاکماً  ھنُاک  أن  تعرف  لا  یئۃ  بر صغیرۃ  کانت  وعندما 

وترعی   الأزھار،  علی  تحکم  بأنھا  تتخیل  فکانت  ممل کتھا،  علی  والناھي  الآمر  ھو  حکمھا 
النجوم في کل  لیل. ثم تسأل الشاعرۃُ نفسھا بأنھا ھل ھي الآن لیست إلا الشاعرۃ التي 

 
 القلاع: الحصن ا الممتنع في الجبل۔ 288
 کأس )کؤوس(۔  289
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تعلم أسرار ال کون الممل  وأحزان الحیاۃ وآلام العمر، فإنھا الآن بدأت تفھم أصابع الزمن،  
لہ فلیس  الطفولۃ،  أیام  مع  ذھب  الزائف  کالسراب  کان  فقد  الحیاۃ  جمال  وجود    أما 

الآن، فکان ھذا الشعور صعباً علی الشاعرۃ؛ ذھبت طفولۃ الشاعرۃ وذھب معھا لھوھا  
وقد   نفسھا،  تجرح  الحیاۃ  وھذي  یؤلمھا،  ما  کل   إلا  الوجود  في  لھا  یبق  ولم  وأفراحھا، 

مقلتیہ في  الذي  الحقیقۃ کالطیف  لھا  السعیدۃ    (290)ظھرت  أیامھا  واختفت  جنون، 
 منہ إلا الحنین.  وأحلام طفولتھا مع ماضیھا ولم یبق

)الذبول(، ولم تعد تری  (  291) تقول الشاعرۃ بأنھا لم تعد الآن تری  في الأزھار غیر البوار 
ألوان الأزھار الجمیلۃ وذل ک کلما ابصرت عیونھا أزھاراً تذکرت قاطف الأزھار، وتعتقد  
الدنیا  ھذہ  في  والإنسانیۃ  الر حمۃ  انتھت  وقد  والتعاسۃ،  الظلام  إلا  الحیاۃ  في  لیس  أنه 

  الفانیۃ.
أین لحن الطیور، ولم یعدُ الآن في قلبھا اشتیاق ولا حرقۃ اللقاء، وذل ک    ثم تسأل الشاعرۃ

 في أیدي الصیاد فسكت الغناء الجمیل وضاع صداہُ. الطیر ذهب  لأن
 : الشاعرۃ  تقول  يعد    ثم  ولم  السکری،  أشواقہُ  وانطفأت  النسیم،  ھمسُ  اختفی  أن  بعد 

عمیقِّ الھوی  وفوق التلال.  يثیر خیالھا، فلیس إلا أن النسیم یھمس غداً بموتھا في   شیء
في   وغموض  شعرٌ  إلا  لھا  بالنسبۃ  اللیل  عاد  فما  ومفاتنه،  اللیل  تعشق  الشاعرۃ  ماعادت 
بالعکس أخذت تخاف الظلام لأنھا بدأت   غیھبٍ مسحور. وما عادت تعشق الظلام، و

تحت الظلام ال کبیر، وغداً ينتشر   إلا عظاماً ضعیفة تعرف مصیرھا بعد الموت، فلا تعد
الظلام   تحت  کالعظام  ستکون  وجثتھا  التلال،  فوق  وحتی  مکان  کل  في  موتھا  نسیم 

 ال کبیر.
تقطف الأزھار متی  بأنھا الآن تحت ظلٍ من الضفاف والتین کثیف الظل،  تقول  ثم 
رغبت، وتأخذ من ثمارھا الحلو في کلِّ صباحٍ جمیل، ول کن بعد موتھا سترسم الظلال 
علی قبرھا خطوطاً من الجمال ال کئیب، وغداً سیکون لأشجار الصفصاف والتین غذاءٌ من  

 دمھا، ما أجمل ھذا الثأر الرھیب. 
ثم تقول الشاعرۃ بأن ذلك دأبُ الحیاۃ تسلب ما تعُطیہ، وأن  ھذه ھي فطرۃ الحیاۃ بأنھا  

 
 قلت: تعرضت للھلاک۔والمقصود هنا العيون  290
 البوار: الخراب، الھلاک، خُسران۔  291
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یسدد الأحیاء قیمۃ العیش   تسل ک وتأخذ ما تعطي الإنسان، ومن الأفضل لو ما تعُطي و
یق ما تعطیہ الحیاۃ من الأحزان والشقاء.   عن طر

وتبدو الحیاۃ جمیلة، ول کن في الحقیقة ھي کأس الس م یطفو علیھا الرحیق، إذا ماذاقھا  
 الإنسان فسیموت عطشاً، وإذا ذاقھا فلا یفیق بعد تذوقھا.  

والحیاۃ زراعۃ الأشواك لا الزھر، ومنبت الدجُی  لا الضیاء، والحیاۃ منبع الآثام تستلھم  
الشر، والحیاۃ مسکنھا في الأرض لا في السماء، والحیاۃ مليئۃ بالأحزان کلھا أشواک 
ولا  الحنان  ورائحۃ  الأزھار  نعومۃ  تجد  فلا  والآلام،  الظلام  إلا   فیھا  ولیس  وأوجاع، 

ونور   الحب  في  ضیاء  مسکنھا  والحیاۃ  والآثام،  الشر  إلا   فیہا  لیس  الدنیا  فھذہ  الشوق، 
 الأرض لا في السماء. 

 (292) قصيدة لبروين شاکر )خواب(

 الأحلام 
 کھلے پانیوں میں گِ  ی لڑکیاں 
وئ   نرم لہروں کے چھنٹے اڑُاتی ہيُ

وئ   بات بے بات ہنستی ہيُ
 اپنے خوابوں کے شہزادوں کا تذکرہ کر رہی تھیں 

 جو خاموش تھیں 
 اُن کی آنکھوں میں بھی مسکراہٹ کی تحریر تھی 

 اُن کے ہونٹوں کو بھی اَن کہے خواب کا ذائقہ چُومتا تھا! 
ھں ہو چکے تھے!( 293)آنے والے نئے موسموں کے سبھی پیرہن)  یھلمي

 (ن 
 دُور ساحل پہ بیٹھی ہوئ ایک ننّھی سی بچّ 

 ہماری ہنسی اور موجوں کے آہنگ سے بے خب 
 

ین، خوشبو، مراد پبلیکیشنز ۔۔۔۔)ص  292  (۔ 142شاکر، پرو
 پوشاک / اللباس أو القماش پیراہن کا مخفف، کپڑا،  293
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 ریت سے ایک ننّھا گھروندا بنانے میں مصروف تھی 
 اور میں سوچتی تھی 
 خدایا! یہ ہم لڑکیاں 

يیّ عُمروں سے ہی خواب کیوں دیکھنا چاہتی ہی   کچ
ا تسلسل رہا ہے!(   )خواب کی حکمرانی میں ک   

 

 قصيدة لبروين شاکر )الترجمة( )خواب( 

 فتیات في المیاہ الواسعۃ 
 تلعبن بالموجات الناعمۃ 

ِّ وکبیرۃٍ   تضحکن علی کلِّ صغیرۃ
 کل واحدۃٍ منھن تحکی عن فارس أحلامھا

 المستحیات منھن ساکتات 
بتسامۃ۔کأن  في عیونھن   رسالۃ الإ

 حلاوۃ طعم الأحلام المستورۃ تتقبل شفتاھن َّ 
 )إرتدت جمیع المواسم الآتیۃ رداءً أزرقاً!( 

 لاتبالي بضحکاتنا ولاتھتم بحرکات المیاہ 
 مشغولۃٌ في بناء قصرٍ صغیرٍ من الر مالِّ 

 ً ِّکر متأملۃ  وکنت أف
 یا رب! نحن الفتیات

ید أن نحلم منذ سن البراء ۃ  لماذا نر
 )ما ھذا التسلسل المستمر في حکم الأحلام!(

 الشرح المجمل البسيط )خواب(
ين شاکر   لبرو

ین شاکر ھنُا بأن الفتیات في سن المراھقۃ لا تعرفن الخ یر ولا الشر،    تقول الشاعرۃ برو
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فقط ! الضحک، المرح، اللعب، وإضاعۃ الوقت خلف الأحلام    وکل ما یھُمھُْن َّ السعادۃ
الخیالیة، وأحیاناً التصور والتخیل عن مواصفات فارس الأحلام. البنات المراھقات لا 

 تعرفن الأحزان ولا المآسي۔
وسط المیاہ    في  صدیقاتھا  مع  کانت  بأن ھا  فتقول  الشاعرۃ  مع  قد حصل  الحال  وھکذا 

تضحکن   علی الأخری،  ترشُ المیاہ  بالموجات الناعمۃ، کل واحدۃٌ منھن  تلعبن  الواسعۃ 
صغیرۃٍ   کل  واحدۃعلی  کل  أن  إلا   ین،  الآخر یھمھن  لا  فارس    وکبیرۃٍ،  عن  تحکي 

بتسامۃ المکنونۃ في   أحلامھا. أما الخجولات منھن ساکتات۔ ول کن سکوتھن یبلغ عن الإ
من   الفترۃ  ھذہ  أیام  أجمل  ما  المستورۃ.  الأحلام  طعم  بحلاوۃ  يتلذذن  وکأنھن  عیونھن 

بُما تکون ھذہ أسعد أیام العمر، وکأن العالم  أجمل، والدنیا أحلی. یبدو العمر، ر
ثم  تحکي الشاعرۃ عن فتاۃٍ صغیرۃٍ کانت جالسۃ علی الشاطي البعید لا تبالي بضحکاتھن،   

بناء  في  منُصرِّفٌ  حواسھا  وجمیع  انتباھھا  وکل  بالموجات،  ولا  المیاہ  بحرکات  تھتم  ولا 
 قصرٍ صغیر من الر مال۔ 

ثم تقول الشاعرۃ عن نفسھا بأنھا دوماً کانت کثیرة التأمل والتفکیر، فکانت تفکر ذھنيً   
یئات ومعصومات، ومع ھذا   ِّھن وطموحاتھن، وکیف أنھن  بر في أفکار الفتیات وأحلام
ھذا الحلم   أن  یوماً من الأیامِّ لو تحطم  تفکرن في  أن  دون  ُلم منذ سن البراء ۃ  بالح تبدأن 

؟ ماذا سیکون مصیر  ھن ُ
بملاحقۃ   تبدأ  الأحلام  بأن  توضح  أن  ید  تر بأنھا  الشاعرۃ  کلام  في  فلسفۃ  وھنُاک 

ھي الأحلام، وأن    الإنسان منذ سن مبکرة دلیل علی أن الآمال  إلی آخر العمر، وھذا 
یبقی    الأحلام  بین  الترابط  وھذا  یتحقق)حلمٌ(،  لم  أو  تحقق  سواء  ھو  المرء  یتمناہُ  ما  کل 

 مستمراً دائماً إلی الأبد۔ 
الرمال،   الطفولة والأحلام)المقارنة( من  التل  علی  تجلس  طفلۃ،  کانت  عندما  بأنھا  تقول  الملائکۃ  نازك  الشاعرۃ 

علی الرمال، وتعتبر   یوم قصراً  ھو أن تبني کل  وتتکلم عن الطفولۃ، وکان ھمھا الوحید 
والأحلام،   والسعادۃ،  والمرح،  الفرح،  أیام  الطفولۃ  أیام  وکانت  وممل کتھا،  دنیاھا  ھذہ 

آن أصبحت تنظر للحیاۃ علی حقیقتھا، بنظرۃ ضیقۃ کلھا ألم وحزن  وإضاعۃ الوقت، بینما ال
 وتعاسۃ وشقاء۔ 
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یات الطفولۃ( الحیاۃ بالسراب الزائف الذي ذھب مع أیام    وشبھت الشاعرۃ في )ذکر
ھذہ الأحلام إذا اتى المساء، فکانت لا  یوم تبني أحلاماً وتنسی  الطفولۃ، فکانت کل 

بصورتھا الحقیقیۃ، فرأتھا صعبۃ    تعرفت علی الحیاۃ  الشاعرۃ  تعرف الأحزان، ول کن الآن
جداً وکلھا تعاسۃ وشقاء، فتوضح حقیقۃ الحیاۃ کالطیف الذي مصیرہُ الھلاک والفناء.  
في ھذہ القصیدۃ أعطت الشاعرۃ صورۃ واضحۃ وشاملۃ للحیاۃ، وأعطت تشبیھات عدۃ،  

بتعبیر صادق لا تصنع فیہ ولا مبُالغۃ.  أعطت    ووصفت الحیاۃ بشکل دقیق و ثم  الحیاۃ،  فطرۃ  هي  ھذہ  لأن  وتأخذ،  تعطي  الحیاۃ  بأن  الشاعرۃ  وضحت  ثم 
ول کن في الحقیقۃ ھي کأس السم  یطفو   الشاعرۃ للحیاۃ تشبیہا آخر وھو: إن الحیاۃ جمیلة،

لا    علیھا الرحیق، إذا لم یذقھا الإنسان فسیموت عطشا، وإذا ذاقھا فلا یفیق بعد تذوقھا. المراھقات  فتقول  المراھقات  الفتیات  عن  تتحدث  فإنھا  شاکر  ین  برو الشاعرۃ  أما 
اللعب وإضاعۃ الوقت  تعرفن الخ یر ولا الشر، وکل ھمھن  السعادۃ، الضحک، المرح، 
خلف الأحلام الخیالیۃ. فالشاعرتان تتفقان في أن عمر الطفولۃ أو المراھقۃ ھو سن البراءۃ 

م ھو أمل الحیاۃ، فالدنیا قائمۃ علی الآمال، والأحلام الخیالیۃ والضحک والمرح، وأن الحل
المآسي،  ولا  الأحزان  تعرفن  لا  والمراھقات  الجمیع،  عند  أساسیۃ  فطرۃ  المبکر  الس ن  في 
العمر،   أجمل  العمر  من  الفترۃ  وھذہ  المستورۃ،  الأحلام  طعم  بحلاوۃ  تتلذذن  وکأنھن 

ل مراھقۃ لا تفکر إلا في فارس أحلامھا وفقط! وکأن یبدو العالم أجمل والدنیا أحلی، وک
وذل ک بأن المراھقات أفکارھن وأحلامھن وطموحاتھن محدودۃٌ جدا۔ً ونازک الملائکۃ 
ول کن  والشاطيء،  المیاہ  عن  تکلمت  شاکر  ین  برو ول کن  والرمال،  التل  عن  تکلمت 

ین شاکر    کلاھما تتفقان في بناء قصرٍ صغیر من الرمال. ین شاکر، ول کن برو أعطت نازک الملائکۃ للحیاۃ صورۃ أشمل وأوسع من برو
أعطت للأحلام صورۃ أوضح وأوسع من نازك الملائکۃ، فقد قالت بأن الحلم یبدأ بملاحقۃ  
وأن  الأحلام،  ھي  الآمال  أن  علی  دلیل  وھذا  العمر،  آخر  إلی  مبکر  سن  منذ  الإنسان 

سو حلم  ھو  المرء  یتمناہُ  ما  یبقی   کل  الأحلام  بین  الترابط  وھذا  یتحقق،  لم  أو  تحقق  اء 
  مستمراً دائماً إلی الأبد.
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ین شاکر المختلفۃ، ولا أقصد    أشعار نازك الملائكة وبروين شاکر)المختلفة( : الفصل الثاني برو سأتحدث في ھذا الفصل عن أشعار نازک الملائکۃ و
من ذل ک بأن لیست ھنُاک متشابھات أبداً في ھذہ القصائد، ول کن أقصد من ذل ک  
أو   شيء  إلی  القاریء  ذھن  ألفت  أن  ید  وأر المتشابھات،  من  أکثر  الإختلافات  أن 

رأي، وتحکمان علی شعور معین بوجھات  موضوع معین، ول کن الشاعرتين مختلفتان في ال 
الحب   تعتبر  للحیاۃ‘‘  ’’أغنیۃ  قصیدتھا  في  الملائکۃ  نازک  أن  ذل ک  علی  والمثال  نظرھما، 

ین شاکر في غزلھا یجا من السعادۃ والتعاسۃ، ول کن الشاعرۃ برو "الموت في العشق    مز
 ً ھو س  لیس سهلا بھی مرنا اتنا آسان نہیں‘‘ تقول بأن الحب  عادۃ وسعادۃ ’’ عشق میں 

في قصائدھما، ول کن   علی المتشابھات والإختلاف  فقط دون التعاسۃ، والأمثلۃ کثیرۃ 
أو بعض أشعارھما المختلفۃ في   لم أتطرق إلی جمیع أشعارھما، فسأحاول أن أوضح جزءا

وسأقوم   ین،  لبرو وقصیدۃ  الملائکۃ  لنازک  قصیدۃ  سآخذ  أنني  وھي  الفصل،  ھذا 
لنازک   )قصیدۃ  القصیدتین  نفسي لکلا  تلقاء  من  الخیالیۃ  الأسماء  وأعطیت  بمقارنتھما، 

ین شاکر( ھکذا۔   الملائکۃ وقصیدۃ لبرو
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 جدول القصائد المختلفة
اسم قصیدۃ لبروین  
شاکر أو بیت من  

 غزلھا 

قصیدۃ اسم 
 لنازک الملائکۃ 

 المبحث  الإسم الخیالي

 المبحث الأول لیلۃ ممطرۃ لیلۃ ممطرۃ آج کی رات 

اب کون سے موسم سے  
 کوئ آس لگائے

عن المطر   علی وقع المطر
 والإحساس

 المبحث الثاني

عشق میں بھی مرنا اتنا  
 آسان نہیں 

 المبحث الثالث فلسفۃ الحیاۃ أغنیۃ للحیاۃ 

اگرچہ تیری  شدی دکھ تھا 
 جدائ کا

 المبحث الرابع  الفراق لنفترق

 المبحث الخامس الراقصۃ السیئۃ الراقصۃ المذبوحۃ  ایک بُری عورت 
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 ليلة ممطرة : المبحث الأول

 ( 294) قصيدة )ليلة ممطرة( " لنازک الملائكة " 

 )التوارِّ لو الغیاب( الأفول؟ وقت یحن  تغیب ولم یا نجمي الآن
یق الجمیل واللیلُ ألآن  الحقول؟  في  ضوءک یر

  الجمیل؟ بمشرقکِّ  (295)والزھر، تحت اللیل، نشوانٌ 
 ، تضحکُ تحت أشجار النخیلُ (296) والنھرُ، والشطآن

 
ِّ الجمال الذابل  ألآن تغربُ؟ یا لمأساۃ

 یا نجمي المآسور في کف  الضباب الشامل 
 (297) یا فیلسوف اللیل، یا سر  الوجودِّ الذاھل
 عبَثَاً أناشیدي إلی أضواءِّ نجم آفل 

 
عُ (298)عبثاً سھرتُ اللیل أرنو  ( 300)غالبي (299) والتفج 

  (302) الشاحب (301)أتزو دُ النظر الأخیر إلی ضیاک
 وأصوغ ألحان الرثاء على صباك الشاحب  

 
 (624الملائكة ، نازك ، ديوان نازك الملائكة ، المجلد الأول ص ) 294
 سکران من أول  295
 شاطئان  296
 الغافل، غاب، عن رشدہ من شدۃ الانفعالات  297
یتأمل  298  أشغل قلبي یدیم النظر و
 تألم وتوجع  299
 مسیطر 300
 نورک، ضوء ک 301
ُلت نضارتہ وھزل 302  تغیر لونہُ وذب
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 وأحوکُ من دمعي الضیاء لکل  نجمٍ غارب 
 
 

 رحماک یا نجمي الجمیل متی نھایۃ لیلتي؟ 
  ؟(304)الغیومُ وتستریح کآبتي (303) ومتی ستنقشع

 (305)قد شاق قلبي أن أحس ُ الصمتُ تحت خمیلتي
 عیناي الفضاء وفي یدي قیثارتي (306) وتجوبُ 

 
 ما زلتُ أنتظر السکون ولیس غیرُ صدی المطر 

 َ  والریحُ في سمع المساء تئن  ما بین الشجر
 لا طیرَ یمرحُ في الحقول ولا أریج ولا زھَرَ 

 لا شيء غیر رراخ رعدٍ ھاتفٍ بأسی البشرَ 
 

ُمري  الغصون(307)ومن الظلام تصاعدت آھاتُ ق
 ِّ ہ المأوی (308) ذھبت بمسکنہ ی اح وعز   الحنون  (309) الر

 تحت الد جون (310) حیرانُ، مرتعشُ الجناح، مجر ح
 

 ستنکشف  303
 حزني وألمي  304
 الشجر ملتف بعضھا ببعض  305
 تقطع المسافۃ  306
 ضرب من الحمام أسمر اللون ورمادي حسن الصوت  307
یحمی  308  موضع یختفي فیہ، یتواري و
309  ِّ  مکان سکنہ
 فیہ الجروح  310
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، حسبنُا المطر الھتَون  (311) رحماکَ یا رب  العواصفِّ
 

 النجوم؟  (313) ؟ أین سنا(312) أین الفضاۃ الحلو؟ أین الصحو
بث  في الليل الغیوم؟   من جم ع المطر ال کئیب، و

 (315)وال کروم (314)یا ریحُ رفقاً بي ورفقاً بالعرائش
تہُ الھمُوم   رفقاً بقمُري  المروج فقد أمض 

 
ِّھا یاحُ فخنت  قد کان في قلبي أمان یا ر
 قد کان في ھذا المساءِّ مفاتنُ فمحوتھا

ِّھاالجمیلِّ  (316)قد کان في المرج  عرائشٌ أذبلت
 السماءِّ کواکبٌ أطفاتھا (317) قد کان في ثبج

 
بقیتُ، فی اللیل ال کئیب، أصیخ   للمطر ال کئیب (318)و

یب  یبُ، یصوغہُ قلبي الغر  وعلی فمي اللحنُ الغر
 وتلوح لي خلَلَ النوافذ ظلمۃ اللیل الرھیب 
 عبثاً أغذ ي موقدي فالآن ینطفیءُ اللھیب 

 
 

یر 311  ال کثیر الغز
 الصافي الذي لیس فیہ غیم  312
 ضوء لمع 313
یشہ، ھودج  314  جمع عر
 قلادۃ بنت ال کرم أو ال کروم مبالغۃ في ال کرم عقد،  315
 أرض واسع فیھا نبات کثیرترعي فیھا الدواب  316
یض، العظیم البارز  317  عر
 أستمع  318
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 ُ  قد حط مَ الإعصارُ نافذتي  وانطفأ الضیاء
براقِّ    السماء (319) والآن لا أضواءَ حولي غیر إ

 ُ  یا ضج ۃ الإعصار في الآفاق، یا مطَرََ المساء
 َ   إلی غدٍ فإلی اللقاء (320)ألآن ألتمسُ الر قاد

 
 الشرح المجمل البسیط ) ليلة ممطرة ( لنازك الملائكة

تسأل الشاعرۃ)نازك الملائکۃ( في قصیدتھا )لیلۃ ممطرۃ( نجمھا المفضل بأن ہ لماذا یغیب  
في   والأزھار  في الحقول،  یضيء  بدأ  الجمیل  نورہ  وأن   الغیاب،  وقت  لیس  وھذا  الآن، 
سیذُبل   النجم  ھذا  غرَب  وإذا  فرحتھما،  في  والشاطئان  والنھر  الجمیل،  بشروقہ  سکرتھا 

ستذھب أنا شید الشاعرۃ سُدی لا قیمۃ لھا، وذل ک لأن أضواء  ھذا المنظر الجمیل، و
یۃ۔   النجم ستختفي تحت الضباب، وستنتھی أنوارھا القو

ِّل قلبھا وتدیم النظر وتتأمل، وتنظر النظرۃ   ثم تتأسف الشاعرۃ علی أنھا سھرت اللیل تشُع
نورہ الذاھب، وتدمع عیناھا من   علی  ینۃ  الأخیرۃ إلی النجم الآفلِّ، وترثي بألحانھا الحز

غارب.  نجم   أجلِّ 
النجم،    ھذا  أحزانھا إلا  یشُارکها  و یواسیھا،  من  معھا  لیس  تتألم  وحدتھا  في  والشاعرۃ 

ستنکشف الغیوم نھایۃ لیلتھا، ومتی  . (321) فتطلب الرحمۃ من نجمھا الجمیل، وتسألہ: متی 
والشاعرۃ لا تحس بألم اللیل عند ما یصاحبھا النجم، ول کن بغیاب النجم تُحس بالکآبۃ 
یلۃ تبحث عن   یصعب علی قلبھا أن تتحمل الصمت، وتقطع عیناھا مسافات طو والحزن، و

یک یُخف ف عنھا وحدتھُا وحزُنھُا.  ونیس وعن شر
یاح   ، صدی  المطر وأصوات الر أخذت الشاعرۃ تنتظر السکون فليس معھا إلا الصدی 

ولا   الأزھار  أریج  ولا   ، یغني  طیر  فلا  ؛  البشر مآسي  عن  یحکي  الرعد  ورراخ  یۃ،  القو

 
 إتیانھا بالبرق  319
 الراقدین النائمین 320
 السحاب۔  321
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القمُري   وآھاتُ  الظلام  إلا  معھا  فلیس  الحقولِّ.  في  الوردِّ  بین    (322) عبیر  ما  تتصاعد 
ذھبت بمکمنہ الر یاح وقد اختفی    (323) الغصُون، فھذا القمري  المسکین الضعیف الذي 

 ُ الحنون. ھذا الطیر المجروح، مرتعش الجناح في حیرۃٍ وخوفٍ    (324) عشُ ہ وعز  علیہ مآواہ
ھذہ   نتحمل  الطاقۃ کی  لدینا  فلیس  الرحمۃ،  الشاعرۃ  فتطلب  بال کون،  حل   ماذا  یعلم  لا 

 العواصف، فما بالُ ھذا الطیر الضعیف؟ 
ثم تسأل الشاعرۃ عن الفضاء الحلوم؟ وعن السماء الصافية، وعن ضوء النجوم، وکیف  
جاء المطر وتجم عت الغیوم وقد إختفی کل شیء خلف السحاب، فتطلب من الر یاحِّ أن  

بالعرائش بالقمري  المھموم. (326) وال کروم (325)ترفق بھا و  و
یۃ التي خانتھا وخانت أمانیھا التي في قلبھا، وکانت    یاح القو ھنُا تشتکی الشاعرۃ من الر

وأفسدت   المفاتن،  ھذہ  یاح  الر فمحت  الجمال(،  منتھی  في  )أشیاء  مفاتن  المساء  ھذا  في 
والنجوم،    (327)المرجع ال کواکب  أضواء  وأطفأت  العرائش،  فیہ  کانت  الذي  الجمیل 

فھي   الضرر  تسبب  ولا  یرۃ  غز الأمطار  کانت  فإذا  الھتون.  المطر  ومعہا  بالغیوم  وأتت 
 نعمۃ، وإن کانت تسُبب الضرر وتؤذي البشر فھي نقمۃ.

یباً   یۃ، وقلبھا یصوغ لحناً قر الشاعرۃ في وحدتھا لا تستمع إلا  إلی أصوات الأمطار القو
تغذي موقدھا،   مجھولاً، ثم تنظر إلی النوافذ فلا تجد إلا  ظلمۃ اللیل، فعبثاً  ینادي أحداً 
یباً ینطفيء اللھیب، ول کن للأسف لن یأتى الحبیب، والإعصار   وعبثاً تنتظر حبیبھا، فقر

ح أنوار  القوي  ولا  أضواء  لا  الظلام،  في  الشاعرۃ  فالآن  الضیاء،  وأنطفأ  نافذتھا،  طم  
تنتظر   ان  إلا   فلیس  السماء،  في  الأعصار  وضجۃ  المساء،  مطر  إلا  معھا  فلیس  حولھا، 

 إلی غدٍ جدید.  (328) الرقُاد
 

 ضربٌ من الحمام، أسمر اللون رمادي   حسن الصوت۔  322
 عشہ، او مکان یستقر فیہ۔ 323
324  ُ  مسکنہ
یشہ،  325  ھودج۔ عرائش: جمع عر
 مبالغۃ في ال کرم، عقد، قلادہ، نبت ال کرم۔  326
 أرض واسعۃ فیھا نبات کثیر ترعی فیھا الدواب۔  327
 الراقدین، النائمین۔ 328
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))آج کی رات: قصيدة لبروين شاکر
(329)  

 آج کی رات تو سونے کی نہیں ہے جاناں!
 آج کی رات ہے تجدی  ملاقات کی رات 

 العطش کہتے ہوئے جسم کی 
 (330)پیہم آواز

 الماں کہتی ہوئ روح کی 
 بے چین صدا

 
 تیز بارش کی دعاؤں میں تجھے یاد کئ 

  پر (331)ایک مدّت سے لیے بوجھ دل خستہ
  کا (332)تیری خواہش کا، ترے قرب کی آسائش

 ساتھ دیکھے ہوئے خوابوں کا نشہ آنکھوں میں 
  نظروں میں (333)ساتھ سوچی ہوئ باتوں کی دھنک

 
 رات کے ہاتھ میں کیا ہاتھ دیا ہے دل نے 
 پاؤں پڑتے ہی نہیں جیسے زمیں پر اس کے
 روشنی کیسی رَگ و پے میں اتُر آئ ہے

 
ین ، خود کلامی ، مراد پبلیکیشنز شاکر 329  (168اسلام آباد ، ص ) ، پرو
 متوار ، لگاتار/ الصوت المستمر  330
 بدحال، مفلس، زخمی /القلب المجروح والیائس، المفلس  331
 راحت ، آرام، سکھ /المریح، الساکن  332
 قوس قزح۔ 333
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 دور تک صرف تری شکل نظر آتی ہے
 میرے ہاتھوں میں ترے چہرے کا بے داغ کنول 

 تازہ بارش میں تو کچھ اور کھلا جاتا ہے
 

 میری آنکھیں
 ترے ہونٹوں کی نمی سے سرشار 

 ساری دنیا سے چھپائے 
 تری بانہوں کا حصار 

 ذہن میں گھومتا ہے پہلے پہل کا ملنا
 اور پھر رن  ملاقات کا گہرا ہونا 

 اور پھر ملنے کی خواہش کا سمندر ہونا
 

 دھیرے دھیرے
 کسی تصویر کے ٹکڑے ملنا 

 جس کی ترتیب نے دو روحوں کا سمبندھ کیا 
 اور یہ سچ ہے 

 کہ حیرت کدۂ ہستی میں
 ایک پہچان کا لمحہ بھی بہت ہوتا ہے 

 ہم پہ اس لمحے کا کچھ قرض ہے باقی اب تک 
 تن میں تن جذب کریں 
 روح میں روح سموئیں 

 کہ یہ ساعت ہے تشکر کے لیے
 ریگ صحرا پہ اتر آئ برسات کی رات 
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 آج کی رات ہے تجدی ملاقات کی رات 

 آج کی رات: قصيدة لبروين شاكر
 )الترجمة(

 ھذہ اللیلۃ لیست مختصة للنوم یا حبیبي!
 ھذہ اللیلۃ، لیۃ مختصة لتجدید اللقاء 

 آھات العطش یخرج من جسمي باستمرار 
 صدی  جسمي المعذب )العطش( 

 ً  ینادي مراراً وتکرارا
 صدی روحي المعذب ترفع شيعار الأمان۔

 
یرۃ أدعو بلقیاک یاغالي   في الأمطار الغز

 أحِّس ُ بثقُلٍ علی قلبي المجروح۔ 
یتمنی الر احۃ عند لقُیاک  إحساسي یتمناک و

 سکرۃُ أحلامُ اللقاء ما زالت في عیني 
 ألوان کلماتُ الحب التي عبرناھا لبعضنا البعض

 ما زالت في نظراتي۔ 
 ما أجمل عندما قلبي المعذ ب أعطی  یدہُ في یدِّ اللیل

 کأن قلبي یطیر بالفرح 
 ما ھذا الضوء الذي أنار روحي وجسدي 

یلۃ فلا أری  إلا جمال ک   تقطع عیني مسافات طو
 في یدي َّ بدرُ وجھک الجمیل

 الکل یبتسم بعدھطولِّ الأمطار
 
 عیني

بہ شفتیک   ما زالت في نشوتھا رطُو
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 أحمي من العالم أجمع 
 حصار ذراعیک 

 یدور في ذھني مراراً لحظۃ اللقاء الأول۔ 
 ثم یتعمق لون اللقاء 

 لم یتوسع رغبۃ اللقاء کالبحر
 ً یدا یداً رو  رو

 حصلتُ علی أجزاء الصورۃ۔
 بعد ترتیب ھذہ الصورۃ تلاقت الروحان۔ 

 وھذہ ھي الحقیقۃ۔ 
 بأن ساعۃ التعرف علی شخصیہ مح ی رۃ

 تعتبر لحظۃ ممیزۃ
 ما زلنا نحن إلی الآن تحت وطأة ھذہ اللحظات۔ 

 أجذب الجسم بالجسم 
 وأدخل الروح في الروح 

 لأن ھذہ ساعۃ الشکر والمنان
 بأن لیلۃ ممطرۃ نزلت علی صحراء قاحلۃ۔
 وھذہ اللیلۃ، لیلۃ مختصہ لتجدید اللقاء!

 
ين شاکر   الشرح المجمل البسيط )آج کی رات( لبرو

ھنُا تقول الشاعرۃ بأن ھذہ اللیلۃ لیست مختصة للنوم، إنما ھذہ اللیلۃ، لیلۃ ممطرۃ۔۔۔۔۔  
بإستمرار،   الفراق  بآھات  ینطق  العطشان  فجسمھا  اللقاء،  لتجدید  مختصة  ھذہ  لذل ک 
یاتھا، وفي   وصدی روحھا المعذب يصوغ لحن الأمان، وتنادي الشاعرۃ حبیبھا في ذکر

تدعو   یرۃ  یأت حبیبھا للقائھا تُحس ُ بثقلٍ في  ھذہ الأمطار الغز بلقاء الحبیب، وعندما لم 
قلبھا المجروح، وإحساسھا یتمنی الر احۃ عند لقاء الحبیب، فھي لا تستطیع أن تنسی لحظات 
اللقاء، لأنھا ما زالت عیناھا في سکرتھا بعد اللقاء الأول. وألوان الحب الأول ما زال  

حبیبھ تری إلا  لا  فھي  نظراتھا،  لحظات  في  تتذكر  وعندما  مکان،  شيء وکل  کل  في  ا 
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ضوء   ھنُاک  فکان  یب،  غر رھیب  بإحساس  وتُحس ُ  بالفرح،  یطیر  قلبھا  کأن  اللقاء 
مجھول أنار روحھا وجسدھا، فلا تری إلا وجہ حبیبھا کالبدر الجمیل، وعیناھا ما زالتا  
الذي  ان حبیبھا  تعتقد  ودوماً  ذراعیہ،  بحصار  تحس  ودوماً  شفتیہ،  بۃ  برطو نشوتھا  في 

ن لیلاً ونھاراً، فھي من شدۃ حبھا لحبیبھا لا تستطیع  سکن فؤادھا یصاحبھا في کل مکا
ان تنساہُ، ولا تستطیع ان تنسی  ألوان لحظات اللقاء ت الأول، فأخذ لون الحب واللقاء 
یتوسع کالبحر. في البدایۃ کو نت في ذھنھا صورۃ حبیبھا، وعندما اکتملت ھذہ   یتعمق و

صار ھذہ اللحظات التي تعرفت فيها  الصورۃ تلاقی  روحاھما، فلا تستطیع أن تخرج من ح
یبۃ من قلبھا، فما زالت مدینۃ لھذہ اللحظات السعیدۃ التي تعتبر من   علی شخصیة ممیزۃ قر

 أجمل لحظات عمرھا، فقد تلاقت مع حبیبھا في ھذہ اللحظات.
ھي    فھذہ  ببعضھما،  یفرحان  وأجعلھما  البعض  بعضھما  یدخلان في  الروحان  وأجعل 

ساعۃ الشکر لأن ھذہ الساعۃ الممطرۃ۔۔۔ ساعۃ المیاه والأمطار الجمیلة علی صحراء قاحلۃ، 
فھذہ اللیلۃ لیست کأي لیلۃ، إنما ھي لیلۃ مختصة لتجدید اللقاء، فکانت الشاعرۃ تحس 

السعیدۃ. ھنا تبین مشاعرھا بشکل دقیق جداً، وعاطفیة عمیقۃ، بأن ستعود إلیھا الفترات  
یب من الفطرۃ.   وإحساس رھیب قر

 

 المقارنة  ) ليلۃ ممطرۃ ( 

یغیب    لا  بأن  لدیھا، وتترجاہُ  المفضل  النجم  تسأل  بأنھا  الملائکۃ  نازک  الشاعرۃ  تقول 
 عنھا، لأن ھذا لیس وقت الغیاب، فھي تری العالم کلہ منوراً بسبب ھذا النجم.  

یخفف   والشاعرۃ تتألم في وحدتھا في ھذا الجو الممطر، لأن ه لیس ھنُاک من یواسیھا و
بالکآبۃ. تنتظر الشاعرۃ   بغیاب النجم تحس   عنھا حزن الوحدۃ إلا ھذا النجم الجمیل، و

یرۃ.  یۃ والأمطار الغز یاح القو  ساعات السکون فلا تسمع إلا أصوات الر
ثم تصف الشاعرۃ حالۃ القمری ُ وآھاتہُ، وتوضح بأن ھذا الطیر المجروح، مرتعش الجناح   

ھذه   من  یھدئ  وأن  العواصف،  رب  من  الرحمۃ  الشاعرۃ  فتطلب  وخوف،  حیرۃ  في 
الأعاصیر. الشاعرۃ تنتظر حبیبھا فلیس امام عینیھا إلا الظلام، والإعصار القوي حطم   

 معھا لا أضواء ولا أنوار إلا مطر المساء وضجۃ الإعصار.نافذتھا، وانطفأ الضیاء ، فلیس  
ین شاکر أیضاً تخصص ھذہ اللیلۃ؛ اللیلۃ الممطرۃ للقاء الحبیب، وتنادي   والشاعرۃ پرو
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عند   بالراحۃ  تحس   لأنھا  الحبیب،  لقاء  وتتمنی  یرۃ،  الغز الممطرۃ  الساعۃ  ھذہ  في  حبیبھا 
في اللقاء  رغبۃ  شبھت  وقد  لقاء    لقائه،  عند  حالتھا  الشاعرۃ  تصف  ثم  بالبحر،  سعتھا 

وکیف   الحبیب،  شفتي  بۃ  رطو نشوۃ  عینیھا  في  زالت  وما  بالراحۃ،  تحس ُ  بأنھا  الحبیب 
أنھا کانت بین حصار ذراعیہ۔۔۔۔۔۔ فإنھا تفکر وتذکر مراراً وتکراراً لحظۃ اللقاء الأول، 

 فإنھا تراہ في کل شيء وفي کل مکان.
الإحساس في ساعۃ  بارعتان لھما نفس الشعور ونفس    یتضح من ذل ک أن الشاعرتين  

)لیلۃ ممطرۃ(، فکلتاھما تتحدثان عن المطر ولقاء الحبیب، وأنھما في ألمٍ وحزن الوحدۃ في  
یات الحبیب تلاحقھما فلا   ھذہ الساعۃ الممطرۃ، وکلتاھما بحاجہ إلی الحبیب، وأن  ذکر

 تستطیعان تحمل ألم الفراق. 
وھناک بعض الفروق فیما بین الشاعرتین، وذل ک بأن  نازک الملائکۃ وصفت المنظر   

یاح   الر وأصوات  المطر  صدی  عن  وتکلمت  الممطرۃ،  اللیلۃ  في  حولھا  الذي  الخارجي 
ذل ک.  إلی  وما  القمري  وآھاتُ  القوي،   والرعد 

نفسھا وحالتھا المعذبۃ، وتکلمت عن صدی  وآھات جسمھا    ین شاکر فوصفت  أما برو
 المعذب، وکیف انھا تدعو بلقاء الحبیب.

أعطت نازک الملائکۃ صورۃ أشمل وأوسع في قصیدتھا بأنھا وصفت حالتھا، وحدتھا،  
فراق حبیبھا، المنظر الخارجي، وتکلمت عن القمری  والأزھار والورود والنجم، وظلمۃ  

 اللیل والسحاب، والموقد، واللھیب وما إلی ذل ک. 
ین شاکر فأعطت صورۃ ضیقۃ ول کن مفصلۃ تفصیلاً کلیاً عن حالتھا    أما الشاعرۃ پرو

النفسیہ، حبھا، شوقھا، قلبھا المجروح، روحھا المعذب، جسدھا، وتمن یھا للقاء الحبیب، 
 عاطفتھا، إحساسھا وما إلی ذل ک. 
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 عن المطر والإحساس: المبحث الثاني
(قصيدة )علی وقع المطر(

334
 لنازک الملائكة  )

 أمطري، لا ترحمي طیفي في عمقِّ الظلام
 ، یا روح الغمامأمطري، صب ي علی  السیل

 أن تعیدیني علی الأرض حطام  (335) لا تبُالي
 ، إذا شئت، جلیداً أو رخُام  (336)وأحیلیني

 
 تجن   (337) أترکي ریح المساء الممطر الداجي

 ودعي الأطیار، تحت المطر القاسي، تئن  
 أغرقي الأشجار بالماءِّ ولا یحزنکِّ غصن 

 ، فلن أشکو، لن یأتیک لحن (339)، دوي  (338)زمجري
 

ین   أمطري فوقي، کماشئت، علی وجھي الحز
 (340)لا تبالي جسدي الراعش، في کف  الدجون

 أمطري، سیلي علی وجھي، أو غشي  عیوني 
 بل لي ما شئت کفي  وشعري وجبیني 

 
 

 ( 588الملائكة ، نازك ، ديوان نازك الملائكة ، المجلد الأول )ص  334
 لا تھتمي 335
 حولیني 336
 المظلم۔  337
 تردید الصوت في الصدر۔  338
 صدی۔  339
 السحاب، الغیم۔ 340
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 (341) أغرقي، في ظلمۃ اللیل، القبور البالیہ
 وألطمي، ما شئتِّ أبواب القصُور العالیہ

یۃ(342) أمطري، في الجبل الناءي  (343)، وفوق الھاو
 أطفءي النیران، لا تبُقي لحي  باقیہ

 
 

 آہ ما أرھبکِّ الآن، وقد ساد السکون
 تدوي في جنون  (344)غیر صوتِّ الر یح، في الأعماق

 ، من الأمطار، في الأرض، عیون (345)لم تزل تھمي
یناً، تحت أمواج الدجُون   لم یزَ ل، قلبي حز

 
 

 البشري ُ أی ھا الأمطارُ، قد ناداکِّ قلبي  
 ذل ک المفرق في الأشواق، ذاک الشاعري  

 الأبدي   (346)إغسلیہ، أم تری الحزنُ حماہ
 أبداً ، مثل ک یا أمطارُ، دفاقٌ نقي ُ 

 
 أبداً یسمعُ، تحت اللیل، وقعَ القطرات 

 ساھماً یحلم بالماضي وألغاز الممات 
 

 المبللۃ بالماء۔  341
 الوحید۔  342
 أوحفرۃ عمیقۃ۔ اسم من أسماء الجھنم،  343
۔  344  تحدث صدی 
 سال، سقط۔  345
 عل ۃ یصحبھا ارتفاع في درجۃ الحرارۃ۔ 346
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؟ وما سر  الحیاۃ؟   یسأل الأمطار: ما أنتِّ
 (؟347)دمعي وشکاتيوأنا، فیم وجودي؟ فیم 

 

 ؟(348) ما أنا؟ ما أنتِّ یا أمطار؟ ما ذاک الخضم ُ 
 أھوَ الواقعُ ما أسمع؟ُ أم صوتک حلم؟ُ

 ُ  أي ُ شيء حولنا؟ لیلٌ وإعصارٌ وغیم
بروقُ وفضاء مدلھمٌ  (349)ورعودٌ و

 
 أسفاً لست سوی حلمٍ علی الأرض قصیر 

یلھو بي شعوري ِّنُ الأحزان أیامي و  تدف
 (351) الدھر المغیر (350) لستُ إلا ذر ۃ في لج ۃ

 وغداً یجرفني التی ار، والصمتُ مصیري
 

 وغداً تدفعني الأرض سحاباً للفضاءِّ 
یذیبُ المطرُ الدف اق دمعي ودماءي  و

 ما أنا إلا بقایا مطرٍ، ملءَ السماءِّ 
 ترجعُ الریحُ إلی الأرض بہ، ذات مساءِّ 

 
 

یأسي  أمطري، دو ي، اغلبي ضج ۃَ أحزاني و
 

 الشکوی أو المرض۔  347
 البحر الواسع۔ 348
 أد لھم اللیل اشتد سوادہُ وظلامۃ 349
 ماء کثیر شبیہ بالبحر۔  350
 متغیر المسار أو معد ل۔  351
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 أغرقیني، فلقد أغرقت في الآلام نفسي 
 إملأي کأسي أمطاراً فقد أفرغت کأسي 

 واحجبي عني دجی أمسي فقد أبغضتُ أمسي 
 

 الشرح المجمل البسيط"علی وقع المطر") لنازک الملائكة(

عمقِّ    في  طیفي  ترحمي  ولا  أمطري،  لھا  وتقول  تمطر  أن  السحاب  من  الشاعرۃ  تطلب 
الظلامِّ. وتطلب من روح الغمام أن تمطر وتصب علیھا السیل، ولا تبالي بأن تجعلھا علی 

أو رخُاماً، أن تجعلھا جلیداً  وتترک ریح المساء    الأرض حُطام، وإذا شاءت، بإمکانھا 
ولا   الشدید،  المطر  تحت  الطیر(  )صوت  تئن  الأطیار  وتدع  بجنون،  تھب  المظلم  الممطر 

 تحزن علی الغصن بأنہ الضعیف.
بل أجعلیہ یبتل في الماء.    بأنہ الضعیف،  علی الغصین  بالماء، ولا تحزني  أغرقي الأشجار 

، ولا یأتیک لحنُ، وتطلب من الغیوم أن تمطر فوقھا کما   لو ني، دو ِّي، فلن أشتکي منکِّ
ِّ المطر والبرد   ین، ولا تبالي )لا تھتمي( بجسدھا الر اعش من شدۃ شاءت علی وجھھا الحز

وتقول لھا أمطري بغزارۃ، سیلي علی وجھي، أو حتی غشي عیوني، أي  في ظلمۃ اللیل، 
، من أیدي  بللی ما شئتِّ حتی سیلي علی عیوني، ومن شدۃ الغزارۃ لا تجعلیھا تنفتح، و
العالیۃ  القصور  وحتی  المظلم،  اللیل  في  تغرق  البالیۃ  القبور  وأجعلي  وجبیني،  وشعري 

والطمي علیھا  الوحید    (352)أمطري  الناءي  الجبل  علی  أمطري  أبوابھا،  من  شئت  ما 
یۃ الھاو فوق  وحتی  تحرق    (353)العالي،  التي  النیران  وأطفئي  الخالیۃ(،  )الأماکن  و 

لم    ِّ یۃ قر أو  مدینۃٍ  أو  حياً  تترکي  ولا  الظالمین،  ظلم  تحت  الأرض،  بقاع  علی  المظلومین 
یرۃ علی الطبیعۃ وما فیھا تشعر الشاعرۃ بالسرور،   بعد ھطول الأمطار الغز تمطري علیھا، و

یرۃ ساد السکون، وأحب ت الشاعرۃ ھذا المنظر الرھیب، لأنه بعد أن   توقفت الأمطار الغز
فقد خرجت الأطیار من أعشاشھا، وکل شيء مغسول من أشجار وأزھار وجبال وکل 

 شيء علی بقاع الأرض. 
 

یستقر علی الأرض رطباً أو یابسا۔ً  352  الطمي: الطین یعملہ السیل و
یۃ: اسم من أسماء الجھنم، حفرۃ غامضۃ عمیقۃ۔ 353  الھاو
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تھب في سرعۃ وجنون، وتقول أطفئي النیران،    ول کن ما زال في أعماقھا صوت الریح 
 ولا تترکي من النیران باقیۃ بل أطفئیھا کلھا.

یرۃ کانت    ثم تقول الشاعرۃ للأمطار، ما أرھبک وذل ک أن ه عندما کانت الأمطار غز
یرۃ، ول کن بعد الھطول   ھناک صورۃ مخیفۃ من شدۃ العواصف والأمطار الرعدیۃ الغز

 قد ساد السکون، وکل شيء استقر وتوقف عن الحرکۃ والخوف. 
ولم يکن إلا صوت الریح في الأعماق یحدث صدی  في جنون، ومیاہ الأمطار مازالت  

 ۔ (354)تسیل علی شکل عیون
یناً    ول کن حالۃ الشاعرۃ ما زالت کما ھي، ولم تتغیر حالۃ قلبھا، وقلبھا الآن ما زال حز

أن   الشاعرۃ  تستطیع  فلا  ال کثیف.  السحاب  أمواج  تحت  والظلام  الأمواج  شدۃ  من 
 تنسی صوت الرعد المخیف، ولا ضوء البرق القوي. 

البشري ُ    أن  قلبھا  للأمطار  الأمطار‘‘ فتقول  ’’أیتھا  بقولھا:  الأمطار  الشاعرۃ  تخاطب  ثم 
قد   الحبیب  لقاء  في  الشوق  شدۃ  ومن  الأشواق،  في  المغرق  بأنہ  قلبھا  وتصف  ینُادیھا، 
ین کما غسلت جمیع الأشیاء  ا، وتطلب من الأمطار ان تغسل قلبھا الحز ي ًّ أصبح قلباً شاعر

ثم الطبیعۃ،  ھذا    في  ترُی  یا  وھل  الأبدي،  قلبھا  مرض  ھو  الحزن  بأن  الشاعرۃ  تعتقد 
 ، الحزن سیصاحب قلبھا إلی الأبد، فتطلب من الأمطار أن تحمي قلبھا من الآلام والأسی 
النقي   الحب  يتدفق  نقيٌ(،  مثلھا)دفاقٌ  قلبھا  بأن  الأمطار  تخ بر  ثم  وتنقیہ.  تغسله  وأن 

طمع أو جشع غیر  من  قلبھا  من  تحت  الطاھر  المطر  قطرات  وقوع  یسمع  یظل قلبھا  و  ،
یفکر فیما یحصل لہ بعد الممات.   ظلام اللیل ساکناً وساکتاً، یحلم بالماضي الجمیل، و

ِّ؟  الحیاۃ ِّر ُ  س وما  ؟  أنتِّ ما  قلبھا:  الأمطار  تسأل   ثم 
تعاسۃ؟  أم  سعادۃ  ھي  ھل  فانیۃ؟  أم  دائمۃ  ھي   ھل 
 (355) وأنافیم وجودي؟ فیم دمعي وشکآتي 

أم    السعادۃ،  علی  سأحصل  ھل  مصیري،  ھو  وما  وجودي  لماذا  الشاعرۃ  تسأل  ھنُا 
ینۃ منھمکۃ في التعاسۃ، ولماذا ھذہ الدموع ولماذا الشکاوي؟ ی حز لماذا الحزن والألم    سأبق 

 
 المیاہ المتفرعۃ۔ 354
 الشکوی  أو المرض۔  355
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بالأحزان  المليئة  المر ۃ  الأیام   ِّ ھذہ من  الخلاص  سأجد  ومتی  ونصیبي؟  مقدري  من 
؟   والأسی 

؟   تخاطب وتقول: أیتھا الأمطار ما ماضیک؟ من أین نبعتِّ
تخاطب الشاعرۃ الأمطار وتسألھا عن ماضیھا ومنبعھا ووجودھا؟ وھي حیرانۃ لا تعرف  

ِّرت وجمُعت من أدمع   بنۃ البحر أم السحب، أم الأجواء؟ أو ھل عصُ ھل الأمطار، إ
 الموتی الحزانی؟ 

ھي دموعھا في شدوھا وصمتھا،   ھذہ الأمطار  تکون  بُما لا  ید وتسأل الأمطار، ر ثم تز
ھذا تبقی   بأن أحزانھا کثیرۃ، ومع  یدان تثبت  تر بأنھا  علی أحزان الشاعرۃ  وھذا دلیل 
دموعھا   من  یرۃ  غز أمطاراً  تصبح  أن  الممکن  من  حتی  بداخلھا  تبکي  ول کنھا  صامتۃ، 

ینۃ؟  الحز
 (356)ما أنا؟ ما أنتِّ یا أمطار؟ ما ذاک الخضم ؟ 

حزنھا؟ ثم تسأل الأمطار عن  تسأل الشاعرۃ في حیرۃ وتعجب عن    ِّر ُ ھو س نفسھا، وما 
بین الأمطار؟ وتتحقق عن   ید ان تعرف ما ھو مزیج التشابه والصلة بینھا و حقیقتھا؟ وتر
بأن    الأمطار؟  بحال  حالتھا  وتشبہ  حلم؟ٌ  صوتہ  أم أن  الواقع  ھو  ھل  المطر  وقوع  صوت 

 ٌ بروقٌ، وفضاء    کليھما حولھما لیلٌ، وإعصارٌ، وغیم، ورعود، و
توضع الشاعرۃ ھنا بأنھا مثل الأمطار، تعیش في الأحزان والآلام والمآسي بسبب مرارۃ  

یرۃ، أسفاً لستُ سوی  حلُم علی الأرض قصیر.  یرۃ کالأمطار الغز  الأیام، ودموعھا غز
بعد    الحیاۃ  تفارق  أن  بد َّ  لا  وأنھا  الأرض،  علی  القصیرۃ  حیاتھا  علی  الشاعرۃ  تتأسف 

قصیرۃ،   تشبہ مدۃ  ھنُا   . وجل  لھاعز   کتب  محدودۃ کما  فترۃ  بعد  الأرض  ھذہ  وتغادر 
 الشاعرۃ حیاتھا بالحلم القصیر الذي لا بدُ  ان ینتھي۔ 

ثم توضح الشاعرۃ أن أیامھا ستنتھي، وأن الأحزان ستدفنھا، ولا تکون لھا أي آثار في   
بأحاسیسھا، بأنھا أحیاناً تشعر بالإطمئنان والسرور، وأحیاناً  الحیاۃ، وشعورھا یلعبُ بھا و
أیامھا   تدفن  ان  الأحزان  بإمکان  القصیر  لحلم  کا  وأنھا  والحزن،  بالخوف  تشعر  أخری 

 
 البحر الواسع۔ 356
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لجۃ في  ذرۃً  إلا  لیست  وأنھا  شعورھا،  بھا  المغیر  (357) وتلعب  لیس  (358)الدھر  بأنھا   ،
یل والدھر ال کبیر.  وجودھا وکیانھا إلا  کذرۃ صغیرہ في ھذا الزمن الطو

وتقول: وغداً یجر فني التیار، والصمت مصیري، بأن ه لا بدُ َّ في یومٍ من الأیام سيأخذني  
الأشیاء  ھذہ  تستطیع  فلا  معھا،  الأشیاء  تجرف  یۃ  القو المیاہ  تیارات  أن   کما  الموت، 
یۃ وتفنی في صمتٍ وسکوت، فإن مصیري   الصغیرۃ إنقاذ نفسھا من ھذہ التیارات القو

والفناء الموت  نھایتي  سیکونُ  فتکون  الموت،  تیارات  من  نفسي  إنقاذ  أستطیع  فلن   ،
 الصمت الأبدي. 

 وغداً تدفعني الأرض سحاباً للفضاء.  
وأن   العالي،  الفضاء  فی  کالسحاب  سترتفع  روحھا  بأن   تقول،  ان  الشاعرۃ  ید  تر ھنا 

في   المدفون  وجسدھا  أحزانھا  بقایا  أي  ودماءھا،  دموعھا  ستذیب  المتدفقۃ  الأمطار 
ِّ الأرض إلا بقایا المطر ملئت السماء.  الأرض، فلا یکون وجودھا في ھذہ

 ورجُعت بہ الریح إلی الأرضِّ ذات مساء۔ 
یأسي۔    أمطري، دو ِّي، اغلبي ضجۃ أحزاني و
ضجۃ    ورعودھا  بروقھا  أصواتُ  تغلب  ان  إلی  بغزارۃ  وتسقط  تمطر  ان  الشاعرۃ  تطلب 

في   ومآسیھا  أحزانھا  تختفي  ان  إلی  الإعصار  أصوات  ید  وتز یأسھا،  و الشاعرۃ  أحزان 
تغرقھا   ید من الأمطار أن  ضجیج الأمطار. أغرقت الشاعرۃ نفسھا في الالآم، فالآن تر

ف الأحزان،  من  تعبت  لأنھا  من  وتفنیھا،  أکثر  الالآم  تتحمل  أن  في  الطاقۃ  لدیھا  لیس 
ذل ک، وأن ھا أفرغت کأسھا من الأحزان والآلآم، فتطلب ان تمُلأ کأسھا أمطاراً، لأن  

 الأمطار رحمۃ وفیھا الخ یر والبرکۃ.
دجُی    عنھا  تحجب  أن  تطلب  النھایۃ  وأکرھت  (359) وفي  أبغضت  لأنھا  أمسھا،  ظلامُ   ،

إلی   ترجع  ان  ید  تر فلا  وتعاسۃ،  وشقاءً  أحزاناً  کله  أمسھا  لأنه کان  وذل ک  أمسھا، 
ید ان تحرر نفسھا من الأحزان.   ماضیھا المدفون، لأنہ کلہ یأس وآلام، فتر

 
 ماء کثیر شبیہ بالبحر۔  357
 متغیر المسار أو مبد ل۔  358
 ظلام  359
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 (360)غزل لبروین شاکر

 لگائے  آس کوئ سے موسم سے کون اب
 

 لگائے  آس کوئ سے موسم سے کون اب

 ہم آئے  کو برسات میں بھی یاد نہ جب اُن 

 مٹی کی مہک سانس کی خوشبو میں اتُر کر 

 بُلائے میں  ترائ کی سبزے ہوئے بھیگے

 برکھا ہوئ آئ میں موج طرح  کی دریا

 پلائے  رن  ہر کو رُت ہوئ زردائ

 ہے  رہا  سے بدن کانپ کی چھما چھ  بوندوں 

 جائے  تیز کیے کی لَ  رق  ہوا مست اور

 میں  ہی تورم  وہ رق میں پت  شاخیں ہی تو 

 پانی کا نشہ ہے کہ درختوں کو چڑھا جائے

 گھنگھرو  لگے لپٹنے سے پاؤں  لہر کے  ہر

 جو چھنکائے پہ پازیب بارش کی ہنسی تال

 ستارے  آئےاتر  پہ  بیلوں کی انگور

 دکھائے کیا رن بھی نے بارش  ہوئ رکتی
 

  

 
ین ، خوشبو ، مراد پبلیکیشنز اسلام آباد ، ص ) ( شاکر1)* 360  (292، برو
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 غزل لبروين شاکر 
 ) الترجمة ( 

 اب کون سے موسم سے کوئ آس لگائے
 برسات میں بھی یاد نہ جب اُن کو ہم آئے

 الترجمۃ: لم یبق بعد ھذا الفصل من الأمالِّ شيء 
 لم يذكرني حبیبي حتی في هذاالجوالممطرِّ

 
 مٹی کی مہک سانس کی خوشبو میں اُتر کر 
 بھیگے ہوئے سبزے کی تراءي میں بُلائے

 الترجمہ: رائحۃ الترُاب تصل إلی أعماقِّ أنفاسي
ِّ الرطبۃ  تدعوني إلی الخضرۃ

 
 دریا کی طرح موج میں آئ ہوئ برکھا
 الترجمہ: البرق مع التیارات کالنھر العذب  زردائ ہوئ رُت کو ہرا رن پلائے

 تروي صفراء الطبیعۃ بالل ون الأخضر 
 

 بوندوں کی چھما چھ سے بدن کانپ رہا ہے 
 الترجمہ: وقع القطرات المتدفقۃ یرتعش بھا الجسد  اور مست ہوا رق کی لَٖے تیز کیے جائے

ید من رقصات الإعصار  والریح الناعم تز
 

 شاخیں ہی تو رق میں، پت ہی تو رم میں 
 الترجمہ: الأغصان في رقصاتھا، والأوراق في جنونھا درختوں کو چڑھا جائےپانی کا نشہ ہے کہ 

ِّ تروي الأشجار الجدباء  بۃ المیاہ  عذو
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 ہر لہر کے پاؤں سے لپٹنے لگے گھنگرو

 بارش کی ہنسی تال پہ پازیب جو چھنکائے
 الترجمہ: تلتف الخلاخل بأقدام الأمواج

 ضحکات الأمطار تلط م بالخلاخل علی لحن الموسیقی  
 

 انگور کی بیلوں پہ اُتر آئے ستارے
 رُکتی ہوئ بارش نے بھی کیا رن دکھائے

 الترجمہ: نزلت النجوم المتلألءۃ علی أغصانِّ العنب 
 ما أرھب ألوان الأمطار بعدھطولھا

 
ین شاکر   الشرح المجمل البسيط ) للغزل ( لبرو

ین شاکر فقدت الأمل في حبیبھا ، لذلك تقول:  الشاعرۃ پرو
لم یبق من الآمال شيء بعد ھذا الفصل الجمیل۔ لأن موسم الأمطار أجمل وأحلی موسم  

الس نۃ۔  في 
یُحب أن یقضي أجمل أوقاتہ مع أحب الناس    باً، و یری المرء کل  ما حولہ جمیلاً ومحبو و

الملیئۃ  الجمیلۃ  الأوقات  ھذہ  في  حتی  حبیبتہ  عن  یسأل  ولم  یتذكر  لم  الحبیب  فإذا  إلیہ، 
یظل مشغولا عنھا ولا یبالی  بالسعادۃ، ولا یتذکر حبیبتہ ولا یسترجع أجمل الأوقات، و

یحاول نسیان ھا، فکیف لہ أن یتذكرها في غیر ھذا الموسم، فھل ھناک موسم أجمل بھا، و
في   ظنھا  وخاب  أملھا  الشاعرۃ  فقدت  لذلك  لا،  بالتأکید  الأمطار؟  موسم  من  وأحلی 

تعتقد أن حبیبھا سیعود   ھذا الفصل  حبیبھا، ولا  بعد  یوم من الأیام  يتذكرها في  إلیھا و
 الجمیل. 

ثم تصف الشاعرۃ جمال الطبیعۃ مع موسم الأمطار الرائع وتقول: إن  رائحۃ التراب بعد   
ھطول الأمطار تصبح أجمل، وتفوح منہ رائحۃ جمیلۃ تصل إلی أعماقِّ أنفاسي، ثم تنادیني  
ِّ الأمطار، وإن البرق مع تیارات المیاہ کالنھر  ھذہ الرائحۃ الجمیلۃ إلی الخضرۃ الرطبۃ بمیاہ

ترو أوراقھا بعد أن کانت صفراء من شدۃ  العذب  ي صفراء الجفاف، ثم تخض ر ألوان 
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 الجفاف والحر، وتعود الخضرۃ الجمیلۃ إلی الأرض الجافة المصفرة.
رقصات   من  ید  تز الناعم  والریح  الجسد،  بھا  یرتعش  المتدفقۃ  القطرات  وقع  وتقول 

الجسد،   بھا  یرتعش  المتدفقۃ  قطراتھا  وقوع  بأن   یۃ  قو الأمطار  ھذہ  أن  وکم  الإعصار، 
یۃ في شدتھا ووقوعھا، وأن الریح الناعم اللطیف   ِّ القطرات مع صغرھا قو وذل ک بأن ھذہ

ید من رقصات الإعصار   ومن شدۃ الأمطار وغزارتھا:الخفیف تز
 الأغصان في رقصاتھا، والأوراق في جنونھا 

بۃ المیاہ، تروي الأشجار الجدباء   عذو
بھجۃ وسرور، حتی الأغصان ترقص والأوراق   کل شيء علی وجہ الأرض في فرحۃ و
ومیاہ   للجمیع،  السعادۃ  معھا  تجلب  الأمطار  لأن  وفرحتھا،  جنونھا  في  بشدۃ  تتحرک 
الر احۃ   لھا  تجلب  العطشى،  الأشجار  تروي  عندما  المیاہ  وھذہ  ونظیفة،  عذبۃ  الأمطار 

 والسکون.
 تلتف الخلاخل بأقدام الأمواج 

 ضحکات الأمطار تلط م بالخلاخل علی لحن الموسیقی 
تقول الشاعرۃ بأن صوت المطر الرھیب مع تیارات الریح القوي، کأن ه الخلاخل تلتف   

یرۃ تشبہ الخلاخل، فشبھت الشاعرۃ ھنُا تساقط  بأقدام الأمواج، وأصوات الأمطار الغز
یرۃ علی سطح الأرض بالخلاخل عندما تلطم علی الطبل.   قطرات الأمطار الغز

 نزلت النجوم المتلأ لئة علی أغصان العنب
 ما أرھب ألوان الأمطار بعد ھطولھا 

في    بالنجوم  المیاہ  قطرات  وشبھت  الطبیعۃ،  في  الرھیب  المنظر  ھذا  الشاعرۃ  أحب ت 
یقھا، فتقول کأن  النجوم نزلت علی أغصان العنب، وما أجمل ألوان   بر صفائھا وجمالھا و
من   ونظیفاً  ومغسولا  جمیلا  شيء  کل  یبدو  الأمطار  سقوط  بعد  ھطولھا؛  بعد  الأمطار 

یسودہُ السکون، والجمیع    أشجار وجبال وغیر ذل ک، وفي نفس  الوقت یکون الجو ھادئا، و
بین السحاب، وتجلب معہا الضوء، وقوس قزح  بھجۃ، وتشرق الشمس ما  في فرحۃ و

 بعد ضجیج الأمطار وصوت الرعد المخیف، والبرق الشدید. 

 عن المطر والإحساس )المقارنة( 

تمطر    ان  السحاب  من  وتطلب  الأمطار،  عن  تتحدث  المعروفۃ  الشاعرۃ  الملائکۃ  نازك 
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وجھھا   علی  شاءت  تمطر کما  أن  الغیوم  من  وتطلب  بجنون،  تھب  ان  الریح  وعلی  بشدۃ، 
وجبینھا،  وشعرھا  أیدیھا  من  شاءت  ما  وتبُل ل  الراعش،  بجسدھا  تھتم  لا  وأن  ین،  الحز
وتشعر   المظلومین،  تحرق  التی  النیران  علی  وتمطر  یۃ،  الھاو وفوق  الجبال  علی  تمطر  وان 

لأمطار وکل شيء مغسول من أشجار وأزھار وجبال، وکل  الشاعرۃ بالسرور بعد ھطول ا
 شيء علی بقاع الأرض، وساد السکون في أنحاء الأرض. 

زال   ما  الآن  وقلبھا  تتغیر،  لم  ھي  کما  زالت  ما  الملائکۃ(  )نازك  الشاعرۃ  قلب  وحالۃُ 
فإنھا   وجسدیاً،  ذھنیاً  مستقرۃ  لیست  والشاعرۃ  والعواصف،  الأمواج  شدۃ  من  یناً  حز
خائف،   والقلب  والحزن،  بالخوف  تشعر  وأحیاناً  أحياناً،  والسرور  بالإطمئنان  تشعر 

ا الأمطار  مثل  یرۃ  غز وحیاتھا  ودموعھا  الفاني،  العالم  ھذا  مغادرۃ  ومصیرھا  یرۃ،  لغز
یأخذھا من ھذہ الدنیا الفانیۃ إلی دار البقاء، وشبھت الموت  قصیرۃ، والموت سیجرفھا و
یر التي تجرف الأشیاء معھا، وکیف أن ھذہ الأشیاء لا تستطیع انقاذ   بتیارات المطر الغز

 نفسھا وتفنی  في صمت وسکون. 
یرۃ    یۃ التي لا ترحم الأشیاء، وتکلمت  والشاعرۃ نازك الملائکۃ صو رت الأمطار الغز القو

شاکر.   ین  پرو بعکس الشاعرۃ  الشدیدۃ،  یاح  والر والعواصف  الشدید  والرعد  البرق  عن 
ین شاکر فھي تتحدث عن موسم الأمطار، وأن ھذہ الأیام أحلی وأجمل أیام السنۃ،  أما پرو

یحب ان یقضي أجمل أوقاتہ مع باً، و یری المرء کل ما حولہ جمیلاً ومحبو أحب الناس   و
ھذہ الأوقات الممطرۃ السعیدۃ، فکیف لہ  إلیہ، فإذا كان الحبیب لا یتذكر حبیبتہ في 
فقدت الشاعرۃ أملھا وخاب ظن ھا في حبیبھا،  أن یتذكرها في غیر ھذا الموسم، لذل ک 
رائحۃ  منہ  وتفوح  أجمل،  تصبح  إذ  الأمطار  ھطول  بعد  الطبیعۃ  جمال  الشاعرۃ  تصف 

رائحۃ وکأن ہ  باللون    التراب  الطبیعۃ  صفراء  تروي  المیاہ  تیارات  وأن  جمیلة،  عطرۃ 
ھذہ   وأن  المطر،  قطرات  سقوط  مع  یرتعش  بأنہ  جسدھا  حالۃ  وتصف  الأخضر، 
فرحۃ  في  الأرض  وجہ  علی  شيء  وکل  وشدتھا،  وقوعھا  في  یۃ  قو الصغیرۃ  القطرات 

قطراتھا، تساقط  في  الخلاخل  تشبہ  یرۃ  الغز الأمطار  وأصوات  وسکون،  بھجۃ  وکیف    و
 أن  الشاعرۃ شبھت قطرات المطر بالنجوم المتلألئة التي نزلت علی أغصان العنب. 

وھناك تقارب في المعنی  بین الشاعرتين بأنھما تقصدان ان المطر یجلب الراحۃ والسکون   
یسود الھدوء بعد الضجیج والرعد   یترک الأشیاء کلھا مغسولۃ ونظیفۃ، و في الطبیعۃ، و
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یرۃ، المخیف،   وأیضاً ھنُاک إختلاف فیما بینھما بأن نازك الملائکۃ تصف الأمطار الغز
ین شاکر تتکلم عن الأمطار الناعمۃ ما بین الخفیف والمتوسط.  بینما پرو

یر، وتشبہ حیاتھا وقصرھا    والشاعرۃ )نازك الملائکۃ( تشبہ دموعھا وغزارتھا بالمطر الغز
یلاً ونھایتہ لا بدُ  منہا، وأنھا لیست إلا کالذرۃ الصغیرہ في   ُلم القصیر الذي یدوم طو بالح
یل. وھناک تشبیہ آخر أیضاً أنھا شبھت نفسھا بالأشیاء  ھذا الدھر ال کبیر والزمن الطو

 لتي تجرفھا تیارات المیاہ، فھي تقول أنھا سیجرفھا الموت في یوم من الأیام. الصغیرۃ ا
المتلألأۃ.   بالنجوم  المطر  قطرات  شبھت  بأنھا  واحدا  تشبیہا  فأعطت  شاکر  ین  پرو أما 

 یتضح من ذلك أن الشاعرتين بارعتان في تنسیق ال کمات والتشبیھات: 
ھادئۃ    صورۃ  أعطت  والثانیۃ  الملائکۃ(،  )نازك  للأمطار  مخیفہ  صورۃ  أعطت  الأولی  

وتشبیھات  أوسع  صورۃ  أعطت  الملائکۃ  نازك  ول کن  شاکر(،  ین  )برو للأمطار  مفرحۃ 
ین شاکر.   أکثر وأدق من پرو

یقلل ذل ک من أحزانھا، ول کن نازك   ین شاکر تطمئن وتجد الراحۃ في الأمطار، و برو و
یرۃ. ول کن ھنُاک شيء يجعل  الملائکۃ یشتد ألمھا وحزنھا حسب قوۃ وشدۃ الأمطار الغز

ین شاکر تحس بالحزن والألم بأن  حبیبھا لا یتذكرها في ھذہ الأوقات السعیدۃ الممطرۃ.   پرو
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 فلسفة الحیاۃ   المبحث الثالث:
 لنازک الملائکۃ  (361) قصیدۃ )أغنية للحیاة( 

 (363)عن ھوانا (362) غدٍ في سألوا
يات  مع  ترابٌ  ونحنُ   الذکر

 (364) العابرون یُجیبھُم وراحَ 

 (365) الحیاۃ بھذي مررنا بأن ا

 والعذاب والمنُی الھوی وذقنا

 (367) کأسلافنا   (366)رفُات ثم  عدنا

ینا علی یاحُ  (368)أثر  ( 369) وعف ت الر

ً   (370) وعدنا  ومات  (372)تلاشی (371) ضبابا

 إن نا قائلٌ:  لھم وقال

 
 ( 440الملائكة ، نازك ،ديوان نازك الملائكة ، المجلد الثاني ص ) 361
 الیوم الآتي۔ 362
363  ُ  العشق، المیل، ھواہ، أحبہ
 المارون۔ الماشون۔  364
365  ُ  في ھذہ الحیاۃ
 الفتات من کل ما تکسر  366
367  ُ باہ  کل من تقدم المرء من آباۂ واجدارہ وذوی قر
 الأثر، العلامۃ أثر الشيء: بقیتہ   الأثري من الاشیاء القدیم المأثور 368
 عفت الریح آثار الأقدام أزالتھا ومحتھا عفی علیہ الزمن 369
 رجعنا۔  370
 ضباب: سحاب یغشي الأرض کالدخان: شبہ سحاب کالدخان یغطي الارض  371
 أضمحل، تلاشت صحۃ الرجل: ضعفت وھنت۔  أضمحل وصار إلی العدم۔ 372
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بنا الأسی  ال کؤوس (374) في ثنایا  (373) شر

ً  کن   بتساماتنا وإن  ا   لونا

 النفوس  (376) شیئا طوتہ (375)یغل ف

 أنا شیدنا  دفعنا وإن ا

 (377) العبوس للر جاء وأحلامنا

َ  قبلنا کمن وکن ا باء  (378)غر

 (379)الر موس ثم طوتنَا الأرض  علی

 أن نا  یخ برھم سوف فمن

بنا بۃ شر  ( 380)سکرِّنا حتی العذو

 النجوم  (382)ضیاء (381) وأن ا ملکنا

َ  (383) ودجلۃ  ملکَنا فیما والفجر

 (384)النسیم خدودِّ من وکانت لنا

 
 الألم  373
ِّہ  374  ثنایا الشيء: داخلہ طی ات
 غلف الشيء: غطاہُ جلہ في غلاف 375
 الطوی: الشيء المثني والمطوی 376
 المکفھر۔ یوم عبوس: مظلم، شدید الظلمۃ  377
یب: لیس من أھل    378 باء۔ والغر یب: غیر مألوف ولا مآنوس۔ وجمعہ غر یب: بعید عن وطنہ، غر غر

 البلد
یاً مع وجہ الأرض۔ التراب الذي یحثي علی القبر وجمعہ رموس 379  الرمس: القبر مستو
 سکر: غشي علیہ وسکرہ الماء ونحوہ: حلاوۃ بالسکر  380
یتصرف فیہ  381  مل کیۃ: ما یمل کہ الانسان و
 نور 382
یم کثرۃ المال  383  ضوء الصباح مصدر فجر: کر
 النسیم: الریح اللینۃ لا تحرک شجرٌ ولا تعفي أثرا  النسیم: الروح 384



ين شاكر: دراسة مقارنة  برو  شعر نازك الملائكة و

211 

 ُ  (387)کلنا  إن (386)تسندنُا  (385) وسائد

 حکایاتنا  ترکنا وأنا

 ونمنا للر یاح وأخبارنا

َ  عرفنا وأن ا ً  الحیاۃ  (388) ارتعاشا

 ً ً  ونبضا  ( 389) خالدہ وأغنیۃ

 الجبین  (391) الرقیق(390) الغرام عرََفنا

 ( 392)الساھدۃ لیالیہ وذقنا

َ  ضَممنا  قد مر ۃٍ  وکم  السعاد

 َ ِّ  في ۃ  (393)الھامدہَ الأذرعُ  ھذہ

 اللذیذ  الجمالِّ  (394)وذقُنا حنین

ُ  مدامعنا وملحَ   الباردہ

 ( 395) الندَی قطراتُ  لنا وکانت

 صباح  کل   الضوءِّ   (396)ومنزلَقَُ 
 

 مخدۃ ما یوضع تحت الرأس عند النوم۔ 385
 اسند: اعتمد علیہ وأتکأ 386
 تعبنا 387
 الاھتزار والاضطراب الذي یذوب في الجسم ارتجاف:  388
 دائمۃ 389
 الحب  العشق 390
 الناعم 391
 الیقظۃ 392
 یابسۃ المھدومۃ ، المیتہ 393
 الشوق الاشتیاق الی الشيء  394
یسقط علی الأرض قطرات صغیرۃ(   395  الندی: غبار الماء یتکاثف في طبقات الجو الباردۃ في أثناء اللیل و
 انزلقت قدمہ: انحرفت ولم یثبت 396
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ُ  وکان ً  النسیم  تمر   شفاھا
ُ  تقب لُ یاحُ  ما جرحتہُ  الر

 والنخیلَ الشذَیَ نحب   وکنا

 ( 397)الفساح والسھُول وآفاقنا

 الحیاۃ  (398) أکف جرحتنا وإن

ِّ  الرضی في  (399) سکبنا  الجراح  شفاہ

ُ  وکان  الیدین سخیي  (400) الوجود

 القمرَ ضیاء ھوانا فأعطی

 بالعبیر خیالاتنا ولف

 (402) الشجََر ظلال علینا (401)ومد َّ 

 ال کروم (405)بخمر (404)صدانا (403)ورو ی

 بالمطَرَ أفکارنا  (406)وطھ ر

 ( 407) البنفس بغصون وتو جنا

 
 الواسع 397
 جمع کفہ  398
 شکبہ انصب وسال 399
 الوجود: ضد العدم 400
 انبسط مد الشيء زاد فیہ  401
 ما أظل ک من شجرأ وسحاب أو غیرھما  402
: تزود الماء تزود بالماء  403  روی 
: العطش الشدید۔ أو رجع الصوت یرد ہ الجبل 404   الصدی 
 العقل۔الخمر: ما أسکر من شراب وعصیر العنب وقوہُ لأنھا تغطي  405
 طھر: الشيء بالماء ۃ جعلہ طاھرا۔ً  406
 نبات زھری من جنس )فیولا( عطر الرائحۃ۔ أو نبات بری  407
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 العطرِّ  (409) المخملي   (408)والزنبق ج

 شیدنا  نا بأ لہ وکن ا

 (411) الوضاء (410) المرحات وأشواقنا

ِّہ قد ینا  ومن أجل  الحیاۃ ھو

ِّہ ومن أ  ( 412)الفناء عشقنا قد  جل

ُ  ذراعي بین نحنُ  وھا  (413)ثراہ

 انتھاء  یعرفان  لا نشیدین

بتینا في (414)یعش ش  الجمال تر

 ( 415)أشقیاء  ظننا من جھل فیا

 الشرح المجمل البسيط )أغنية للحياة( لنازك الملائكة  

ِّ القصیدۃ : إذا سألوا الناس    غداً عن ھوانا وحُبنا ونحن تراب مع  تقول الشاعرۃ في ھذہ
یات، وقد متنا وانتھینا ولا نستطیع اخبارھم عن حیاتنا، ول کن یجیبھم العابرون  الذکر
، والمنُی  وعذاب الفراق، والآن   بالھوی  ذقنا مرارۃ الحیاۃ، وعشنا أیام قاسیۃ مليئۃ  بأننا 

 . مصیرنا مثل أسلافنا السابقین الذین ھم الآن أموات في قبورھم
ینا۔۔۔۔۔۔۔۔   وعف ت علی أثر

 وعدنا ضبابا۔ً۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔ 
 

 نبات من الفصیلۃ الزنیقیہ لہ زھر طیب الرائحۃ  408
برکا لھدب 409  المخمل: نسیج لہ و
 المرح: شدۃ الفرح 410
 المنور 411
 الانتھاء والتضحیۃ۔  412
 الثری: التراب الندي 413
 الطائر: اتخذ لہ بیتاً قش وغیرہ علی الشجر عشش  414
 الشقي: ضد السعید التعیس وجمعہ أشقیاء۔  415
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تلاشی   الذي  کالضباب  أصبحنا  وقد  یاح،  الر مع  یاتنا  ذکر ذھبت  وقد  الشاعرۃ  تقول 
ذقُنا   بأننا  القائل  لھم  وقال  لھم  حکی  وقد  أثر،  أي  لہ  ولیس  الوقت  مع  وضاع  ومات 
وإن   وندم،  تعاسۃ  کلھا  حیاتنا  أیام  وکانت  ال کؤوس،  ثنایا  في  الأسی  بنا  وشر الألم، 

یغل الزائف  کاللون  کانت  الزائفۃ  ابتساماتنا  بتسامۃ  الإ  ِّ ھذہ بأن  النفوس  طوتہ  شیئاً  ف 
تحجب الحقیقۃ، وتکون کالغلاف الخارجي، ول کن داخل ھذا الخلاف سر مختبأ مطوي  
بتسامۃ زائفۃ، وللأسف في الحقیقۃ أسرار وآلام داخل النفس لا   في النفوس، وأن  الإ

الأمل،   نفقد  لم  الحیاۃ  وتعاسۃ  الأیام  مرارۃ  ومع  أحد،  بہا  أناشیدنا یحس  دفعنا  وأننا 
، الرجاء الذي لا یمکن ان يتحقق بسھولۃ، ومع ھذا ما زلنا (416) وأحلامنا للرجاء العبوس

علی   الحیاۃ  نعرف  لا  علی الأرض  باء  غر قبلنا  کالذین  وکنا  السعادۃ،  راجین  ونحلم  ننشد 
نعلم   ولا  الرموسحقیقتھا،  براءتنا  ومع  في   (417)الخداع،   . وانتھی  منا  الزمن  وتخلص   ،

ھذہ الأبیات تسأل الشاعرۃ: من سیخبر الذین بعدنا بأننا سعدنا بعد ترکنا ھذا العالم الفاني،  
بۃ حتی سکرنا، وأحببنا الممات أکثر من الحیاۃ، وأننا ملکنا ضیاء النجوم،   بنا العذو وأننا شر

أصبحنا من أغنی الأغنیاء، لأن جم أصبحت  ودجلۃ، والفجر، وقد  یع ھذہ الأشیاء قد 
ترکنا   وأننا  لنا،  والسند  کالوسادۃ  يکون  و يساندنا،  العلیل  النسیم  فإن  تعبنا  وإذا  ملکنا، 
وأنھا   واضطراباتھا،  الحیاۃ  عرفنا  بأننا  الشاعرۃ  تقول  ثم  ونمنا.  یاح  للر وأخبارنا  حکایاتنا 

وعر )الدائمۃ(،  الخالدۃ  وأغانیھا  نبضاتھا  وعرفنا  وارتجاف،  الرقیق  ارتعاش  الحب  فنا 
ِّ، وذقُنا مآسي اللیل الساھر، فالحب کلہ شوق وألم وعذاب، فلا یستطیع   والشوق وآلامہ

 المحب أن ینام اللیل، ولا یعرف راحۃ البال في النھار. 
ِّ والتعاسۃ، وفیہ اللذۃ والألم معاً، فکم من المراتِّ ضممنا    یب فیہ السعادۃ والحب شيء غر

السعادۃ في أذرعنا المھدومۃ الضعیفۃ، وأحسسنا بوجودھا حولنا، وجعلتنا ننس ی الماسي، 
الحب   لأن  الباردۃ،  الدموع  وملوحۃ  الشوق  بحلاوۃ  وتلذذنا  اللذید،  الجمال  حنین  وذقُنا 

ن السعادۃ والتعاسۃ، والشوق والحنین والدموع والآلام، فلا نستطیع ان  شيء مرتبط بی
 نفصل شيئا عن شيء. 

ثم تقول الشاعرۃ بأننا أمضینا وقتاً ممتعاً وجمیلاً في ظل  الحب، فک نا نمل ک أجمل اللحظات،  
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قطرات الندی وشعاع الضوء کل  صباح، وکأن   وکأن کل ما في ال کون يستقبلنا، وتتحفنا
من   یاح  الر جرحتہُ  ما  بنعومۃ  وتقب ل  لجروحنا،  کالعلاج  الجمیل  الھاديء  والریح  النسیم 
آلام الحب وشدۃ الشوق، وکان کل شيء لہ مکانة وجمال في أعیننا، فإننا کنا نری الدنیا 

ما في ال کون، وإذا تألمنا  بجمالھا، وأصبحنا نحب الشذ ی والنخیل والآفاق والسھول وکل  
الطاقۃ کی   فینا  فلیس  الجراح،   ِّ شفاہ في  التکالیف  ھذہ  وترکنا  سکبنا  الحیاۃ  متاعب  من 

 نتحمل جراح الحب ثم جراح الحیاۃ.
بات   وتقول الشاعرۃ بأن  لنا حظاً سعیداً، فکان الحظ یساعدنا في جمیع لحظات الحیاۃ، و

الوجود سخي الیدین، فأعطی حُبنا ضیاء القمر ونورہ الناعم، وھیأ لخیالاتنا العبیر والعطر، 
وانبسطت علینا ظلال الشجر والھواء البارد، وزودنا وروی عطشنا بالخمر ال کثیر، وطھ ر 
العطر   البنفسج  وازھار  غصون  من  مصنوعاً  تاجاً  رؤوسنا  علی  ووضع  بالمطر،  أفکارنا 

 طیب الرائحۃ.  والنبات المخملي
ومن  والمضيئة،  المنورة  المرحة  وأشواقنا  بأناشیدنا  لحبیبنا  ِّل ک  م ونحن  الشاعرۃ:  وتقول 
ِّ قد عشقنا التضحیۃ والإنتھاء، فکأن في داخلي   أجل الحبیب قد أحببنا الحیاۃ، ومن أجلہ
یب، فقد خجلت جمیع لحظات حیاتي، وجمیع دقات قلبي ملکاً لحبیبي ، فإذا  إحساس غر

ھذا العالم الفاني، فلا طموح ولا عاش عشت، وإذا مات ف سوف أموت وأرحل من 
لا   الأبد  إلی  سنعیش  کأننا  یبدو  ول کن  التراب،  ذراعي  بین  نحن  وھا  بعدہُ،  حسرۃ 
یترکنا الضیاء ولا السعادۃ لوحدنا،   نعرف الإنتھاء، وکأن الجمال اتخذ قبورنا بیتاً لہ، فلا 

یعتقد و  ھنُاک من  یظن بأننا أشقیاء، وأن السعادۃ فیاجھل من ظن نا أشقیاء. للأسف 
مماتنا،  بعد  سُعداء  الآن  فنحن  خاطيء،  اعتقاد  ھذا   ِّ الحقیقۃ ول کن  نصیبنا،  من  لیس 

 ومطمئنون، مرتاحو البال، لا نعرف الحزن. 
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 غزل لبروين شاکر  

ھ   ي
 

 ( 418) عشق ميھ بھی مرنا اتنا آسان ن

 عشق میں بھی مرنا اتنا آسان نہیں
 ذات کو رٖد کرنا اتنا آسان نہیں

 
 مجھ میں ایسی خامی دیکھی اُس نے 
 ترک  وفا ورنہ اتنا آسان نہیں

 
 ایک دفعہ تو پاس مسیحا کر جائے 
 زخم کا پھر بھرنا اتنا آسان نہیں

 
 شہرت کا زینہ ڈھل جائے جانے کب 

 پاؤں یہاں دھرنا اتنا آسان نہیں 
 

 مرنے کی دہشت تو سب نے دیکھی ہے 
 جینے سے ڈرنا اتنا آسان نہیں

 غزل لبروين شاکر  
 )الترجمة( 

 عشق میں بھی مرنا اتنا آسان نہیں 
ً  ذات کو رٖد کرنا اتنا آسان نہیں   الترجمۃ: الموت في العشقِّ لیس سھلا

 
ین ، خود كلامي ، مراد پبلیکیشنز ، ص ) 418  (95شاکر ، پرو
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 ً  انکار النفس لیس سھلا
 

 مجھ میں ایسی خامی دیکھی اُس نے 
 الترجمۃ: وجد في َّ بعض النقص  ترک  وفا ورنہ اتنا آسان نہیں 

 ً  ولو ترک الوفاء لیس سھلا
 

 ایک دفعہ تو پاس مسیحا کر جائے
 الترجمۃ: ولو مرۃٌ واحدۃٌ یعالج کالمسیح زخم کا پھر بھرنا اتنا آسان نہیں 

 ً  امتلاء الجراح مراراً لیس سھلا
 

 جانے کب شہرت کا زینہ ڈھہ جائے
 پاؤں یہاں دھرنا اتنا آسان نہیں 

ینۃ الشھُرۃ   الترجمۃ: لا أدری متی تفني ز
 ً  اثبات القدم ھنُا لیس سھلا

 
 مرنے کی دہشت تو سب نے دیکھی ہے 

 جینے سے ڈرنا اتنا آسان نہیں 
 الترجمۃ: ھیبۃ الموت رآهُ الجمیع 

 ً  الخوف من الحیاۃ لھذا القدر لیس سھلا
ين شاکر   الشرح المجمل البسيط )للغزل( لبرو

ولو   جداً،  صعبٌ  شيءٌ  الموت  بأن  البدایۃ  في  تخ بر  ان  الشاعرۃ  ید  ترُ القصیدۃ  ھذہ  في 
الفراق،   في  أو  الوحدۃ  في   ،ِّ یاتہ ذکر في  الحبیب،  حبِّ   في  العشقِّ،  في  الموت  ھذا  کان 

الدرجۃ، ھذہ  إلی  نتصور  کما  سھل  بشيءٍ  الموت  ولیس    فلیس  الظروف،  کانت  مھما 
وھنُا   سھل، وھذا کیف للواحد أن ینکر نفسہُ من أجلِّ شخصِّ آخر،  انکار النفس بشيء
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بأنه  وذل ک   ، المحبِّ أجل  من  الوجود  انکار  المستحیلِّ  من  بأن ه  الشاعرۃ  کیف    تعني 
یسعد   إرادتہ کی  حسب  علی  العیش  یترک  أو  المعشوق،  أجلِّ  من  يتفانى  ان  للعاشق 

یعیش أن  یبدأ  و أجل   الحبیب،  من  الحیاۃ  یودع  کیف  أو  الحبیب،  إرادۃ  حسب  علی 
یعیش من   ھذا العالم فکیف للمحب ان  یعیش، بمعنى أنه لو ترک الحبیب  الحبیب أن 
غیر الحبیب. جمیع ھذہ الأمور أشیاء غیر منطقیۃ، وتعتبر فوق الخیال، فلا بدُ  لکل  شخص  

ال شخصیۃ  یح ترم  ان  الحبیب  فعلی  وشخصیتہ،  وکیانه  من  وجوده  قلیلاً  لہ  یعطي  و محب، 
ِّ ان یختار نمط حیاتہ، وان یشغل نفسہ في أشیاء یری فیہ تسلیۃ لنفسہ   یۃ، فمن حقہ الحر
ِّ، فلیس المحب کالمقید، فإذا کانت حیاۃ المحب کالمقید، فلا فرق   أو الخروج من کآبتہ

 بین الحر والسجین، المحب ھو المحب ولیس من العبید. 
 رأی فیني۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔ 

 ولو ترک الوفاء۔۔۔۔۔۔۔۔۔ 
تقول الشاعرۃ في ھذہ الأبیات، بأنني أردتُ إثبات نفسي وأھتممتُ بمستقبلي، ول کن 
، وفي سلوکي،   یتہ بأن ھذا نقصٌ في َّ ھذا الشيء لم یعجب حبیبي، واعتقد علی حسب نظر

ِّ، ول کن في نفسِّ  الوقت   ول کن حاولت مراراً إرضاء حبیبي، والعیش علی حسب طلبہ
لي أحاسیس ومشاعر ومتطلبات الحیاۃ، فلیس من الضروري ان یوقف المحب لحظات  
علی   حیاتہ  یعیش  ان  حق المحب  فمن  نفسہ،  في  یفکر  أن  دون  أجلِّ الحبیب  من  حیاتہ 

یاتہ.   حسب مزاجہ ونظر
مھما   الوفي  الإنسان  لأن  سھلاً،  لیس  الوفاء  ترک  بأن  توضح  ان  الشاعرۃ  ید  تر وأیضاً 
ِّہ، ولا یستطیع المحب   ھذا لیس من خصال حاول فلن یستطیع الجفاء مع الحبیب، لأن 
یزۃ لدی  المحب،   ان یجافی حبیبہ في أي حال من الأحوال، لأن الحبیب لہ مکانۃ عز

یج عل حبیبہ یعانی آلام الوحدۃ والفراق. لو کان الحبیب  فکیف لہ ان یترک ید الوفاء، و
یتمنی  المحب  ِّ، فھذا یکون کلمسۃ مسیح )کلمسۃ شفاء(، و یرٌ لمحبہ یعامل بلطف وحب  غز
لو کان حبیبہُ ولو مرۃَ واحدۃٌ یحاول ان ینھي جمیع ھمُومہُ، فھذه تکون أفضل لحظات 

ا الآم  لمس  الحبیب  ولأن   .ِّ عمرہ أوقات  وأسعد  من  حیاتہ،  ورفع  حب ہ،  وقد ر  لمحب، 
ِّ وآمالہ. یاتہ ِّمتلاء الجراح مراراً، ومداورۃ الأصابع لیس   معنو وتقول الشاعرۃ أیضاً بأن ا

سھلاً، ولا یمکن لقلب الحبیب ان ینسی  الآلام، ولیس من السھل للحبیب ان یعوض  
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الحبیب   بأن   المحب  یرضی   فکیف  للمحب،  اھانۃ  ھذہ  بالعکس  و جراح،  کل   بعد  محبہُ 
یصیبہ  و السابق،  الخطأ  نفس  إلی  أخری   مرۃ  یرجع  و جراحہُ،  یداوي  ثم  أولاً  یجرحُ 
بالآلام والجراح، فھذا یجعل المحب یقول: )لقد طفح الکیل(، فمن یرضی  بمثل ھذہ اللعبۃ 

 م ندم، ثم جراح وما إلی ذل ک. السخیفۃ، وجراح بعد جراح، ث
یموت،   ثم تقول الشاعرۃ بأنه لا یمکن للإنسان ان یعیش إلی الأبد، فلا بدُ  لہ ان یفنی  و
ینتہ، فتقول الشاعرۃ: لا أدري متی تکون نھایۃ الشھرۃ   فمع فناء الإنسان تفُن ی شھرتہُ وز
نھایۃ الإنسان، فلا یستطیع الإنسان ان یثبت قدماً في   ینۃ، وفي أي لحظۃ ستکون  والز

الفاني، فالموت مصیر کل  حي، فکیف لہ ان یبقی  في ھذہ الدنیا القاسیۃ إلی  ھذا العالم
بدُ  في یوم من الأیام ستنتھي الحیاۃ وأن ہ سیودع ھذا العالم المؤلم الذي لیس   الأبد، فلا 

 فیہ إلا  الھموم والجراح والعذاب.
یرحل  وعندما یتعب الإنسان من تکالیف وآلام الدنیا یتمنی  ان یترک ھذا العالم الفاني، و
ھیبۃ  للموت  الوقت  نفس  في  ول کن  الأبد،  إلی  البقاء  دار  إلی  الظالمۃ  الدنُیا  ھذہ  من 
وخوف، فالجمیع یعرف ھیبۃ الموت، وأن  الرحیل من ھذا العالم الذي عاش فیہ الإنسان  

یرحل منہ إلی دار البقاء إلی الأبد  وترعرع فیہ، فکیف   لہ ان یترکہ في لحظۃ واحدۃ و
یحتاج إلی ال کثیر   بدون الرجاء في العودۃ، فھذا الشعور صعبٌ جداً، وموقفٌ مخیفٌ، و
یستطیع   فلا  الإنکار،  أو  بالرضی   سواء  الجمیع  مصیر  الموت  ول کن  والمثابرۃ،  الھمۃ  من 

قد ر والمکتوب۔ والإنسان یحب ھذا العالم بما الإنسان ان یدفع مصیرہُ، لأن ھذا ھو الم
علی   ِّ، ولا یستطیع الحصول  جمال وسعادۃ، ول کن المحب الذي لم ینجح في حب ہ فیہ من 
دون   یخاف من الحیاۃ والعیش من  یمۃ الفرد، و تضعف عز الحبیب، فعند ھذہ النقطہ 

ا التعیس  فالإنسان  والھموم،  المصاعب  من  یخاف  فطرۃً  والإنسان  لا  الحبیب،  لذي 
یتمنی، الموت ول کن الإنسان الفاشل  ِّ یخاف من العیش و علی السعادۃ یستطیع الحصول 
في حب ہ ھو أتعس البشر في ھذا ال کون، وحینذاک یتمنی  في کل  دقیقۃ ان یرحل من  
بأن  الواحد  بأن  الخوف من الحیاۃ لھذا القدر لیس سھلاً،  ھذا العالم، فتقول الشاعرۃ 

اعب الحیاۃ فمن حقہ ان یخاف من الحیاۃ، ول کن خوف العاشق مادام في مصاعب ومت
من   ولیس  سھلاً،  لیس  الحیاۃ  من  القدر  لھذا  فالخوف  المخاوف،  جمیع  یفوق  الفاشل 

یمۃ والإرادۃ الصلبۃ.   نصیب الجمیع، فھذا یحتاج إلی قوۃ العز
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 ) فلسفۃ الحياة( المقارنة

توضح الشاعرۃ نازک الملائکۃ في )أغنیۃ للحیاۃ( فلسفۃ الحیاۃ والحب، وکیف أن  الحب  
ِّ، وأننا ذقنا الألم والأسی، وأن أیام الفراق ھي أیام التعاسۃ والشقاء،  شيءٌ صعبٌ في الحیاۃ
مرارۃ   مع  الشاعرۃ:  وتقول  الخارجي،  کالغلاف  وھي  الحقیقۃ،  تحجب  بتسامۃ  الإ وان 

، ( 56)حیاۃ لم نفقد الأمل، وأننا دفعنا أنا شیدنا وأحلامنا للرجاء العبوسالأیام وتعاسۃ ال
بأن   ید الشاعرۃ ان تخ بر الذین من بعدھم  الرجاء الذي لا یمکن ان يتحقق بسھولۃ، وتر
المحبین أحبوا الممات أکثر من الحیاۃ، وتقول : بأننا ملکنا ضیاء النجوم ودجلۃ والفجر، 

الأغنی أغنی  من  أصبحنا  تعبنا  وقد  وإذا  ملکنا،  أصبحت  قد  الأشیاء   ِّ ھذہ جمیع  لأن  اء؛ 
یاحِّ   فإن النسیم العلیل تساندنا، وتکون کالوسادۃ والسند لنا، وترکنا حکایاتنا وأخبارنا للر
بأننا أمضینا وقتاً ممتعاً وجمیلاً   ونمنا، والحب شيء مرتبط بین السعادۃ والتعاسۃ، وتقول 

 حظات.في ظل  الحب، فک نا نمل ک أجمل لل
وتقول الشاعرۃ بأننا إذا حصلنا علی الحب فذل ک یکون أجمل الأوقات، وتجد کل ما  
، والنخیل، والآفاق، والسھول وضیاء القمر، والعبیر العطر،   في الطبیعۃ أجمل من الشذی 
حیث   من  بالحبیب  مرتبطاً  یکون  المحب  وأن  والمطر،  البارد،  والھواء  الشجر،  وظلال 

 عاش الحبیب یعیش المحب، وإذا مات یموت.الروح والجسد والقلب، وإذا 
ھذا   بأن الموت شيء صعبٌ جداً ، ولو کان  بدایۃ القصیدۃ  ین شاکر فتوضح فی  أم ا برو
ھذا   ترک  إذا  الحبیب  وأن  الفراق،  أوفي  الوحدۃ  وفي  یاتہ،  ذکر وفي  العشق،  في  الموت 
العالم، فکیف للمحب ان یعیش من غیر الحبیب، جمیع ھذہ الأشیاء غیر منطقیۃ، وتعتبر  

یۃ الإختیار.فوق الخیال، والمحب لیس کا  لمقید أو السجین، فلا بد  ان تکون لہ حر
وتقول الشاعرۃ بأنني إذا أردتُ إثبات نفسي، واھتمتُ بمستقبلي، فیری حبیبي بأن ھذا  
نفسِّ   ِّ، ول کن في  طلبہ علی حسب  نقصٌ في َّ ، فحاولت مراراً إرضاء حبیبي، والعیش 
المحب   یقف  ان  الضروري  من  فلیس  الحیاۃ،  ومتطلبات  ومشاعر  لي أحاسیس  الوقت 

 فکر في نفسہ. لحظات حیاتہ من أجل الحبیب دون أن ی
وتقول أیضاً بأن المحب لا یقصد الجفاء بالحبیب، ولا یستطیع ان یترک ید الوفاء، ولا 
یجعل حبیبہ یعُاني آلام الوحدۃ والفراق، ول کن لیس من حق الحبیب أن یھین المحب  
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یعطیہ آلام الجراح مراراً، إذ تعتبر ھذہ لعبۃ سخیفۃ.  و
یتعب   وعندما  حي،  کل   مصیرُ  الفاني  العالم  ھذا  وترک  الموت  بأن  الشاعرۃ  توضح  ثم 
الوقت   نفس  في  ول کن  الأبدیۃ،  والراحۃ  الموت  یتمنی  الظالمۃ  الدنیا  ھذہ  من  الإنسان 
ِّ، وھذا الموقف   للموتِّ ھیبۃ وخوف، فکیف ان یترک ھذا العالم الذي عاش وترعرع فیہ

یحتاج إلی ال کثیر من ا بالرضی   مخیفٌ و لھمۃ والمثابرۃ، ول کن الموت مصیر الجمیع سواء 
والإنسان   البشر،  أتعس  وھو  الحیاۃ  من  یخاف  الحب  في  الفاشل  والإنسان  الإنکار،  أو 
من  یخاف  و الموت،  یتمنی   و من العیش،  یخاف  السعادۃ  علی  الحصول  یستطیع  لا  الذي 

 الحیاۃ والعیش من دون الحبیب. 

ین شاکر   القصیدتان السابقتان الأولی لنازك الملائکۃ والثانیۃ لبرو
تقول بأن الفراق والوحدۃ أتعس   نازك الملائکۃ  ھنُاک اختلاف کبیر بین الشاعرتين، 
اللحظات، وعندما لم تتحقق أمنیات الحیاۃ، ولا یستطیع المحبان اللقاء، فیتمنيان الممات؛  

 لأن المحبین أحبوا الممات أکثر من الحیاۃ، والحب شيء مرتبط بین السعادۃ والتعاسۃ. 
ین شاکر فتقول بأن الموت شيءٌ صعبٌ، ولو کان ھذا الموت في العشق، أو في   أما برو
الوحدۃ والفراق، والحب لیس إلا السعادۃ، فإذا کان الحب خالياً من السعادۃ فلا يعتبر  
ھذا حبٌ. تقول نازک الملائکۃ بأن نا إذا حصلنا علی الحب فھذا أجمل وأسعد اللحظات، 

 حب الحبیب واھتمامہُ.فلا یتمنی المحب غیر 
الحبیب،   عن  مستقلۃ  وشخصیۃ  ومشاعر  أحاسیس  لہ  المحب  إن  فتقول  شاکر  ین  برو أما 
یتقدم في الحیاۃ، ولیس من الضروري ان یعیش المحب   ِّ، و فلا بدُ  أن یعطي وقتاً لنفسہ

 علی حسب متطلبات الحبیب.
وتقول نازک الملائکۃ بأن المحب مرتبط بالحبیب من حیث الروح والجسد والقلب، وإذا  

 عاش الحبیب یعیش المحب وإذا مات یموت.
ید نازک في ذل ک وتقول إن العیش من دون الحبیب صعب، والإنسان  ین شاکر تؤ برو و

یخاف من الحیاۃ والعیش من دون الحبیب.   الفاضل في الحب یتمنی الموت و
یتضح من ذل ک أن الشاعرتين بارعتان، ولھما مھارتھما الخاصۃ في التعبیر عن شعورھما  
وأشمل،   أصدق  تعبیراً  للحب  أعطت  الملائکۃ  نازک  ان  رأيي  في  ول کن  وأحاسیسھما، 
وھذا  ملذ ات،  من  فیھا  وما  الدنیا  في  التفکیر  دون  المعشوق  أجل  من  وتضحیۃ  وفداء 
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، ورومیو وجولیت، وھیر ورانجھا۔  النوع من الحب ھو الحب الأصدق کحب قیس ولیلی 
ین شاکر أعطت صورۃ ضیقة للحب، وفک رت في فائدتھا ومصلحتھا قبل کل   ول کن برو

شيء، ولا تقبل أن تترک العیش من أجل المحب فقط. یتضح من ذل ک أن  ھناک 
الملائکۃ أعطت تعبیرا صادقا عن الحب، وھو  إختلافاً بین الشاعرتين؛ وذل ک أن نازک  

ین أعطت تعبیرا فوق الخیال بأن الحب   أن الحب مزیج من السعادۃ والتعاسۃ، ول کن برو
 ھو سعادۃ وسعادۃ فقط دون التعاسۃ.
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 الفراق: المبحث الرابع

 لنازک الملائكة  (419) قصيدة )لنفترق(

یق   لنفترق الآن ما دامَ في مقلتینا بر
  دام في قعر کأسي وکأسک بعض الرحیقُ  وما

یخبو القمر  فعم ا قلیلٍ یطل ُ الصباح و
 ونلمح في الضوء ما رسمتہُ أکف ُ الضجر

 
 علی جبھتینا
 وفي شفتینا 

 
 وندرک أن الشعور الرقیق 
 مضى ساخراً وطواہُ القدر 

 
*  *  * 

 لنفترق الآنَ ، ما زالَ في شفتينا نغمَ  
 تكب ر أن يكشفَ السر فاختار صمتَ العدمَ  

 وما زال في قطراتِّ الندى شفةٌ تتغن ى 
 وما زال وجهكَُ مثلَ الظلامِّ له الَف معنى  

 
 كسته الظلال 

ُحال    جمال الم
 

ِّ جمُوُد الصنمَ   يه  وقد يعتر
 

 ( 281الملائكة ، نازك ، ديوان نازك الملائكة ، المجلد الثاني ص ) 419
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 إذا رفع الليلُ كفي ه عن ا  
 

*  *  * 
 لنفترقِّ الآن، أسمع صوتاً وراء النخیل 

 رھیباً أجش  الرنینِّ یذک رني بالرحیلُ 
 وأشعر کفیک ترتعشانِّ کأن ک تُخفي

 شعورکَ مثلي وتحبس ررخۃَ حزُنٍ وخوفِّ 
 

 لم الإرتجاف؟
 وفیم نخاف؟

 
 ألسنا سندُرک عما قلیل
 بأن الغرام غمامۃ صیف

 
*  *  * 

باء، وننسی الش عور  لنفترق الآن، کالغر
 وفي الغد یشرقُ دھرٌ جدیدٌ وتمضي عصور

 عابرة (420)وفیم التذک ر؟ ھل کان غیرُ رؤیً 
 أطافت ھنا برفیقین في ساعۃٍ غابرة؟ 

 
 وغیرُ مساء

 طواہُ الفناء 
 

بعض سطور   وأبقی صداہُ و
 

 الحلم 420
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 من الشعر في شفتي شاعرة؟
 

*  *  * 
۔ دعنا  لنفترق الآن، أشعر بالبرد والخوفِّ
 نغادر ھذا المکان ونرجع من حیثُ جئنا

یبین نسحبُ عبء اد اکارتنا الباھتہ   غر
 وحیدین نحمل أصداء قصتنا المائتۃ 

 
 لبعض القبور
 وراء العصور

 
 ھنال کَ لا یعرفُ الدھرُ عن ا

 سوی لونِّ أعیننا الصامتہ 
20/3/1948 

 
 الشرح المجمل البسيط)لنفترق(لنازك الملائكة

تقول الشاعرۃ نازك الملائکۃ في ھذہ الأبیات لحبیبھا بأنه من الأفضل أن نفترق، لأنھا   
وشيء   المحبۃ،  من  قلیل  بینھما  زال  ما  وأن  لھما،  والراحۃ  الھدوء  ھو  فراقھا  ان  تعتقد 
ید فیہ  بسیط من الحنان، فإن الإفتراق في ھذا الوقت أفضل من ذل ک الوقت الذي یز

ا یطیق کل واحد ان یری شکل الآخر، فتقول: لنفترق الآن، المصاعب والمشاجرات، ول
یق وشيءٌ بسیط من لمعان الحب، وما دام في قعر کأسي وکأسک  وما دام في أعیننا بر
بعض الرحیق، تقصد ھنُا بأنه ما زال في قلبي وقلبک قلیلٌ من الحب، فبعد قلیل سیأتي  

یختبيء القمر، وسنری في الضوء ما حصل بنا ، وما رسمتہ التعاسۃ علی جبھتینا الصباح، و
قد مضی  وقضی  علیہ القدر،    وفي شفتینا، وفي ذل ک الوقت سندرک أن الشعور الرقیق

 فلا مجال بأن نتحد ونتحابب ، فکل شيء قد انتھي وطواہ القدر. 
تقول الشاعرۃ ما دام في شفتینا نغم الحب، وأغاني العاطفۃ، فعلینا ان نفترق قبل أن   
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ھو   فالصمت  السر،  یکتشف  ان  قبل  نفترق  أن  وعلینا  والخصام،  ال کراھیۃ  وقت  یأتي 
نعومۃ وألفۃ تتغنی، وما زال   الإختیار الصحیح والأفضل، وما زال في قطرات الندی 
 ، مقصدہ  أعرف  ولا  معنی،   ألف  لہُ  حقیقتہ،  أعلم  لا  مستوراً  الظلام  مثل  وجھک 

فتراق قبل ان ینکشف السر، فإن الحقیقۃ  ومطلبہ محجوبٌ خلف الظلال، فالأفضل الإ
وراء   مجھولاً  صوتاً  أسمع  الآن،  لنفترق  اللیل.  وذھب  الصباح  جاء  إذا  وتتبين  ستظھر 
بکفیک   یدعوني بأن أرحل، ول کن أشعر  النخیل، صوتاً رھیباً أجش الرنین، یذکرني و

بی و عواطفک  إظھار  تستطیع  ولا  شعورکَ،  تخفي  أنک  یبدو  و وترتجفان،  ان ترتعشان 
ھذا   لماذا  أعلم،  لا  ول کن  مثلي،  وخوفک  أحزانکُ،  وتحبس  مثلي،  أحاسيسک 
شيء   الحب  بأن  صیف،  غمامۃ  بأنہ  حقیقۃ  سنعلم  یب  قر وعما  نخاف؟  وفیم  الإرتجاف 
ینتھي، وأن الحب   مؤقت کفصل الصیف، یأتي مع الموسم ثم یغادر مع مرور الوقت و

 شيء لن یدوم إلی الأبد. 
باء، لأن  ھذا سیکون أسھل علینا، لأن مفارقۃ   ثم تقول الشاعرۃ علینا أن نفترق کالغر

المحبۃ،   شعور  ننس ی  ان  وعلینا  القلب،  علی  الحزن  ید  یز ولا  جداً،  سھل  شيء  یب  الغر
والنسیان عمل فطري أھداہُ الله تعالی البشر، لأن الإنسان یستطیع ان ینسی  ھمومہُ مع 

ا توضح  فھنا  الوقت،  وتمضي  مرور  جدید،  یوم  سیأتي  غداً  لحبیبھا:  وتقول  رأیھا  لشاعرۃ 
یمر الوقت، وسننسی  کل ما بیننا مع السنین من محبۃ واحساس وشعور.   عصور، و

یۃ تنتھي مع الیقظۃ، فتقول عن    (1)الذکری  بالرؤیشبھت الشاعرۃ    ، وذل ک بأن الرؤ
  ِّ ھذہ وستبقی   العصور،  مع  اثرھا  وسينتھي  الزمن،  مرور  مع  سننساھا  بأننا  الذکری  

یات کالساعۃ الغابرۃ، أطافت برفیقین وجعلت الحبیبان یلتقیان ثم یفترقان.   الذکر
بعض سطور من    وھذا اللقاء لم یکن إلا کالمساء طواہُ الفناء، ولم یبق منہ إلا صداہُ، و

الشعر   من  أبیات  شکل  علی  ستظھر  والآھات  الصدی  وھذا  شاعرۃ،  شفتي  في  الشعر 
ینۃ.   ألفتھا شاعرۃ مغرمۃ، وفي نفس الوقت حز

 
تقول الشاعرۃ لنفترق الآن، ول کن تقول أشعر بالبرد والخوف لأنني مرتجفۃ وخائفۃ،   

نغادر   دعنا  لحبیبھا  عبء  فتقول  نسحب  یبین  غر جئنا  حیث  من  ونرجع  المکان،  ھذا 
ِّ الدنیا، وتقول   ید ان تغادر ھذہ ادراكاتنا الباھتۃ؛ لأن الکآبۃ أوصلتھا إلی درجۃ أن ھا تر
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یأخذان  باء لا یعرفان ھذا العالم، و یرجع معھا کالغر لحبیبھا بأن یغادر ھذا المکان أیضاً و
التي   القصۃ  الميتۃ،  قصتھما  أصداء  معھما  یحملان  وحیدين  وأحزانھما،  تکالیفھما  معھما 

 مضت وانتھت، ولیس فیھا إلا الحب والمحب. 
وتقول الشاعرۃ بأن الأفضل لھما بأن یعودا إلی القبور خلف ھذہ القصور، ووراء ھذا   

الزمن القاسي الذي لا یرحم، وأن  ذل ک العالم سیکون الأفضل والأحسن لھما، لأن  
ھنُاک لن یعرف الزمن عنھما أي شيء سوی لون أعینھما الصامتہ، وھذا ھو لون الحب  

ھ سیکون  وذلك  اللامحدود،  وطھارۃ والعشق  وعشقھما  حبھما  علی  الوحید  الدلیل  و 
 عواطفھما.

 (421)غزل لبروين شاکر

د  کا جدائ تیری دکھ تھا اگرچ  شديھ

د  کا جدائ تری دکھ تھا اگرچ  شديھ

 کا  وفائ بے تری  ہمیں رنج ہے سوا

 گ  ہو  تجربات کا نئے ذوق بھی تجھے

 ہمیں بھی شوق تھا کچھ بخت آزمائ کا

 جو میرے سر سے دوپٹہ نہ ہٹنے دیتاتھا 

 کا  ردائ  بے میری نہیں رنج بھی اُسے

 سفر میں رات جو آئ تو ساتھ چھوڑ گئے

 کا رہنمائ تھا بڑھایا ہاتھ نے جنہوں

 رداچھنی مرے سر سے، مگر میں کیا کہتی

 کا  بھائ میرے ہاتھ تھا  تو نہ کٹا ہوا

و آئے  ملے تو ایسے، رگ  جاں کو جیسے چيُ

 کا  نارسائ کرب  وہی  تو  ہوئے جدا
 

ين ، خوشبو ، مراد پبلیکیشنز 421  ( 135، ص ) شاكر ، برو
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 کوئ سوال جو پوچھے، تو کیا کہوں اس سے

 کا   جدائ تو بتا سبب والے نے بچھڑ

 
 میں سچ کو سچ ہی کہوں گی، مجھے خب ہی نہ تھی 

 اس برائ کا  میری تھا تجھے بھی علم نہ

 بخشے تو  تعبیر، خواب  سکا مجھے دے  نہ

 کا  بڑائ تری گی  کروں  احترام میں
 

ين شاکر  غزل لبرو
 )الترجمة ( 

 شدی دُکھ تھا اگرچہ تری جدائ کا
 الترجمۃ: ولو کان ألمٌ شدیدٌ علی فراقک  سوا ہے رنج ہمیں تری بے وفائ کا 

 لھذا أحزنُ علی عدم وفاؤک
 

 تجھے بھی ذوق نئے تجربات کا ہو گ 
 الترجمۃ: أنت أیضاً کنت في شوق التجا رب  ہمیں بھی شوق تھا کچھ بخت آزمائ کا 

 وأنا أیضاً کنتُ في شوقِّ لأمتحن حظي 
 

 جو میرے سر سے دوپٹہ نہ ہٹنے دیتا تھا 
 اسُے بھی رنج نہیں میری بے روائ کا

 الترجمۃ: الذي کان لا یسمح للوشاح ان یسقط من لأسي 
 فالیوم لایتأسف علی عدم رداءي

 سفر میں رات جو آئ تو ساتھ چھوڑ گئے 
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 الترجمۃ: ترک مصاحبتي في السفرِّ إذ جاء ت اللیل جنہوں نے ہاتھ بڑھایا تھا رہنمائ کا 
ِّ لإرشادي  الذي مد  ید المساعدۃ

 
 ردا چھنی میرے سر سے، مگر میں کیا کہتی 
 کٹا ہوا تو نہ تھا ہاتھ میرے بھائ کا

 الترجمۃ: وقد انتزع من رأسي الوشاح، ول کن ماذا أقول
 لم یکن ید أخي مقطوعٌ 

 
 ملے تو ایسے، رگ  جاں کو جیسے چھو آئے
 جدا ہوئے تو وہی کرب نارسائ کا

یان الحب    الترجمۃ: إذا التقینا فکأن نا لمسنا شر
 ِّ بۃ المؤلمۃ  وإذا افترقنا عدُنا في نفسِّ ال کرُ

 
 کوئ سوال جو پوچھے، تو کیا کہوں اس سے 
 بچھڑنے والے سبب تو بتا جدائ کا 

ٌُ فماذا أقول لہ؟ُ   الترجمۃ: إذا سألني شخص 
 یالمفترق! أخبرني عن سبب الفراق

 
 میں سچ کو سچ ہی کہوں گی، مجھے خب ہی نہ تھی

 الترجمۃ: سأخبر الحقیقۃ بالحقیقۃ، لم أکن أعلم ذلك  تجھے بھی علم نہ تھا میری اس برائ کا 
 وأنت أیضاً لم تکن تعلم عن سر ي ھذا 

 
 نہ دے سکا مجھے تعبیر، خواب تو بخشے 
 من احترام کروں گی تری بڑائ کا
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 الترجمۃ: لم یستطیع ان یمنحني التعبیر، فلیجعل الأحلام لي 
 ِّ  سأحترمُ عظمتکَ ھذہ

ين شاکر    الشرح المجمل البسيط )للغزل( لبرو

ین شاکر لحبیبھا بأن في قلبھا ألماً شدیداً وحزناً   بعُدہ  تقول الشاعرۃ برو ِّ و ا علی فراقہ ي ًّ قو
ینۃ   عنھا، فھي لا تستطیع ان تتحمل ھذا الفراق، فقد کان ھذا ألم حیاتھا، فتقول أنھا حز
عدم وفائه، وقد تألمت کثیراً بسبب جفائه وقسوۃ قلبہ، لأنھا لم تتوقع من حبیبھا   علی 

ید ان تذوق التجارب الحدی دۃ، لأن  ھذا السلوک غیر الملائم، وتقول لہ: أنت کُنت تر
حبیبھا لم یعتقد أن الخلاف البسيط بین الطرفین قد یصل إلی درجۃ الشجار، فقط أن  
یاء وتفاخر،   یذوق التجارب، وفي نفس الوقت الشاعرۃ کانت في کبر الحبیب أراد ان 
لأنھا کانت تعتقد ان حبیبھا یحب ھا ولا یستطیع ان یستغني عنھا، ول کن اعتقادھا ھذا  

تعتقد أن حظھا حسنٌ، ولا  کان خاطئاً، فإن ھا   أرادت ان تمتحن حظھا، لأنھا کانت 
با منھا، ول کن للأسف ھذا کان وھمٌ وخداع فقط لا غیر.   یستطیع الألم والحزن ان یقتر

ثم تقول الشاعرۃ بأن حبیبھا الذي کان یفدي روحہ من أجلھا، والذي کان لا یسمح   
قد   الیوم  ول کن  رأسھا،  من  یسقط  ان  رأسھا  للوشاح  کان  ان  یھمہُ  ولا  عنھا،  افترق 

ھذا   بقسوۃ  ھذہ الدنیا القاسیۃ  ترکھا وحیدۃ في  فقد  علیہ الوشاح أم قد انتزع رداءھا، 
القلب الذي ترک مصاحبتي في السفر، في ظلمۃ اللیل المظلمۃ، ول کنه بالأمس كان ھو 

یھدیھا.   أنیسھا وونیسھا، وقد مر بیدہُ لمساعدتھا کی یرشدھا و
ھذہ    بأن  ھنُا  تقول  أقول،  ماذا  ول کن  رأسي،  من  الوشاح  انتزع  قد  الشاعرۃ:  وتقول 

الدنیا وما فیھا من الناس الظالمین قد اھانوني، وانتزعوا وشاحي، ول کن إذا کان حبیبي 
لا یھتم بي، ولا یھمہُ ان کان رأسي مغطاۃ أم لا، أین غیرۃ أخي وجرأتہ وھیبتہ وعزۃ  

یدافع ع لا  لماذا  ھي  نفسہ،  أنھا  تقول  ثم  مقطوعة؟  یدہُ  کانت  ھل  وعزتي،  کرامتي  ن 
 وحبیبھا، فکان حبھما مثالياً. 

یان الحب، وکأن  لیس فیہ نقص أو عیب، وکأن     وتقول :عندما التقینا فکأننا لمسنا شر
 ِّ بۃ ال کرُ نفسِّ  إلی  ورجعنا  عدُنا  افترقنا  إذا  ول کن  مباشرۃٍ،  القلبِّ  إلى  یصل  الحب  ھذا 
المؤلمۃ، وإلی نفسِّ الحزن والألم، وما کان سبب فراقنا إلا أشیاء غیر منطقیة، وأشیاء لا 
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وأخاف   للفراق،  الرئیس  أعرف السبب  ولا  ودھشۃ،  حیرۃٍ  في  فإنني  الفراق،  تستحق 
أجیبه،   بماذا  المفارق!  أيها  ِّرني  فأخب الفراق،  سبب  عن  شخص  سألني  إذا  الجواب،  من 
بالحقیقۃ، إن کان سبب فراقنا ذنبي   وماذا أقول لہ عن سبب الفراق؟ سأخبر الحقیقۃ 

ھ  نقصي  عن  تعلم  لا  وأنت   ، ذنبک  المصیر،  أو  کان  مھما  القول  في  صادقۃ  وأنني  ذا، 
بأن  حبيبي لا یستطیع ان یمنحني التعابیر، فلیجعل   ذاتي، أنا أعلم  وھذا نقصٌ عظیم في 

 الأحلام لي.
تقول الشاعرۃ بأن حبیبھا لا یستطیع ان یحقق لھا الأحلام التي رأتھا، ولا یستطیع ان   

 یمنحها التعابیر، ولا یستطیع اسعادھا، فتقول فلیجعل الأحلام لي.
لھا    فیترک  الحلم،  منھا حق  ینتزع  ان  الحبیب  حق  من  فليس  تحلم،  یترکھا  بأن  تقصد 

ُلبي طلبھا،  یۃ في الأحلام، فتقول ان منحھا ھذا الحق فسیحترم عظمتہُ ھذہ، لأنہ ی الحر
يحقق رغبتھا، فھذا یکون لطفٌ منہُ.  و

تقول الشاعرۃ نازک الملائکۃ لحبیبھا بأنه من الأفضل أن نفترق، لأنھا تعتقد ان فراقھما    )الفراق( المقارنة
وفي   المحبۃ،  من  قلیل  الحبیب  قلب  في  زال  ما  الآن  وأنه إلى  لھما،  والراحۃ  الھدوء  ھو 
یقٌ وشیءٌ بسیط من لمعان الحب، وما دام في کأسھا وکأسہ بعض الرحیق،   أعینھما بر

 فھذا ھو الوقت المناسب للإفتراق.تقصد قلیل من الحب، 
ین شاکر عکس نازک، فھي تحزن وتتألم علی فراق حبیبھا، وھي لا تستطیع    ول کن برو

ینۃ علی عدم وفائه.   ان تتحمل ھذا الفراق، فقد کان ھذا ألم حیاتھا، وحز
نفترق قبل ان یأتي وقت ال کراھیۃ والخصام، وقبل ان یکتشف   تقول نازک علینا ان 

یبدو أنک تخفي شعورکَ وعواطفک مثلي، وأن الحب شيء لن یدوم إلی الأبد.   السر، و
یان الحب، وکأن ھذا الحب یصل    ین تقول بأن حبنا مثالي، وکأننا لمسنا شر وکانت برو

ِّ المؤلمۃ والحزن القاتل.   بۃ إلی القلب مباشرۃ، ول کن إذا افترقنا فکأننا عدُنا إل ی نفسِّ ال کرُ
بأننا سننسی  یۃ تنتھي مع الیقظۃ، وتقول:  ، ول کن الرؤ بالرؤی  شبھت الشاعرۃ الذکری  

 ور الزمن، وسينتھي أثرھا مع العصور.الذکری مع مر
بأن حبیبھا إذا لم یستطیع ان یمنحھا التعبیر فعلیہ ان یترک لھا    ین شاکر فتقول  أما برو

یکون ھذا عالمھا ودنیاھا. یۃ في الأحلام، و  الأحلام کی تستطیع الشاعرۃ ان تأخذ الحر
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في    والھدوء  الراحۃ  تجد  الملائکۃ  نازک  بأن  العظیمتين،  الشاعرتين  بین  فرق  ھنُاک 
ين تجد ان الإفتراق ھو الحزن والألم ال کبیر في الحیاۃ.  الإفتراق، ول کن پرو

ھو السبب الرئیس    ین تقول بأن الإفتراق  ین أن الحب لا یدوم، ول کن برو وتقول برو
ید ان تقول أن الحب یبقی  في القلب وھو دائم.  ین تر  للحزن، فھذا دلیل علی أن برو
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 الراقصة السيئة : المبحث الخامس
 لنازك الملائكة ( 422) قصيدة )الراقصة المذبوحة( 

 ارقصي مذبوحةَ القلب وغن يا 
 واضحكي فالجرح رقص وابتسام
 إسألي الموتى الضحايا أن يناموا 

 وارقصي أنت وغن ي واطمئني
* * * 

  (423) أدموعٌ ؟ أسكتي الدمع السخينا
 واعصري من ررخة الجرح ابتساما 

 أانفجارٌ ؟ هدأ الجرح وناما
   (424)فاتركيه واعبدي القيد المهينا

* * * 
ُلح ا (425)ثورةٌ ؟ لا تبغضي السوطَ    (426) الم

 الضحايا ؟  (427) أي  معنى لاختلاجات
   (428) , ورزايا بعض أحزان ستنسى

 وقتيل أو قتيلان , وجرحى 
* * * 

 
 ( 330الملائكة ، نازك ،ديوان نازك الملائكة ، المجلد الثاني ، ص ) 422
 الس اخن ، الحار الشديد المؤلم  423
 الحقير ،الذليل  424
 آلة كالقضيب من جِّلد 425
 القاسي المؤلم   426

 ارتعاشات واضطرابات  427
 مصائب 428
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 إقبسي من جرحك المحرق لحنا 
ِّ الظامئات (429)رن ميه   (430) بالش فاه

 لم تزل فيها بقايا من حياة 
 لنشٍيد لم يفض بؤسا وحزنا 

* * * 
  ررخةٌ ؟ أي  جحودٍ وجنون ! 

 أتركي قتلاك ررعى دون دفن 
   واحدٌ مات ... فلاررخةَ حزنِّ !

 السجين ؟  (431) أي  معنىً لانتفاضات 
 إنتفاضاتٌ ؟ وفي الشعب بقايا * * *

 من عروق لم تسل نبع دماء ؟ 
ياء بعض الأبر  إنفجاراتٌ ؟ و

 بعضهم لم يسقطوا بعد ضحايا ؟ 
 لم يكن جرحك بدعاً في الجروح * * *

 فارقصي في سكرة الحزن المميت
 الأرق اء الحيارى للسكوت 

يحي !إحتجاجاتٌ ؟ لماذا ؟     إستر
 إضحكي للمدية الحمراء حب ا  * * *

 واسقطي فوق الثرى دون اختلاج 
 

429  ً  رتبي لحنك غناءً عذباً حسنا
 العاطشه  430
يرة ، ارتجافة 431  ارتعاشة ، قشعر
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 من ةٌ أن تذبحي ذبح النعاج
 من ةٌ أن تطعني روحا وقلبا

* * * 
  (432)وجنون يا ضحايا أن تثوري

 وجنون غضبة الأسرى العبيد 
 أرقصي رقصة ممتن  سعيد 

 العبدِّ الأجيرِّ  (433)وابسمي في غبطة
* * * 

  (434)أسكتي الجرحَ حرَامٌ أن يئن ا
  (435)وابسمي للقاتل الجاني افتتانا

 امنحيه قلبك الحر  المهانا
 وطعنا  (437)حز ا (436) ودعيه ينتشي

* * * 
 وارقصي مذبوحة القلب وغن ي 

 واضحكي فالجرحُ رقصٌ وابتسام  
 إسألي الموتى الضحايا أن يناموا 

 وارقصي أنتِّ وغن ي واطمئني
 

 م( 1948)
 

 هاج ، نهض ، ثورة غضب 432
رة ، بهجة 433  سعادة ، المس َّ
 يصرخ 434
 فتنة ، مذهب العقل  435
 بدأسكرهُ ، فرح وتمل كه السرور 436
437  ً  قطعة واحدة ، ألماً وحزنا
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 المجمل البسيط )الراقصة المذبوحة( لنازك الملائکةالشرح 
بۃ أو الراقصۃ لا تھتم بمشاعرھا    توضح الشاعرۃ في ھذہ الأبیات حالة الراقصات ، فالمطر

ین.  تدفن طموحاتھا وتذبح رغبات قلبھا من أجل إرضاء الآخر ، فھي  بأحاسیسھا  ولا 
ھنا تقول الشاعرۃ )للر اقصۃ( بأن ترقص مذبوحۃ القلب، وتغني مع الطرب، وتضحک  

وأحزانھا، فمن نصیبھا أن تدفن رغباتھا، وتطلب من الموتی  وتتبس م دون أن تھتم بجروحھا  
 الضحایا أن یناموا، ثم ترقص ھي وتغني بالطمأنینۃ.

تطلب الشاعرۃ من الراقصۃ أن لا تذرف الدموع، فلیس من حقھا أن تدمع عیناھا،  
بتسامۃ، فلا یحق لھا   بدُ  لھا أن تھدأ وتتوقف عن الدموع، وتعصر من جروحھا الإ فلا 
ین، وتظھر   أن تھتم بجروحھا فقط، علیھا أن تتقید بقوانین الراقصات، وتبقی  عبدۃ للآخر

بتسامۃ فاتنۃ وجمال قاتل  رھیب.  بإ
 لا تثوري غاضبة، ولا تبغضي، ولا تھتمي بآلام السوط أیتھا الراقصۃ. 
ولا    القتیل  لآلام  قیمۃ  فلا  والدموع،  الأحزان  وستنُسی   الضحایا،  لجروح  معنی  فلا 

الطرب   مع  ترُن مہُ  ثم  جمیلاً،  لحناً  المحرق  جرحھا  من  تقبس  أن  بۃ  المطر علی  لجروحہ. 
یف، مع أن حیاتھا  بشفتيھا الظامئتين، أناشیدھا ما زال فیہا شيء من الحیاۃ والأمل المز

یأس.   کلھا حزن و
ثم تطلب الشاعرۃ من الراقصۃ ان تترک الصراخ والخوف والجنون، وأن تترک قتلاھا،   

کانت   فإنھا  الحنان،  ولا  حمۃ  الر  یستحقون  لا  فإنھم  علیھم،  تحزن  ولا  بھم،  تھتم  فلا 
یکون   أن  فکیف  وطموحاتہ،  وأحلامہ،  لعواطفہ  معنی  لا  والسجین  لدیھم،  کالس جینۃ 

 لإحساساتھا ومشاعرھا معنیً. 
یاء أیضاً    لیس من الضروري أن الدماء تسیل من عروق المجرمین، فھناک بعض الأبر

فمن   المذنبین،  تصیب  ان  الضروري  من  لیس  وانفجارات  دماءھم،  من  یسیل  الذین 
 الممکن أن تصیب بعض الضحایا الذین لا ذنب لھم. 

یاء، فھذا نصیبھا    یذاء، فجرحھا کجروح الضحایا والأبر أیضاً الراقصة لم تکن المقصودۃ بالإ
تستطیع ھذہ الراقصۃ المسکینۃ أن تفعل شيئا من أجل نفسھا إلا  أن ترقص  وحظھا، فلا  

ِّ الحزن الممیت، وتبقی في حیرتھا وسکرتھا دون احتجاج، لأنه لیس من حقھا   في سکرۃ
ان تستریح وتطمئن في دنیا البھائم، فتقول الشاعرۃ للراقصۃ بأن تضحک ضحکة مصنوعۃ، 



ين شاكر: دراسة مقارنة  برو  شعر نازك الملائكة و

237 

فلا یھم بأن تکون ضحکتھا خالصۃ نقیہ حقیقیۃ، لأن کل شيء مفروض علیھا، فکل 
حي برغباتھا، فلا قیمۃ لھا کإنسانۃ، فإن ھا   ین، فھي تض  ما تفعله ھو حسب رغبات الآخر

 بمثابۃ نعجة سواء ذبحوھا أو طعنوھا روحاً وقلباً. 
لیس من حق الضحایا أن يثوروا، ولا یحق للعبد الأسیر ان یغضب، فإذا حصل ھذا،  

کالعبد  لأنھا  سعید،  ممتن   رقصۃ  وترقص  تبتسم  ان  الراقصۃ  علی  لذل ک  جنون،  فھذا 
ھو إطاعۃ   علیھا  حقھا ان تغضب، کل ما  حقھا أن تمتنع، ولا من  الأجیر، فلیس من 

 الأوامر فقط دون أي  مناقشۃ. 
ت جراحُھا لأنه لا   من شدۃ الألم،    (۱)یُحق لجراحھا أن تئن  یجب علی الراقصۃ ان تسُک 

یفۃ للقاتل   فلا أحد ھناک یستمع لأحزانھا وآلامھا، وعلیھا أن تظھر بسمتھا الفاتنۃ المز
الجاني، وأن تمنح قلبھا الحر لھذا الظالم عدیم الإحساس، وتدع ھذا الشخص یطعن قلبھا 
کما یشاء، فھي المسکینۃ التي لا حول لھا ولا قوۃ، ولا ملجأ لھا ولا منزل، ولیس أمامھا 

تستسلم   أن  إلا   آخر  وروحھا،  خیار  جسمھا  یمتل ک  وتجعلہ  الخطیر،  الوحش  ھذا  أمام 
وتغني دون حیاۃ، وعلیھا ان   وأن تضحي بمشاعرھا وعواطفھا، وترقص مذبوحۃ القلب،

بتسامۃ، فھذا ن صیبھا وقدرھا بأنه لا قیمۃ لجروحھا ولا تضحک، وتج بر نفسھا علی الإ
وتطرب   تغُني  أن  إلا   علیھا  فما  یناموا،  أن  الضحایا  الموتی  من  تطلب  وأن  معنیً،  لآلامھا 

 وتلحن بإطمئنان دون أن تھتم بآلامھا وأحزانھا. 
 قصیدة لبروين شاكر  

 المرأة السيئة ( 438)  )ایک بُری عورت(
 اگرچہ مطربہ ہے  وہ 

 لیک اُس کے دام  صوت سے زیادہ 
ھر  اس کے جسم کا اسیر ہے 

 ش 
 سے پہلوی تراش پانے وال جسم وہ آگ میں گلاب گوندہ کر کمال  آذری

 جس کو آفتاب کی کرن جہاں سے چومتی ہے 
 

ين ، )ماه تمام ( خوشبو ص ) 438  ( 352شاكر ، برو



برو   شاکر )دراسة مقارنة(  نیالباب الرابع: شعر نازك الملائكة و

238 

 رن کی پھوار پھوٹتی ہے ! 
 بے پناہ کی چم  اس کے حسن 

 کسی قدیم لک داستان کے جمال کی طرح 
 تمام عمر لشعور کو اسیر  رن رکھتی ہے ! 

 گئے زمانوں میں کسی پری کو مڑ کے دیکھنے سے لگ 
 باقی عمر قید  سنگ کاٹتے تھے 

 سزائے باز دی آگ ہے !  یاں
 

 دریھچيی ہ مراد کھول کر ذرا جھکے
ھر   عاشقاں کے سارے سبز خ 

 تو ش 
 خدائے تن سے ،

 شب عذار ہونے کی دعا کریں 
 جواں لہو کا ذکر کیا 

 یہ آتشہ تو 
 پیر  سال خوردہ کو صباح خیز کر دے ! 

 
ھر  اس کی دلکشی کے بوجھ سے چٹخ رہا ہے 

 ش 
 کیا عجیب حسن ہے ،

 کہ جس سے ڈر کے مائیں اپنی کوکھ جائیوں کو ،
 کوڑہ صورتی کی بد دعائیں دے رہی ہی

 کنواریاں تو کیا
 کہ کھیلی کھائ عورتیں بھی جس کے سائے سے پناہ مانگتی ہی
 بیاہتا دلں میں اس کا حسن خوف بن کے یوں دھڑکتا ہے 
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 کہ گھر کے مرد شام تک نہ لٹ آئیں تو 
 وفا شعار بیبیاں دعائے نور پڑھنے لگتی ہی ! 

 
 کوئ برس نہیں گیا ،

 کہ اس کے قرب کی سزا میں 
ھر  کے سہی قداں

 ش 
 ناقامت صلیب کی قبا ہوئے 

 وہ نہر جس پہ ہر سحر یہ خوش جمال بال دھونے جاتی ہے
ھر  نے نجس قرار دے دیا 

 اسے فقیہ ش 
 تمام نیک مرد اس سے خوف کھاتے ہی

 اگر بکار خسروی 
 کبھی کسی کو اس کی راندہء جھاں گلی سے ہو کے جانا ہو 

 تو سب کلاہ دار ،
کلت ے ہی

 اپنی عصمتیں بچائے یوں ن 
 کہ جیسے اس گلی کی ساری کھڑکیاں

 زنان مصر کی طرح سے
 ان کے پچھلے دامنوں کو کھینچنے لگی ہی 

 یہ گئی اماوسوں کا ذکر ہے 
 ایک شام گھر کو لٹتے ہوئے میں راستہ بھٹک گئی کہ 

 مری تلاش مجھ کو جنگلوں میں ل کے تھک گئی 
 میں راہ کھوجتی ہی رہ گئی 

 اس ابتلا میں چاند سبز چشم ہو چکا تھا 
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 جگنوؤں سے امید باندھت 
 مہیب شب ہراس بن کے جسم و جاں پہ یوں اتر رہی تھی

 جیسے میرے روئیں روئیں میں 
 کسی بلا کا ہاتھ سر سرا رھا ہو 

 خامشی سے اتنا ڈر کبھی نہیں لگا !  زندگی میں
 کوئ پرند پاؤں بھی بدلتا تھا تو نبض ڈوب جاتی تھی 

 میں ایک آسماں چشیدہ پیڑ کے سیہ تنے سے سر ٹکائے 
 تازہ پت کی طرح لرز رھی تھی

 
 ناگھاں کسی گھنیری شاخ کو ہٹا کے 
 روشنی کے دو الؤ یوں دہک اٹھے

 کہ ان کی آنچ میرے ناخنوں تک آرہی تھی
کت    ایک حسي

 اور قریب تھا کہ ہانپتی ہوئ بلا
 مری رگ  گلو میں اپنے دانت گڑتی 

 کہ دفعتاً کسی درخ کے عقب میں چوڑیاں بجیں
 

 لباس شب کی سلوٹوں میں چرمرائے زرد پتّوں کی ہری کہانیاں لیے 
 وصال  تشنہ کا گلال آنکھ میں 
 لبوں پہ ورم ، گل پر خراش 

ھں کھلے ہوئے دراز گیسوؤں میں انکھ مارتا ہوا گلُاب ،  کلي ی
 سي 

 
هلی ہوی سپید کہنیوں میں   اوس اور دُھول کی ملی جلی ہنسی لیے  اور چي 
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 وہی بلا ، وہی نجس ، وہی بدن دریہ فاحشہ
 اور تڑپ کے آئ

 میرے اور بھیڑیے کے درمیان ڈت گئی ! 
 

 ( ايھ بُری عورتقصیدۃ لبروین شاکر ) 

 الترجمة 
بۃ   مع أنھا ھي مطر

 ول کن أھل المدینۃ یعشقون جسمھا
 أکثر من صوتھا 

 ما أجمل ھذا الجسم الفاتن والخصر الرشیق الذي
ِّنَ الورد في النار   کأن عجُ

 ً  وإذا قبَلہ شُعاعُ الشمس قبلۃ
 کأن  فوارۃً من الألوان بدأت في الإنفجار! 

 اللا محدود  لمعانُ جمال حُسنھا
 کجمال فن القصۃ القدیمۃ الکلاسیکیۃ۔

ِّر اللاشعور بألوانھا طوالِّ العمر   تأس
 في الزمن القدیم إذا إلتفت بشراً ونظر إلی جنی ۃٍ جمیلۃ

 کأن ہ یقضی حیاتہ 
 الباقیۃ في سجنٍ من حجر 

 
ِّ النار! بۃ علی نظرہ  أماھنُا۔۔۔۔۔العقو

 ھذا إمتحان علی صبر وتحمل الناصح ین، الزاھدین، والواعظین 
 إذا خرجت من باب الأماني

 تقول رسائل عشُاق المدینۃ 
 لصاحبۃ الجسم الفاتن 
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 بأن یالیتھم لو کانوا خدود اللیل 
 عندما تتکلم عن عواطف الشباب 

 ھذا الجمال المحرق )ھذہ الحرقۃ( 
 تجعل ال کبیر المحترم، عابد الصباح

 
 

 تمایلت المدینۃ بثقل أدائھا الرھیب 
 ما ھذا الحسن العجیب 

 الذي من خوفہ تدُعونَ الأمھات علی بناتھن 
 اللاتي انجبنھُن من رحمھن  بمسخ جمالھن  

 لیست العذاري فقط 
بات   إنما المتزوجات المتجر

 تطلبن النجاۃ من ظلھا 
 یدق حسنھا في قلوب المتزوجات ھکذا 

ِّ إلی بیوتھم في المساءِّ   بأن إذا رجال المنازل طالوا في العودۃ
 تبدأن الزوجات الوفیات بقرأۃ أدعیۃ الخ یر )دعاء النور( 

 ً  لم یفت سنۃ
 إلا  وواحدٌ صالحٌ من أھل المدینۃ

 قد عوُقب علی الصلیب
یمۃ التقر ب إلیھا  في جر

 لقد حکم فقیہ المدینۃ بنجاسۃ النھر
 صباح الذي علی ضفتہ تغسل ھذہ الجمیلۃ الفاتنۃ شعرھا کل 

 یخافون منھا جمیع الأتقیاء
یتوسلون في البعد عنھا   و

ِّ من الممر المتروک  وإذا مر  أحدٌ بالصدفۃ
یب منھا۔   القر
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یاء   فإن  جمیع الأبر
یحمون عصمتھم ھکذا   یخرجون و

 کأن جمیع فتحات ھذا الممر کجمیلاتِّ مصر 
 کادت أن تشد ثیابھم من دبُرھم 

ِّ حکایۃ السنوات الماضیۃ   ھذہ
یق منزلي ذات مساء  بأنني أضعتُ طر

 بحثتُ عن نفسي في الغابات
یقي  بقیت باحثۃً عن طر  و

 وفي لحظۃ
 ُ یطفيء ضیاء ہ  المصیبۃ ھذہ ....أخذ القمر

 طالبۃ الأمل من سراج اللیل
 رھبۃ اللیل نزلت کالخوف علی جسمي وروحي ھکذا 

 ً  کأن ید الوحش المجھول أخذ یلتمسُ مرتجفا
 جمیع أعضاء جسدي

 
 في حیاتي کلھا۔۔۔۔۔ لم أخاف السکوت ھکذا قط! 

 حتی إذا حر ک الطیرُ بجناحیہ قد تتوقف نبضاتُ قلبي
 کُنتُ متکأۃً برأسي علی جذعِّ شجرۃٍ عظیمۃ

 أرتجفُ کالورق الأخضر 
 ً  فجأۃً أبعد المجھول غصناً کثیفا

یق المشتعل ھکذا  أنار الضوء کالحر
 کأن لھیبہ کاد أن یصل إلی أعضاءِّ جسدي۔۔۔ 

 ثمۃَ بعُدٍ 
یباً الوحش الذي یتنفس بقوۃ   وکان قر

 بأن یغرس أسنانہُ في رقبتي
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عَ صوت البناجر ِِّ  خلف الشجرۃ (439)ثم فجأۃً سمُ
ِّ اللیل حکایات جدیدۃ تحکي عن أوقات  في ظلمۃ

ینۃ قدیمۃ  حز
 إشتیاقٌ إلی الموت إحمرارٌ في العینین۔ 

 ورمٌ علی الشفتین، خدشٌ علی الخد 
ِّصَل یل الشعر، مفتوح الخ  جمالٌ کالورد، طو

 بسمۃ ناعمۃ فاتنۃ مع ضحکۃ تشملُ الندی والغبُار
 مع وحشیتھا، مع نجاستھا، مع جسدھا القذر 

 مع حیاءھا الفاحش 
 تعذ بت وتقد مت۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔و۔۔۔۔۔۔۔۔ 

بین ذل ک الوحش الخطیر۔   حالت بیني و
ين شاکر    الشرح المجمل البسیط )ايك برُی عورت( لبرو

بۃ ، ول کن أھل المدینۃ یعشقون    ین شاکر في ھذہ الأبیات عن مطر تتکلم الشاعرۃ پرو
غایۃ الفتنۃ. لأن   بۃ في نھایۃ الحسن والجمال، وفي  ھذہ المطر جسمھا أکثر صوتھا، لأن 
بذل ک   تقصد الشاعرۃ  بأن جمالھا کالورد المعجون في النار.  یقال  یفوقُ صوتھا،  جمالھا 

طرۃ معجونتان مع النور والضوء المشُرِّق، وإذا سقط علی جسدھا  أن النعومۃ والرائحۃ الع
شُعاع الشمس، فإن ذل ک یعکس مجموعۃً من الألوان، ولمعان جمالھا لا محدود، کجمال  
فن القصۃ القدیمۃ الکلاسیکیۃ، والقصد من ذل ک بأن  جمالھا طبیعيٌ وحقیقيٌ لا مثیل  

 ُ تقُیدہ نظر إلیھا أحدٌ فبإمکانھا أن  في سجن جمالھا المحرق المشتعل، فکأن جمالھا   لہ، إذا 
من   برأسھا  خرجت  فإذا  الله،  حدود  من  الخائفین  والواعظین  الزاھدین  للناصح ین  بتلاءٌ  إ
مخرج بیتھا تتجمع عندھا رسائل العشاق، فما بالك إذا تکلمت صاحبۃ الجسم الفاتن عن  

 العاطفۃ والشباب، فإن جمالھا المحرق جعل المسنین بعمر الشباب. 
الخطیر    الرھیب  الجمال  ھذا  ما  آدائها؛  بحسنِّ  ومقیدون  بجمالھا،  مسحورون  المدینۃ  أھل 

جمالھن،   بمسخ  من رحمھن   انجبنھنُ  اللاتي  بناتھن  علی  الأمھات  تدعو   ِّ خوفہ من  الذي 
 

 إکسسورات الید  439
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وذل ک بأنه إذا کان الجمال یسبب الفتنۃ إلی ھذا الحال فالأفضل التخلص منہُ، ولیس 
من الضروري وجودہُ، لیست العذاري فقط إنما المتزوجات أیضاً تطلبن النجاۃ من ظلھا، 

 وفساد.  لأن جمالھا کلہ فتنة
یدق حُسنھا في قلوب المتزوجات لأن أزواجھن إذا أطالوا في العودۃ إلی منازلھم، تبدأ  

المرأۃ  إلی  الذھاب  دون  منازلھم  إلی  یعودوا  کی  أزواجھن  أجل  من  بالدعاء  الزوجات 
یمۃ التقرب إلیھا، لأن الأتقیاء یعتبرونھا نجاسۃ  الفاتنۃ، وفي کل سنۃ یعاقبَ رجلٌ في جر

ذل ک حکم فقیہ المدینۃ بنجاسۃ النھر الذي علی ضفتہ تغسل ھذہ الحسناء وقذارۃ المجتمع، ل
 شعرھا کل صباح. 

یب منھا    یق القر یخاف الأتقیاء من التقرب إلیھا، وإذا أحدٌ منھم مر  بالضفۃ من الطر و
یمر في خوفِّ کأن  عصمتہ في خطرٍ، وخوفہ یصل إلی درجۃ أن ہ یعتقد بأن  فتحات ھذا  
بہ من دبرٍ فماذا سیفعل؟؟ وکیف سیحمي   یز، إذا جذبت ھذہ الفاتنہ ثو ِّ العز الممر کإمرأۃ

 عصمتہ؟
یق العودۃ إلی منزلھا    ثم تحکی الشاعرۃ عن نفسھا، بأنھا منذ سنوات ماضیۃ أضاعت طر

یق، وکادت أن تضی ع نفسھا   ذات مساء، ثم إتجھت نحو الغابۃ، فبدأت تبحث عن الطر
من شدہ الخوف، ولحظۃ الخوف هذه کأن ھا لحظۃ المصیبۃ بالنسبۃ للشاعرۃ، حتی القمر  

اللی سراج  وحتی  ضیاءہُ،  علی یطفيء  کالخوف  نزلت  اللیل  ورھبۃ  أملھا،  یُخیبُ  بدأ  ل 
جسدھا، وروحھا کأن ید الوحش وصلت إلی أعضاء جسدھا، وأخذ الخوف یحل  في  
بھذا الشکل  دمھا کالس م القاتل، وتقول الشاعرۃ بأنھا طوال حیاتھا لم تخش السکوت 

بأن الطیر إذا حر ک جناحیہ، کادت أن تتوقف نبضات قلبھا، بعد التعب   الفظیع، و و
الشدید أرادت الشاعرۃ أن تستریح قلیلاً بقرب شجرۃٍ عظیمۃ، متکأۃ علی جذعھا السوداء،  
إلیھا،   یتقدم  المجھول  رأت  وفجأۃ  الخوف،  شدۃ  من  الأخضر  کالورق  ترتجف  فکانت 
إلی   یصل  أن  لھیبہ کاد  کأن  المشتعل  یق  کالحر الضوء  وأنار  ال کثیف،  الغصن  وأبعد 

تقصد ا ھنُا شدۃ خوفھا وحساسیۃ جسمھا المرتجف الذي لا أعضاء جسدھا،  لشاعرۃ 
فقد أخذ   الفظیع.  الوحش  ذل ک  ظلم  بتحمل  بالك  فما  فقط،  الضوء  یتحمل  یستطیع أن 
یمسک بھا إلی أن فجأۃً سمُع صوت   ھذا الوحش یقترب منھا حتی أن ہ کاد أن یفترسھا و

ِّ اللیل  البناجر خلف الشجرۃ، جسداً في غایۃ الفتنۃ    ورأت الشاعرۃ أن ھناک في ظلمۃ
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ینة،   ونھایۃ الجمال، ول کن کأن ہ سئمَ من الحیاۃ؛ یحکی حکایات جدیدۃ عن أوقات حز
وکأن ہ یحمل اشتیاقاً إلی الموت، إحمرارٌ في العینین، ورمٌ علی الشفتین، خدش علی الخد،  
علی   تشمل  ضحکۃ  مع  فاتنۃ  ناعمۃ  بسمتھا  الخصل،  مفتوح  الشعر  یل  طو کالورد،  جمالٌ 

ھذ ولیس  والغبار،  البشر.  الندی  جمیع  یکرھھا  التي  السيئة  المرأۃ  جسد  إلا  الجسد  ا 
مع   بأنھا  وذل ک  الخطیر،  الوحش  بین  و الشاعرۃ  بین  وحالت  وتقدمت،  بت  إضطر
عصمۃ   أنقذت  الفاحش  حیاءھا  ومع  القذر،  جسدھا  ومع  نجاستھا،  ومع  وحشیتھا، 

يئة ، وانقذتھا من براثن ذل ک الرجل الحقیر الذي کان کالوحش  الخطیر کي  المرأۃ البر
بأن الناس یتھمون المرأۃ  يئة، وأخذیھاجم عصمتھا. تقصد الشاعرۃ  تل ک البر یغتصب 

یعتبرونھا نجاسۃ الأرض وقذارۃ المجتمع، ول کن في الحقیقۃ    السيئة بإتھامات کثیرۃ، و
لیست ھي الوحیدۃ المسئولۃ عن فحشھا وفتنتھا وقذارتھا، إنما ھنُاک ال کثیرون المسؤلون 

درجۃ    عن جرائمھا وآثامھا، ولھم الید الطولى في نجاستھا وقذارتھا، ومع أنھا سيئة إلی 
أنھا لا تستحق أن یخاطبھا الناس بالمرأۃ، ول کن مع ھذا یوجد شيء من الإحساس فی  

یسۃ الرجل المتوحش.   قلبھا، والدلیل علی ذل ک بأنھا انقذت إمرأۃ مثلھا من فر
 )الراقصة السيئة( المقارنة

قصیدتان رائعتان، أولھما   (۱)ھاتان القصیدتان ’’الراقصۃ المذبوحۃ‘‘، ’’ایک برُی عورت‘‘
العنوان   ھذا  الشاعرۃ  اختارت  وقد  الملائکہ،  لنازک  المذبوحۃ‘‘  اقصۃ  في  ’’الر  لشھرتہ 

وألفاظھا   وصادق،  دقیق  بشکل  المرأۃ  ھذہ  وصفت  الملائکۃ  نازک  والشاعرۃ  المجتمع، 
بأن   الشاعرۃ  توضح  العنوان.  مع  توافقت  رائعۃ  تشبیھات  وأعطت  ومتناسقۃ،  بارعۃ 
الراقصۃ لم تکن إمرأۃ سيئۃ منذ ولادتھا وطفولتھا، إنما ھنُاک بعض الأسباب أو بعض  

کون إمرأۃ سيئۃ، فھي المسكینۃ أیضاً لھا المشاعر والأحاسیس  الظروف تج برھا علی أن ت
وتغني  تضحک  فھي  ین،  الآخر إرضاء  أجل  من  ذل ک  کل  تذبح  ول کنھا  والرغبات، 
ولا   ومشاعرھا،  وأحزانھا،  وجروحھا،  لدموعھا،  قیمۃ  فلا  رغباتھا،  دفن  مع  وتبتسم 

عمی معاني  وأعطت  شامل،  یر  بتصو الراقصۃ  الشاعرۃ  فصورت  وتشبیھات  لآلامھا،  قة 
رائعۃ، فتقول إن الراقصۃ کالقتیل، لا قیمۃ لآلامہ ولا لجروحہ، وأیضاً شبھتھا بالسجینة  
ومشاعرھا  لإحساساتھا  یکون  فکیف  وطموحاتھا،  وأحلامھا  لعواطفھا  معنی  لا  التي 
یاء، وشبھت الشاعرۃ الرجال الفاحشین الراغبین   معنیً، وجروحھا کجروح الضحایا والأبر
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في فعل المعاري ب )دنیا البھائم(، ثم قالت عن الراقصۃ إنھا کالعبد الأجیر الذي لیس  
یغضب، وکل ما علیہ ھو إطاعۃ الأوامر دون أي مناقشۃ،  یضحک و من حقہ ان یمتنع و
لھا   قیمۃ  لا  فھي  وقلباً  روحاً  طعنوھا  أو  ذبحوھا  سواء  بالنعجۃ  الشاعرۃ  شبھتھا  أیضاً 

ید ان تحمي الراقصۃ، ولا تکرهھا، بالعکس  کإنسانۃ، وھذا یدل علی أ ن نازک الملائکۃ ترُ
علی تل ک المرأۃ، وتنظر إلیھا نظرۃ عطف وحنان، وتقول إن ھذہ المرأۃ لیس    أنھا تشُفق

لھا ذنب فیما حصل لھا من متاعب وذلُ وإھانۃ، وتعتبرھُا الشاعرۃ إنسانۃ لھا المشاعر 
وغ والأحزان  والأفراح  والرغبات  ذل ک. والأحاسیس   یر 

ین شاکر فإن الشاعرۃ وصفت جمالھا    إما في قصیدۃ ’’بری عورت‘‘ المرأۃ السیئۃ۔ لپرو
ھذہ   وصفت  القصیدۃ  بدایۃ  وفي  بارعۃ،  ألفاظًا  واختارت  منُس ق،  بتعبیر  و دقیق  بشکل 
إمرأۃ   اعتبرتھا  القصیدۃ  نھایۃ  في  ول کن  وقذارۃ۔۔۔۔  نجاسۃ  وکلھا  المذنبۃ،  بأنھا  المرأۃ 

بۃ بأنھا  ولھا المشاعر والأحاسی س کأي إمرأۃ أخری  في الدنیا، فتقول الشاعرۃ عن المطر
 في نھایۃ الحسن والجمال، وأن  أھل المدینۃ یعشقون جسمھا أکثر من صوتھا.  

بۃ وتقول إنھا    ین شاکر فتحدثت عن المطر نازک تکلمت عن الراقصۃ، أما پرو
ین شاکر بعض التشبیھات الرائعۃ المصنوعۃ بألفاظ   في غایۃ الفتنۃ، ثم أعطت الشاعرۃ پرو
بۃ بأن جمالھا کالورد المعجون في النار، وھنا   دقیقۃ وفي منتھی البراعۃ. فتقول عن المطر

 عومۃ والرائحۃ العطرۃ معجونتان في النور والضوء المشرق.تقصد الشاعرۃ بذل ک بأن الن
ثم شبھت جمالھا اللا محدود بجمال فن القصۃ القدیمۃ الکلاسیکیۃ، وأن جمالھا طبیعيٌ   

 وحقیقيٌ.
لأنھا    السیئۃ(  )المرأۃ  بۃ  المطر تکرہ  أنھا  فتبدو  الملائکۃ،  نازک  عکس  شاکر  ین  برو إن 

یز، إذا جذبت ھذہ   ِّ المجتمع، ثم شبھت تل ک الحسناء بامرأۃ العز شبھتھا بنجاسۃ وقذارۃ
)المرأۃ   بۃ  للمطر وأعطت  بہ؟؟  سیحِّل ُ  فماذا  دبرٍ(  من  بہ  )ثو الرجال  أحد  الفاتنۃ  المرأۃ 

لۃ وتعبیراً دقیقاً، وفي بدایۃ القصیدۃ اعتبرتھا نجاسۃ وقذارۃ المجتمع، السیئۃ( صورۃ شام
وأنھا تستحق العقاب، وأنھا لھا الید الأکبر في کل ما یحصل من الجرائم والفواحش،  

فلا الفتنۃ،  ھي  بنجاسۃ   وأنھا  حکمََ  المدینۃ  فقیہ  أن  حتی  جمالھا،  ومن  منھا  التخلص  بد 
یمۃ   النھر الذي علی ضفتہ تغسل ھذہ الحسناء شعرھا، وفي کل سنہ یعاقبون رجلاً في جر

 التقرب من ھذہ المرأۃ النجسۃ والقذرۃ. 
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عن   الشاعرۃ  تراجعت  القصیدۃ  نھایۃ  في  بأنھا    ول کن  و بۃ  المطر عن  تکلمت  ثم  رأیھا، 
إمرأۃ حقیقیۃ، وذل ک أنھا واجھت مصیبۃ في حیاتھا، وأن تل ک المرأۃ السیئۃ ساعدتھا  

 وأنقذتھا من المصیبۃ، فأحسنت الشاعرۃ ظنھا في المرأۃ السیئۃ واعتبرتھا إنسانۃ. 
ین شاکر تشبیھات رائعۃ بأنھا شبھت خوفھا من الرجل الحقیر بالس م القاتل    أعطت برو

یحل ُ فی دمھا، وشبھت ذاک الرجل الفاحش الحقیر بالوحش الخطیر، وشبھت ارتجافھا  
 من الخوف کالورق الأخضرالمرتجف. 

ین شاکر بأنھما تتفقان في الرأي أحیاناً، وتختلفان  برو یتضح من قصیدۃ نازک الملائکۃ و
تتکلم  شاکر  ین  پرو بینما  الراقصۃ،  عن  تتکلم  الملائکۃ  نازک  أن  وذل ک  أخری،  أحیاناً 
وتعتبرھا   النھایۃ،  إلی  البدایۃ  منذ  الراقصۃ  علی  تشفق  الملائکۃ  نازک  وأن  بۃ،  المطر عن 

تخال ول کن  بأنھا  مظلومۃ،  البدایۃ  في  بۃ  المطر تعتبر  فإنھا  الرأی،  في  شاکر  ین  پرو فھا 
مشاعر   لھا  إنسانۃ  اعتبرتھا  النھایۃ  في  ول کن  والنجاسۃ،  القذارۃ  وھي  الفاحشۃ، 

 وأحاسیس. 
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 النتائج

 ۔ أولاً:1
المتشابھۃ  الأشعار  وھما:  قسمین  إلی  شاکر  ین  برو و الملائکۃ  نازك  وأشعار  قصائد  تقسیم 

 والأشعار المختلفۃ۔
 ۔ ثانیاً:2

الأفکار   حیث  من  یۃ  شعر مقارنۃ  ودراسۃ  یۃ،  الشعر لأبیاتھما  بسیط  مجمل  شرح 
.  والأسلوب والتعبیر والمعنی 

 ۔ ثالثاً:3
عن   تختلفان  أخری  وأحیاناً  والتعبیر،  والأسلوب  الأفکار  في  الشاعرتان  تتشابه  أحیاناً 

 بعضھما إختلافاً کلیاً.
 ۔ رابعاً:4

ین شاکر کلاھما بارعتان في صناعۃ الألفاظ وإیصال الفکرۃ   برو الشاعرتان نازك الملائکۃ و
بتعبیر صادق يھز الکیان.   إلی القاريء أو السامع بشکل واضح ودقیق، و

 ۔ خامساً: 5
الحزن سائد في معظم قصائدھما، ول کن کان لدیھما القابلیۃ في التأقلم مع البيئۃ والظروف 

 السیاسیۃ والإجتماعیۃ والعائلیۃ. 
 ۔ سادساً: 6

ین شاکر، کما أن نازك الملائکۃ   یۃ والعلمیۃ أکثر من برو أعمال نازك الملائکۃ الأدبیۃ والشعر
وأطول  معان،  وأوضح  وأشمل  تعبیراً،  وأدق  خیالاً،  وأوسع  بۃ،  تجر وأکثر  سناً،  أکبر 

ین شاکر.   قصائد من برو
 ۔ سابعاً:7

ین شاکر کانت تقل عن نازك الملائکۃ في أمور کثیرۃ، ول کنھا کانت لا تقل   مع أن برو
یۃً في إختیار الأفکار الجدیدۃ المناسبۃ   عنھا شھرۃً وصدقاً وأمانۃً وعزۃً وشرفاً وحزناً وحر

 والمتأقلمۃ مع الجیل الجدید. 
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 ۔ ثامناً: 8
نفس الشعور في حمایۃ المرأۃ  دفاعاً عظیماً، ولھما  حقوق المرأۃ  دافعت الشاعرتان عن 

أنھا أضعف قوۃً وأقل مرتبۃً من الرجال، وأنھا المظلومۃ والمعصومۃ في عالم  علی أساس 
 الظلم والظلام وھو عالم الرجال.
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 خلاصة الكتاب 
بدایۃ الشعر الحر، وحقیقۃ الشعر الحر،   لقد تحدثتُ في ھذه الدراسة عن الأدب المقارن و
یۃ ام لا، ثم تحدثت عن   وھل الشعر الحر نوعٌ من النثر؟ وھل کانت حرکۃ الشعر الحر قو
نازک  ومکانۃ  الملائکۃ،  نازک  حول  الشعراء  وإتفاق  الحديث،  العصر  شعراء  بعض 

 ساء( في عصرھا. الملائکۃ بین الشاعرات )الن
النسائي،   الأدب  عن  وتکلمتُ  الھندیۃ،  القارۃ  شبہ  في  الحديث  الشعر  عن  تحدثتُ  ثم 

في   النسائي  الأدب  ثم  باكستان،  داخل  المختلفہ  اللغات  في  الباکستانیات  والشاعرات 
اللغۃ الأردیۃ، وأھم الشاعرات في اللغۃ الأردیۃ بعد قيام الباکستان، ثم الأدب النسائي  

وتکلمت   الحاضر،  شاکر،والعھد  ین  برو و  الغزل  بعض    عن  عن  بسیطۃ  نبذۃ  وأعطیتُ 
یۃ بصفۃ عامۃ،   أشھر شعراء العصر الحديث، وعن دور النساء في الساحۃ الأدبیۃ والشعر
في  الخاصۃ  مکانتھما  لھما  وأن  خاصۃ،  بصفۃ  شاکر  ین  برو و الملائکۃ  نازک  دور  وعن 

وال  الأسلوب  في  مشترکتان  وأنھما  یۃ،  والشعر الأدبیۃ  والأحزان، الساحۃ  والأفکار  رأي 
والعمر   والجنسیۃ  والدوُل  اللغۃ  في  مختلفتان  ول کنھما  الحر،  الشعر  مشجعي  من  وأنھما 
من   تعتبر  وأنھا  وفاتھا،  إلی  ولادتھا  منذ  الملائکۃ  نازک  شخصیۃ  تناولتُ  وقد  بۃ،  والتجر

ین، ولھا مکانۃ عظیمۃ في الساحۃ الأدبیۃ؛ حی ث  أکبر شاعرات العرب في القرن العشر
یۃ جدیدۃ )حرکۃ الشعر الحر(، وھي في نفس الوقت رائدۃ الشعر   أنھا قامت بحرکۃ شعر
ینھا، وعن ممیزات أشعارھا، ثم تحدثت   الحر، ثم تکلمتُ عن أسلوب کتابتھا، وأھم دواو
یادۃ الشعر الحر، ثم تکلمت عن   عن بدایۃ النظم عند نازک الملائکۃ، وإلی من تنسب ر

ین   شاکر منذ ولادتھا إلی وفاتھا، وأھم أعمالھا العلمیۃ والإجتماعیۃ  الشاعرۃ المعروفۃ برو
یۃ المعروفۃ لھا وأحزانھا ینھا والمجموعات الشعر یۃ، وأھم دواو وما إلى ذلك، وعن   والشعر

عن   أخیراً  تحدثتُ  ثم  الأردو،  الأدب  في  ومکانتھا   ، الرجال  وعالم  العشق  عن  فکرتھا 
قصائ من  والمختلفۃ  المتشابھۃ  من  الأشعار  الجزء  وھذا  شاکر،  ین  برو و الملائکۃ  نازك  د 

بذلتُ فیھا جھوداً أکبر، وذلك أنني قمتُ بترجمۃ بعض   الدراسة استغرق وقتاً أطول، و
ین شاکر، فشرحت ھذہ الأبیات، وشرحتُ قصائد نازك الملائکۃ بشکل مجمل  قصائد برو

الشاعر ھاتين  قصائد  بین  المقارنۃ  عقدتُ  ثم   ، للقاريء  مفھوم  ینتين،  بسیط  الحز تين 
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للحیاۃ،   ونظرتھما  وتعبیرھما،  وأحاسیسھما  وأفکارھما  شعورھما  عن  کثیراً  بحثتُ  و
التعاسۃ  من  وخوفھما  الحب،  عن  ورأیھما  للسعادۃ،  وحبھما  الموت،  عن  وفکرتھما 
والأحزان، وخیالاتھما عن الأحلام والطفولۃ والمراھقۃ وسن الشباب، ودفاعھما عن  

 صومۃ في عالم الرجال والظلم والظلام. حقوق المرأۃ وإعتبارھا المظلومۃ والمع
شاکر    ین  لبرو وقصیدۃ  الملائکۃ  لنازك  قصیدۃ  قصیدتین،  لکل  خیالیۃ  أسماء  أعطیتُ  ثم 

 علی ھذا الشکل:
 الإسم الخیالي: فصول السنۃ والمشاعر ۔ 1

بعۃ ین شاکر: کیسی بے   قصیدۃ لنازك الملائکۃ: کآبۃ الفصول الأر تتوافق مع غزل لبرو
 چہرہ رتیں آئیں وطن میں اب کے، ثم المقارنۃ بین القصیدتان. 

 الألم والفراق:  ۔2
 )السفر( مع غزل ’’تتلیوں کی بے چینی آ بسی ہے پاؤں میں‘‘۔

 العیون الحزینۃ: ۔ 3
ینتین‘‘ مع ’’وہ آنک هیں کیسی آنکھیں ہیں‘‘۔  ’’إلی عیني الحز

یات الحبیب۔ 4  المساء مع ذکر
 )ذات مساء( مع ’’شام آئی تیری یادوں کے ستارے نکلے‘‘۔ 

 الشوق للقاء الحبیب۔ 5
 )أشواق وأحزان( مع ’’اس نے پھول بھیجے‘‘ 

 بعد الخصام   محاولۃ إرضاء الحبیب۔ 6
 )خصام( مع ’’وہ مجبوری نہیں تھی، یہ اداکاری نہیں ہے‘‘

 الطفولۃ والأحلام: ۔ 7
یات الطفولۃ( مع )خواب(   )ذکر

 الفصل الثاني: أشعار نازك الملائکۃ وبروین شاکر)المختلفۃ( 
 وعملت لھذہ الأشعار جدول القصائد المختلفۃ۔ 

 الإسم الخیالي: لیلۃ ممطرۃ۔ ۔ 1
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’’ ینقصیدۃ  لبرو رات(  کی  )آج  قصیدۃ  مع  مقارنۃ  الملائکۃ  لنازك  ممطرۃ‘‘    لیلۃ 
 شاکر۔

 والإحساس: عن المطر۔ 2
 )علی وقع المطر( مع ’’اب کون سے موسم سے کوئی آس لگائے‘‘۔

 فلسفۃ الحیاۃ: ۔3
 )أغنیۃ للحیاۃ( مع ’’عشق میں بھی مرنا اتنا آسان نہیں‘‘۔

 الفراق: ۔ 4
 )لنفترق( مع ’’شدید دکھ تھا اگرچہ تیری جدائی کا‘‘

 الراقصۃ السیئۃ:۔ 5
 )الراقصۃ المذبوحۃ( مع )ایك برُی عورت(۔ 

نازك الملائکۃ المجلد الأول والمجلد الثاني،   دیوان  ھي  علیھا  وأھم المصادر التي اعتمدت 
وقضایا الشعر المعارر لنازك الملائکۃ، وقد اعتمدت علی کتب کثیرۃ منھا تاریخ آداب  

بي لأحمد حسن یدان، وتاریخ الأدب العر بیۃ لجرجي ز یات، وأیضاً الأدب   اللغۃ العر الز
غني لمحمد  شاکر، المقارن  ین  لبرو أیضاً  آئینہ  وکفِّ  شاکر،  ین  لبرو تمام  وماہ  هلال،  مي 

ین شاکر شخصیت و فن‘‘، وقد حصلتُ المساعدۃ من  وکتاب لدکتورۃ سلطانہ بخش ’’پرو
بي الحدیث والشعر الأردو الباکستاني، ومن الإنترنت،   مراجع کثیرۃ جداً في الشعر العر

بیۃ الحدیثۃ، والمجلات الباک ستانیۃ، وأطلب من العلي القدیر أن تجدوا في  والمجلات العر
 ھذا الدراسة الفائدۃ ال کثیرۃ، وعسی  ان ینال إعجابکم۔

   الكاتبة  

 دكتورة: مکية نبي بخش
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ین شاکر )دراسۃ مقارنہ(‘‘، حاولتُ بکل جھدي  ھذا كتابي ’’شعر نازك   خاتمة الكتاب  برو الملائکۃ و
 أن أجعله ذا أھمیۃ کبیرۃ ومفیداً لجمیع القراء۔ 

ورائدۃ   المعروفۃ  ال کبیرۃ  الشاعرۃ  مکانۃ  ولأھمیۃ   ،ِّ لأھمیتہ العنوان  ھذا  أخترت  وقد 
الحر   بي  العر الملائکۃالشعر  العظیمۃ  نازك  المعروفۃ  والشاعرۃ  شاکر،،  لھا    بروین  والتي 

الرائحۃ  )خوشبو(  بشاعرۃ  معروفۃ  وھي  یات،  الأخر الشاعرات  بین  الممیزۃ  المکانۃ 
العطرۃ، وقد حاولتُ أن أقدم مفھوم أشعارھما، وحاولتُ بکل جھدي أن أترجم أشعار 
دراستي   خلال  ومن  شاکر،  ین  برو و الملائکۃ  نازك  أشعار  ودرست  شاکر،  ین  برو

ية بشک بھما  لأشعارھما قدمت مقارنۃ شعر بین أسلو باً  تقار عام، وذلك أنني وجدتُ  ل 
بعض   وجدتُ  وأیضاً  المتشابھۃ،  بالقصائد  ھذا القسم  فسمیتُ  ومشاعرھما،  وأفکارھما 
المختلفۃ   بالقصائد  القسم  ھذا  فسمیتُ  والمشاعر،  والأفکار  الأسلوب  في  الإختلافات 

بذلتُ کل جھدي أن أقدم الشيء الجی ین شاکر، و برو د للقراء، وأطلب  لنازك الملائکۃ و
من العلي القدیر أن ینال عملي ھذا رضاکم، وقد شجعني علی التأليف الأستاذ ال كبير والعالم  
الإسلامیۃ  الجامعۃ  رئیس  خان  طارق  سلیم  المحترم  الدکتور  والفاضل  الجليل 
ببھاولفور)سابقاً( الذي لہ الفضل ال کبیر في مساعدتي بعد الله سبحانہ وتعالى، وفضيلتهُ 

الم رسالتي.كان  من  جزء  الكتاب  هذا  أن   كما  الدكتوراه(،  )رسالة  رسالتي  على   شرف 
هذا الكتاب معالي الأستاذ ال كبير والعالم الجليل والفاضل الدكتور   وأيضاً قام بتصحيح 
الأزهر،   بجامعة  القرآن  وعلوم  التفسير  قسم  ورئيس  أستاذ  الشرقاوي  محمد  أحمد  المحترم 

بالجا العليا  الدراسات  الدائمة وأستاذ  اللجنة  وعضو  سابقاً،  المنورة  بالمدينة  الإسلامية  معة 
س وحاضر وشارك   لترقية الأساتذة في التفسير وعلوم القرآن بجامعة الأزهر، وفضيلته در َّ
بية والإسلامية ،جامعة الأزهر للرئاسة العامة لتعليم البنات  في كثير من الجامعات العر

  سلامية بالمدينة المنورة وأيضاً جامعةالشارقة.بالممل كة،جامعة القصيم، الجامعة الإ
براهيم   إ المحترم  والفاضل الدكتور  الجليل  والعالم  ال كبير  الأستاذ  الكتاب  بمراجعة  قام  كما 
براهيم السيد الأستاذ بقسم اللغة الأردية بجامعة الأزهر والرئيس السابق له، وقد   محمد إ

م، 2006م وحتى عام  1998عمل سيادته رئيساً لقسم اللغة الأردية بجامعة الأزهر منذ عام  
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ثم سافر في العام نفسه إلى باكستان ليعمل أستاذاً زائراً بقسم دائرة المعارف الإسلامية  
م، وعاد إلى مصر ليتولى رئاسة قسم اللغة 2011م حتى عام 2006بجامعة بنجاب من عام 

م. وقد أشرف سيادته  2019م حتى ديسمبر  2011الأردية بجامعة الأزهر ثانية منذ عام  
للماجستير والدكتوراه، وهو عضو في جمعيات ثقافية وأدبية عديدة،  وناقش مئات الرسائل  

وعمل ممتحناً خارجياً لعشرات الرسائل للدكتوراه في الجامعات الباكستانية في تخصصات 
لجنة   في  عضو  وهو  الإسلامية،  والدراسات  وآدابها  بية  العر واللغة  وآدابها  الأردية  اللغة 

ثلاثين كتاباً ما  ترقية الأساتذة والأساتذة المساعدي ن بجامعة الأزهر، ولسيادته أكثر من 
والأدبية  العلمية  المجلات  في  منشور  بحث  مائة  من  يقرب  وما  وتأليف،  ترجمة  بين 

 المحلية.والدولية.  
هذا   نشر  في  ارة  الجب َّ وجهودهم  عملهم  على  العظماء  الأساتذة  جميع  أخرى  ة  مر َّ وأشكر 
بیۃ،   یداً من الجھد والمثابرۃ لخدمۃ اللغۃ العر الكتاب، وأدعو الله العلي القدیر أن یعطیني مز
بیۃ، فھي لغۃ القرآن ولغۃ نبینا  وأن أستطیع أن أقدم العمل الجید والجدید لمحبي اللغۃ العر

دصلى الله عليه وسلم خاتم الأنبیاء والمرسلین علیھم السلام، وحسبي االله ونعم الوکیل، إن ہ نعم المولی  محم
 ونعم النصیر. 
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 الکلمة الأخیرة 
ھذا الكتاب   بکل صدق وأمانہ أن أبذل جھدي لصالح  أقول في النھایۃ بأنني حاولتُ 

وتقدیم المعلومات الصحیحۃ علی أکمل وجہ، وقد أستفدتُ من أستاذي المحترم الأستاذ  
بحکم  و ببھاولفور،  الإسلامیۃ  الجامعۃ  رئیس  خان  طارق  سلیم  الفاضل  ال کبیروالدکتور 

الذي   البحث  ھذا  مجال  في  وقد  خبرتي  والإستفادۃ،  الفھم  في  جدیدۃ  آفاقاً  لي  فتح 
)شعر  العنوان  ھذا  تحت  الجاد  وعملي  بحثي  خلال  من  الھامۃ  المعلومات  علی  حصلتُ 

ين شاکر "دراسة مقارنة" (.   برو  نازک الملائكة و
ين   برو تكل متُ في بحثي هذا عن أحزان وآلآم ومآسي الشاعرتين المشهورتين نازك الملائكة و
في   تختلفان  اخُرى  وأحياناً  أحياناً،  والمآسي  الأحزان  في  تشتركان  بأنهما  شاكر،ووضحتُ 
التأليف  في  الأُخرى  المواضيع  أُقدم  أن  بكل جهدي  وسأُحاول  الأحزان.  حول  الآراء 

ھذا الکتاب إعجابکم ورضاكم، وأرجو القادم بأمر المول أن ینال  ى عز  وجل. وأدعو الله 
لکل من قرأ أن یستفید من کتابي ھذا، ولہُ مني ألف شكر وتقدير، وأرجو من کلِّ قارئ 

یل الشکر.    أن یدعو لي ولأولادي بالتوفیق والنجاح مع جز
الأمین،  الصادق  رسولہ  علی  والسلام  والصلاۃ  العالمین،  رب  الحمدلله  أن  دعوانا  وآخر 

 خاتم الأنبیاء والمرسلین حبیبنا محمد بن عبدالله صلى الله عليه وسلم.

 

  الكاتبة
 دكتورة مكية نبي بخش 
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 فهرس المصادر والمراجع 
 اللغة العربية 

 )حسب ترتيب حروف الهجاء( 

 

 سنة الطبع 

 

 إسم المطبعه

 
 إسم الكتاب

 

 الرقم  إسم المؤلف 

 ( (  2ط 
 ه   1401
 م  1918

الأنصار   دار 
 بالقاهرة

الأسرار   ديوان 
 والرموز

محمد    -  إقبال
)الشاعر  

 ، الفيلسوف( 
نظمةً   و  ترجمه 
عزام   الدكتور/ 

 عبد الوهاب. 
وحققه    درسه 

سمير   الدكتور/ 
 عزام 

 

 ( (  1ط 
 - ه  1413
 م  1992

ية   مطابع نجد التجار
ياض   ، الر

أحاسيس  
 للذكرى

 ) شعر شعبي ( 

 ، سعود  أل 
محمد   بن  مشعل 

يز   بن عبدالعز

 

 ( (  4ط 
 ه   1380
 م 1961

للنشر   الباز  دار 
مكة   يع  والتوز

 المكرمة 
في   الأنصاف 
الخلاف  مسائل 
  : بين  النحو  بين 

الأنباري 
أبي    – النحوي  

 البركات 
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يين   البصر
وال كوفين )الجزء  

الجزء    –الأول  
 الثاني ( 

 ( (  2ط 
 - ه  1403
 م  1983

للثقافة   العمير  دار 
 والنشر ، جدة 

يز   العز عبد  الملك 
 الشعر في مرآه

 ، الأنصاري 
 عبد القدوس 

 

 اااااااااااا 
السنة  مطبعة 

 المحمدية 
قيس   ابي  ديوان 
بن  صيفي 
الأوسي   الأسلت 

 الجاهلي

  – باجوده  
محمد   حسن 

 الدكتور
 

 ( (  1ط 
 - ه  1404
 م  1984

مكتبة المعارف محمد  
 سعيد كمال

ديوان   شرح 
البرعي في المدايح  

ية  يانية والنبو  الر

البرعي ، الشيخ  
الرحيم     – عبد 
 الشاعر الرقيق 

 

ط  
ه   1420(1)
 م 2000 -

 اااااااااااا 

دار   نفحات 
 الهجرة 

 ) شعر (

عبد    –برى  
 الغني مأمون 

 ) المؤلف   (
محمد    –حميدو  

 رجب
تحقيق    (

 وإعداد ( 

 

 ( (  1ط 
 م  1972

( (  12ط 
 م  2003

 دار العلم للملايين 
 لبنان  -بيروت 

  حروف في الرماد 
 مجموعة قصصية 

محمد    ، البلهيشي 
 صالح
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(  5)   ط
  - ه   1411
 م 1990

الفرزدق    مطابع
ية  ياض -التجار  الر

الحديث   الأدب 
و    – تاريخ 

الجزء   دراسات 
 الثاني

حسين     – بن 
  محمد بن سعد 

 ( (  1ط 
  - ه   1413
 م 1992

الفرزدق   مطابع 
ية   التجار

ياض (   ) الر

الشعر  من  رموز 
من  تنبع  الشعبي 
أصلها الفصيح )  

 المؤلف (
خميس     – بن 

  عبدالله بن محمد 

 ( (  2ط 
 ه   1420
 م 1999

نادي المدينة المنورة 
 الأدبي 

الأدباء  موسوعة 
والكتاب  

  ( السعوديين 
عام   مائه  خلال 

ه  /  1319( من
 ه  1419

 القسم الثالث 

سلم أحمد    -  بن 
 سعيد

 

 ( (  1ط 
  - ه   1412
 م  1992

للطباعة   العلم  دار 
 شموع لا تنطفي  والنشر )جدة( 

سهل     –بن 
عمر   حسين 

 )الدكتور(
 

 ( 1ط )
ه   1416
 م  1996

 اااااااااااا 
بية  التر خواطر 

 والتعليم
  – بوقس  

عبد   عبدالله 
 المطلب

 

 غير محدد 
دار  منشورات 
مكتبة الحياة بيروت 

 لبنان  –
  فقة اللغة و أسرار 

بية   العر
أبي    –الثعالبي  

  منصور 
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 ( (  1ط 
 م  1995

بي   العر الفكر    –دار 
 بيروت 

 البخلاء

الجاحظ ، شرح  
شيامي  وتحقيق 

 ، الدكتور يحي

 

 الأدب المقارن منشورات Elgce طبعة  دون
محمد    ، بي  الجر

 رمضان 
 

 ( (  2ط 
  - ه   1417
 م 1996

 دار الفكر 
يا –دمشق   سور

بي   العر الأدب 
إلى   الإنحدار  من 

 الإزهار
ألركابي   جودت 

جودت    –
 الدكتور

 

 اااااااااااا 
نادي   مطبوعات 

 مكة الثقافي
 عروض الورقة 

أبي    ، الجوهري 
إسماعيل   نصر 

 بن حماد 

 

  ( 1) ط  
 ه   1411
 م  1991

للنشر   طوابق  دار 
يع   والتوز
ياض   الر

،   غنيمة حنان بي  الحر
  الحميدي بن حمد 

 ( (  5ط 
  - ه     1413
 م  1990

الفرزدق   مطابع 
ية  ياض – التجار  الر

الحديث   الأدب 
و   تاريخ   (
 ) دراسات 

 الجزء الأول 
محمد    –حسين  

  سعد

 ( (  2ط 
- ه     1412
 م  1992

يف   مطابع الشر

المغرب  علي 
 والعيوني

شعره  –) حياته  
) 

الخضيري ، علي  
يز   بن عبد العز

 

 ( (  1ط 
 ه   1417

فهد   الملك  مكتبة 
 الوطنية 

الأمس  صحافة 
 والغد 

  –خياط  
  عبدالله عمر 
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 ( (  2ط 
 ه   1418
 م  1997

للطباعة   البلاد  دار 
 والنشر )جدة( 

الحائط   ساعة 
 تدق مرتين 

أدب  )سلسلة 
 الحارة (

محمد    –دياب  
  صادق

 ( (  2ط 
 ه   1418
 م  1997

للطباعة   البلاد  دار 
 والنشر )جدة( 

من    16 حكاية 
 الحارة

أدب  )سلسلة 
 الحارة (

محمد    –دياب  
  صادق

 ه   1405
 م  1984

للطباعة   العلوم  دار 
 والنشر 

الصورة الفنية في  
شعر زهير بن ابي  

 سلمى

باعي     – الر
عبدالقادر  

)الدكتور  
 الأستاذ (

 

 غير محدد 

المنورة نادي المدينة  
مطابع   الأدبي 

ية   الفرزدق التجار

ية   الفنون التعبير
بيع   عبد    –الر

يز  العز
 

 ( (  1ط 
 ه   1419
 م  1998

 نادي المدينة المنورة
مناقشات  

 ومناوشات 

بيع   عبد    –الر
يز )    العز

المؤلف  الأستاذ 
البليهشي    ) –  

  ( صالح  محمد 
 إعداد وتقديم ( 

 

 اااااااااااا 
 دار الأصفهاني 

 بجدة
ضياء   ديوان 

 الدين رجب
العمر   زحمة   (

 سبحات رثاء (
ضياء   ، رجب 

  الدين 
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 ( (  1ط 
 - ه  1404
 م  1984

المدني    - مكتبة 
 جدة

الشعر الحجازي في  
الحادي   القرن 
الهجري   عشر 

 القسم الأول 

  – الردادي  
 عائض بن بنية 

 ) الدكتور( 

 

 ( (  1ط 
 - ه  1413
 م  1993

نجد   مطابع  شركة 
ياض  ية ، الر  التجار

شعر    ( مراسيل 
 شعبي( 

  ، الرشود 
 عبدالله نارر 

 

 ه   1403
 م  1983

للطباعة   العلوم  دار 
 والنشر 

في   دراسات 
الأدب  

الكلاسيكي 
 الألماني 

 عدنان   –رشيد 
تأليف    (

 الدكتور ( 
 

 ه   1416
الدولية  المعراج  دار 
  ( طيبة  للنشر 

ياض (   الر

 

المعرج  دار 
للنشر   الدولية 
طيبة   دار  مطابع 

ياض (   )الر

عبد    –الرفاعي  
 الله بن محمد 

 ) الدكتور ( 
 

 ( (  1ط 
 ه  1420

 بدون 
من   وأثار  أشعار 

 جبة

عتيق    ، الرمالي 
  نايف عتيق

 ( (  1ط 
  - ه   1415
 م 1995

فهرسة مكتبة الملك 
 فهد الوطنية

الناقد   دليل 
 الأدبي 

يلي     – الرو
 ، ميجان 

سعد   –البازغي 
 بن عبدالرحمن 

 

 ه   1425
 م  2004

الرشيد  مكتبة 
مطابع  )  ) فاشرون 

 المدينة
في  الكاشف 
النصوص   تحليل 

 الأدبية

محمد    –زروق  
 الدين 

الأستاذ    (
 الدكتور ( 
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( (  29ط 
 م  1985

بيروت   الثقافة  دار 
 لبنان -

الأدب   تاريخ 
بي  العر

يات   أحمد    –الز
 حسن

 

 ( (  1ط 
 ه  1413
 م  1993

الشرق   مطابع 
 الأوسط

ومن   في  وجوه 
 الحرب ) رواية( 

يتق    يمنى –الز

 م  1992
دار  منشورات 

 مكتبة الحياة 
 لبنان  –بيروت  

الأدب   تاريخ 
بية   اللغة العر

الأول     – المجلد 
 المجلد الثاني

يدان     جرجي   – ز

 ( (  1ط 
 ه   1414
 م  1993

Racem 
والإعلان   للدعاية 

 جدة
محمد   الشاعر خالد  سالم 

  احمد 

 ( (  2ط 
 - ه  1404
 م  1984

 مطبوعات تهامة 
 ) جدة( مطابع سحر

المعارر الشعر  
النقد   ضوء  على 

 الحديث 

  – السحرتي  
عبد   مصطفى 

 اللطيف

 

 ( (  1ط 
 ه  1412

 اااااااااااا 

بية  العر القهوة 
من   فيها  قيل  وما 

 الشعر

عبد    ، يداء  السو
يد    الرحمن ز

 م  1986
المكتبة  منشورات 

صيدا   ية    –العصر
 بيروت 

في    ) المزهر   (
اللغة   علوم 

 وأنواعها 

 – السيوطي  
عبد   للعلاقة 
جلال  الرحمن 

 الدين 
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 اااااااااااا 
التراث   مكتبة 

 الأسلامي القاهرة 
دماء على الأيدي  

  فؤاد   –شاكر  الناعمة 

فهد   ه   1424 الملك  مكتبة 
 الوطنية أثناء النشر 

بين   الصميم  في 
 الماضي والحاضر 

يف   -  الشر
يد   ز حامد 

 الهجاري
 

 ( (  1ط 
 ه   1413
 م  1993

 لبنانوفاء من  الممتاز للطباعة 
يف   شلالا جوز

 )أبو فؤاد ( 
  )الشاعر
 اللبناني(

 

 ( (  1ط 
 ه  1411
 م  1990

العلم   دار  شركة 
 للطباعة والنشر 

في   الرواية  فن 
بي   العر الأدب 

السعودي 
 المعارر 

محمد    ، الشنطي 
 صالح

 )الدكتور(

 

 ( (  1ط 
 - ه  1413
 م  1993

 مطابع أخوان 

أسرار   خلف 
البجع قصائد من  

 الشعر الرمزي 

  –الشنقيطي  
 محمد أحمد 

 

  ( (  1ط 
 ه   1401

الطائف   نادي 
دار الزايدي    الأدبي 

 للطباعة والنشر 

أدباء   من 
الفكاهة  

)أبوالشمقمق(  
و   الفقر  شاعر 

ية   السخر

يعر   محمد    –الشو
الدكتور    ( سعد 

) 

 

 اااااااااااا  اااااااااااا 

دور   من  ديوان 
القصائد  

والقصص  
 ، الشيباني 
بن   عبدالله 
بن   غازي 
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 والألغاز
 ( 1)ج

 مسايف 

 ( (  1ط 
- ه   1409
 م 1989

الشرق   مطابع 
ياض   الأوسط ، الر

الصافي  المعجم 
بية   في اللغة العر

صالح    ، الصالح 
وزوجته   العلي 
الشيخ  أمينة 

 سليمان الأحمد 

 

 -ه   1419
 م  1999

مكتبة  مطبوعات 
 الملك فهد الوطنية

في   الطباعة 
بية   العر الممل كة 

 السعودية 

  –طاشكندي  
 عباس بن صالح

الأستاذ    (
 الدكتور ( 

 

 ( (  1ط 
  - ه     1418
 م  1997

بي   دار القلم العر
يا   حلب –سور

في   الفخري 
الآداب  

السلطانية  
والدول 

 الإسلامية

  – الطقطقي  
بن   علي  بن  محمد 
تأليف  طباطبا 

عبد    –مايو  
 القادر محمد 

 

 ( (  1ط 
 ه   1411
 م  1991

جازان   لنادي 
 الأدبي 
للطباعة  دار   العلم 
 والنشر 

الممل كه    –جدة  
بية السعودية  العر

دراسات في شعر 
علي   محمد 

 السنوسي

  ، يز  العز عبد 
  ، دياب  بيع  ر
  ، محمود  خالد 
دياب   محمود 
احمد    ، مكي 

 مختار

 

 ( (  1ط 
 ه   1405

الفرزدق   مطابع 
ية  ياض  -التجار  الر

  محمد   –العبودي  صورة ثقيلة
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 ( (  1ط 
 ه   1412

للطباعة  مرامر  
محمد    –العجلان  قصائد ملتهبة الإل كترونية

  بن سعد

 ( (  1ط 
 ه  1412
 م 1992

للثقافة   القبلة  دار 
 الإسلامية

الحداثة ) مناقشة 
لقضية   هادئه 

 ساخنة (

محمد   يف  عر
 خضر. 

- )المؤلف
 الدكتور(

الأستاذ   له  قدم 
 الشيباني .

 

 مطابع الصفا بمكة  ه   1406

أحمد   شعر  ديوان 
عبدالله  

 بارهارون 

  – العطاس  
أحمد عبد الله با  

 هارون

 

 ه   1417
 م  1997

بي   دار الفكر العر
 مدينة نصر 

بي   العر الأدب 
في   يخه  وتار

 العصر الجاهلي 
محمد    عطية  ،
  هاشم

  1418( 1ط )
 -ه  

 م 1997

 
نادي المدينه المنورة 

 الأدبي 
بن   عبدالله 

يس   إدر
 ) شاعرا وناقداً( 

محمد    ، عفيفي 
  صادق

 ( (  1ط 
 ه   1418
 م  1997

 مطابع دار العلم 
في   التسكع 

 حجرات القلب 

  –العقيل  
 انتصار

 

 ( (  1ط 
- ه   1409
 م 1989

 مطابع الصفا 
 مكة المكرمة 

 ديوان 
المجموعة    (

 الكاملة ( 

 ، العلاف 
براهيم خليل   إ
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 ( (  1ط 
 - ه  1413
 م  1993

النشر   دار  مطابع 
والطباعة   يع  والتوز

ياض  –  الر

 هوامش أدبية
  – العمران  
  عمران بن محمد 

 ه   1416
جازان   نادي 

 الأدبي 
 مناقرات صحفية 

علي    –العمير  
 محمد 

 

 ه   1416

نادي  منشورات 
الأدبي -جازان 

 جازان

 مناقرات صحفية 
علي    ، العمير 

 محمد 
 

  ( (  2ط 
 ه  1402

للثقافة   العمير  دار 
 والنشر ، جدة 

 مجموعة مؤلفات
علي    ، العمير 

 محمد 
 

 ( (  1ط 
 - ه  1406
 م  1986

الفرزدق   مطابع 
  ( ية  التجار

ياض(   الر

رحلة   في  شعراء 
الجزء   الفضاء 

 الأول

  – العنزي  
  ( عبيد  ضامن 

 الشاعر(

 

 ( (  1ط 
 ه   1430
 م  2009

فهرسة مكتبة الملك 
أثناء   الوطنية  فهد 

 النشر ، جدة 
 ثواني الصبر 

سعد   -الغامدي  
 بن عطية 

 )الدكتور(
 

 ( (  1ط 
 - ه  1414
 م  1993

الفرزدق   مطابع 
ية  ياض  -التجار  الر

التجديد   مع 
والتقليد في الشعر 

بي  العر

عبد    – الفيصل  
يز بن محمد )    العز

 الدكتور ( 

 

( (    2ط 
م    1405
 م  1985

للنشر   أمية  دار 
يع   والتوز
ياض   الر

التراث   من 
للمغرب  الأدبي 

بي  العر
عبده    –قلقيلة  

يز   عبد العز
 ) الدكتور( 

 

 ط أخيرة 
 م  2000

الهلال دار   ومكتبة 
 بيروت  -

المعلقات   شرح 
 السبع

)   مفيد – قميحة  
  الدكتور ( 

شركة المدينة المنورة   اااااااااااا  يدية ، وفاء  إمراءة مؤجلة    كر
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 للطباعة والنشر جدة
 ه   1423

فهرسة مكتبة الملك 
أثناء   الوطنية  فهد 

 النشر 
يدية ، وفاء  نساء مؤجلات    كر

 ( (  1ط 
ه     1420
 م 2000

نادي   مطبوعات 
المنورة   المدينة 
مطابع   الأدبي 
المدينه  مؤسسة 
العلم   )دار  للصحافة 

 ( بجدة

ية  دراسات لغو
 ) المجلة السابع ( 

محاضرات  
من   ، النادي 

إصدارات  
الأدبي   النادي 

 بالمدينة المنورة 
 

 اااااااااااا 
 طبع بدار العلم
  عارف  -محمود  الفردوس الحالم  للطباعة والنشر 

 الطبعة الاولى 
فهرسة مكتبة الملك 

الوطنية أثناء    فهد 
 جدة  -النشر 

 الغروب الأخير
نصوص    (

 قصصية (
  مرتضى ، سمير 

 ( (  2ط 
 - ه  1413
 م  1992

التقنية   مطابع 
 - للأوفست  

ياض   الر

يف المرتضى   الشر
 وأدبه 

  –المطرودي  
براهيم إ   محمد 

 )الدكتور(

 

 ه  1412
الفرزدق   مطابع 

ية  ياض  -التجار  الر

 صور تح ترق 
 ) مجموعة قصائد( 

  فلاح  -المنصور

  - ه   1383
 م  1946

العلومية   الدار 
 للطباعة والنشر 

حديث عيسى بن  
هشام أو فترة من  

 الزمن 

يلحي ، محمد    المو

  ( (  2ط 
 ه  1416

سفير   مطبعة 
ياض   الر

  !... الإعلام 
 مفاهيم

علي    –النجعي  
  بن محمد 
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 ) الدكتور ( 

- ه   1399
 م 1979

العلمية   ال كتب  دار 
 لبنان  –بيروت  

ميزان الذهب في  
شعر  صناعة 
)يشمل   العرب 
الشعر  فنون  على 

 الخمسه ( 

الهاشمي ، السيد  
 أحمد 

 

للطباعة   م  2004 مصر  نهضة 
 والنشر 

الأدبي   النقد 
 الحديث 

محمد    ، هلال 
  غنيمي 

 م  2003
 نهضة مصر للطباعة 

 )القاهرة(
 الأدب المقارن

محمد    ، هلال 
 غنيمي 

 

 ه   1422
 م  2002

أم  جامعة  مطابع 
 القرى

محاضرات الموسم 
للكلية   الثقافي 

بية   اللغة العر

الإشراف   هيئه 
بن   صالح  بدوي 
  ) د   ( جمال 

بيعي   حامد    –الر
د(    ( صالح  بن 

  – العايد  
بن  سليمان 

) أ   براهيم  د    -إ
) 

 

 

 ه   1420
 م  1999

أم  جامعة  مطابع 
 القرى

محاضرات الموسم 
للكلية   الثقافي 

بية   اللغة العر

الإشراف   هيئه 
صالح    – بدوي

بن جمال ) د (  
بيعي   حامد    –الر

د(    ( صالح  بن 
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  – العايد  
بن  سليمان 

) أ   براهيم  د    -إ
) 

 ( 1ط )
 -ه   1409
 م  1988

دار الحرف للطباعة  
يع دار   والنشر والتوز
للطباعة   ، المناهل 

يع   النشر والتوز
  وليم غولد ينغ  سيد الذياب

 ( (  1ط 
 ه   1412

نادي  منشورات 
 جازان
 الأدبي 

نقدية   قراءات 
تحليلية لنماذج من  
السعودية   القصة 

 في جيزان 

بن   محمد  يوسف 
 محمد 

 )الدكتور(
 

 اللغة الأردية 
 )حسب ترتيب حروف الهجاء( 

پبلیکیشاانز   نیازمانه م2009
 لاھور

، شاااخصااایت، جوش
بان و بیان  افکار، ز

ڈاکٹر    ، احمااد 
 یحی ی 

1.  

اردو شاااااااعری کاا  مكتبه عالیه لاہور م1987
 مزاج

ڈاکاٹار    ، آغاااا 
یر   وز

2.  

ادبیااات  م1995 اکااادمی 
اسااالام  پاکساااتان

 آباد

ین شااکر شاخسایت  پرو
 و فن 

ڈاکٹر    ، بخش 
 سلطانہ 

3.  

ساااااٹااائاال   م2002 پرنااٹ 
 اسلام آباد

ڈاکٹر   خوشبو کی ھم سفر  ، بخش 
 سلطانہ 

4.  
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لااااوگ   م2003 لاااافااااظ 
پبلیکیشاانز اساالام 

 آباد

ڈاکٹر   پذیرائی  ، بخش 
 سلطانہ 

5.  

ادبیااات   اکااادمی 
پاکساااتان اسااالام 

 آباد 

پاکساااااتانی اھل قلم 
 خواتین

ڈاکٹر    ، بخش 
 سلطانہ 

6.  

لااااوگ   م2006 لاااافااااظ 
پبلیکیشاانز اساالام 

 آباد

یر  خوشاااابو پھول تحر
 کرتی ھے

ڈاکٹر    ، بخش 
 سلطانہ 

7.  

،  جدید اردو شاعری اردو دنیا کراچی م1961 یاااالااااوی  باااار
 ڈاکٹر عبارت 

8.  

اکایاااڈمای   م1991 ماقاباول 
 لاھور

ین شاکر فکروفن   .9 پراچه ، احمد پرو

ادب   م1975 ترقی  مجلس 
 اردو، جلد اوؔل

ڈاکٹر   تاریخ ادب اردو  ، جاالبی 
 جمیل 

10.  

وعاادہ کتاااب  ھر   م2005
 کراچی 

 

  .11 حسن ، فاطمه  خاموشی کی آواز 

اردو   م1991 تارقای  اناجامان 
 کراچی 

کااااای  ادب  اردو 
یک  تحر

  .12 سدیه ، انور

پبلیکیشااااانز   م1994 مراد 
 اسلام آباد

ین  ماہ تمام   .13 شاکر ، پرو
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پبلیکیشااااانز   م1990 مراد 
 اسلام آباد

ین  انکار    .14 شاکر ، پرو

پبلیکیشااااانز   م1996 مراد 
 اسلام آباد

ین  کف آئینه   .15 شاکر ، پرو

پبلیکیشااااانز  مراد   م1985
 اسلام آباد

ین  خود کلامی   .16 شاکر ، پرو

پبلیکیشااااانز   م1993 مراد 
 اسلام آباد

ین  صد برگ   .17 شاکر ، پرو

تعاااون   م1977 بااه  ير التحر
 فنون لاهور

ین  خوشبو   .18 شاکر ، پرو

یاس  م2005 پار آفسااااااااٹ 
 دھلی

کی  شااااااااکر  ین  پرو
 نظمیه شاعری

شاااابنم ، ڈاکٹر  
بینه   رو

19.  

یناه م2000 علم و ادب    خز
 لاھور

  .20 شیخ ، آصف  وہ تو خوشبو ہے

یس لاھور  م1998 ین شاکر شخصیت  اقرا پر پرو
 اور کلام کا انتخاب 

 ، صاااااااحاارائاای 
 طارق بلوچ 

21.  

ایجوکیشااااانال باكُ  م1993
 ھاؤس علي گڑھ

ناظام   اردو  جااادیاااد 
یہ عمل  نظر

 ، صاااااااادیااقاای 
عاقایااال  ڈاکاٹار 

 احمد 

22.  

الوقار پبلیکیشااااان  م1995
 لاھور

اردو میں نظم معراء 
 اور آزاد نظم 

ڈاکٹر    ، کیفی 
 حنیف 

23.  

اثبات پبلیکیشاااانز   م1982 فاتاح   تحسین و تردید  ، مالاااك  24.  
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 محمد  راولپنڈی 

چااناااد     کااے  دکاان 
 تحقیقی مضامین

 

ھاشاامی ، نصاایر  
 الدین

25.  

الوقار پبلیکیشااااانز  م2007
 لاھور 

ڈاکاٹار   حسرت موھانی   ، نایائار 
 معراج 

26.  

ك م2006 باااُ   ناایشااااااانااال 
فاؤنڈیشاان اساالام 

 آباد

نائای  کای  غازل  اردو 
 تشکیل

ھاشمی ، ڈاکٹر  
 طارق  

27.  

 المجلات العربية 
يع ، شااوقي : " نازك الملائكة وداعاً : " الشاااعرة الثائرة تسااتكين للموت " مجلة :  114 بز

بي ع  ( 2007، )أغسطس : 585العر
بي ، العدد : شااوشااة ، فاروق : نازك الملائكة : زنابق صااوفية للرسااول ،مجلة   :115 العر
 ( 2007_ ) سبتمبر :  586

 المجلات الأردية 
نااااومااااباااار    25

 م1992
تصاااااور   روزہ  ھافااات 

 پاکستان 

 116 

یکم   26 تاا  ماارچ 
یل   م1995اپر

فاایااماالاای  لاھور روزه  ھاافااات 
ین  میگز

 117 

تااریخ   سن ندارد تااریخ ،  مااھنااماه 
 اور عورت نمبر 

مااادیار   ، احاماااد 
 ڈاکٹر مبارك 

118 
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قاسااااامی ، احمد   سه ماهى فنون لاھور 46شمارہ 
 ندیم 

119 

 
 الإنترنت

يكيبديا  –نازك الملائكة  (120  الموسعة الحرة . –و
http://66/02.9./04  search ? qccache:  6f8QnogzQ20j: or 

wikipedia.org/wiki% 

 www.womengateway.com(google) 121 ) بوابة المرأة 

 www.marmarita.com122 )نازك الملائكة 
 

http://0.0.0.66/02.9./04
http://www.womengateway.com/
http://www.marmarita.com/
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